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„Csu pán négy perc 
ti zen négy má sod perc az
egész. S aki fi gyel, an nak
az éle tét vál toz tat ja meg
ez a né hány pil la nat.”

A Fiú f 16. oldal

„Most a hi deg sem za var ta, mi kor 
kilépett az ut cá ra, és a sok tü le ke dő em ber 
is mint ha tá vo labb ra ke rült vol na. Va la mi
ré szeg fér fi éne kelt, a gyap jú sál pe dig
olyan kü lö nös és pu ha és me leg volt.”

Csillagfényes éjszakán… f 22. oldal

„…több gye rek fel nőtt a 
sze münk lát tá ra; bi zony ta lan,
el ha gya tott ka ma szok ból
szor gal mas, cél tu da tos fi a tal
fel nőt tek cse pe red tek.”

Kenyai híradás f 20. oldal

g Ben ce Im re

Ez nem is tál ló szag, ez sok kal
rosszabb an nál. Az is tál ló szag so ha -
sem bor zaszt. Az olyan ter mé sze tes.
Gyer mek ko rom ban sok szor él vez tem
az is tál ló me le gét, s tud tam, hogy ott,
ahol te he nek, bá rá nyok vagy sza ma -
rak szál lá sol nak, egy ál ta lán nem za -
va ró a trá gya sza ga. Az kel le mes, me -
leg szag. 

Ez nem is tál ló szag, ez sok kal
rosszabb an nál, ez az el fek vő sza ga.
Igaz, ma nap ság in kább ne ve zik ezt a
kór há zi osz tályt kró ni kus bel nek
vagy ápo lá si osz tály nak, de min den -
ki tud ja, hogy mit je lent. Vég ál lo mást. 

Orr fa csa ró bűz áradt az ágy tál mo -
só ból. Ápo ro dott volt a le ve gő a fo -
lyo són is. 

Majd nem vissza for dul tam. Szin te
ök len dez ni kezd tem. Ezt a sza got
nem le het so ká ig bír ni. Ez nem is tál -
ló szag! De hát men nem kel lett. Mint
a kis pász tor nak Bet le hem me ze jén.
Va la mi lyen bel ső kény szer haj tott.

A ket tő száz tí zes ben fe küdt. A
ket tes ke, ahogy a nő vér ke ne vez te
Gyu szit. Oda lép tem hoz zá. Gyu szi
el gyö tört volt, csont és bőr. A ta ka -
rót a le ve gőt len szo bá ban le rúg ta
ma gá ról, az utol só mű tét nyo ma
éle sen lát szott, s aszott tes té ből csö -
vek lóg tak ki. 

Lám, mi lyen lett az erős, büsz ke
em ber! Az em ber, aki ma gá ban bí -
zott, aki szak má já ban szin te min dent
el ért, aki anya gi biz ton sá got tu dott
nyúj ta ni csa lád já nak, aki fő nök volt,
a szó tel jes ér tel mé ben. Aki nek a lel -
ké nél fon to sabb volt a kar ri er, a sze -
re tet ki mu ta tá sá nál előbb re va ló volt
a ho zam, a ha szon, a tel je sít mény. Aki
gyen ge ség nek érez te, hogy lel ki ek kel
fog lal koz zon, vagy az ér zel me it meg -
mu tas sa.

S most össze tör ten fe küdt a ket tő -
száz tí zes ben. Csak a sze me volt
élénk. Most is me sél ni kez dett, mint
már sok szor. Most in kább em lé ke i -
ről be szélt. Egy ré gi disz nó tor ról,
ame lyen együtt vet tünk részt, s ele -
ve nen idéz te fel a friss sült hur ka il -
la tát. A hor gász él mé nye i ről, a Ba la -
ton-fel vi dék gyü möl cse i nek ízé ről
és a pá lin ká ról, amit ő fő ze tett. Ar -
ról, hogy mennyi min dent tett. De a
szá ja új ra és új ra ki szá radt, a lég zé -
se elne hez ült, a gyógy szer is ká bí tot -
ta. Fél re bil lent fej jel egy szer csak
azt mond ta: „Most me sélj te!”

Egy ki csit meg szep pen tem. Mit
mond hat nék? Mi ről me sél jek? Az tán
bá tor ta la nul, mert nem tud tam, hogy
mi ként re a gál rá, ennyit mond tam:

„Az Is ten sze re te té ről fo gok me sél -
ni ne ked!” 

Ke res tem a sza va kat. S bel ső re me -
gés sel be szél ni kezd tem. Ar ról, hogy
az Is ten sze re te te mi ként van je len a
ké pes ség ben, az aka rat ban, a tu dás -
ban. Meg ar ról is, hogy Is ten mu tat -
ja meg ma gát a ba la to ni nap le men -
té ben vagy az édes sé érő kör té ben.
Majd mély le ve gőt vet tem, új ra át jár -
ta az or ro mat az a ne héz szag, és
érez tem, hogy nem ma rad ha tok gyá -
va. Ott, ahol az el mú lás ilyen kö zel
van, nem ma rad ha tok a fel szí nen.

Be szél nem kel lett.

Az eszem azt kér dez te: „Mi ért
be szélsz Krisz tus-hi ted ről, a bűn bo -
csá nat ról vagy ar ról, hogy Is ten ke -
gyel me hor doz az erőt len ség ben,
még ak kor is, ami kor az élet el fogy,
egy olyan em ber nek, aki so ha nem
tö rő dött ez zel?”

A szí vem azt súg ta, hogy ne hall -
gas sak az eszem re. Csak azt fi gyel -
tem, nem fá radt-e na gyon. Lát tam,
hogy be csuk ja a sze mét, de érez tem,
hogy a fi gyel me nem lan kadt. Csend -
ben, fá rad tan hall gat ta sza va i mat. 

Ami kor befejeztem, fé lel me tes
né ma ság ült a szo bá ra. Za va ró csend.
Úgy érez tem, még kell va la mit mon -
da nom ar ról, hogy az Is ten sze re te -
té től sem mi sem vá laszt hat el. 

S ek kor a szo ba csend jét egy alig
hall ha tó szó tör te meg, Gyu szi aj ka
re be gett egy mély ről jö vő szót:
„Ámen.” Majd még egy szer, egy ki csit
ha tá ro zot tab ban: „Ámen.” 

Nem mer tem meg szó lal ni. Ma -
gam ba szív tam a szo ba ápo ro dott
sza gát, a gyom rom fel ka va ro dott,
és új ra meg ál la pí tot tam: ez nem is -
tál ló szag, ez sok kal rosszabb an nál.
De ahogy va la mi kor ab ban a bar lang -
is tál ló ban a pász to rok, úgy egy ok tó -
be ri dél utá non én is ta nú ja le het tem
an nak, hogy egy bű zös is tál ló ban az
Úr már megint ke mény fek he lyet ta -
lált ma gá nak: Gyu szi szí vé ben meg -
szü le tett az Is ten ámen je.

A szer ző bu da vá ri evan gé li kus lel kész,
a Bu dai Egy ház me gye es pe re se

Ok­tó­be­ri­ka­rá­csony
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Minden­kedves­olvasónknak
szeretetteljes­karácsonyi

ünnepeket­és­áldott­új­esztendőt
kívánunk!

„Az­tán­bá­tor­ta­la­nul,
mert­nem­tud­tam,
hogy­mi­ként­re­a­gál
rá,­ennyit­mond­tam:
„Az­Is­ten­
sze­re­te­té­ről­fo­gok
me­sél­ni­ne­ked!”

A bu da pes ti Sán dor-pa lo ta tü kör ter -
mé ben lát ta ven dé gül dr. Áder Já nos
köz tár sa sá gi el nök a ma gyar or szá gi
tör té nel mi egy há zak ve ze tő it de -
cem ber 11-én. 

A ta lál ko zón – ame lyen Ba log
Zol tán, az em be ri erő for rá sok mi -

nisz te re is je len volt – egy há zun kat
Gáncs Pé ter el nök-püs pök és Prőh -
le Ger gely or szá gos fel ügye lő mel lett
dr. Fa bi ny Ta más és Sze me rei Já nos
püs pök kép vi sel te. 

Áder Já nos köz tár sa sá gi el nök kö -
szön tő be szé dé ben hang sú lyoz ta: a

ka rá csony cso dá já ban egy ígé ret szü -
le tik meg év ről év re, amely ar ról
szól, hogy job bá te het jük éle tün ket,
ha sze re tet tel, az az nyi tot tan és tisz -
te let tel, a meg ér tés szán dé ká val for -
du lunk egy más hoz.

d For rás: MTI

Egy­há­zi­ve­ze­tők­a­köz­tár­sa­sá­gi­el­nök­nél

Az el ső ál lo más az Is ten há za volt. Az
egy ház ke rü let püs pö ke, Fa bi ny Ta -
más Mt 11,2–10 alap ján szólt a
több száz fős gyü le ke zet hez. 

A rend kí vü li va sár nap má so dik
ál lo má sa a múlt hó nap ban át adott
óvo da volt, ahol im má ron az egy há -
zi ve ze tők áll tak meg, hogy meg áld -
ják a gyer me kek há zát. „Le gyen ez
az épü let is Is ten há za!” – fe jez te ki
óha ját a püs pök. A gyer me ki tiszt -
sé get ma ga Jé zus te szi ki vált ság gá.
Há lás le het egy gyü le ke zet, ha óvo -
dát is fenn tart hat, mert ál ta la min -
dig ott van az em lé kez te tő: gyer -
mek ké kell len nünk – hang zott el.

Ká kay Ist ván or szá gos iro da -
igaz ga tó kö szön tő jé ben el mond -
ta: a tíz hó nap alatt le zaj lott épít -
ke zés egy gyü le ke zet és az or szá -
gos egy ház kö zöt ti za var ta lan
együtt mű kö dés na gyon szép pél -
dá ja. Ezen fe lül nagy öröm, hogy
egy há zunk fel szen tel het te az el ső
tel je sen újon nan épí tett óvo dá ját. A
száz öt ven mil li ós be ru há zás ered mé -
nye egy olyan, tá gas te rek kel ki ala kí -
tott, két szin tes épü let, ahol 2013
szep tem be ré től há rom cso port fog

mű köd ni. A je len le gi, elő ző he lyé ről
mind össze egy hét vé ge le for gá sa alatt

át köl tö zött Bú za szem cso port mel lett
már most el in dul az ugyan csak hu -
szon öt fős Szi vár vány cso port. 

Az ün nep ség me leg sé gét a gyer -
me kek ka rá cso nyi mű so ra, va la mint

a he lyi Van nás együt tes ze nei alá fes -
té se biz to sí tot ta. Az össze tar to zás
fon tos sá gát pe dig mi sem bi zo nyít -
ja job ban, mint az a tény, hogy a vá -
ros összes evan gé li kus in téz mé nyé -
nek lel ké sze és ve ze tő je meg tisz tel -
te je len lé té vel az új épü let szen te lé -
sé nek ün ne pét. 

Ko vács né Mráz Ág nes ve ze tő óvó -
nő há lá ját és az ügy irán ti el kö te le ző -

dé sét ek kép pen fo gal maz ta meg kö -
szön tő jé ben: „Ke nye ret kér tünk, és
ka lá csot kap tunk.” 

Ház­ról­ház­ra­Nyír­egy­há­zán
b Nem min den na pi él mény ben volt ré szük de cem ber 16-án a nyír egy -

há zi evan gé li ku sok nak, hi szen a dél előt ti is ten tisz te let szen te lé si
ün nep sé gek kel és a dél után ba nyú ló együtt lét tel foly ta tó dott. Ad vent
har ma dik va sár nap ján a né pes gyü le ke zet – bát ran mond hat juk – ház -
ról ház ra járt a Lu ther té ren és kör nyé kén.

H
o

r
v

á
t

H
-H

e
g

y
i 

á
r

o
n

 f
e

lv
é

t
e

le

f Folytatás a 3. oldalon

Orgonakoncerttel az evangéliumért f 4. oldal
A novellaíró-pályázat díjazottjai f 8–9. oldal
Szolgáló életek f 21. oldal
Mesélnek a fák f 15. oldal
Nemzetiségi oldalak f 23. és 26. oldal
Szilveszteri lencsevég f 29. oldal

„Azt üzen ném idén is, amit  hosszú-
hosszú év ti ze de ken ke resz tül
mond tam: a ka rá csony mi vol tát, 
lé nye gét sok em ber iga zán még
min dig nem is mer te fel.”

Interjú Jókai Annával f 7. oldal
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Evangélikus élEt. élEd. élEd?

Ad vent ne gye dik va sár nap ján Já nos
evan gé li u má nak egyik kez dő  tör té -
ne te áll előt tünk, ami kor Jé zus ról már
azt hir de ti Ke resz te lő Já nos, hogy „kö -
zöt te tek áll”, de még hoz zá te szi: „akit
ti nem is mer tek” (Jn 1,19–28). A Je le -
né sek köny vé nek jé zu si mon da ta jut
eszünk be: „Íme, az aj tó előtt ál lok, és
zör ge tek…” (Jel 3,20). Így ün nep lünk
idén is ad vent ne gye dik va sár nap ján:
szin te már itt van ka rá csony. 

De va jon is mer jük-e azt, aki jön?
Is mer jük-e azt, aki ka rá csony kor
el jött? Is mer jük-e azt, aki kö zöt -
tünk áll?

Pál apos tol le ve lé nek eb ben a sza -
ka szá ban ar ról igyek szik meg győz ni
ol va só it, hogy ő – an nak da cá ra,
hogy ígé re te el le né re nem ment el
Ko rint hus ba – meg bíz ha tó. Sza vá ban
az „igen” nem vált „nem mé”, hi szen
az ő meg bí zó ja, a mennyei Atya is
igent mon dott né pé re.

Pál apos tol szá má ra az, hogy Jé zus
kö zénk jött, em ber ré lett, azt a bi zo -
nyos sá got je len tet te, hogy Is ten va la -
mennyi ígé re té re igent mon dott. Le -
het, hogy még nem vit te tel jes ség re,
ám Jé zus még is ga ran cia ar ra, hogy Is -
ten ja vunk ra fog ja be tel je sí te ni őket.
Pál apos tol és mun ka tár sai pe dig ta -
pasz tal ták, és bi zony sá got tet tek ar -
ról, hogy eze ket az ígé re te ket Is ten va -
ló ban meg is tart ja. Áment mond tak
az ígé re tek re, hi szen va ló ban úgy ta -
pasz tal tak min dent, aho gyan az Úr
meg ígér te ne kik (Lk 2,20). 

Ezt ün ne pel jük ma. S mint min den
ün ne pen, ma is meg kell fo gal maz -

nunk, hogy a ré gi ese mény, amely ről
Já nos evan gé li u ma tu dó sít (Jn 1,19–
28), és an nak tar tal ma, ame lyet Pál
apos tol írt le (2Kor 1,20–22), ho gyan
va ló sul meg ma, mit is je lent szá -
munk ra. Mit je lent szá munk ra, hogy
Jé zus már itt van, de még nem is mer -
tük meg őt? Mit je lent az, hogy Is ten
ígé re tei iga zak, ha még nem vál tak is
tel jes ség gel lát ha tó vá? 

Jan ikovsz ky Éva köz is mert köny -
vé nek cí me: Ki re ütött ez a gye rek? El -
kez di az író a gyer mek szü le té sé től,
ami kor min den ki kör be ra jong ja a
cse cse mőt, s ta lál gat ják, ki re is ha son -
lít, ki re ütött ez a gye rek. Az tán ka -
masz lesz, és en ge det len, szem te len
és kaj la, és ak kor ugyan az a kér dés el -
len ke ző hang nem ben, el uta sí tó lag
hang zik: Ki re ütött ez a gye rek? 

Per sze foly ta tó dik a könyv, de mi
áll junk meg en nél a moz za nat nál.
Ami kor volt egy ál munk a gye rek ről,
és az az álom nem va ló sult meg. S
ami kor csa ló dunk, kö zö nyö sen me -
gyünk to vább: hát igen, azt re mél tük,
de csak ez lett. És le mon dunk ál ma -
ink ról.

So kan élik így meg a há zas sá gu kat
is. Ami kor je gye sek vol tak, még lán -
golt ben nük a sze re lem, és ar ra ké szül -
tek, hogy ha nem is a ró zsa szín köd,
de a tisz ta ér zés, az egy más irán ti
őszin te ség és nyi tott ság, a má sik bol -
dog sá gá nak ke re sé se meg ma rad ben -
nük. Az tán el telt egy-két év, és min -
den szür ké vé vált. Nem rom lott meg,
de messze volt már az ál mok tól. 

Nem va gyunk-e így a hi tünk kel is?

Ahogy éne künk mond ja: „Ha mar
el fogy, töl te alig hogy volt…” Pe dig
kez det ben azt re mél tük, hogy el kö -
te le zett sé gün ket sem mi meg nem
kér dő je lez he ti.

Vol tak ál ma ink – sőt ta lán nem is
a mi ál ma ink. Mer jük ki mon da ni:
vol tak ígé re te ink – és ma ezek ből az
ígé re tek ből csak tö re dé ket lát ha -
tunk. Mint A ta nú cí mű film ben: „ki -
csit sár gább, ki csit sa va nyúbb”. És eb -
be be le tö rő dünk. Ennyi re fu tot ta.

S ép pen ek kor, csa ló dá sa ink ide jén,
ami kor meg fá ra dunk, van szük sé -
günk biz ta tás ra: Is ten nek va la mennyi
ígé re té re Jé zus ban van az „igen”. Is -
ten meg tart ja ígé re te it. S azo kat
min dig ja vunk ra tart ja meg. Ben ne
nincs fény nek és ár nyék nak vál ta ko -
zá sa (Jak 1,17), ha nem min dig ja vun -
kat mun kál ja.

Azt ígér te: „ve le tek va gyok min den
na pon” – ami kor meg ke resz tel jük és
ta nít juk a ránk bí zot ta kat, ő ve lünk
van. Ez zel a bi za lom mal ne vel jük
gyer me ke in ket – ak kor is, ami kor
dac kor szak ban vagy lá za dó ka masz -
kor ban jár nak.

Azt ígér te, hogy há zas sá gun kat
egy be szer kesz ti – eh hez ra gasz kod -
ha tunk ak kor is, ami kor nem megy
min den si mán, gör dü lé ke nyen há zas -
sá gunk ban. 

Azt ígér te, hogy aki nek mus tár -
mag nyi hi te van, az he gye ket moz gat -
hat meg – ak kor a mi szür kü lő hi tünk
is ele gen dő.

És foly tat hat nánk az ígé re tek so -
rát, ame lye ket meg tart és be tölt az

Atya ak kor is, ha most ab ból még
nem so kat lá tunk. Ezért így vi gasz -
tal és biz tat a zsol tá ros: „Az Úr sza -
va igaz, és min dent hű sé ge sen cse lek -
szik!” (Zsolt 33,4)

Kö zöt tünk van, akit nem is me -
rünk. De aki is me ri őt, akit sze re te -
té nek pe csét jé vel, a Lé lek ere jé vel
meg erő sí tett, az bi zony sá got tesz
ró la. Ke resz te lő Já nos sal és Pál apos -
tol lal együtt ma is so kan ad ják to vább
a hírt, amelyet Jé zus ban ta pasz tal tak,
hogy Is ten meg tart ja ígé re tét, hogy
Is ten igent mon dott ránk. 

Ke resz te lő Já nos sal és Pál lal együtt
ma is so kan tesz nek bi zony sá got Jé -
zus ról, hogy akik hall ják, higgye -
nek, és a hit ben éle tük le gyen. Már
itt a föl dön is. Hogy ne mond ja nak le
– nem is a sa ját ál ma ik ról, ha nem ar -
ról, amit Is ten meg ígért: gyer me ke -
ik ről, há zas sá guk bol dog sá gá ról, hi -
tük ele ven sé gé ről –, ha nem a bi za lom
örö mé vel vár ják a ka rá csonyt. Hi szen
ad vent ne gye dik va sár nap ja az öröm
va sár nap ja! Ámen.

g Ben c ze And rás

Imád koz zunk! Mennyei Atyánk! Há -
lát adunk ne ked hű sé ge dért. Min dent
ja vunk ra te szel. Az ad ven ti idő for ga -
ta gá ban tisz títsd meg lá tá sun kat,
hogy meg lás suk, mi ként tel je sí ted Jé -
zus ban ígé re te i det raj tunk, és add
Szent lel ke det, hogy hű sé ged ről há la -
adás sal és öröm mel te gyünk bi zony -
sá got! Ámen.

Ad­vent­4. ­vA­Sár­nAp­jA­–­2Kor­1,20–22­

Igen
A­vASárnAp­Igéje

b Je len írá sunk kal az el mé lyült,
öröm te li ün nep lés hez sze ret -
nénk se gít sé get nyúj ta ni: ka rá -
cso nyi ének kin csünk át te kin té -
sé vel meg raj zol juk az ün nep kör
egy le het sé ges ívét.

Szent es te, ka rá csony ün ne pe, ka rá -
csony má so dik nap ja, ka rá csony utá -
ni va sár nap: ez a leg szű kebb kö re az
össze füg gő ün nep na pok nak; tá gabb
ér tel me zés ben vi szont víz ke resz tig
ível az ün ne pek so ra.

A ke resz tény ün ne pek kö zül ta lán
a ka rá csony kap cso ló dik össze leg erő -
seb ben az ének lés sel. Éne ke ink a ben -
ső sé ges ség től a ki tö rő örö mig min den
lel ki ál la po tot érin te nek, ki-ki vá laszt -
hat ked ve sze rint, il let ve az al ka lom -
nak meg fe le lő en.

A leg ősibb ré teg a kö zép ko ri ere -
de tű, la tin vagy la tin–né met nyel vű
kan ci ó ké; eze ket – bár a li tur gia pe -
re mén, de – ere de ti leg is a kö zös ség
éne kel te. A Hadd zeng jen ének szó (EÉ
151) és a Kit sok bol dog pász tor di csért
(EÉ 152) ezért biz tos osz lo pai le het -
nek ün nep lé sünk nek; előb bi ka rá -
csony ün ne pé nek, utób bi a ka rá -
csony utá ni va sár nap nak a gra du ál -
éne ke. Dúr hár mas hang zat ra épü lő,
tisz ta vo nal ve ze té sű dal la muk, pá rat -
lan lük te té sű, rin ga tó rit mu suk pasz -
to rá lis jel le ge azt az ér ze tet kel ti,
mint ha mi is ott len nénk a já szol mel -
lett. Nem vé let len, hogy a 138., ad ven -
ti Pa ul Ger hardt-ének is a 152. dal la -
mát kap ta: „Jer tek, hí vek, Jé zus elé,
/ Bet le hem kis jász la fe lé.”

A Menny ből jö vök most hoz zá tok

(EÉ 150) gyer me ki en egy sze rű, de rűt
su gár zó dúr dal la ma be ra gyog hat ja az
ad ven ti–ka rá cso nyi idő sza kot: er re a
dal lam ra éne kel het jük ugyan is Lu ther
Már ton mind há rom ka rá cso nyi éne -
két, va la mint több más ver set is.

A Menny ből jö vök most hoz zá tok és
a Mennyei an gyal se re gek (EÉ 155) az
öröm hír két fé le ki fej té se: az el ső bő -
vebb, a má so dik tö mö rebb. A Jé zus
Krisz tus, di csér tes sél (EÉ 154) – mely -
nek más az ere de ti dal la ma – akár Já -
nos evan gé li u má tól is kap hat ta az in -
dít ta tást a gon do la tok fi lo zo fi kus meg -
fo gal ma zá sá ra: „Az em ber gyar ló tes -
té be / Öl tö zött az örök ige.” (2. vers) A
150. és 154. ének szent es ti gra du ál ének-
ja vas lat, de ter mé sze te sen bár me lyik
má sik is ten tisz te le ten el han goz hat. 

A Bol dog öröm nap de rült ránk (EÉ
165) Ch ris ti an Fürch teg ott Gel lert ün -
nep meg fo gal ma zá sa. Az Ál dott az
élet Is te ne (EÉ 135) – Mic ha el Weis se
éne kes köny vé ből – az ad ven ti éne kek
kö zött ta lál ha tó, de akár ka rá cso nyi
pré di ká ci ó nak is al kal mas. A Jé zus, élő
Is ten Fia (EÉ 183) – Új zen ge de ző
mennyi kar ból va ló – új évi szö ve ge pe -
dig már elő re mu tat.

Ere de ti leg gyer me kek nek ké szült
Ni ko laus Her man mű ve, a Jöjj, Is ten
né pe, áld juk őt (EÉ 156), ka rá csony ün -
ne pé nek má sik gra du ál éne ke. A stró -
fa jel leg ze tes sé ge, a meg is mé telt ne -
gye dik sor le he tő vé te szi a fon tos
gon do la tok ki eme lé sét.

Szin tén Mic ha el Weis se éne kes -
köny vé ből szár ma zik ka rá csony má -
so dik nap já nak egyik ének ja vas la ta:
Hir de tek ti nék tek Lel ki nagy örö möt
(EÉ 159). A dal lam össze kö ti ka rá -
csonyt víz ke reszt tel: „Kelj fel, öl tözz

fény be, / Föld nek ke rek sé ge, / Nézd,
mi ként ra gyog rád / Az új csil lag fé -
nye!” (EÉ 186,1)

A Fel út ra, ti hí vek (EÉ 163) – ka -
rá csony má so dik nap já nak má sik
ének ja vas la ta – a vers sza kot le zá ró ref -
rén nel vé si a szí vünk be: „Ó, jöj je tek,
imád juk az Urat!” Le gyen meg ben -
nünk is, ami a pász to rok ban meg volt:
a kész ség a hó do lat ra. Nagy sze rű
össze füg gés, hogy a 310. úr va cso rai
ének nek is ez a dal la ma: „Ve gyé tek,
egyé tek, / Ez a Krisz tus tes te.”

El ma rad ha tat lan ré sze az ün nep nek
Pé cse li Ki rály Im re ver se, a ré gi ma -
gyar éne kek gyöngy sze me, a Krisz tus
Urunk nak ál dott szü le té sén (EÉ 158).
Má so dik vers sza ka az an gya lok öröm -
hí ré nek (Lk 2,14) új ra fo gal ma zá sa.
Sánt ha Ká roly ad ven ti szö ve ge is ez -
zel az erő tel jes dór dal lam mal kap cso -
ló dik össze: Ál dott az Is ten, mind nyá -
junk nak Aty ja (EÉ 145).

Az Itt a ka rá csony! Itt a Meg vál tó!
(EÉ 171) ka rá csony he té nek éne ke.
Messzi re mu ta tó öt let, hogy Túr me -
zei Er zsé bet ver se a Né künk szü let ék
mennyei Ki rály (EÉ 179) dal la má ra
ké szült. A má sik ilyen Túr me zei-
köl te mény az ad ven ti idő sza kot gaz -
da gít ja: Szép Haj nal csil lag, Jé zus,
ra gyogj fel! (EÉ 148).

Ez a him nusz ból fo gan ta tott, pél -
da mu ta tó an ará nyos épít ke zé sű, ősi
ma gyar dal lam kü lön le ges kin cse
éne kes köny vünk nek. Le be gő ér ze tet
kelt, és a gre go ri án tó nu sok nyo mát
őr zi, hogy a dal lam kez dő- és zá ró -
hang ja nem azo nos. A stró fa fe le ref -
rén, ami új ra le he tő sé get ad a leg fon -
to sabb üze net el mé lyí té sé re: „El jött a
menny ből. Em ber ré lett. / Ő hoz a

föld re bé kes sé get.” (171) Vagy: „Új
esz ten dő ben mi vi gad junk, / Szü le tett
Jé zust mi imád juk!” (179)

Az Ím, jász lad mel lett tér de lek (EÉ
161) szent es ti lel kü le tet éb reszt ben -
nünk. Ger hardt ver sé nek el ső stró fá -
ját Jo hann Se bas ti an Bach a Ka rá cso -
nyi ora tó ri um ha to dik kan tá tá já ban
(Nr. 59) az ak kor hasz ná la tos ko rál dal -
lam mal (Bi zony be te lik az idő, EÉ 502)
al kal maz za. Ge org Ch ris ti an Sche -
mel li Mu si ka lis ches Ge sang-Buch já -
ban (1736) vi szont új dal lam je le nik
meg, me lyet Bach nak tu laj do ní ta -
nak. Ez a bas so con ti nuo szó lam mal
el lá tott, ere de ti leg szó ló ének lés re
szánt kis ária ké sőbb be ke rült a gyü -
le ke ze ti éne kes köny vek be is.

A Csen des éj! Tisz ta, szent éj! (EÉ
167) 19. szá za di, más íz lés vi lág szü löt -
te, de ta gad ha tat la nul a leg nép sze rűbb
ka rá cso nyi éne kek kö zé tar to zik. Hár -
mas hang zat ra épü lő for du la ta in érez -
he tő, hogy el ső el hang zá sa kor egy sze -
rű, ak kor di kus gi tár kí sé ret já rult hoz -
zá. Az ének lés vissza fo gott sá ga se gít -
het, hogy ne lép jük át a giccs ha tá rát.

A ka rá cso nyi Ky rie egyik mon da -
tá val kí vá nunk Ol va só ink nak ben ső -
sé ges és ál dott ün ne pet: „Örök Ige, aki
ha lan dó test ben jöt tél a vi lág ba, hogy
a mu lan dó ság át kát el vé ve örök éle -
tet aján dé kozz, Uram, ir gal mazz!”
(LK 195. ol dal)

g Dr. Ecse di Zsu zsa

A­ka­rá­cso­nyi­ün­nep­kör­meg­for­má­lá­sa
Az ének vá lasz tás je len tő sé ge

Min den ha tó Is ten! Jó sá gos Atyánk!
Ra gyog tasd fel or cád vi lá gos sá gát,
hogy tisz ta öröm mel vá ra koz zunk és
vá gya koz zunk ar ra, hogy meg ér kez -
zél éle tünk be! Kö szön jük ne ked igéd
vi lá gos sza vát, amely ítél és meg gyó -
gyít, te remt, ve zet, és új élet re tá -
maszt. Kö szön jük, hogy az Ige test -
té lett Jé zus Krisz tus ban, és mi lát hat -
juk őben ne vég te len ke gyel me det és
élet iga zí tó igaz sá go dat. Kér jük, ta níts
min ket őszin te szív vel eb ből él ni!

Ra gyog tasd fel or cád vi lá gos sá gát
min den jó aka ra tú em ber re! Áldj
meg min den tisz ta szán dé kot, ér zel -
met, szót és cse le ke de tet! Nagy a sö -
tét ség, és nö vek szik a ho mály a szí -
vek ben, gon do la tok ban, em be ri kap -
cso la tok ban és a ki sebb-na gyobb
kö zös sé gek éle té ben. Te vidd győ ze -
lem re a sze re tet min den küz del mét
a sö tét ség és a pusz tí tás erői és in du -
la tai fe lett!

Ra gyog tasd fel or cád vi lá gos sá gát
min den szen ve dő nek: be te gek nek,
erőt le nek nek, ki szol gál ta tot tak nak,
ma gá nyo sok nak – kü lö nö sen is ké -
rünk a hal dok ló kért. Állj oda és ál -
líts oda a nél kü lö zők, az ott hon ta la -
nok, az éhe sek, a fá zók és az ön pusz -
tí tó éle tet élők mel lé. Ké rünk, te
add vissza az út ját vesz tett vagy ke -
re ső em ber nek az élet re hí vó re -
mény ség fé nyét!

Ra gyog tasd fel or cád vi lá gos sá gát
a meg szü le ten dő és ki csi gyer me ki
éle tek re, a csa lá dok ra, a gyü le ke zeti
kö zös sé gek re – hadd le gye nek új ra
ál dot tá, a ben nük élők és a vi lág vi -
lá gos sá gá vá! Ve zesd en ge del mes -
ség re, alá zat ra és éle tet szol gá ló
böl cses ség re a vi lág és az egy há zak
ve ze tő it! Ké rünk, add meg a vi lág bé -
kes sé gét – és kö nyör günk ül dö zött
hit test vé re in kért szer te a vi lá gon.

Ad vent út ján jár va a ka rá csony
kü szö bén iga zi, ra gyo gó, éle tet újí -
tó ün ne pért kö nyör günk: adj,
Urunk, lám pánk nak vi lá gos sá got! A
te fé nyed del el osz la tod sö tét sé gün -
ket. Ma gunk tól csak sö tét sé günk
van, te vi szont vi lá gos ság és fény
vagy, aki szét szó rod sö tét sé gün ket,
és meg vi lá go sí tasz. Mert nem tő -
lünk jön a vi lá gos ság, és csak ak kor
van ben nünk fény, ha te meg adod.
Jöjj hát, add meg ne künk – fo gadd
el hó do la tun kat, ké ré se in ket és vá -
ra ko zá sun kat: áldj meg élő je len lé -
ted del! Ámen.

Oratio
œcumenica

CAntAte

„Ne fir tasd a ki für kész he tet lent. De
amit nem tud tál ki ku tat ni, ép pen az
eresz ke dik sze med elé, mi kor e gyer -
me ket lá tod any ja ölé ben. Em ber ré
lett, aki egé szen úgy szü le tett s élt,
mint a töb bi. Ugyan az a test al ka ta s
élet mű kö dé se, mint más em ber fi á -
nak. Bi zony sen ki nek se öt le nék
eszé be, hogy ez a te remt mény ma ga
a te rem tő. Hol az a bölcs, aki va la ha
is ki gon dol ha tott vol na ilyes mit? Az
ész nek itt meg aláz kod va kell vak sá -
gát be val la nia. Hogy ami kor Is ten
dol ga it az ég be to la kod va me ré sze li
mé rics kél ni, ugyan ak kor nem ve szi
ész re azt, ami a sze me előtt van.” 

d Lu ther Már ton:
Jer, ör vend jünk, ke resz tyé nek! 

(Sza bó Jó zsef for dí tá sa)

Semper­reformAndA
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– Bár mennyi re sze ret ne is la punk
min den je len tős evan gé li kus egy há zi
ese mény ről tu dó sí ta ni, a ter je del mi
kor lá tok nem tet ték le he tő vé, hogy
Püs pök úr né hány kö zel múlt be li szol -
gá la tá ról hírt ad junk. Ezek re – cso -
kor ba szed ve őket – most tér he tünk
vissza. Mi lyen al kal mak ról is volt szó?

– Örü lök an nak, hogy nem csak
nagy hord ere jű ün ne pe ken, ha nem
ben ső sé ges al kal ma kon is lá to gat ha -
tom a gyü le ke ze te ket. Ter mé sze tes,
hogy a bu da vá ri temp lom ban és a bu -
da gyön gyei ká pol ná ban rend sze re sen
pré di ká lok, hi szen csa lá dom mal
együtt ott va gyunk ott hon. Két he te
pe dig min den kü lö nö sebb ok nél kül
a ki csi nyár egy há zi gyü le ke zet ben
szol gál hat tam ige hir de tés sel, majd –
Fáb ri György egy ház ke rü le ti fel ügye -
lő vel együtt – ta lál koz hat tam fi a ta -
lok kal és idő sek kel, és gon dol kod hat -
tunk a kö zös ség jö vő jé ről. 

Ugyan így öröm mel vál lal tam áhí -
ta tot az ok ta tá siin téz mény -ve ze tők
rév fü lö pi kon fe ren ci á ján és a dia kó -
ni ai bi zott ság ülé sén, vagy vet tem
részt a fa so ri gim ná zi um egyik osz -
tá lyá nak pi lis csa bai csen des nap ján.
A di á kok kal va ló együtt lét, a hi va tás -
ról foly ta tott be szél ge tés fel idéz te
sa ját pá lya vá lasz tá so mat, de a Fa sor -
ban hit ok ta tó ként el töl tött négy szép
évet is. Ter mé sze tes, hogy ezek a
szol gá la tok nem saj tó nyil vá no sak.
Mint aho gyan pél dá ul az el múlt hét
ma ra to ni or szá gos pres bi té ri u mi
ülé se sem volt az.

– Ho gyan le het ennyi szol gá lat ra
fel ké szül ni?

– Szok ták mon da ni, hogy a nap
hu szon négy órá ból áll, és még ott van
az éj sza ka… Ke reszt apám tól, né hai
Jó zsa Már ton tól pe dig azt ta nul tam,
hogy ami kor már na gyon el fá rad az
em ber, ak kor az zal a bi zo nyos ság gal
me het ágy ba, hogy „akit az Úr sze -

ret, an nak ál má ban is ad ele get”. Az
Úr sze re te tét ab ban is ér zem, hogy
iga zán sze re tő csa lád vesz kö rül. Er -
re a biz ton ság ra ak kor van iga zán
szük sé gem, ami kor lel ki gon do zó -
ként kell má sok mel lett áll nom.

– Ez utób bi ra mennyi ide je van?
– Mun ka tár sa im a ta núi, hogy

ezek nek min dig el sőbb sé get adok.
Ter mé sze te sen most nem fo gom el -
mon da ni, hogy akár csak az el múlt
hé ten mi lyen be szél ge té se im vol tak
lel ké szek kel és má sok kal, hi szen az
vég képp nem az amúgy tisz te let re
mél tó mé di á ra tar to zik.

Eb ben az össze füg gés ben egy ké rés
ere jé ig még is igény be ven ném a saj -
tó se gít sé gét: imád koz za nak a püs pö -
kö kért, hogy az Úr ban bíz va le gyen
ere jük ta ná csol ni, se gí te ni, és ha kell,
in te ni is. Köz ben pe dig ne vál ja nak, ne
vál junk mo gor va, meg ke se re dett vagy
tü rel met len em be rek ké.

– Az el múlt idő szak ban fel tű nő en sok
nyil vá nos, köz éle ti sze rep lé se is volt.

– A mé dia mun kát szen ve déllyel
vég zem. Ép pen öt éve ha von ta tar tok
áhí ta tot a Kos suth rá dió Va sár na pi új -
ság já ban, má so dik éve pe dig há zi gaz -
dá ja va gyok a Du na Te le ví zió Püs pök -
ke nyér cí mű so ro zat mű so rá nak.

– Egyéb fó ru mo kon pe dig né hány
na pon be lül Han kiss Ele mér szo cio -
ló gus, il let ve Ná das Pé ter író be szél -
ge tő tár sa volt.

– Mind ket tőt nagy tisz tes ség nek
él tem meg. Han kiss Ele mér esz mél -
te tő írá sa it év ti ze dek óta sze re tem.
Bá mu la tos nak tar tom, ahogy ő iro -
dal már ként in dult, majd szo cio ló gus -
ként fel ráz ta a ké sői Ká dár-kor ma -
gyar tár sa dal mát, az tán fi lo zó fi ai,
sőt teo ló gi ai kér dé se ket kez dett fe sze -
get ni. En nek je gyé ben hív tam meg az
ál ta lam szer ve zett bu da vá ri evan gé -
li kus sza bad egye tem elő adó já nak.
A ká pol nát zsú fo lá sig meg töl tő hí -

vek nek és ér dek lő dők nek kü lön le ges
szel le mi él mény ben le he tett ré szük.

Egé szen más mű faj volt a Pe tő fi Iro -
dal mi Mú ze um ban foly ta tott „asz ta li
be szél ge tés” Ná das Pé ter rel. Őszin tén
szól va azt hit tem, hogy ott fő leg iro -
da lom ról fo gunk be szél ni, ám a vi lág -
hí rű és Né met or szág ban kü lö nö sen
nép sze rű írót job ban fog lal koz tat ta az
egy há zak ál lí tó la gos tér nye ré se a ha -
zai ok ta tás ban és a köz élet ben, így a
dia ló gus in kább eb be az irány ba ment.
Szá mos kér dés ben egyet tud tunk ér -
te ni, má sok ban vi tat koz tuk – a ma -
gam ré szé ről fon tos nak tar tom, hogy
ilyen nyil vá nos dis pu ták ban is ki fejt -
hes sem ál lás pon to mat. 

– És ez zel még nem ér tünk a két -
he tes lel tár vé gé re…

– Rend ha gyó meg szó la lás ra volt
le he tő sé gem azon az is ten tisz te le ten,
ame lyet bá nyá szok nak és ko há szok -
nak tar tot tak Bor bá la-na pon az épí -
té sze ti leg egé szen kü lön le ges Gel lért-
he gyi szik la ká pol ná ban. Itt sem ha -
gyo má nyos gyü le ke zet nek te het tem
bi zony sá got ar ról az Úr ról, aki hez a
mély ség ből is ki ál ta nunk le het.

– Úgy tud juk, két he lyen is szólt az
evan gé li kus egy ház nak a vész kor -
szak ide jén vég zett zsi dó men tő mun -
ká já ról.

– Előbb egy re for má tus szer ve zé sű
kon fe ren ci án ve het tem részt, ame -
lyen a ma már köz is mert Szteh lo Gá -
bor mel lett Ke ken And rás ön fel ál do zó
éle tét mu tat hat tam be, majd egy ab ban
a kö zeg ben ke vés bé is mert evan gé li -
kus lel kész, a ko lozs vá ri Já ro si An dor
zsi dó men tő te vé keny sé gé re irá nyít hat -
tam a fi gyel met. Egy hét év vel ez előtt
ké szült fil mem se gít sé gé vel pár hu za -
mot von hat tam Já ro si és Wal len berg
kö zött, már csak azért is, mert az er -
dé lyi Re mé nyik Sán dor „ki csi pap ja” is
a Szov jet uni ó ban pusz tult el. 

Né hány nap pal ez előtt pe dig egy

Wal len berg re és ma gyar se gí tő i re
em lé ke ző em lék táb la le lep le zé sén
vet tem részt a Du na-par ton. Is mét
csak rend ha gyó gyü le ke zet je len lé té -
ben mond hat tam imád sá got és ad hat -
tam ál dást, hi szen fő leg dip lo ma ták,
köz éle ti em be rek és új ság írók vol tak
je len. Örü lök, hogy a rak part egy
sza ka sza Szteh lo Gá bor ne vét kap ta.

– A vi lá gi saj tó ban és a mű vé szeti
élet ben nagy vissz hang ja volt a Szent -
end rén ren de zett Ámos Im re-ki ál lí tás -
nak, ame lyet Püs pök úr nyi tott meg.

– A Ga lam bos Ádám ve ze té sé vel
mű kö dő Asz ta li Be szél ge té sek Kul tu -
rá lis Ala pít vány és egy há zunk kö zös
vál lal ko zá sa ez a kü lön le ges tár lat. A
vá ros mű vész te le pé nek tő szom széd -
sá gá ban a sors ban Rad nó ti Mik ló sé -
hoz ha son lít ha tó, akár „ma gyar Cha -
gall nak” is ne vez he tő zsi dó fes tő ké -
pei mel lett kor társ mű vé szek al ko tá -
sa it ál lí tot tuk ki. Kos suth- és Mun -
ká csy-dí jas al ko tók, sok vi lá gi, sőt
nem val lá sos em ber előtt szól hat tam. 

Egy részt ott is ta nús kod ni akar tam
ar ról a Jé zus ról, aki a sze re te tet és a
meg bo csá tást hir det te, más részt kö -
te les sé gem nek érez tem an nak ki fe -
je zés re jut ta tá sát, hogy egy há zunk
mé lyen el ítél min den olyan meg -
nyil vá nu lást, amely em be rek meg bé -
lyeg zé sét vagy meg alá zá sát je len ti.
Zsi dók ra, ci gá nyok ra és má sok ra
egy aránt ér vé nyes ez.

– Ezért szív ügye Püs pök úr nak a
Nyír egy há zán mű kö dő Evan gé li kus
Ro ma Szak kol lé gi um?

– Az egy ház tár sa dal mi hi te les sé -
ge szem pont já ból kü lön le ges je len -
tő sé ge van e má so dik éve mű kö dő in -
téz mény nek. Örü lök an nak, hogy
az el múlt hét vé gén részt ve het tem öt
ke resz tény szak kol lé gi um be rek für -
dői kon fe ren ci á ján. Jel zés ér té kű nek
tar tom, hogy a sza bad idő vel ugyan -
csak nem na gyon ren del ke ző Ba log

Zol tán mi nisz ter mind vé gig je len
volt a ta lál ko zón.

– Né hány nap pal ké sőbb az tán a
mi nisz té ri u mi tár gya ló asz tal nál ta -
lál ko zott ve le.

– Igen, vég re meg va ló sult az egy -
ház ve ze tői egyez te tés ve le és Höl vé -
nyi György ál lam tit kár úr ral, majd
ugyan az nap es te Áder Já nos köz tár -
sa sá gi el nök úr nál le het tünk együtt
a Sán dor-pa lo tá ban.

– Össze fog la ló an ho gyan jel le mez -
né ezt a gaz dag szol gá lat sort?

– A nem zet kö zi egy há zi élet ben ma
egy re több ször be szél nek az úgy ne ve -
zett nyil vá nos teo ló gi á ról. Ez azt je len -
ti, hogy hi tün ket – amely per sze az
em ber leg sze mé lye sebb ügye, ami
alap ve tő en csak rá és az Úr is ten re tar -
to zik – nyil vá no san is meg kell val la -
ni, ab ban a sze ku lá ris kö zeg ben is,
amely ben az egy há zat kö rül ve vő tár -
sa da lom él. Fo lya ma tos pár be széd ben
kell áll nunk a vi lág gal an nak ér de ké -
ben, hogy a mai em ber kér dé se i re is
reflek tál va tud junk a mi Urunk ról és
Meg vál tónk ról ta nú sá got ten ni. 

E Meg vál tó szü le té sé nek ün nep lé -
sé re ké szü lünk. Ez úton kí vá nok min -
den ol va só nak ál dott ka rá csonyt!

g E. É.

Két­hét­szub­jek­tív­kró­ni­ká­ja
Be szél ge tés dr. Fa bi ny Ta más sal, az Észa ki Egy ház ke rü let püs pö ké vel

égtájoló

Fabiny Tamás püspök
Északi Egyházkerület

Bor­sod-he­ve­si­vá­lasz­tá­si­ered­mény
Az egy há zunk ban 2012-ben le zaj lott ál ta lá nos tiszt újí tás az egy ház me -
gyei szin tet is érin tet te. A Bor sod-He ve si Evan gé li kus Egy ház me gye el -
hú zó dó vá lasz tá si pro ce dú rá ja de cem ber 13-án zárult le. A sza va zat bon -
tás ered mé nye kép pen az egy ház me gye es pe re se Bu day Bar na bás, fel ügye -
lő je Gyu ris Mik lós lett. Be ik ta tá suk ra ja nu ár kö ze pén ke rül sor.

d EvÉ let-in fó

Te kin té lyes ter je del mű – a füg ge lék -
kel együtt 566 ol da las – egy ház tör té -
ne ti ki ad vány be mu ta tó já nak adott
he lyet de cem ber 12-én a De ák té ri
evan gé li kus temp lom. A Lu ther Ki -
adó gon do zá sá ban meg je lent Egy -
ház fő vi har ban és ár nyék ban I. –
Or dass La jos evan gé li kus hit val -
ló püs pö ki szol gá la ta (1945–1958)
cí mű mo nog rá fia Bö röcz Eni kő
evan gé li kus lel kész, egy ház tör -
té nész sok éves, ala pos ku ta tó -
mun ká já nak gyü möl cse ként ke -
rül het – akár ka rá cso nyi aján dék -
ként is – az ol va sók ke zé be.

Gáncs Pé ter püs pök áhí ta ta
után Gi czi Zsolt (ké pün kön) tör -
té nész, egye te mi ad junk tus mu tat ta
be a köny vet. Le vél tár és múlt fel tá rás
cí mű elő adá sá ban Czen the Mik lós, az
Evan gé li kus Or szá gos Le vél tár igaz -
ga tó ja nem csak az in téz mény ről szólt,
ha nem jól meg vi lá gí tot ta azt a lel ki -
is me re tes mun kát is, amellyel a szer -

ző ku ta tá sai so rán össze gyűj töt te a
kö tet anya gát.

Ken deh K. Pé ter, a Lu ther Ki adó
igaz ga tó ja az est mo de rá to ra ként nem -
csak a szer zőt, Bö röcz Eni kőt szó lí tot -

ta a mik ro fon hoz, de fel ol vas ta az al -
ka lom ra ér ke zett kö szön tő le ve le ket is.

A ren dez vény Rő zse Ist ván áhí ta tá -
nak fel ol va sá sá val zá rult, mi vel a nyu -
gal ma zott lel kész be teg sége mi att nem
tu dott részt ven ni a könyv be mu ta tón.

g bzs

Or­dass­La­jos­is­mét­
a­De­ák­té­ren

Be mu tat ták Bö röcz Eni kő köny vét
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Zsú fo lá sig meg telt a bu da pes ti szlo -
vák evan gé li kusok gyü le ke ze ti ter me
de cem ber 16-án: ek kor ün ne pel ték a
kö zös ség ön ál ló so dá sá nak száz öt -
ve ne dik év for du ló ját.

A meg em lé ke zé sen Mgr. dr. Mi loš
Klá tik, a Szlo vá ki ai Ágos tai Hit val -
lá sú Evan gé li kus Egy ház el nök-püs -
pö ke hir det te Is ten igé jét Ézs 40,9
alap ján. A szlo vák püs pök pré di ká -
ci ó já ban hang sú lyoz ta, hogy ke resz -
tyén ként fel ada tunk a lel ki ér te lem -
ben vett fel emel ke dés. 

A Ma gyar or szá gi Evan gé li kus Egy -
ház kép vi se le té ben dr. Lack ner Pál
or szá gos prog ram ko or di ná tor kö -
szön töt te az egy be gyűl te ket. Üd vö -
zöl ték to váb bá a he lyi evan gé li kus kö -
zös sé get az al ka lom tá mo ga tói: Szlo -
vá kia evan gé li kus egy há za, a Ha tá ron
Tú li Szlo vá kok Hi va ta la, a Ma gyar -
or szá gi Szlo vá kok Szö vet sé gé nek

Köz ala pít vá nya, az Or szá gos és a
Fő vá ro si Szlo vák Ön kor mány zat,
Bu da pest Fő vá ros VI II. Ke rü let Ön -
kor mány za ta, Bu da pest VI., XI II.,
XIV., XVI. ke rü le té nek szlo vák ön -
kor mány za ta, Nagy tar csa szlo vák
ön kor mány za ta és a prá gai szlo vák
gyü le ke zet.

Az al kal mon je len volt töb bek
kö zött Pe ter Weiss, a Szlo vák Köz tár -
sa ság bu da pes ti nagy kö ve te, a ma gyar
egy ház ré szé ről pe dig Ra dos né Len -
gyel An na or szá gos fel ügye lő-he lyet -
tes, va la mint Kri zsán Zol tán, a Pes ti
Egy ház me gye fel ügye lő je.

Az ün ne pi is ten tisz te le tet kö ve tő -
en avat ták fel Da ni el Bachát né hai
püs pök, Ján Kol lár köl tő, lel kész, ľu -
do vít Izák kán tor, ze ne szer ző em -
lék táb lá it, il let ve ün ne pé lye sen be mu -
tat ták a Jób meg pró bál ta tá sa – egy
evan gé li kus gyü le ke zet pe ri pe ti ái – A

pes ti szlo vák evan gé li kus gyü le ke zet
em lék köny ve cí mű ki ad ványt.

g Kiss Ta más

Száz­öt­ven­éves­
a­bu­da­pes­ti­szlo­vák­gyü­le­ke­zet
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Re mény ség sze rint sok olyan csa lád
lesz Nyír egy há zán és kör nyé kén,
amely az óvo dá tól az ál ta lá nos is ko -
lán át a gim ná zi u mig az evan gé li kus
egy ház ra bíz za gyer me ke it: egy há -
zunk jö vő nem ze dé két. 

Végül a har ma dik kör zet fel újí tott
pa ró ki á já nak ud va rán áll hat tak meg az

ün nep lők. A kí vül-be lül igen rossz ál -
la pot ban lé vő, om la do zó épü let fel újí -
tá sa és át épí té se hosszas vá ra ko zás után
nyá ron kez dő dött, és nagy részt a Gus -
tav-Adolf-Werk se gé lyé ből va ló sul -
ha tott meg. Így a nem rég – a vá ros ál -
tal – fel újí tott Lu ther tér nek mél tó dí -
sze lett a 12. szám alatti haj lék, ahol
Adá mi Lász ló lel kész és né pes csa lád -
ja él im má ron ti zen egy éve. 

„Aki be tér ide, lás sa meg az itt élők
éle té ben, hogy a ház ura Jé zus Krisz -
tus!” – mond ta kö szön tő jé ben a szen -
te lést vég ző Fa bi ny Ta más püs pök.

A kü lön le ges, négy órás gya log tú ra
– az egy kor óvo dá nak he lyet adó –
gyü le ke ze ti ház ban ebéd del vég ző -
dött, ahol a gyü le ke zet tiszt ség vi se lői
és szol gá lat te vői ül tek egy asz tal hoz. 

g HHÁ

Ház­ról­ház­ra­Nyír­egy­há­zán
f Folytatás az 1. oldalról
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– Re for má tus lel ki pász tor édes apa
és kán tor édes anya gyer me ke ként, a
deb re ce ni re for má tus gim ná zi u mot
el vé gez ve if jú ko rá nak, ze nei pá lyá ja
ala ku lá sá nak van evan gé li kus vo nat -
ko zá sa is. Ké rem, el ső ként er ről szól -
jon pár mon da tot.

– Már az al ma ma ter ben el kezd tem
or go nát ta nul ni, majd Mis kolc ra, a
kon zer va tó ri um or go na sza ká ra ke -
rül tem. Köz ben a desz ka temp lom
kán to ra vol tam, majd a Veszt fá li ai
Evan gé li kus Egy ház ösz tön dí ját el -
nyer ve hét évet tölt het tem az egy ko -
ri Nyu gat-Né met or szág Her ford vá -
ro sá ban. Az el ső két dip lo má mat itt
sze rez tem meg, mi köz ben egy au tó -
pá lya mel let ti temp lom kó ru sát ve -
zet tem, kán to ri zál tam.

Is ten kü lö nös és vég he tet len ke -
gyel me hor do zott, pe dig ek kor még
csak is ten hí vő vol tam, Jé zus még
nem lett sze mé lyes Meg vál tóm má.
Már az is cso da volt, hogy a kom mu -
niz mus éve i ben „tál cán” kí nál tak
szá mom ra egy nyu ga ti ösz tön dí jat.

Ma gyar or szág ra vissza tér ve a
szom bat he lyi Ber zse nyi Dá ni el Ta -
nár kép ző Fő is ko la or go na sza kán és
a Pá pai Re for má tus Kol lé gi um
Gim ná zi u má ban is ta ní tot tam.
Ek kor sze rez tem meg a har ma dik
dip lo má mat a Ze ne aka dé mi án.

– Mi kor és ho gyan kö vet ke zett
be a nagy vál to zás az éle té ben?

– Gyer mek ko ro mat a Veszp -
rém me gyei Ku pon, majd Aj kán
töl töt tem, ahol édes apám volt a
re for má tus lel kész, édes anyám
pe dig – sok egyéb mun ká ja mel -
lett – kán tor ko dott. Há lás va gyok
Is ten nek, hogy test vé re ket is kap -
tam bá tyám és öcsém sze mé lyé -
ben. Bár ko ra gyer mek sé gem től
hal lot tam Is ten ről, és val lá sos
kö zeg ben él tem, et től még nem
let tem au to ma ti ku san hí vő. A
hit nem örö köl he tő, Is ten nek
nin cse nek uno kái, csak gyer me -
kei. Év ti ze dek tel tek el úgy, hogy
Is tent csak ak kor hív tam se gít sé -
gül, ha baj ban vol tam, amúgy pe dig
sa ját ter ve im, vá gya im irá nyí tot tak. 

Lát szó lag rend ben volt min den, a
kar ri e rem épült, szak ma i lag el is -
mer tek, de a si ke re im nem tet tek
bol dog gá. Be teg ség és vé gül egy fáj -
dal mas és komp li kált mű tét ve ze tett
odá ig, hogy meg lás sam, ki is va gyok
va ló já ban, ki nek is lát Is ten. Az ő
Szent lel ke vi lá gí tott rá, hogy éle tem
mo tor ja nem más, mint a si ker és di -

cső ség utá ni vágy. Azt is meg ér tet -
tem, hogy Jé zus ár tat la nul szen ve dett
ér tem is. Én pe dig ke gye lem re szo -
ru ló, bű nös em ber va gyok, ahogy az
igé ben is ol vas hat juk: „Nin csen igaz
em ber egy sem, nin csen, aki ért se,
nin csen, aki ke res se Is tent.” (Róm
3,10–11)

Egy re több hi bá mat lát tam meg,
me lye ket ek kor már bűn nek tud -
tam ne vez ni, nyo masz tot tak, és sza -
ba dul ni akar tam tő lük. A bűn val lás
után át él het tem, hogy Is ten min -
den ígé re te igaz: „Ha meg vall juk bű -
ne in ket, hű és igaz ő: meg bo csát ja bű -
ne in ket…” (1Jn 1,9) Vég re meg ér tet -
tem, hogy nincs más le he tő ség, csak
amit Já nos evan gé li u má ban Jé zus
mond ma gá ról: „Én va gyok az út, az
igaz ság és az élet; sen ki sem me het az
Atyá hoz, csak is énál ta lam.” Tud tam,
hogy ön erő ből nem bol do gu lok, en -
nek el le né re sok harc ba és imád ság -
ba ke rült, míg az egész éle te met, az
aka ra to mat is Jé zus ke zé be, az ő irá -
nyí tá sa alá tud tam he lyez ni. 

Utó lag már mo soly gok raj ta, de ak -
kor azt hit tem: unal mas, iz ga lom tól
men tes élet vár rám. Ti zen öt éve, túl

a har min con let tem Jé zus kö ve tő je,
de az una lom mal nem ta lál koz tam.
Sok ne héz sé gen vitt át, de éle tem nek
ér tel met, célt, örö met adott. A meg -
té rés nem csu pán gyü le ke zet hez va -
ló csat la ko zás, az al kal mak ra va ló já -
rás, ha nem en nél sok kal több. Ez élet -
for ma, ami nem csak a va sár nap ja in -
kat érin ti, hi szen Jé zus nem val lást,
ha nem éle tet ho zott. Mind ez ke -
gye lem ből van, hit ál tal, „Is ten aján -

dé ka ez; nem cse le ke de te kért, hogy
sen ki se di cse ked jék”. (Ef 2,8–9)

– Ad ven ti kon cert je ze nei anya gá -
nak, té má já nak össze ál lí tá sá ban is
Is ten ve ze té sé re ha gyat ko zik. Ho -
gyan kell el kép zel nünk egy misszi ós
kon cer tet?

– Min den kép pen imád ság elő zi
meg, hogy mi lyen szer ző től me lyik
da ra bot ját szom. Az egé szen kü lön -
le ges ál la pot, ami kor az elő ke rü lő da -
ra bo kat gya ko rol va rá döb be nek, Is -
ten mit akar ve lük üzen ni. A mos ta -
ni kon cer ten pél dá ul sze re pel J. S.
Bach c-moll pas sa cag lia és fú gá ja,
mely nek gya kor lá sa so rán a te rem tés -
tör té net re asszo ci á ló ter mé sze ti ké -
pek és a Ge ne zis ből szár ma zó igék ve -
tí té sé re kap tam ih le tet. 

Szí ve sen ját szom fran cia ro man -
ti kus szer zők, pél dá ul Ce sar Franck,
Charles-Ma rie Wi dor mű ve it is, me -
lye ket szin tén hoz zá juk il lő ké pek kel,
bib li ai idé ze tek kel il luszt rá lok. Ál ta -
lá ban negy ven öt-öt ven per ces az
elő adás, és ki egé szül egy ti zen öt-
húsz per ces – ál ta lá ban a he lyi lel kész
ál tal tar tott – áhí tat tal.

– A Pé ce li Re for má tus Hír mon dó
sze rint jó pe da gó gi ai ér zék kel is
meg ál dot ta Önt a Min den ha tó. Jól
si ke rült a hit tan tá bor, az ifi sek is na -
gyon ér dek lő dők. Ez azt je lenti, hogy
a ze nei szol gá la ton tú li fel ada to kat
is el lát.

– Bő egy éve dol go zom a pé ce li re -
for má tus gyü le ke zet ben, Ta ris ka Zol -
tán lel ki pász tor meg hí vá sá ra ke rül tem
ide. Azon kí vül, hogy a leg több egy há -
zi al ka lom kán to ri szol gá la tot igé nyel,
he ti ti zen hét hit tan órát is tar tok pro -
tes táns ta nu lók nak kül sős óra adó -

ként az egyik he lyi ál ta lá nos is ko -
lá ban. Sok időt töl tök gye re kek kel,
és so kat va gyok fi a ta lok kö zött, egy
ifis cso por tot is ve ze tek. Kü lö nös
öröm mel tölt el, ha lá tom, mennyi -
re ér dek lő dők a hit dol gai iránt. Jól
ki egé szí tik egy mást a kü lön bö ző
fel ada tok, és – ahogy már utal tam
rá – ha va la ki az Is ten nel jár, az
nem fog unat koz ni, hisz vár ják a
szol gá la tok.

– Hol lép tek fel az utób bi pár
hó nap ban a gyü le ke zet kó ru sá val,
és ho gyan ké szül nek az ün ne -
pek re?

– A kó rus min den egy há zi
ün ne pen és a ke resz te lő kön is
szol gál, de van, hogy ven dég -
sze re pe lünk, mint leg utóbb a
kas sai gyü le ke zet ben. Egy re több
fi a tal csat la ko zik hoz zánk, ami
biz ta tó a jö vő re néz ve. Ka rá csony

min den is ten tisz te le tén ének lünk
egy-egy négy szó la mú, ün ne pi mű vet.
Emel lett ének lünk a gyer mek ka rá cso -
nyi al kal mon is. Há lás va gyok, hogy
az ének kar lel ke sen vég zi eze ket a
szol gá la to kat. Na gyon vár juk azt az
es tét, ami kor ifis kó rus ta gok kal ke re -
sünk fel idős, be teg gyü le ke ze ti ta go -
kat, hogy az ő ott ho na ik ban is fel csen -
dül hes sen: Krisz tus meg szü le tett!

g Nagy pál né Sző ke Ka ta lin

Or­go­na­kon­cert­tel­az­evan­gé­li­u­mért
Be szél ge tés Csiz ma dia Már ta or go na mű vésszel

b Be szél ge tő tár sam nak or go na mű vé szi, egy ház ze nei és ének-ze ne ta -
ná ri, kar ve ze tői dip lo má ja egy aránt van; je len leg a Pé ce li Re for má -
tus Egy ház köz ség lel ki-ze nei éle té nek egyik fon tos szol gá ló ja, a pé -
ce li Szent Er zsé bet Ka to li kus Ál ta lá nos Is ko la pro tes táns ta nu ló i nak
hit ok ta tó ja. Csiz ma dia Már ta ze nei pá lyá já nak ma gas la tán járt,
egy mást kö vet ték a mű vé szi si ke rek, ami kor for du ló pont hoz ért az éle -
te: ta lál ko zott éle te Meg vál tó já val, Jé zus Krisz tus sal. A for du lat
után min den ad dig meg szer zett tu dá sát, ké pes sé gét az evan gé li um ter -
jesz té sé nek szol gá la tá ba ál lí tot ta. Mind er ről, il let ve – pár éve el in dí -
tott – misszi ós kon cert je i ről is be szél get tünk.

Az Ör dög árok ut cai Sa rep ta Bu dai
Evan gé li kus Sze re tet ott hon ban de -
cem ber 13-án Bur ján Ta más, a tár -
su lat egyik mun ka tár sa ad ta át az
A/4-es for má tu mú vas kos kö te tet az
in téz mény ve ze tő i nek, Sztoj ano vics
And rás igaz ga tó lel kész nek és Je ge -
si Zol tán né ott hon ve ze tő nek.

Mi köz ben a Sa rep ta ad ven ti li lá -
ba búj ta tott leg fel ső eme le ti ter -
mé ben zaj lott az ün ne pé lyes át -
adás, a pest hi deg kú ti evan gé li kus
gyü le ke zet tel kö zö sen hasz nált, két
szint tel lej jeb bi ká pol ná ban a de -
cem ber 20-ai ka rá cso nyi mű sor sze -
rep lői pró bál tak.

A mű sor ban nem sze rep lő tíz-ti -
zen két, a Bib lia iránt ér dek lő dő la kó -
nak el ső ként Sztoj ano vics And rás lel -
kész be szélt a ter je del mes kö tet to -
váb bi sor sá ról. „Mi vel egy pél dány
van be lő le, nagy becs ben fog juk tar -
ta ni” – hang sú lyoz ta. Bár ki köl csön -

kér he ti egyé ni ol va sás ra, de arany sza -
bály, hogy az tán min dig vissza kell
vin ni az iro dá ba, hogy más is hoz zá -
jut has son. 

Az idős höl gyek és urak ko szo rú -
já ban Bur ján Ta más rö vi den be mu tat -
ta a Ma gyar Bib lia tár su lat mun ká ját,
és az „óri ás Ká ro li” elő tör té ne té ről is
be szélt, majd rö vid áhí ta tot tar tott Fil
2,5–8 alap ján. Két ad venti dal ke re tez -
te az al kal mat, a Jöjj, né pek Meg vál tó -
ja és Ó, jöjj, ó, jöjj, Im má nu el.

Az evan gé li kus egy ház zal va ló ha -
té kony együtt mű kö dés ről ta nús ko -
dik a bib lia tár su lat egy má sik ak ci ó -
ja is: az újon nan át vett is ko lák kö zül
öt kö zép is ko lá ba – Kis kő rös re, Me -
ző be rény be, Bu da pest re, Nyír egy -
há zá ra és Szar vas ra – há rom száz hat -
van négy Bib li át jut ta tott el az ala pít -
vány a ki len ce dik év fo lya mot kez dő
ta nu lók nak. 

g Ki nyik Ani ta

Óri­ás­Ká­ro­li,­
avagy­fél­re­az­oku­lá­ré­val!
b A Ma gyar Bib lia tár su lat idén má jus ban hir det te meg azt az ado mány -

gyűj tő ak ci ó ját, amellyel idő sek és gyen gén lá tók szá má ra is jól hasz nál -
ha tó, nagy mé re tű Bib li ák nyom ta tá hoz kértek támogatást. A jú ni us ban
a Kál vin Ki adó gon do zá sá ban meg je lent ku ri ó zum Szent írá sok ból
egyet-egyet az evan gé li kus egy ház idős gon do zást vég ző sze re tet ott ho -
na i nak is – ha son ló kép pen az e fel ada tot el lá tó re for má tus és bap tis ta
in téz mé nyek hez – fel aján lot tak. 
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Min den ad vent ben cser ké szek hoz -
zák, őr zik és ad ják to vább azt a bé -
ke lán got, amely Bet le hem ből, a Szü -
le tés temp lo má ból szár ma zik. A
láng re pü lő gé pen elő ször Bécs be
ke rül, on nan vi szik to vább a sa ját ha -
zá juk ba az Eu ró pa min den sar ká ból
ér ke ző cser ké szek. Ha zánk ból idén

Bu day Bar na bás, a Ma gyar Cser -
kész szö vet ség el nö ke vet te át és
hoz ta Győrt érint ve Bu da pest re,
on nan ju tott to vább Mis kolc ra, Zá -
hony ba, Tö rök szent mik lós ra, Ceg -
léd re, de cem ber 17-én pe dig az Or -
szág ház ba.

g Rudi Klaban fel vé te le

Bet­le­he­mi­láng­
új­ra­Ma­gyar­or­szá­gon

Bu­da­vá­ri­evan­gé­li­kus
szabadegye­tem

A Bé csi ka pu té ri evan gé li kus temp lom ká -
pol ná já ban (Bu da pest I. ker., Tán csics Mi -
hály u. 28.) min den hó nap el ső hét fő jén 19
órai kez det tel sza bad egye te mi elő adá sok
han goz nak el. A kö vet ke ző, ne gye dik al ka -
lom idő pont ja: ja nu ár 7. Elő adó: Tom csá nyi
Pál aka dé mi kus. Té ma: Hit és ter mé szet tu -
do mány össze füg gé se. Há zi gaz da: dr. Fa bi ny
Ta más püs pök. 

A rész vé tel in gye nes. A szer ve zők min den
ér dek lő dőt szí ve sen lát nak.

H i r d e t é s

Az­eB­Be­ja­nu­á­ri­
ta­lál­ko­zó­ja

„Mert nin csen itt ma ra dan dó vá ro -
sunk, ha nem az el jö ven dőt ke res sük.”
(Zsid 13,14)

Az Evan gé li kus Bel misszi ói Ba rá ti
Egye sü let (EB BE) ja nu á ri ta lál ko zó ja
10-én, csü tör tö kön 17 óra kor lesz az
or szá gos iro da (Bu da pest VI II. ker., Ül -
lői út 24.) föld szin ti ter mé ben. Té má -
ja a 2013-as esz ten dő igé je. Igét hir det
Sza kács Ta más fel ső pe té nyi lel kész.

Min den kit sze re tet tel vá runk.

H i r d e t é s
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A szé kely zsom bo ri szü le té sű író,
Nyi rő Jó zsef mun kás sá ga, éle te vi ták
ke reszt tü zé ben áll, meg íté lé se kö rül
el len té tes ál lás pon tok csap tak-csap -
nak össze; leg utóbb er dé lyi új ra te me -
té sé vel kap cso lat ban lob -
ban tak föl az in du la tok. 

Nyi rő 1941-ben er dé lyi
or szág gyű lé si kép vi se lő -
ként át te le pült Bu da pest -
re. Még elő ző leg, 1937-ben
tag ja lett a Kis fa lu dy Tár -
sa ság nak, ké sőbb meg kap -
ta a kor szak egyik leg fon -
to sabb ki tün te té sét, a Cor -
vin-ko szo rút. 

„Saj ná la to san sze re pet
vál lalt a po li ti kai élet ben is
– ír ta Po mog áts Bé la –,
hol ott nem volt po li ti kus
al kat. Éle té nek nagy té ve -
dé se volt, hogy sza kít va írói in du lá -
sá nak ple be jus de mok ra tiz mu sá val,
a jobb ol dal ál lan dó cikk író ja lett.” 

Köny vei év ti ze de ken át nem je len -
tek meg Ma gyar or szá gon, le xi ko nok
fe lü le te sen ítél ték el mű ve it, pe dig
több év ti ze des mun kál ko dá sa a hu -
má num szol gá la tá ban telt el. Jog gal
ne vez ték Er dély kró ni ká sá nak, né pe
sor sá ért ag gó dó író nak, aki min de nütt
– kény sze rű emig rá ci ó já ban is – az
iga zat pró bál ta meg fo gal maz ni.

Nyi rő Jé zus fa ra gó em ber cí mű el -

be szé lés kö te te 1924-ben je lent meg,
s egy sze ri ben is mert té tet te a ne vét.
Ké sőbb en nek cím adó no vel lá ját dol -
goz ta át drá má vá, az zal a szán dék kal,
hogy a pol gá ri íz lé sű né zők höz kö ze -

lebb hoz za Har gi ta tá ja it, hét köz -
nap ja it. 

A da rab fő hő se, Aj ná di Fe renc
szob rász mű vész az er dé lyi ha va sok -
ban él csa lád já val nagy sze gény ség -
ben. A kis vá ros ko moly meg bí zást ad
ne ki: ké szít se el az új temp lom ba a
meg fe szí tett Jé zust. A nagy ti tok ban
fa ra gott mű nem nye ri el a bí rá ló bi -
zott ság tet szé sét. Nem is nyer het te,
hi szen a fi a tal mű vész éhe ző tár sa it,
küsz kö dő nem ze te sor sát vés te a
csu pa seb, erős fa ha sáb ba…

Ennyi a drá ma sum má ja. A töb bi a
ren de ző, Sző ke Ist ván mun ká ját di csé -
ri, aho gyan ki bon tot ta a ke mény és gó -
bés szé kely be szé det. Az is me ret len,
szép és ver de ső vi lá got. Bár egyes

moz za na ta it túl fű tött nek,
han gos nak érez tem, fő leg
a lá za dó kéz zel fa ra gó fő -
sze rep lőt, Szar vas At ti lát.

De ez az író ra is jel lem -
ző, re gé nye i ben oly kor har -
so gó vá vá lik, vagy túl dí szí -
tet té sze lí dül. „Leg job bak
azok a rész le tei – ír ta Bé -
lá di Mik lós –, ami kor nem
na gyot akar mon da ni, ha -
nem ci co má zás nél kül me -
sél, vagy han gu la tot raj zol
ke re set len esz kö zök kel.”

Nyi rő ott ho no san moz -
gott ne héz sor sú hő sei kö -

zött, jól is mer te ve szen dő éle tü ket. A
hal dok ló fa vá gó hosszú bú csú zá sa fá -
jó-szép ké pe a sze re tet tel jes elő adás -
nak. Ízes, bölcs sza vak kal kés lel te tik a
ha lált, hogy le gyen idő meg bo csá -
tás ra, fér fi as üze net re, amit át ad sors -
tár suk, ha be szél majd Is ten előtt. 

Szép, kö zös mun ka a Jé zus fa ra gó
em ber. Ki emel ke dett az idős ve ze tő sze -
re pé ben Koncz Gá bor, a plé bá nos Mi -
há lyi Győ ző, a fe le ség Brun ner Már ta
és a te het sé ges gye rek sze rep lők.

g Feny ve si Fé lix La jos

Jé­zus­fa­ra­gó­em­ber
Nyi rő Jó zsef drá má ja az Új szín ház ban

Es te hat óra, a sek res tyé ből ská lá zás hal -
lat szik ki, ég a há rom gyer tya: vár juk a
ze nét és vár juk az ün ne pet. 

A Ne hagyj el es nem cí mű le mez be -
mu ta tó ján a dzsesszis ten tisz te le tek
há rom osz lo pos tag ja ze nél: Szir tes
Edi na Mó kus – aki vel idén a Szél ró zsán
is ta lál koz hat tunk – igen szé les ská lát
mu tat meg hang já val az áhí ta tár nya la -
tok ból, né ha he ge dű jét is meg nó gat ja;
rőt szí né vel igen jól il lesz ke dik a fa sori
szí nes mo za ik fa lak hoz. Nagy Já nos
bil len tyűs hang sze re ken, Mo gyo ró Kor -
nél pe dig ütő hang sze re ken ját szik,
sok szor be le me le ged ve a já ték ba. Köz -
re mű kö dik még négy vo kál éne kes
hölgy is: Fá bi án né Fel le gi An na, Ka rosi
Jú lia, Ko vács Lin da és Pát kai Ro zi na.

A dzsessz sa já tos „két él tű sé ge” – ko -
moly- és könnyű ze ne-kö zöt ti sé ge – fo -
ko zó dik az zal, hogy itt, egy temp lom
ol tár te ré ben szü le tik, és ha mind ez
még nem vol na elég: a bel ső uta zás ra

hí vó da lok elő adá sa alatt egy su dár if -
jú haj la do zik. Vé gig fut a temp lom ha -
jón, rá bo rul az ol tár ra, ott tér del a szó -
szék alatt. Be lak ja, és moz gá sá val meg
is hó dít ja azt a te ret, aho va a gyü le ke -
ze ti ta gok csak szent sé ge kért já rul nak.
És ahol az tán Pe li kán And rás és Ara -
di György fa so ri lel ké szek – a dzsessz -
is ten tisz te le tek öt let- és ott hon adói –
is rö vid áhí ta tot tar ta nak.

El ső re ta lán meg hök ken tő a „kí gyó -
fiú” köz re mű kö dé se, de ha ben nün ket
is vin ni kez de nek a dzsessz hul lá mai,
meg érez het jük, mennyi po ten ci ál van
egy ki tar tott hang ban s az ezt imi tá -
ló moz du lat ban, és hogy ezek ki tar -
tott sá guk ban épp a mi örök vá ra ko -
zó lé tün ket áb rá zol ják. Aki nek lel két
akár egy mély ből fel zen gő hang, akár
egy időt len kar kör zés meg érin tet te
ezen az es tén, ah hoz ad vent mély sé -
ges csönd je is kö ze lebb ju tott.

g – ka nyi ka –

Meg­ér­zé­kí­tett­
Is­ten-di­cső­í­té­sek

Le mez be mu ta tó kon cert a fa so ri temp lom ban

b Ad vent har ma dik va sár nap ján élet re kelt nyolc ko rál egé szen egye di hang -
sze re lés sel, egé szen egye di elő adás mód ban. A lágy-el om ló di ós bejg lit
és a csönd ből ki tö rő, majd oda vissza té rő em be ri küsz kö dést idéz te meg
hang- és tag já té ká val a Mo Na Mo trió Pet ro vics Sán dor tánc mű vésszel ki -
egé szül ve a fa so ri evan gé li kus temp lom ban. A le mez be mu ta tó kon cert
a las san más fél éve zaj ló dzsesszis ten tisz te le te ket ko ro náz ta meg. 

– Mi kor ta lál ko zott elő ször a Föl szál -
lott a pá va nép ze nei ver seny hí ré vel?

– Bu da pes ten, a ta va szi or szá gos
tánc ház ta lál ko zón nyom ták ke -
zem be a Föl szál lott a pá va szó ró -
lap ját. A jegy ze te im kö zé he lyez -
tem, s már ré gen el is fe led kez tem
ró la, ami kor vá rat la nul elő ke rült
az egyik fü zet ből. Vá lasz út előtt
áll tam: egy részt ki csit fél tem a
„mé di ás vi lág tól”, más részt vi -
szont nem ha gyott nyu god ni az
in du lás gon do la ta. Ba rá ta im is
gyak ran kér dez ték, hogy el in du -
lok-e, és a ha bo zá som lát tán so -
kan biz tat tak a je lent ke zés re.

– Bá tor dön té se után vi szont az
aka dá lyok kö vet kez tek.

– A sze ge di vá lo ga tón né pes
ver seny zői csa pat ba csöp pen tem,
de az meg erő sí tet te ön bi zal ma -
mat, hogy az el ér he tő száz pont -
ból ki lenc ven ki len cet kap tam. Ez -
után a bu da pes ti elő dön tő ben áll -
hat tam is mét szín pad ra. A sok in -
du ló lát tán az ele jén ki csit fe szült
vol tam, de a zsű ri dön té se – hat -
van ból öt ven ki lenc pont – meg -
nyug ta tott. A kö zép dön tő ben két na -
gyon jó szó lis tá val ke rül tem össze, a
to vább ju tás nak nem érez tem re a li tá -
sát, ezért az esély te le nek nyu gal má -
val ver se nyez het tem. Ma gam is meg -
le pőd tem, ami kor meg kap tam a ma -
xi má lis pont szá mot.

– Nem so ká ra a dön tő ben mu tat -
hat ja be tu dá sát. Mit tud el len fe lé ről?

– A dön tő re vaj da sá gi, hor go si sze -
rel mes dal cso kor ral ké szül tem. A
ka te gó ria má sik in du ló ja Ku bi nyi
Jú lia, na gyon te het sé ges éne kes, s

emel lett ked ves lány. A ne vét már
rég óta is me rem, de sze mé lye sen
csak most ta lál koz tunk. Sok nép ze -

nei dia lek tust is mer, most Nóg rád
me gyei du da nó ták kal lép fel. Az
utol só for du ló nem iga zán ver seny,
in kább öröm ének lés lesz.

– A Föl szál lott a pá va dön tő jé be
jut ni iga zi szak mai si kert je lent. Kik
egyen get ték út ját?

– Édes anyám ott hon min dig éne -
kelt, tő le ta nul tam a leg több nép dalt.
Az ál ta lá nos is ko lá ban már so kat lép -
tem fel, s szá mos ver se nyen is el in -
dul tam. Mind egyik re be csü le te sen
gya ko rol tam, nem is ma gu kat a ver -

se nye ket, in kább a ta nu lást, a fel ké -
szü lés he vét sze ret tem. A sza bad kai
ze ne is ko lá ban Ka na las Zsó fia gon -
dos ok ta tá sa nyo mán fej lőd tem to -
vább, az egye tem re el ső pró bál ko zás -
ra fel vet tek.

– A ver seny a vé gé hez kö ze le dik.
Ho gyan te kint vissza az el múlt hó na -
pok ra?

– So kan mo so lyog nak rám, fel ke -
res nek új ság írók, té vé sek. Az is na -
gyon jó ér zés, hogy min den is me rő -

söm, min den sze ret tem iz gul ér -
tem. Mi kor vé gig men tem Ku pu -
szi na fő ut cá ján, so kan meg ál lí -
tot tak, min den ki nek volt hoz zám
egy ked ves sza va. De nem csak a
ba rá tok, ha nem is me ret le nek is tá -
mo gat nak, ezt bi zo nyít ja a több
ezer SMS, le vél. A ver seny kez de -
te óta szá mos fel ké rést kap tam, s
ál sze rény ség len ne azt mon da ni,
hogy nem örü lök ezek nek.

Az egé szet egy nagy ka land nak
fo gom fel, amely nek ré sze se va -
gyok, s még nem ért vé get. Ha pe -
dig egy szer vé ge lesz – tel je sen
mind egy, hogy győ zök-e, vagy
sem –, kez dőd het a kö vet ke ző ka -
land. Az ered mény szá mom ra
már meg van: a meg ma ra dá sunk
fa lá ba egy kis kö vet ma gam is be -
le épít het tem.

– Írt-e a Jé zus ká nak, hogy mit
hoz zon ka rá csony ra, s dal ra is fa -
kad a ka rá csony fa alatt?

– Ka rá csony előtt me gyek ha -
za, s az egész té li szü ne tet ott hon töl -
töm, vég re együtt le he tek sze ret te im -
mel. Ter mé sze te sen éne kel ni is fo -
gunk, töb bek kö zött ezt a ka rá cso nyi
éne ket is: „Fújd, Gyur ka, a du dá dat,
te meg, Mar ci, a sí po dat! / Bet le hem -
be elé áll junk, is te ne sen mu zsi kál -
junk! / Aludj, édes Jé zus kám, ez le -
gyen a mi nó tánk.”

A kér dés má sik fe lé re vá la szol va:
nem ír tam ugyan a Jé zus ká nak, de egy -
foly tá ban kö szö nök ne ki min dent!

g Cser mák Zol tán

Egy­kis­kő­a­meg­ma­ra­dás­fa­lá­ban
Be szél ge tés Csiz ma dia An ná val, 

a Föl szál lott a pá va ver seny ka te gó ria győz te sé vel

Új hely szín, a bu davári Má tyás-temp -
lom szom széd sá gá ban ta lál ha tó Ma -
gyar ság Há za ad ott hont a 19. bet le -
he mi já szol-ki ál lí tás nak. A Ma gyar
Kéz mű ves sé gért Ala pít vány az Ipar tes -
tü le tek Or szá gos Szö vet sé gé vel, a Bu -
da pes ti Ke res ke del mi és Ipar ka ma ra
Kéz mű ipa ri Ta go za tá val és a bet le he -
mes moz gal mat Ma gyar or szá gon ere -
de ti leg kez de mé nye ző Cisz ter ci Egy -
ház köz ség gel kö zö sen idén 19. al ka lom -
mal ír ta ki nyílt pá lyá za tát kéz mű ve sek,
nép mű vé szek, kép ző- és ipar mű vé szek
ré szé re Bet le he mi já szol cím mel. A zsű -
ri száz öt ven pá lyá zó kö zel két száz har -
minc mű vét fo gad ta el a ki ál lí tás ra.

A ki ál lí tott pá lya mun kák kö zött a
leg több a bib li ai tör té net sze rinti
tel jes bet le he mi je le ne tet vagy an nak
sze rep lő it: a szent csa lá dot, Má ri át és

a Kis jé zust, a há rom ki rá lyo kat áb rá -
zol ja. Ezek mel lett meg je le nik a bet -
le he me zés nép szo ká sát fel ele ve ní tő
fa fa ra gás, a Lu ca-szék, és sze re pel nek
olyan al ko tá sok is, ame lyek az ad ven -
ti, ka rá cso nyi ün nep kör kül ső je -
gye it, dí szí tő ele me it ké pe zik, és ame -
lyek még ün ne pib bé, még szeb bé
te he tik az ün ne pet, ott ho nun kat,
asz ta lun kat és ka rá csony fán kat.

Az in gye nes ki ál lí tás 2013. ja nu ár
13-ig lá to gat ha tó.

g Bo da Zsu zsa fel vé te le

19. bet le he mi já szol-ki ál lí tás. Ma -
gyar ság Há za, 1014 Bu da pest, Szent -
há rom ság tér 6. Nyit va tar tás: ün nep -
na pok ki vé te lé vel min den nap 10 órá -
tól 17 órá ig.

Budavári
jászoltárlat

b A Du na Te le ví zió Föl szál lott a pá va cí mű nép ze nei te het ség ku ta tó ver -
se nyé nek dön tő jé ben szó ló ének és szó ló hang szer ka te gó ri á ban az el ső
he lye zést a ku pu szi nai (bács ker te si) Csiz ma dia An na nyer te el. A dél -
vi dé ki ver seny ző vel, a bu da pes ti Liszt Fe renc Ze ne mű vé sze ti Egye tem
nép ze nei tan sza ká nak má sod éves hall ga tó já val a fel lé pé se előtt be szél -
get tem, ami kor még egyi künk sem tud ta a vég ered ményt.
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Ha az Új tes ta men tum ere de ti szö ve -
gé nek ma gya rá za ta ké pe zi a tar tó fa la -
kat a bib li ai tu do má nyok ezen ágá ban,
ak kor az új szö vet sé gi teo ló gia fe di be
te tő ként az épü le tet – ol vas ha tó a szer -
ző – az új szö vet sé gi exe gé zis és teo ló -
gia pro fesszo ra – elő sza vá ban.

A könyv be mu ta tón dr. Fa bi ny Ta -
más püs pök és dr. Pe csuk Ot tó, a Ma -
gyar Bib lia tár su lat fő tit ká ra mél tat -
ta a mű vet.

A püs pök öt pont kö ré cso por to -
sí tot ta mon dan dó ját. Szólt ar ról,
hogy Cser há ti professzor rész le te sen
át te kin ti az új szö vet sé gi teo ló gia tör -
té ne ti ala ku lá sát, il let ve ez zel együtt
be mu tat ja főbb kér dé se it, prob lé -
má it. Pál apos tol teo ló gi á ját il le tő en
Cser há ti Sán dor – Lu ther hez ha son -
ló an – a ke reszt teo ló gi á ját ha tá roz -
za meg köz pon ti üze net ként.

Fa bi ny Ta más a mű fon tos eré nye -
ként emel te ki, aho gyan az „a hit
Krisz tu sa (a kér üg ma ti kus Krisz tus)
és az úgy ne ve zett tör té ne ti Jé zus
alak ja kö zöt ti fe szült ség prob le ma ti -
ká ját ke ze li”. A püs pök po zi tí vum ként
em lí tet te azt is, hogy a szer ző rö vi -
den ki tér az Ó- és az Új szö vet ség kap -
cso la tá ra, hang sú lyoz va, hogy „Krisz -

tus meg ér té sé hez szük sé günk van az
Ószö vet ség re”, ugyan ak kor az Ószö vet -
ség ön ma gá ban nem ve zet el Krisz -
tus hoz. A re cen zens el len ben hi á -
nyol ta az új szö vet sé gi ekk lé zio ló gia
rész le te sebb tár gya lá sát, ar ra kér ve a
pro fesszort, egy újabb könyv ben ad -
jon „szel le mi-lel ki mu ní ci ót az Új szö -
vet ség ta nú ság té te lé ből”.

Dr. Pe csuk Ot tó a kö tet eré nye ként
a mér sé kel ten kri ti kus hang vé telt és
az egy ház köz pon tú sá got emel te ki.
Az Új szö vet ség teo ló gi á ját ki vá ló tan -
könyv nek és egy ben ki vá ló mo nog -
rá fi á nak ne vez te (is mer te té se a szom -
szé dos ha sá bo kon).

A kö te tet meg je len te tő Lu ther Ki -
adó igaz ga tó ja, Ken deh K. Pé ter fel -
hív ta a fi gyel met a könyv há tul já ban
meg bú jó, Lé lek ál tal gaz dag élet cí -
mű CD-re, amely dr. Cser há ti Sán dor
össze gyűj tött ta nul má nya it, írá sa it,
ige hir de té si elő ké szí tő it tar tal maz za,
és amely a ma gyar evan gé li kus
könyv ki adás el ső elekt ro ni kus köny -
ve. A könyv be mu ta tón kü lön meg kö -
szön ték a szö ve ge ket gon do zó Pet ri
Gá bor nak, a Lu ther Ki adó ve ze tő
szer kesz tő jé nek alapos mun ká ját. 

g – ki nyi ka –

Kö szö nöm szé pen a le he tő sé get,
hogy re for má tus ként itt le he tek, és
hoz zá szól ha tok eh hez a könyv höz.
Há lás fel adat úgy be mu tat ni egy kö -
te tet, hogy – el len tét ben a Lu ther Ki -
adó igaz ga tó já val vagy Fa bi ny püs pök
úr ral – nem kell az zal kez de nem:
Cser há ti Sán dor pro fesszor úr di ák -
ja vagy tan szé ki utód ja, köz vet len kol -
lé gá ja vol tam. Ez ad né mi rá lá tást
ma gá ra a könyv re és szer ző jé re, va -
la mint az ob jek ti vi tás ígé re té vel ke -
cseg tet.

tar­ta­lom­és­hang­sú­lyok
Ha a könyv tar ta lom jegy zé két és az
eb ből ki raj zo ló dó hang sú lyo kat
vesszük szem ügy re, lát ha tó, hogy a
ku ta tás tör té net mint egy 45 ol dalt, az
új szö vet sé gi teo ló gia fel ada tá ról és
mód sze ré ről írt fe je zet 13 ol dalt, a
„klasszi kus” bib li ai teo ló gi ai anyag (az
egyes könyv cso por tok és szer zők
teo ló gi á já nak is mer te té se) 152 ol -
dalt, Jé zus éle té nek és mű vé nek ér -
té ke lé se 32 ol dalt, a zá rófe je zet, az Új -
szö vet ség „egy sé ges teo ló gi á já nak”
ki fej té sé ről írot tak pe dig mint egy
20 ol dalt tesz nek ki.

A­szer­ző­teo­ló­gi­ai­
vé­le­mény­al­ko­tá­sa
A ku ta tás tör té net rész le tes sé ge és
prob lé ma ér zé keny sé ge leg in kább
Gop pelt teo ló gi á já ra em lé kez tet, per -
sze an nál sok kal nap ra ké szebb. Na -
gyon ki egyen sú lyo zott is mer te tést ol -
vas ha tunk, a szer ző nem mond ne -
ga tív ér ték íté le tet sen ki ről, még a sa -
ját né ze te i től hom lok egye nest el té rő
szem lé le tű tu dó sok tö rek vé se it is
meg ér tés sel és jó in du lat tal szem lé li.
Mint ha meg fo gad ná Lu ther in té sét,
hogy min den fe le ba rá tunk cse le ke -
de tét (értsd: még az új szö vet sé gi
teo ló gi á ról al ko tott vé le mé nyét is)
igye kez zünk an nak ja vá ra ma gya ráz -
ni, ha csak az el len ke ző jé ről meg
nem győ ző dünk. 

Nyo mát sem ta lál juk a fel vi lá go so -
dás ős bű ne fe let ti si rán ko zás nak (a
bib li ai teo ló gia egy há zi el kö te le zett -
sé gű ku ta tó i nak vessző pa ri pá ja ez).
Cser há ti Sán dor ter mé sze tes ként ke -
ze li a tényt, hogy a fel vi lá go so dás óta
min den bib li ai teo ló gia (aho gyan
per sze a rend sze res teo ló gia is) ma -
gán hor doz za az adott kor és az
adott kor szel lem le nyo ma tát.

A szer ző nem azo no sít ja ma gát
teo ló gi ai sze kér tá bo rok kal. Ami kor a
tör té ne ti kri ti kai mód szer prob lé má -
it, hi á nyos sá ga it tár gyal ja, vagy azt,
hogy egye sek már ide jét múlt nak vagy
alap ja i ban célt té vesz tett nek ér zik, ott
sem tri um fál, csu pán jó za nul szám ba
ve szi, me lyek azok a té mák, fel ada tok
a teo ló gi ai, írás ma gya rá za ti ku ta tás ban,
ahol a tör té ne ti kri ti kai esz kö zök és el -
já rá sok to vább ra is nél kü löz he tet le nek
ma rad nak. Sőt a poszt mo dern iro dal -
mi meg kö ze lí té sek tár gya lá sa kor sem
vá lik kri ti kát la nul „hur rá op ti mis tá -
vá”, in kább fel hív ja a fi gyel met azok ra
a hi á nyos sá gok ra, ame lyek kel pél dá -
ul az ol va só köz pon tú meg kö ze lí tés -
nek szem be kell néz nie, ha a hí vő kö -
zös ség her me ne u ti kai igé nye i nek is
meg akar fe lel ni.

A­szer­ző­teo­ló­gi­ai­ka­rak­te­re
Ha jel le mez ni kel le ne Cser há ti Sán -
dor bib li ai teo ló gi á ját, ak kor én mér -

sé kel ten kri ti kus nak és egy ház köz -
pon tú nak ne vez ném. 

Nap ja ink ban egy re rit kább ez a
meg kö ze lí tés, és nem vé let le nül.
Az ilyen be ál lí tott sá gú tu dós ugyan -
is nem ér zi szük sé gét an nak, hogy
új ra és új ra va la mi lyen szen zá ci ós -
nak tű nő kri ti kai fel fe de zés sel ruk -
kol jon elő; ugyan ak kor an nak sem
ér zi szük sé gét, hogy min den jó zan
tu do má nyos érv el le né ben a kon zer -
va tív egy há zi tra dí ció né ze te it is mé -
tel ges se. 

Ez per sze az zal is jár, hogy az
ilyen tu dós több nyi re sem az aka dé -
mi ai kö rök nek nem elég nyi tott gon -
dol ko zá sú, sem az egy há zi kö rök nek
nem elég kon zer va tív. Még is, úgy tű -
nik, hogy Cser há ti Sán dor fel vál lal -
ja ezt a konflik tust, és ezt na gyon tu -
da to san te szi: a könyv ben több ször
is el hang zik an nak a küz de lem nek a
di csé re te, ame lyet ez a „kes keny út”
je lent a fe le lő sen gon dol ko dó teo ló -
gus szá má ra.

tan­könyv­és­mo­nog­rá­fia
A szer ző sok meg ál la pí tá sa a tu do má -
nyos kon szen zus (ke vés ilyen van az
új szö vet sé gi teo ló gi á ban!) meg bíz ha -
tó tol má cso lá sa, amely jól hasz nál ha -
tó tan könyv vé te szi a ki ad ványt,
ugyan ak kor szám ta lan új meg lá tás -
nak is han got ad, s ez a va ló di mo -
nog rá fi ák jel lem vo ná sa. Szá mom ra
ilyen új hang volt Heinz Schür mann
er fur ti új szö vet sé ges tu dós „új ra fel -
fe de zé se” (szá mom ra in kább fel fe de -
zé se) a könyv ben. Az ő sze re pét
Cser há ti Sán dor töb bek kö zött ab ban
lát ja ki emel ke dő nek, hogy meg kí sé -
rel te át hi dal ni a klasszi ku san Bult -
mann ál tal meg fo gal ma zott, de már
a fel vi lá go so dás óta lé te ző el lent -
mon dást a tör té ne ti Jé zus és a hir de -
tett Krisz tus, az ős ke resz tyén kér üg -
ma „tar tal ma” kö zött.

Új volt szá mom ra az a hang súly is,
ame lyet Pál apos tol teo ló gi á já ban
az evan gé li um fo gal má ra he lye zett,
s amely ből ki in dul va gya kor la ti lag fel
tud ta fűz ni a pá li teo ló gia leg fon to -
sabb mo tí vu ma it, kezd ve Pál teo -
cent ri kus sá gá tól (Is ten-köz pon tú -
sá gá tól) és kö vet ke ze tes mo no te iz -
mu sá tól (egy is ten hi té től) az eh hez
kap cso ló dó krisz to cent ri kus sá gán
(Krisz tus-köz pon tú sá gán) át a hit ál -
ta li meg iga zu lá sig. Pál apos tol teo -
ló gi á já nak tár gya lá sa a könyv kö zép -
ső, klasszi ku san le író bib li ai teo ló gi -
ai ré szé ben köz pon ti he lyet fog lal el
már ter je del mé ben is (eb ben klasszi -
kus pro tes táns, sőt evan gé li kus bib -
li ai teo ló gia ez: a ka to li ku sok nál
pél dá ul ugyan ezt a ki emelt sze re pet
Já nos teo ló gi á ja töl ti be).

Új sze rű nek érez tem azt is, hogy a
szer ző el len áll a tel jes ség igé nye ál -
tal tá masz tott kí sér tés nek, és az
anya got a ma ga saj tos szim pá ti á ja és
pre fe ren ci ái sze rint ren de zi el. A
fi gyel mes ol va só egy ál ta lán nem ér -
zi hi á nyát mond juk Márk evan gé li -
u ma, Lu kács és az Apos to lok cse le -
ke de tei vagy a ka to li kus le ve lek és a
Je le né sek köny ve rész le tes teo ló gi ai
elem zé sé nek (ame lye ket egyéb ként
egy fe lü le tes ol va só hi ány ként ne vez -
ne meg), mert ezek két ség te le nül kí -
vül es nek azon a fő csa pás irányon,
amely nek men tén Cser há ti Sán dor
re konst ru ál ni sze ret né az el ső ke -

resz tyé nek Jé zus Krisz tus ról szó ló
hit val lá sát. 

Tu laj don kép pen ezek sem ma -
rad nak ki a könyv ből, csak nem me -
cha ni ku san il lesz ti be őket a szer ző
a kro no ló gi a i lag el várt he lyük re, ha -
nem egy-egy, a teo ló gi ai fő csa pás -
irány hoz tar to zó té ma men tén be szél
ró luk. Így pél dá ul Ja kab ról el ső sor -
ban a pá li meg iga zu lás tan nal kap cso -
lat ban esik szó, Lu kács teo ló gi á já ról
pe dig az ős gyü le ke zet(ek) éle té nek re -
konst ru á lá sá nál.

Be val lom, ne kem tel je sen új volt
Cser há ti Sán dor egy meg jegy zé se
az em ber fia jé zu si mél tó ság jel ző ről.
Egy sze mé lyes ba rát ja, kol lé gá ja hív -
ta fel a fi gyel mét az 1–2. szá za di
tar gu mok ban elő for du ló ará mi em -
ber fia ki fe je zés re, amely nek je len té -
se ott az a sze mély, aki nek mél tó sá -
ga és ki vé te les te kin té lye min den ki
szá má ra nyil ván va ló, de ki mon da ni,
be szél ni ró la sen ki nek sem il lik. Ez a
szin te mel lé kes meg jegy zé se a szer -
ző nek ha tal mas se gít sé get je lent
nap ja ink em ber fia ki fe je zés sel kap -
cso la tos, sok szor egy más nak hom -
lok egye nest el lent mon dó vé le mé -
nye i nek dzsun ge lé ben. 

vi­tás­kér­dé­sek
Van nak per sze a könyv ben olyan ki -
je len té sek is, ame lyek kel nem min -
den ki fog egyet ér te ni, mint aho gyan
ne kem sem ugyan az a vé le mé nyem
pél dá ul Gerd The ißen és az ál ta la re -
konst ru ált ván dor ra di ka liz mus meg -
íté lé sé ben, mint a szer ző nek (111–112.
o.). Más részt én biz to san nem köt -
ném a Pál nál ol vas ha tó és Jé zus ra uta -
ló eti kai ren del ke zé se ket a Q vagy Lo -
gia-for rás hoz (113. o.), sok kal in kább
az új szö vet sé gi pró fé ta ság je len sé gé -
hez (a fel tá ma dott Úr ki je len té sei). 

De ezek a vi tás nak vagy vi tat ha tó -
nak tű nő ki je len té sek is mind szük sé -
ges ve le já rói a jó bib li ai teo ló gi ai mű -
vek nek, ame lyek „pro vo kál ják” az ol -
va sókat, hogy mind azt, amit a szer ző
ál lít egy-egy bib li ai hely alap ján, ves -
sék össze a sa ját bib lia is me re tük kel, és
ítél jék meg an nak az igaz sá gát. Ez a re -
for má to ri „jobb ra ta nít ta tás” el vé nek
alap ve tő igé nye is: ugyan is egyi künk
bib lia is me re te sem té ved he tet len, és
szün te le nül ké szen kell áll nunk ar ra,
hogy ha va la ki he lye sebb bib lia ér tel -
me zést mu tat, azt el fo gad juk.

A­bib­lia­for­dí­tó­teo­ló­gi­á­ja
Bib lia for dí tá sok kal is fog lal ko zó teo -
ló gus ként nagy öröm volt ol vas -
nom Cser há ti Sán dor nak azo kat a
meg jegy zé se it, ame lye ket csak olyan
em ber ír ha tott le, aki a gya kor lat ban
is tud ja, mit je lent küz de ni az Új szö -
vet ség gö rög szö ve gé nek le for dí tá sá -
val. Azok a jegy ze tek és szö veg ja vas -
la tok, ame lye ket Cser há ti Sán dor
ré gi – az 1975-ös új for dí tás 1990-es
re ví zi ó já ra vo nat ko zó – kéz ira tá ban
nap mint nap lá tunk mun ka tár sa im -
mal az új for dí tá sú Bib lia szö veg gon -
do zó mun ká ja so rán, itt, a bib li ai teo -
ló gia sum má zó és ki vo na to ló meg -
jegy zé se i ben új élet re kel nek, és új
ér tel met nyer nek.

Meg kell még em lí te nem a Lu ther
Ki adó mun ka tár sa i nak ki vá ló mun -
ká ját, kü lö nö sen is Pet ri Gá bor ol va -
só szer kesz tő ét, aki nek fel te he tő en
orosz lán ré sze volt ab ban, hogy a
könyv ennyi re esz té ti kus, szel lős
tör de lé sű, ezért jól ol vas ha tó lett, és
ilyen ke vés szer kesz té si és nyom da -
hi bát tar tal maz. Ez a mai könyv ki -
adás hely ze té ben és szín vo na lát te -
kint ve nem kis di csé ret.

g Pe csuk Ot tó

tankönyv­és­monográfiate­tő­a­há­zon
Be mu tat ták Cser há ti Sán dor köny vét

b A jó Pász tor óke resz tény szob ra dí sze leg Az Új szö vet ség teo ló gi á ja cí -
mű, a Lu ther Ki adó nál nem ré gi ben meg je lent kö tet cím lap ján. A szer -
ző, dr. Cser há ti Sán dor, az Evan gé li kus Hit tu do má nyi Egye tem pro -
fes sor eme ri tu sa a könyv de cem ber 5-i be mu ta tó ján el mond ta, hogy
ez a 3. szá za di hel le nisz ti kus al ko tás azt az élő Krisz tust jel ké pe zi,
aki meg ke re si az el ve szet tet, majd a vál lán hor doz va ha za vi szi „a vég -
ső akol ba”.
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b Cser há ti Sán dor Az Új szö vet ség teo ló gi á ja cí mű, a Lu ther Ki adó  gondo -
zá sá ban meg je lent kö te té ről a de cem ber 5-i könyv be mu ta tón dr. Fa -
bi ny Ta más püs pök mel lett dr. Pe csuk Ot tó, a Ma gyar Bib lia tár su lat
fő tit ká ra szólt. Az aláb bi ak ban az ő gon do la ta it, reflexió it kö zöl jük.
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Kész ség gel se gí tett, ami kor egy há zunk
női misszi ó ja in dult, az el ső or szá gos
ta lál ko zó elő adó ja ként és gyü le ke -
zeti al kal ma kon szol gált Ba kony tól a
so mo gyi dom bo kig. Ül lői úti or szá gos
iro dánk föld szin ti ter me sem is me ret -
len szá má ra. 

– Va jon hon nan ered ez a fe le ke ze -
te ken át íve lő nyi tott ság? 

– Fel eme lőbb, szebb, elő re vi vőbb
dol got nem is tu dok el kép zel ni az
em be ri ség éle té ben, mint azt, hogy
egyek le he tünk. Min den ki, aki ta lán
még csak kö ze lí ti az iga zi Krisz tus-
tu da tot, va ló já ban egy öku me ni kus
kö zös ség be tar to zik. Én így va gyok
ve le: ugyan ka to li kus va gyok, de ott -
hon ér zem ma gam va la mennyi ke -
resz tény fe le ke zet ben, és a töb bi val -
lás ban is ku ta tom Krisz tus nyo ma it –
azt gon do lom, hogy ezek a nyo mok
egy szer nyil ván va lók lesz nek a vi lág,
min den em ber szá má ra. 

– Az ere de ti gö rög ki fe je zés, az oi -
ku me ne az egész la kott föl det je len -
ti. Az Ön sza va i ból is az de rül ki, amit
hí vő em ber ként mi is val lunk: Is ten
ke zé ben van a te rem tett vi lág, akár
tu do má sul ve szi ezt az em ber, akár
nem. Egy író nak va jon mi lyen esz kö -
ze adó dik ar ra, hogy ol va só it er re az
igaz ság ra rá éb ressze?

– Úgy tar ta nak en gem szá mon,
mint aki a spi ri tu á lis re a liz mus meg -
ala pí tó ja. Ezt a fo gal mat na gyon ne héz

egé szen pon to san de fi ni ál ni. Aki vi -
szont ol vas sa a köny ve i met, tud ja,
hogy mi ben nyil vá nul meg. Na gyon
nagy ér zé keny ség gel nyú lok min dig a
hét köz na pi, ma te ri á lis élet hez. A mód -
szer ugye ennyi ben re a lis ta. Nem sza -
ka dok te hát el azok tól a min den na pi

kis tör té né sek től, azok tól az em be ri hi -
bák tól, ame lyek mind annyi unk éle tét
meg ke se rí tik. Ugyan ak kor az oko kat
és az élet nek a cél ját min dig egy ma -
ga sabb, spi ri tu á lis ré gi ó ban ke re sem.
Ez je len ti tu laj don kép pen a spi ri tu á -
lis re a liz must: hogy a leg ki seb ben is,
a leg ki sebb ma te ri á lis kö tő dé sű do log -
ban is fel kell is mer ni az is te nit. 

– Is ten szí ne előtt ugyan ak kor az
éle tét is más ként lát ja az em ber, a lel -
ki is me re te is ta lán ér zé ke nyebb lesz.
Vissza te kint ve a nyolc van esz ten dő re,
van-e olyan do log, ame lyet meg bánt? 

– Olyan em ber nincs, aki azt
mond hat ja, hogy so ha sem mit nem
bánt meg. Az vagy ön ma gá nak, vagy
a vi lág nak ha zu dik. Én is meg bán tam;
ta lán nem is azt, amit tet tem, ha nem
né hány fi a tal ko ri el já rá so mat. Hogy
úgy mond jam: a ho gya no kat szé gyel li
az em ber. Ma sok kal több sze re tet tel,
sok kal több ta pin tat tal jár nék el…

– Több év ti ze des mun kás sá gát
ugyan ak kor fel tét le nül el is mer ték. A
nyolc va na dik szü le tés nap ja al kal má -
ból Önt kö szön tők höz mi ma gunk is
sze ret nénk csat la koz ni. De ko ráb ban is

szám ta lan el is me rés ben volt ré sze, kö -
zöt tük a Kos suth- és a Pri ma Pri mis -
si ma Díj ban. Idén pe dig a Ma gyar Ér -
dem rend nagy ke reszt jé vel tün tet ték ki
gaz dag írói és köz éle ti mun kás sá gá ért.

– Min den olyan díj nak örü lök,
amely ről úgy ér zem, hogy va ló di sze -
re tet, va ló di meg be csü lés áll mö göt -
te. S ter mé sze te sen ne kem az sem kö -
zöm bös, hogy ki től ka pom az el is me -
rést. Öröm mel mond ha tom, hogy az
utób bi húsz-hu szon öt év ben csak
olyan dí jat kap tam, ame lyet tisz tes sé -
ges kéz ből ve het tem át. Az el is me rés
egy ben jel zi: ol va só im és a fe le lős hely -
zet ben lé vő em be rek ki tün te tő fi gye -
lem mel vár ják, hogy el mond jam a vé -
le mé nye met, ami vel se gí te ni tu dok a
je len le gi – elég ne héz – éle te ken. 

– Min dig él ve ze tes azok nak a sa já -
tos meg fo gal ma zá sa it hall gat ni az ün -
nep ről, akik nek nem hi va tá suk a pré -
di ká lás. Mit he lyez ne Jó kai An na író -
nő ol va só ink szí vé re 2012 ka rá cso nyán?

– Pe dig én úgy ér zem ma gam,
hogy ki csit ige hir de tői fel ada tot töl -
tök be a vi lág ban író ként is, át lag em -
ber ként is. De pró bá lok nem va la mi -
fé le fel sőbb po zí ci ó ból „pré di kál ni”
az em be rek nek, ha nem a sa ját ta pasz -
ta la ta i mat, a meg szen ve dett igaz sá -
ga i mat úgy köz ve tí te ni, hogy el is jus -
sa nak a má sik lé le kig. 

Azt üzen ném idén is, amit hosszú-
hosszú év ti ze de ken ke resz tül mond -
tam: a ka rá csony mi vol tát, lé nye gét
sok em ber iga zán még min dig nem is -
mer te fel. So kan azt sem tud ják, mit
ün ne pel nek. Ez nem az aján dé ko zás
ün ne pe, nem egy sze rű en csak egy csa -
lá di ün nep, ha nem ar ra va ló em lé ke -
zés, hogy két ezer-va la hány év vel ez -
előtt mi nő ség vál to zás ment vég be a
föl dön. Elő ször az em be ri tör té ne lem
fo lya mán is te ni lény köl tö zött be a ma -
ga san szer ve zett em be ri or ga ni zá ci -
ó ba. Ez egy óri á si spi ri tu á lis ese -
mény. Er re em lék szünk ka rá csony kor.
Az én hi tem és tu dá som sze rint ez egy
szak rá lis tör té nés – és ép pen ez az,
amit ka rá csony kor na gyon so kan alig
vagy egy ál ta lán nem em le get nek,
vagy ha igen, csöp pet giccses sé te szik. 

Ka rá csony egy ál lan dó an meg kö ze -
lít he tő, óri á si él mény. S aho gyan – azt
hi szem – Bó dás Já nos re for má tus köl -
tő idéz te ré gen An ge lus Si le si us sza va -
it, ezer szer is meg szü let het Krisz tus
Bet le hem ben, ha nem ben ned szü le -
tik meg, örök re el ve szett ma radsz.

Ezek a misz ti kus ka rá cso nyok olyan
al kal mak, ami kor szin te ke hellyé kell
vál toz nia az em ber lel ké nek. Az egy -
ko ri já szol böl cső nek a he lyét kell a lel -
künk ben meg ta lál ni, hogy az a böl cső
be tud ja fo gad ni a Szel le met, amely
ama vi lág ból eb be a vi lág ba ér ke zik,
az em ber be az em be rért. 

g B. Pin tér Már ta

Ke­hellyé­len­ni
Ün ne pi be szél ge tés a nyolc van esz ten dős Jó kai An na író val

b A Pe tő fi Iro dal mi Mú ze um ban szü le tés na pi ün nep sé gen kö szön töt -
ték fel no vem ber 24-én, az óta vé ge lát ha tat lan so rát kap ja a fel ké ré -
sek nek, meg hí vá sok nak. S Jó kai An na sen ki nek sem mond ne met. Ko -
rát meg ha zud to ló an fi a ta los erő vel és len dü let tel igyek szik min de nütt
helyt áll ni: elő adá so kat tart, kö szön tőt mond, in ter jút ad, leg fő kép pen
pe dig bá to rít, vi gasz tal. Ta lán in nen is ered, hogy An nát min den kö -
zös ség a ma gá é nak érez he ti. Így mi, evan gé li ku sok is. 

Hon nan tud ták? Hon nan a böl csek,
és hon nan a pász to rok, hogy ki az, aki
meg szü le tett? S mi ért ép pen ők, ők
elő ször, s nem va la ki má sok az annyi -
fé le fog la la tos sá gú és mi nő sí té sű,
egyéb ként für ge és mo hó so ka ság ból?

Márk a Szü le tés misz té ri u má ról ti -
tok za to san hall gat. Má té evan gé li u -
ma a böl csek ről be szél, a nap ke le ti -
ek ről, akik ki szá mí tot ták, a csil lag -
kons tel lá ci ó ból szá mí tot ták ki, hogy
az idő be tel je se dett. Lu kács vi szont
a pász to rok ról szól, akik meg kap ták
a hírt, an gya li ki nyi lat koz ta tás ban, a
lé lek meg érin té se ál tal. Já nos nem
rész le tez, ha nem össze fog lal, a leg ma -
ga sabb szak ra li tás nyel vén: „Kez -
det ben va la az Ige… és az Ige test té
lőn, és kö zöt tünk la ko zék.” Ez már a
be ava tott ság fo ka. A tö mör ér vé -
nyes sé gé. Ami ben min den ben ne
van. El ven ni be lő le ti los. Hoz zá ten -
ni lo cso gás. De tel jes sé gé ben át vi lá -
gí ta ni és meg él ni: a sze mély dol ga. És
az érett sze mé lyek szel le mi za ma ta
ál tal egy szer tán csak „meg emészt he -
tő” föl di itt lét dol ga.

Min den ki ta nu ló az uni ver zum -
ban: óvo dá tól az egye te mig. Van nak
bu kók, van nak is mét lők. Van nak
elő re ruk ko lók. S van nak, akik „ok ta -
tá su kat” ész re sem ve szik.

Ami igaz, az igaz: nem könnyű a
ta nít vány nak, ha fel is me ri a Mes te -
rét. Mert ak kor kö vet ni kell. Nem di -
csér get ni, nem a sza va it szaj kóz ni,
nem ki sa já tí ta ni, nem meg zsa rol ni,
nem ki hasz nál ni őt, ha nem kö vet ni.
Ki aho gyan ké pes rá. A böl csek
mód ján, el ső sor ban az eszé vel, vagy
a pász to rok mód ján, el ső sor ban az
ér zé se i vel. S egy szer ta lán a ket tő
szin té zi sé ben, egész lé nyé vel, vég re.

A Gyer mek kö rül sem mi sem vé -
let len. A kö ré je gyűlt tár sa ság sem az.
A krisz tu si im pul zus meg ér ke zett, a
kor „leg oko sabb ja i hoz” és a kor „leg -
egy sze rűbb je i hez” for dult a hír adás -
sal. Az ol ló szét nyílt szár nya kö zött
így fog ta be a min den ren dű és ran -
gú em be ri sé get. Jött a vég te len csil -
lag övön át, ket tős meg vál tó erő vel: a
vi lág fel is me rés és a vi lág sze re tet su -
gal la tá val; hogy ugyan azt az Is tent

kell fel ra gyog tat nunk az agyunk ból,
mint a szí vünk ből.

Még is: ta pasz tal juk, hogy je le nünk
a mai „pász to ro kat” le mo so lyog ja, s a
mai „böl cse ket” igyek szik a kaszt ból ki -
vet ni. Bi zony, a pri mi tív, a vissza ma -
ra dott né zi le itt az ere den dő en, ter -
mé sze te sen egy sze rűt; szimp la, egy sí -
kú anyag tu dós a bo nyo lul tabb, több sí -
kon eg zisz tá ló élet ku ta tót. Meg te he -
ti. Meg te he tik. Min den ki nek sza bad -
sá gá ban áll a sza bad sá gát szű kí te ni
vagy rosszul hasz nál ni. Bu tá nak vagy
őrült nek nyil vá ní ta ni a gyer me ki tisz -
tát vagy a túl gon do lót. „Nem tud ják,
mit cse lek sze nek.” Ha mis ok: ha mis
kö vet kez te tés. Ha mis cél: előbb-utóbb
ha mis sá tor zul az igye ke zet is. Így hát
le gyen el né ző, akit le néz nek. A csil la -
gok és a lé lek mély biz ton sá gá val le gyen
az. Ne sért se a „fel szín fe cse gé se”.

A lát szat ra „fen ti ek” kö zött ma
gőg ural ko dik, a va ló ban „len ti ek” kö -
zött pe dig a meg rög zött ség. Amott az
alá zat hi ány zik, imitt a szel le mi kí -
ván csi ság. Fáj dal mas do log ez. „Szü -
les sék meg bár ezer szer is Krisz tus
Bet le hem ben és nem ben ned – örök -
re el vesz tél.” (An ge lus Si le si us)

Krisz tus ezért akik nek hírt adott,
fe le lős sé get is adott. Akik ak kor – a
töb bi ek he lyett is, szin te a töb bi ek
kép vi se le té ben – elő ször meg lát hat -
ták, elő ször ta lál koz hat tak Ve le,
azok nak, azok utó da i nak ma sincs
ment sé ge. Sem a gyá va ság ra, sem a
lus ta ság ra, sem a kö zöny re. A hírt
szél té ben-hosszá ban, ho ri zon tá li san
és ver ti ká li san ter jesz te ni kell. Ko pog -
tat ni kell az aj tó kon – sőt oly kor dö -
röm böl ni ta lán –; min den ki aj ta ján.
(A He ró des ekén, a fa ri ze u so kén, az
ál írás tu dó kén is.) Mert vég ső so ron
sen ki sincs ki zár va. Min den ki fo -
gad hat. Krisz tus óta az em be ren
mú lik – leg na gyobb részt – az em ber.

Csak él ni kel le ne vég re tel jes mély -
sé gé ben ez zel a ke gye lem mel. Tud -
ni, amit hi szünk. És hin ni is azt, amit
tu dunk már.

Az új év ez red ezt vár ja tő lünk. A
pász tor lel kű böl cse ké lesz a jö vő.

(1989)
g Jó kai An na

Böl­csek­és­pász­to­rok

Jó kai An na

Optimista
pesszimizmus

– mi leszek, ha nagy leszek? 
– színésznő vagy apáca.
de mindenképp írok remeket
a világ csodál majd s szeret

– mi vagyok, ha már vagyok?
– afféle férfias női lélek 
amíg írok – alig élek 
de sorsot nem cserélek

– mi leszek, ha már nem leszek?
– közömbös lexikonadat
„magyar írók” címszó alatt
egy keskeny utca az omló városszélen 
hiányos név egy csúnya paneliskolán 
csak az Isten tart majd számon

– talán.
(2002)



b Az Evan gé li kus Élet szer kesz tő sé ge az ősz fo lya mán no vel la író-pá lyá za -
tot hir de tett Ka rá csony cím mel. A ki írás sze rint pá lyá zón ként leg fel jebb
há rom írást vár tunk, ame lyek te ma ti ka i lag sza ba don kap cso lód hat tak
Jé zus szü le té sé hez. Szer kesz tő sé günk höz hu szon nyolc pá lyá zó tól
negy ven két írás ér ke zett. A bí rá ló bi zott ság el ső, il let ve má so dik díj ban
ré sze sí tet te az ar ra ér de mes pá lya mű ve ket, har ma dik dí jat azon ban nem
osz tott ki; ehe lyett há rom írás szer ző jét könyv ju ta lom ban ré sze sí tet -
te. A pá lyá zat ra be kül dött írá sok kö zül töb bel is ta lál koz hat nak ol va -
só ink la punk je len szá má ban.
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N O v E L L A í r Ó - pá L yá z ­

Em ma cuk ros volt, még is örült, mi -
kor ki ha lász ta a tor tát a ku ká ból. Igaz,
la pos volt a cuk rász do boz, mert va -
la ki rá ül he tett a met rón, de jó lesz
majd Ban di nak. Az öreg, mi kor még
kol dult, el se fo gad ta vol na Em ma
meg hí vá sát szent es té re, csak hogy
idő köz ben ta lált egy hó la pá tot, ami
vissza ad ta a tar tá sát. Vál lal ko zó lett.
Igaz, még nem esett hó, de mi vel
szor gal ma san jár ta a kör nyé ket la pát -
tal a vál lán, egy re több bol tos bíz ta
meg egy kis mun ká val.

Há lás volt Em má nak, mert ka rá -
csony kor a leg kín zóbb az egye dül lét.
A né ni is ma ga volt, de azért de rű sen
járt-kelt a min den na pi be te vő ért.
Né ha már un ta a hi deg piz za da ra bo -
kat meg az ame ri kai gyors mos lék gyár
ter mé ke it, de még ezért is ren ge te -
get kel lett tal pal nia.

Na azért nem kell ar ra gon dol ni,
hogy Em ma haj lék ta lan lett vol na. A
mo só kony há ból lett ott hont, aho vá
min den es te ha za tér he tett, és kulcs ra
zár hat ta az aj tót, még az édes ap ja
hagy ta rá örök be; meg azt a mon dást
is, hogy a rend sze res test moz gás és a
spár tai élet mód a hosszú élet tit ka. Ő
ma ga, sze gény, nem tud ta bi zo nyí ta -
ni iga zát, mert sír ba vit te a la kás maffia.
Ám ha ma lát ná a lá nyát, meg len ne
elé ged ve. Ban di is cso dál ta Em ma
de rűs ked vét és sza bá lyos élet rend jét.

A né ni úgy kezd te a na pot, hogy
hi deg víz zel meg mos dott a csap nál.
Más nem is volt, mert a ka zánt már
ak kor le sze rel ték, mi kor meg -
roggyant a ház. Ké sőbb a vil lanyt is
ki kap csol ták, mert a szi ge te lés szét -
ro hadt a fal ban.

Mi előtt Em ma el in dult ott hon ról,
el len őriz te ma gát a tü kör ben. Az

ut cán nem kü lön bö zött a töb bi nyug -
dí jas tól, ta lán csak annyi ban, hogy ő
ag go da lom nél kül te kin tett a nap
elé. A Bocs kai úti pi a con evett egy kis
pék sü te ményt a bü fé ben, az tán ká vét
vagy kó lát ivott rá, ahogy ép pen
meg kí ván ta – na meg at tól is füg gött,
hogy mi ma radt a po ha rak ban, s
mi kor szed te le a kí nai a pul tot.

Ké sőbb ké nyel me sen el in dult a
Kál vin tér fe lé, hogy oda ér jen dél re. Út -
köz ben elég ele delt ta lál hat a sze mét -
tar tók ban. Az ün nep előtt be ug rott
Idá hoz a vá sár csar nok ba egy kis gyü -
möl csért. Ar rébb meg a li bás Le ip zi -
ger től ka pott egy tyú kot ka rá csony ra.
Mi re ki ért a Kál vin tér re, meg telt a ke -
re kes ko csi ja. Em ma né ni ott szo kott
ebé del ni egy fi nom ál ló bü fé ben. Ne -
ki az tán fe les le ges lett vol na vál to za -
tos ét ren det aján la ni, hi szen min dig
mást ta lált a tá nyé ro kon. De ha csak
Jo li ka volt ott a fő nök he lyett, ka pott
egy nagy adag fő ze lé ket. És még egy fa -
sír tot is do bott rá az ara nyos ka.

Tél idő ben ko rán sö té te dik. Ha za -
fe lé hi á ba vil log tak a ka rá cso nyi ki -
ra ka tok pa zar fé nyei, ő már csak azt
vár ta, hogy ki nyújt has sa ott hon fá -
radt lá ba it.

Szent es te nap ján Em ma ki se moz -
dult a la kás ból. Egy ki csit iz ga tott
volt, mert már nem is em lék szik rá,
hogy mi kor járt ná la ven dég. Fel tet -
te a tyú kot a spar hert re fő ni, majd ne -
ki állt szor gos kod ni, hogy a szo ba is
érez ze az ün ne pet. A rá dió ze nélt
hoz zá, mert ele met adott a tra fi kos.
Ké sőbb fel ál lí tot ta a ho ked li re a tér -
dig érő fács kát. Gyö nyör köd ve néz -
te, s nem bán ta, hogy hi ány zott a fel -
ső har ma da, hi szen a ker tész jó szív -
vel ad ta. 

Az tán egy gyer mek örö mé vel rak -
ta a fa alá a bet le he mi fi gu rá kat. Iga -
zán szív de rí tő lát vány volt a kis ded,
ahogy kör be tér de lik az áj ta tos pász -
to rok. A te hén a ho ked li szé lé ről
hó dolt, mert túl nagy volt ah hoz, hogy
ő is oda fér jen. A bir ka per sze ott volt
a já szol nál, le he le te szin te me le gí tet -
te a kis Jé zust. Egye dül ő ma radt a
nyáj ból a Meg vál tó mel lett, mert
tár sai az idők so rán szét szé led tek. 

Em má nak rég  fe lej tett zsol tár ral
kö szön tött szent es ték ju tot tak eszé -
be, mi köz ben a vat tás do boz ban ta -
lált hó pely hek kel dí szí tet te az ága kat.

Es te fe lé meg ér ke zett Ban di. Ke zet
csó kolt Em má nak, s olyan grá ci á val
nyúj tot ta át a mi ku lás vi rá got, ahogy
csak az urak szok ták. A fris sen gő zölt
öl tö nye is jól mu ta tott; meg ér te a nap -
szá mot meg az üveg bort, ame lyet rá -
adá sul ka pott. El vég re még se hoz hat
lő rét, amit ő iszik. Em ma meg ha tó -
dott, mi kor Ban di meg di csér te a fri -
zu rá ját. Még kis asszony ként hal lott
ilyes mit, csak ak kor nem mond ták,
hogy jól áll sze mé hez a szür ke haj szín.

Ké sőbb, mi kor már va cso ráz tak,
las san el hal kult kö zöt tük a szó. Haj -
da ni ka rá cso nyok em lé ke éledt új ra,
s a csa lád ár nyai: együtt ka na laz ták
ve lük a tyúk le vest. Em ma érez te,
töb bé nem lesz egye dül, mert a sze -
re tet ke gyel me nem csak Bet le hem
fö lött leng. Ban di meg ka masz mód -
ra kö zös jö vő ről ál mo do zott; ed dig se
volt rossz, de ha egy má sért él nek, az
csak szebb le het. 

A gyer tya köz ben bé ké sen néz te
láng ja tán cát a bo ros üveg fa lán.

Az tán meg et ték a dió tor tát. Tény -
leg fi nom volt.

g Kiss la ki Lász ló

1. ­helyezett

Em­ma­né­ni­ka­rá­cso­nya

– És ha ezt ven nénk Anyu nak?
A ka rá cso nyi vá sár ál ta lá nos zsi va -

já ban az apá nak szin te ki a bál nia kel -
lett, hogy kis fia meg hall ja a hang ját.
Egy gyö nyö rű kék sá lat tar tott a ke zé -
ben; fi nom anya ga át vet te a for ralt bor
és kür tős ka lács il la tát, szí né ről a fe le -
sé ge sze me ju tott eszé be.

– Em lék szel, apa? Már ta valy is ilyet
sze re tett vol na.

Nem em lé kez he tett. Ta valy va la mi
fon tos dol ga volt, a csa lád já nál is fon -
to sabb: nem jött hát ve lük ak kor sem.
Idén min den más lesz: idén akar ta jó -
vá ten ni, mi nél több időt akar t töl te ni
a csa lád já val, a fi á val, mi előtt eh hez is
túl ké ső lesz. Meg dör zsöl te sze mét.

– Ak kor jó lesz, ugye?
Nem akart ar ra gon dol ni, ami ta valy

tör tént. Ez a nap nem er ről szól. Jól be -
gya ko rolt mo solyt öl tött, és köz ben
azon töp ren gett, a fia hány éve sen döb -
ben majd rá, hogy nem szív ből jött.

Az öt éves for ma gye rek bó lin tott,
majd – mint aki jól vé gez te dol gát – a
já té kok hoz vo nult. Pec kes já rá sát el néz -
ve az ap ja ez egy szer meg en ge dett ma -
gá nak egy őszin te mo solyt. Fi ze tett, a
tás ká já ba rak ta a kék sá lat, és a fia
után in dult.

Órá kat töl töt tek a já té kok és az
édes sé gek kö zött. Egy száj har mo ni kát

vá lasz tott vé gül, leg alább olyan hosszas
töp ren gés után, mint ahogy az any ja
szá má ra vá lo ga tott.

– Me he tünk – je len tet te be a kis fiú
elé ge det ten.

– Most ad juk oda Anyá nak a sá lat,
vagy vár junk ka rá cso nyig? – kér dez -
te az apa.

– Most. Hát ha ad dig is hor da ná.
Az zal el in dul tak. A tél ab ban az év -

ben nem volt olyan hi deg, gya log vet -
ték nya kuk ba a vá rost.

– Nem fá zol? – húz ta a fia sze mé -
be a kö tött sap kát az apa. – Si et he tünk,
ha aka rod.

– Nem, nem kell.
Ap ró kesz tyűs ke ze i vel meg ra gad -

ta a vas ka put, és tel jes erő ből be fe lé
lök te. Az en ge dett, be lép tek, az apa pe -
dig be csuk ta ma guk után.

A fi úcs ka ki kap ta tás ká já ból a sá lat,
és elő re sza ladt a jár dán. Tud ta az
utat, még is, cél juk tól pár mé ter nyi re
meg állt, és be vár ta az ap ját.

Ap ró csiz má it egy más elé ra kos gat -
va, a vé kony ös vé nyen az egy sze rű fa -
ke reszt hez igye ke zett. Pi cit láb ujj -
hegy re állt, rá cso móz ta a sá lat, az ég -
re né zett, és azt dünnyög te:

– Ugye tet szik, Anya?
Hul la ni kez dett a hó.

g Má té Gab ri el la

2. ­helyezett

Az­aján­dék

A dom bos tá jon né ha felszik rá zik a
ké ső dél utá ni nap vör he nyes fé nye a
he pe hu pás ha von, ahogy a vo nu ló fel -
hők kö zül ki-ki te kint. Szin te ta pint -
ha tó a csend és a nyu ga lom. Egy szer
csak szel lő sik lik a dom bok kö rül. Ro -
han va fel len dül, a domb te tőn meg las -
sul, majd a völgy nek fut va egy re
iram lik. A ha vat mint port ka var ja
ma ga kö rül. A völgy ben szer te osz lik,
sem mi vé lesz. Majd új erőt kap va
most egy li get er dőt cé loz. Az er dő szé -
li bok rok ról nagy len dü let tel ráz za le
a hó ta ka rót. Egy csip ke bo kor bo -
gyói be le pi rul nak fe det len sé gük be. 

A szél ne ki ered, és már a feny vest
ráz za. Zúg az örök zöld. Hó nyo mo kat
hul lat a hó ba. A lom bos er dő ben a
szél ere je már csak sü ví tés re elég.
Nincs már le vél, ami be be le ka pasz -
kod hat na. Csak zúg, si seg, rez ge ti az
egy éves vessző ket, ága kat. 

Egy som poly gó ró ka fel néz:
– Na! Ez mi re volt jó, sze lecs ke?
Le ráz za bun dá já ról a rá hul lott ha -

vat. Foly tat ja út ját. Nyúl nyo mon ha lad. 
A szél ked ve sze get ten len dül to -

vább. Csak úgy ma gá nak dú dol a csu -
pasz gallyak kö zött. Új ra er dő szél re
ér, és egy-két fa gyott kó rón hár fáz -
va le csú szik a domb há tán.

A domb ol da lon Po kaj Dá ni el lép -
ked fá radt-meg fon tol tan. Vál lán szo -
ro san össze kö tött cso mag. A szél mo -
hón kap be lé. A fér fi lép ne, de meg -
bil len a szél hir te len lö ké sé től. Meg -
áll, le te szi ter hét, bá rány bőr sap ká -
ját a fe je búb já ra nyom ja, iz zad.

– Még ez is! Ha nem vi gyá zok, a
csu szam lás ba lök ez a szél. De minden -

nek ez a Mag di az oka! Ki tö röm a
nya kam, az tán sír hat na. Vagy ta lán
nem is sír na. Tes sék-lás sék el pi tye -
red ne, de be lül… No mind egy, gye -
rünk to vább!

Az zal vál lá ra ve szi a hosszú cso -
ma got, és jobb kéz zel egy fű ré szen

bo toz va, ar ra tá masz kod va megy
to vább.

– A bront ér ti az asszo nyo kat!
Ki me gyünk a pi ac ra, ez sem jó, az
sem jó. Ez a fa ko pasz, az ala csony.
En nek rit kás a le ve le, az ha mar pe -
reg, amaz meg szép len ne, ha nem

len ne te le kosszal, tö rek kel. Mon dom,
ve gyünk mű fe nyőt! Így is giccses, úgy
is giccses. Er re:

– Mit kép zelsz? Élő fa nél kül ka -
rá csony?

– Ve gyünk ak kor gyö ke res fát!
Ün ne pek után a pin cé be vi szem, ta -
vasszal el ül te tem a sző lő be. Úgy is el -
lop ták a szép fe nyő in ket.

De rög tön rep li ká zik:
– A cse re pes fe nyők ki csik. Mi lyen

lesz a gye re kek nek? Min den ki nek szép
nagy a fá ja, csak a mi énk cse ne vész!

– Hej! Meg vert té ged az Is ten, Dá -
ni el!

Már sö té te dik, mi re a vá ros ka
szé lé re ér. Oda, ahol a pin cék so ra
kez dő dik. A gö rön gyös, lej tős ko csi -
úton még is könnyebb a já rás, mint a
domb ol da lon. 

Egy nagy ka bá tos, kucs más alak jön
szem be. Gal lér ja fel hajt va, hó na alatt
de mi zson, hosszú nye lű fej szé re tá -
masz ko dik az egye net len úton.

– Ad jon Is ten bé kes sé ges, bol -
dog ka rá csonyt, Már ton bá tyám!

A meg szó lí tott hu nyo rog a gyér
lám pa fény ben, lép még ket tőt; sze -
mé ben fel is me rés sel, me leg han gon
fo gad ja a kö szö nést:

– Erős vár a mi Is te nünk! Da ni, hát
el hoz tad?

– El.
– He lyes! No gye re, és ne sza bódj!

Egy kis bort vi szek szent es té re. Kós -

told meg ha mar! Mon dom: ün ne pi
bor. Nem min den ki nek adom.

A nagy, pa ti nás pin ce kulcs csi kor -
dul va mar az öreg zár ba. Ny összen ve
tá rul a vas kos tölgy fa  aj tó, ször csög a
lo pó, csor dul a kis po hár. 

A gyer tya fény ben arany ló bor szét -
árad ínyen, nyel ven. Pár korty tól he -
lyé re ke rül min den a meg nyug vás
pin cé jé ben. He lyük re ke rül nek a té -
nyek, és he lyük re ke rül nek az ér zé sek.
Me len ge ti az át fá zott tes tet, és fényt ad
a jö vő nek. 

Az idős és a fi a tal fér fi sze me ösz-
sze csil log a tán co ló gyer tya fény ben.
El mo so lyod nak.

– Már ton bá tyám!
– Ne is szólj, Da ni! Ez után a bor

után apád is így né zett. Töl tök egy
üveg gel, az tán ha za fe lé Mag di hoz!

Dá ni el óva to san csúsz kál, bak tat
ha za a fa gyos, kö dös úton. Ott hon
elő ször az üve get te szi le. 

Mag di a kony há ból sza lad elé.
– Da ni! Mi ez? Csak nem? Hát ki -

vág tad az utol só gyö nyö rű fe nyőn ket
a sző lő ben?

– In kább én, mint a tol va jok!
– Drá ga! Eb ben az idő ben? Nem

fáz tál át? Gye re, me le gedj! Nem vagy
éhes? Hát szom jas?

Elé  sza lad nak a gye re kek is. Meg -
cso dál ják a gyö nyö rű, dús fe nyőt, és
el röp pen nek a sé rel mek, szép pé vá -
lik a vi lág, lágy, me leg öle lé sé vel át -
ka rol min den kit a sze re tet.

Egy szer re ka rá csony lett.
Csak az a hun cut, csa var gó szél

du dál be min den ké mé nyen.
g Placs kó La jos
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A kis lány az nap ebéd után alig tu dott
el alud ni. Túl sá go san iz ga tott volt. Vé -
gül még is el ál mo so dott, ma gá hoz
szo rí tot ta li la ku tyu sát, szür ke ele -
fánt ját, és fel sem éb redt ké ső dél utá -
nig. Ak kor már sö tét volt, csak a kis -
lám pa égett, hal lot ta szü lei hang ját,
ahogy a nagy szo bá ban be szél get -
nek. Vissza csuk ta a sze mét elő ször,
ki nyi tot ta, vissza csuk ta má sod szor,
új ra ki nyi tot ta, majd sű rűn kez dett
pis log ni, és ki nyúj tó zott ma cis ta ka -
ró ja alatt.

Szo kat lan volt, hogy es te éb red.
Nem sze ret te, ha a ta ka ró ja le lóg az
ágyá ról, mert a ma cik ilyen kor nem
egy irány ba néz tek, és ő min dig saj -
nál ta azo kat, akik fej jel le fe lé van nak.
Most is si et ve vissza gyűr te ma ga
alá, köz ben azon ban el bi zony ta la no -
dott, hogy érez he tik ma gu kat et től a
ma cik. Ki csit fel emel te a fe jét, és rög -
tön meg nyu go dott, mert azok még
min dig ren dü let le nül mo so lyog tak. 

Egy da ra big bá mul ta az ár nyé ko -
kat a pla fo non, majd las san ki dug ta
az egyik ke zét a ta ka ró alól. Az tán
gyor san vissza húz ta, és ko mo lyan só -
haj tott egyet: túl hi deg volt „oda kint”.
Per ce kig szok tat ta ma gát a gon do lat -
hoz, hogy ne ki most már pe dig fel kell
kel nie, majd só haj tott még egyet, és
le rúg ta a ta ka ró ját. Al vás köz ben a

pad ló ra lök te a ku tyát és az ele fán tot;
most gyor san fel kap ta őket, pu szit
adott ne kik, vissza fek tet te az ágy ba,
és be ta kar ta.

Be le bújt a ma mu szá ba, és a nagy -
szo ba fe lé cso szo gott, ahon nan szin -
tén csak egy kis lám pa fé nye szű rő dött
ki. És ott állt a fa. Ami óta csak az
eszét tud ta, ugyan ott volt a he lye a
szí nes égők kel, a dí szek kel és alat ta
a ti tok za tos cso ma gok kal. A szü lei is
ott ül tek a ka na pén, hát tal a fá nak, és
úgy tűnt, hogy sem azt, sem a kis lá -
nyu kat nem vet ték ész re, aki most
négy éves hang ján sí pol ta öröm mel:

– Jött a Jé zus ka!
A ma má ja és a pa pá ja meg for dult,

és elő ször rá, majd a fá ra bá mult.
– Hát ez hogy le het, mi kor mi vé -

gig itt ül tünk? – ka csin tott ma ma
pa pá ra.

– És nem is hal lot tunk sem mit –
tet te hoz zá pa pa, majd mi kor a kis -
lány el for dult, ki vett né hány fe nyő -
tűt ma ma ha já ból.

A kis lány érez te a cso dát a le ve gő -
ben. Ala po san meg bá mul ta a fát,
majd vissza for dult, a szü le i re né -
zett, az tán új ra a fá ra. Ap ró szí vé ben
túl csor dult az öröm, hosszú szem pil -
lá in pár könny csepp je lent meg.

– Mik le het nek azok a cso ma gok?
– ál mél ko dott még min dig pa pa,
mi u tán gyor san zseb re vág ta a fe le -
sé ge ha já ban lelt fe nyő tű ket.

– Én ugyan nem tu dom. Meg néz -
zük? – kér dez te ma ma meg emel ve a
szem öl dö két. Fel állt, kö ze lebb lé -
pett, majd hoz zá tet te:

– Én nem me rem.
– Én bont ha tom? – kér dez te a kis -

lány, a szü lei pe dig mo so lyog va bó -
lo gat tak.

Kö ze lebb lé pett, elő ször óva to san,
majd fel bá to rod va fel ka pott egy cso -
ma got, és óva to san bon to gat ni kezd -
te, hogy a pa pí ron lé vő me se fi gu rák el
ne sza kad ja nak. Ké pes könyv volt
ben ne, és ő már fel is mert né hány be -
tűt. A kö vet ke ző, kék zacs kós cso mag -
ban is könyv volt, két pár zok ni, ami
ha tal mas nak tűnt a pi ci ke zek ben, egy

sap ka és egy vas tag, fe ke te kö tött sál.
Át nyúj tot ta pa pá nak, aki adott egy pu -
szit a fe je búb já ra és egy má si kat a fe -
le sé ge ar cá ra.

– Bol dog ka rá csonyt! – mond ták
egy más nak, és a kis lány is utá nuk
cin cog ta:

– Bol dog ka rá csonyt, ma ma! Bol -
dog ka rá csonyt, pa pa! – az zal vissza -
for dult az aján dé kok hoz. 

Most egy li la zacs kós cso mag kö -
vet ke zett, egy plüssorosz lán volt ben -
ne és egy ró zsa szín fé sű. Elő ke rült még
egy cso mag me se fil mek kel, egy nagy
cso mó zok ni ne ki és a ma má nak,
egy haj szá rí tó, ren ge teg édes ség. 

Az tán kö vet ke zett egy fe hér pa pír -
ba cso ma golt aján dék: köny vek, egy
kulcs tar tó és egy pár fül be va ló volt

ben ne. A kis lány át nyúj tot ta ma -
má nak, aki meg ölel te elő ször őt, az -
tán a pa pát. 

– Kö szö nöm – sut tog ta a fér jé nek,
aki ma gá hoz ölel te.

A kis lány ki bon to gat ta a ma ra dék
cso ma go kat, me lyek ből to váb bi
köny vek, pu ló ve rek, szá má ra rej té lyes
kony hai fel sze re lé sek, egy be azo no -
sít ha tat lan üveg kék bo gyók kal, ami -
re ma ma azt mond ta, für dő só, egy
plüss fe ke te  pár duc és egy hó em be -
res nyak ken dő ke rült elő.

– Azt a hú god küld te – súg ta ma -
ma pa pá nak, aki elő ször mo soly -
gott, majd a mo soly el tűnt a baj sza
alatt, a szem öl dö kei pe dig össze hú -
zód tak.

– Nagy pa pa is kül dött va la mit –
mond ta vé gül pa pa, és el tűnt a für dő -
szo ba aj tó mö gött. Egy két ma rék nyi
kis ci cá val jött vissza, amely ijed ten
pis lo gott, lát ha tó an nem tet szett ne -
ki, hogy fel éb resz tet ték. Bun dá ja vö -
rös volt és szem mel lát ha tó an na -
gyon-na gyon pu ha. 

Az ap ró lény a pa pa ha tal mas ke -
ze i ben olyan tö ré keny nek lát szott,
hogy a ma ma el fe lej tett mél tat lan kod -
ni, csak néz te le esett ál lal. A kis lány az
ap ja elé ug rott, na gyon las san fel emel -
te a jobb ke zét, és meg si mo gat ta a ci -
cát. Az er re elő ször meg me re ve dett,
majd va la hon nan a pi ci kis mell ka sa
mé lyé ről re cseg ni kez dett.

– Pa pa, do rom bol, hal lod? – uj jon -
gott a kis lány. A ci ca er re össze rez zent,
ma ma is, így hal kab ban foly tat ta:

– Mi a ne ve?
– Döntsd el te – mo soly gott pa pa,

a ma ma pe dig azt akar ta mon da ni,
hogy ez azért még is túl zás, és hogy
ez egy iga zi, élő macs ka, amely nek
en ni kell ad ni, és ha van be me net, ak -
kor kell len nie ki me net nek is, ami vel
ugye bár szin tén nem tud nak mit
kez de ni, és hogy iga zán meg be szél -
het ték vol na elő re. De a fér je meg -
előz te:

– Vet tem ne ki kon zer vet. És kis fiú.
Ma ma már nyi tot ta a szá ját, hogy

so rol ja a ki fo gá sa it. Az tán meg gon -
dol ta ma gát, és csak annyit mon dott:

– Le gyen Mar ci.
A kis lány pe dig bó lo ga tott, és to -

vább ra is egyik szü lő jé ről a má sik ra
né zett, ar ca ra gyo gott, az tán a ci cá -
hoz for dult, és azt mond ta:

– Bol dog ka rá csonyt, Mar ci!
Így tör tént, hogy a kis lány az nap,

ka rá csony es te, pár órá val ké sőbb, az
ün ne pi va cso ra, a me se, az imád ság
és a ma ma meg a pa pa pu szi ja után
egy li la ku tyus, egy szür ke, hi á nyos
or má nyú ele fánt, egy do rom bo ló
plüss orosz lán, egy do rom bo ló plüss -
pár duc és egy do rom bo ló ci ca mel -
lett aludt el. 

És bár nem akart el alud ni, mert
nem akar ta, hogy vé ge le gyen az ün -
nep nek, mi u tán ma ma el ma gya -
ráz ta ne ki, hogy a ka rá csony több
na pig tart, ma ga alá tűr te a ta ka ró -
ját, és ha tár ta la nul bol dog mo sollyal
az ar cán el nyom ta az álom.

g Má té Gab ri el la

A szerző a Budapest-Fasori Evangé -
li kus Gim ná zi um 10. osz tá lyos ta nu -
ló ja. – Az írást egyházunk női
missziói szol gá la ta különdíjban
részesítette fi nom hu mo ráért, csa lád -
áb rá zo lá sá ért.

KülöndíjAS

An­na­ka­rá­cso­nya
Ké ső éj sza ka volt, mi re le csen de sült
az is tál ló és kör nyé ke. Az asszo nyok
be men tek szál lá sa ik ra, és Jó zsef vég -
re egye dül ma radt sze ret te i vel. Má -
ria a szal mán egy gyolcsta ka rón pi -
hent. Ő oda állt mel lé, és hossza san
néz te meg gyö tört arc vo ná sa it. Ám
ahogy lé leg zet vé te le egy re mé lyebb
lett, bő re ki si mult, a szu szo gá sa is
mu tat ta, hogy el aludt.

Ek kor Jó zsef a já szol hoz ment a be -
bu gyo lált kis gyer mek -
hez. Le tér de pelt elé, és
csak bá mul ta a cso dá -
la tos te remt ményt.

Gon do la tai egy re
erő seb bek let tek, és
ész re sem vet te, hogy
han got is adott ne kik.

– Em ber vagy-é vagy
Is ten? Úgy né zel ki,
mint egy ren des em -
ber gye rek! Mi hát a
cso da ben ned?

El szé gyell te ma gát.
– Mi ket be szé lek itt!

– Fel állt, és az aj tó hoz
in dult. – Az Úr pa ran -
csa min de nek fö lött, ha
ér tem, ha nem!

Még is, ke ze it fel -
emel ve egy szer csak
imád koz ni kez dett.

– Urunk, Is te nünk,
ki égi man nát ad tál a
pusz tá ban síny lő dő né -
pek nek, bo csásd meg, hogy nem
há zad ban ke res lek.

Sza vai el hal kul tak, sze mét le sü -
töt te.

– Mi ért ad tál ily dol got ne kem,
egy sze rű, sze gény em ber nek? Em lék -
szel, Mó zest pa lo tá ba vit ted! És Jó zse -
fet is! Di cső fé nye det vi het ték! Mi
meg csak itt, e sze gény he lyen!

Hall ga tott, s vá lasz ra várt.
– Mim van ne kem, amit meg -

oszt hat nék én Is ten fi á val?
Gon do la t ban vé gig pász táz ta a kis

haj lé kot és szer szá most, ahol él, de
nem ér tet te, mi tör té nik ve le.

– Mit sze ret nél, Is te nem, mit te -
gyek? – kér dez te, de sen ki sem vá la -
szolt. 

Fe jét le hor gaszt va éne kel ni kez -
dett, csak úgy mor mog va. „Mert
gyer mek szü le tik ne künk, fiú ada tik
ne künk. Az ura lom az ő vál lán lesz, és
így fog ják ne vez ni: Cso dá la tos Ta ná -
csos, Erős Is ten, Örök ké va ló Atya, Bé -
kes ség Fe je del me!”

Kel lett né hány pil la nat, hogy fel -
fog ja, mit is be szél: a jö ven dö lést
Ézsa i ás tól.

– Ez a ki csi lesz ily óri ás? – ví vó -
dá sa nem hagy ta bé kén, to vább ma -
gya ráz ta csak úgy ma gá nak.

– Hi szen az an gyal pon to san meg -
mond ta: „…mert ő sza ba dít ja meg
né pét bű ne i ből.” Ó, gyer mek! Mily
ne héz dol god lesz ne ked! Is te nem, adj
erőt, böl cses sé get ne ki, hogy ki -
nyújt has sa ke zét a sze gé nye kért,
hogy he lyük le gyen Is ten or szá gá ban!
Mert em be rek va gyunk mi, Ádám tól
és Évá tól va ló bű nö sök, kik nyo mo -
rú ság ban, a szom bat év el tör lé sé vel
nincs te len ség be, pusz tu lás ba ta szí tot -
tak let tünk. Für dő ink, or szág út ja ink,
vá ro sa ink mind-mind a meg szál lók
esz kö ze i vé vál tak. A ha ta lom há ló ja
szö ve vé nyes ron tás sá vált. Pusz tu lás,
éhe zés, be teg ség és jár vány kö ve ti út -
ját! A nagy hely tar tó mű vét, Je ru zsá -

lem szí vét, a li li om vi rá got rot ha dó
trá gyá ba ül tet te! Az táp lál ja és él te ti
még, de fé lő, hogy ki ég e szenny től.

Ar cán könny csep pek gör dül tek le,
mert a lát szó lag vi rág zó val lás már
nem ősei hi te volt. A já szol hoz ha -
jolt, hogy meg fog ja Jé zus pi ciny ke -
zét. Vagy ezt ta lán ne ki nem is sza -
bad?

S ek kor a gyer mek ki nyi tot ta sze -
mét. Úgy érez te, őt né zi, és ab ban a te -

kin tet ben annyi sze re tet és áhí tat volt,
hogy nyom ban el fe lej tet te két sé ge it.

– Em ber gye rek ő! 
A csecsemő ap ró uj jacs kái pu hák

és me le gek vol tak, s kör be fon ták Jó -
zsef ér des, ke mény uj ját.

– Meg lásd, meg ta ní ta lak én min -
den re! A fa tu do má nyá ra, a szer szá -
mé ra, cso dá kat fogsz te még mű vel -
ni! És imád koz ni úgy, ahogy az én
apám ta ní tott en gem! Ki me gyünk
majd a hegy re, meg mu ta tom ne -
ked, me lyik a leg jobb szil fa, mit le het
ab ból csi nál ni!

Sze mei las san le csu kód tak, míg el -
kép zel te, ho gyan fog ja Jé zus ke zét, és
mász nak a hegy nek fel.

Ám hir te len a da to lya fa mö gött va -
la mi meg moz dult, és ahogy kö ze le -
dett, egy re job ban el va kí tot ta sze mü -
ket a fény, amely be töl töt te a tel jes
hegy ol dalt. Jó zsef most már tud ta, mi
ez. Le bo rult a föld re, s mi köz ben fel -
emel te fe jét, ér zé kel te, nincs már
mel let te a gyer mek.

– Üd vö zöl ve légy, em ber fia! Kelj fel,
vedd a gyer me ket és any ját, me ne külj
Egyip tom ba, és ma radj ott, amíg nem
szó lok ne ked, mert He ró des ha lál ra
fog ja ke res tet ni a gyer me ket.

Szí vé ben érez te, nem kés le ked het
egy per cet sem. Ez éb resz tet te fel. Hi -
szen el szun di kált ott a gyer mek mel -
lett. Kör be né zett, s a sze me a nap ke -
le ti böl csek aján dé kán akadt meg.
Nem gon dol ko zott, cso ma golt. Min -
den sejt je azt üzen te:

– Si et ned kell! Va la mi bor za lom
ké szül, va la mi is ten te len!

Nem vol tak már két sé gei, csak
fel ada ta, amelyet az Úr adott ne ki. Ki -
lé pett az aj tón, de vissza for dult egy
pil la nat ra, te kin te te vé gig pász táz ta a
he lyet, sze mét le csuk ta, ke ze it az
ég nek emel te:

– Ámen.
És el in dul tak.

g Ko csis Ka ta

KülöndíjAS

Jó­zsef­imá­ja
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Az an gyal sza vai halk zen gés sel ve -
rőd tek vissza a rop pant csar nok kris -
tály fa la i ról:

– Nem ér tem, mi ért nem pusz tít -
ja el őket.

Tár sa meg vár ta, míg tel je sen el hal
a hang.

– Egy szer már meg pró bál ta.
– Tu dom, az tán meg es kü dött ne -

kik.
Zaj ta la nul lép tek ki a kert be.
– Nem ér dem lik meg az éle tet –

szólt az el ső an gyal. – El ját szot tak
már min den le he tő sé get.

– Ne fe ledd…
– Igen, tu dom! Lu ci fer – mond ta

ke se rű en. – Gon do lod, hogy nél kü -
le nem buk tak vol na el?

– Ezt csak Ő tud hat ja.
– Sze re tek ne ki szol gál ni, so sem

kér dő je lez ném meg a dön té sét, de
hogy va la ki le men jen hoz zá juk?! Jó,
lá to ga tó ba még csak-csak…

– Jár tál már ná luk?
– Egy hosszú, sö tét alag úton kell

át men ned, amely nek a vé gén a le he -
tő leg vissza ta szí tóbb, go nosz éj sza -
ka van. A gon do la ta ik pisz ko sak, a
szí vük fe ke te, a ke zük mocs kos, a szá -
juk tisz tá ta lan. Te le van nak ko rom -
fe ke te bű nök kel – em lé ke zett el -
bor zad va.

– Mind ilyen?
– Mind. A kü lönb sé gek mi ni má -

li sak. Ahogy ha ladsz az alag út ban le -
fe lé, és meg ér zed az egy re sű rű sö dő
sö té tet, már ak kor alig vá rod, hogy
vissza jö hess ide, a fény be, az ő kö ze -
lé be.

Vé gig hor doz ta te kin te tét az ezer
szín ben ra gyo gó ker ten, ma gá ba it -
ta a pa ta kok csi lin ge lő hang ját, a drá -
ga kö vek me sés szín ka val kád ját, a
dús nö vé nyek pá rál ló há lá ját, a min -
dent át öle lő bé két és sze re te tet. Az
Ő je len lé tét, ami min den hol érez he -
tő volt.

– Mi ért nem Gáb ri el megy? –
for dult új ra tár sá hoz.

– Ő is megy. 
– De csak a hírt vi szi. Nem ér tem,

mi ért kell en nek meg tör tén nie –
ko mo ro dott el új ra.

– A Sze re tet ma ga ajánl ko zott.
– Sze ret nék ve le men ni, nem aka -

rok egy pil la nat ra se tá vol len ni tő -
le! De oda le?! Tu dod, mit fog nak csi -
nál ni ve le?

– Min den ki tud ja ide fönt, hi szen
ép pen azért vál lal ta a kül de tést.

– Lu ci fer alig vár ja! Meg a rom lott
cső cse lék…

– Az Atya örült a fel aján lás nak.
– Igen, úgy sü tött be lő le a sze re -

tet, mi kor meg hal lot ta a drá ga han -
got, mint még ta lán so ha. De ne ta -
gadd, hogy leg alább ilyen erő sen le -
he tett érez ni a fáj dal mát is! Min den
por ci kám be le re me gett.

– Igen. Bár tud ta elő re, már az idők
kez de tén sem volt rejt ve előt te ez a
for du lat.

– Szó val el en ge di.
A kert fény ből és víz csep pek ből

szőtt vil ló dzá sa mint ha meg fa kult
vol na egy le he let nyit, mi köz ben ar -
ra gon dolt, mi lyen lesz a menny a
Sze re tet nél kül…

– El. És tel jes in kog ni tó ban. Azt az
alag utat fog ja hasz nál ni, ame lyet ők
ma guk is. Be le pré se lő dik né hány ki -
ló hús ba és vér be.

– Ször nyű, ne is foly tasd!
– Lu ci fer tud ja, hogy itt az idő, már

alig vár ja a ta lál ko zást. Ke re si is ren -
de sen, de el fog juk rej te ni.

– Már az ele jén?
– Mu száj. Azon nal meg akar ja

öl ni. Ha si ke rül ne ne ki ad dig, míg tu -
dat lan a ki csi – ó, mennyi re fur csa így
be szél ni ró la –, rá fog hat ná, hogy
nem tel je sí tet te a kül de tést.

– El rej ti tek? Még csak nem is vár -
ják majd?

– So kan vár ják, de nem így. Azért
lesz nek, akik föl is me rik, ne kik meg -
en ge di az Atya.

– Ér zem a gon do la ta id: pusz ta, já -
szol, ki ve tett… Sem mi pom pa, sem -
mi fel tű nés…

Hosszú ide ig hall ga tott. Majd bá -
tor ta la nul for dult tár sá hoz: 

– Sze rin ted meg en ged né, hogy
leg alább éne kel jünk ne ki azon az
éj sza kán?

g Szom mer Haj nal ka

A­menny­ben,­
fenn,­a­tró­nus­nál…

Ál mo san kat to gott a vo nat ke re ke.
Amer re a szem el lá tott, min den ülé sen
jól  öl tö zött urak, de ko ra tív höl gyek, s
imitt-amott pár gye rek is. A cso mag -
tar tó kon tás kák, bő rön dök, kü lön fé le
hol mik ka o ti kus hal ma za. Kül hon ból
ér ke zett a sze rel vény, s tar tott a fő vá -
ros fe lé, ro bo gá sát csak rit kán sza kí tot -
ta meg pár je len tős ál lo má son.

A fér fi Győr ben szállt fel; ele gáns
szö vet ka bát, öl töny s di va tos ci pő je -
lez te tu laj do no sa eg zisz ten ci á ját.
Meg te het te vol na, hogy au tó já val
men jen Pest re, mint éle té ben meg -
annyi szor, de ma va la hogy nem volt
ked ve hoz zá, leg in kább ta lán tár sa -
ság ra vá gyott. 

Kü lö nös kép pen nem sze re tett
ugyan be szél get ni, de ked vel te má sok
tár sal gá sát hall gat ni, vé le ményt for -
mál ni ma gá ban em be ri sor sok ról,
dol gok ról. Kü lön ben is, az uta zás
szá má ra már gyer mek ko ra óta egyet
je len tett „a nagy ka land dal”. Most is
de rű sen gon dolt vissza a ré gi, ked ves
gő zö sök re, a nyi tott pe ro nú ko csik ra,
a res tik jel leg ze tes il la tá ra, a csa lá di
uta zá sok fe led he tet len va rá zsá ra…

Ta lált ma gá nak egy üres he lyet, de
mi vel sem mi ér de kes nem tör tént kö -
rü löt te, rö vi de sen ar ra az el ha tá ro zás -
ra ju tott, hogy iszik egy ká vét a bü -
fé ko csi ban. Oda fe lé szem be ta lál ko -
zott az is me rős jegy ke ze lő vel, ám
csak ha mar túl esett ezen a pro ce dú -
rán is, mert fog lal ko zá sá ból adó dó -
an sza bad jeggyel utaz ha tott. Ká vés -
csé szé je vi szont rö vi de sen ön ál ló
élet re kelt, mi kor a so ron kö vet ke ző
ál lo más hoz kö ze lít ve a sze rel vény
erős fé ke zés be kez dett, s ki pil lant va
az ab la kon, sze me meg akadt a kö ze li
be vá sár ló köz pont au tó ára da tán. 

„Per sze-per sze, mind járt itt van a
ka rá csony!”

S ez zel agya át is vál tott ter ve zett

mai prog ram já ra: „Mi lyen aján dé kot
ve gyek?” Vé gig gon dol ta az összes
le he tő sé get, de rend re mind el ve tet -
te. „Hisz min de nük meg van, mit
tud jak már megint ad ni ne kik?! Sem -
mi nek nem tud nak örül ni!” – le -
gyin tett le mon dó an. Et től az tán el ön -
töt te a ta nács ta lan ság ér zé se. 

Ek kor fel hang zott az utas tá jé koz -
ta tó hang ja: „Ta ta bá nya ál lo más kö -
vet ke zik, a sze rel vény pár perc múl -
va to vább ha lad!” 

Hir te len el dön töt te, hogy le száll.
Bo ros tás em ber áll do gált a fel já ra ti

lép cső mel lett. Üres te kin tet tel bá -
mul ta a vi lá got, nem né zett rá ha tá -
ro zott pil lan tás sal sen ki re sem. Rég -
óta meg szok ta. Egyéb ként is ki csit zi -
lál tan érez te ma gát, hol ott nem az el -
ső moz gal mas éj sza ka állt már mö -
göt te, de a teg na pi fő ként za jo san telt. 

Dél előtt fel vet te a se gélyt, az tán
össze akadt pár ré gi is me rős sel, és mi -
után te te mes mennyi sé get fo gyasz -
tot tak el kö zö sen a hegy ne mes le vé -
nek jó in du lat tal sem ne vez he tő fo lya -
dékból, bó dult álom ba me rült.

Nem volt sem fi a tal, sem idős, in -
kább ama köz tes kor ban volt, amely
sem ide, sem oda nem il leszt he tő. Ah -
hoz még fi a tal volt, hogy nyug díj ba
men jen – a bá nya le iga zolt húsz és fél
évet –, ah hoz vi szont idős nek érez te
ma gát, hogy va la mi újat pró bál jon.
Vagy tán in kább gyen gé nek. Így, mi -
u tán az asszony odébbállt, gye re kük
pe dig nem volt, ma radt a sem mit te -
vés. Né mi al kal mi mun ka, ki sebb-na -
gyobb zű rök, mi kor mi adó dott. 

Imént épp sze ren csé je lett; egy ut -
ca be li fod rász lánnyal ta lál ko zott, aki
meg kér te, hogy vi gyáz zon négy lá bú
ked ven cé re, míg ő be sza lad a bolt ba.
Most te hát ez ügy ben se rény ke dett,
pon to sab ban áll do gált, re mél ve, hogy
leg alább egy szá zas üti a mar kát ér te.

A le szál ló ele gáns utas egye ne sen
meg cé loz ta a lép cső mel let ti bü fét,
üdí tőt kért, majd ko mó to san kij -
jebb sé tál va meg állt, pont a bo ros tás -
tól nem messze. Rá gyúj tott. Né mi
tip ró dás után a bo ros tás is kért egy
szá lat, s ka pott. 

Csak ha mar szó ba ele gyed tek. Jó 
pár mon dat után a bo ros tás sze ré -
nyen cé loz gat ni kez dett szom jú sá gá -
ra, mi re a má sik ho zott ne ki is egy
italt, s míg emez kezd te job ban
szem ügy re ven ni a jól  öl tö zött fér fit,
cso dál ko zá sa nőt tön-nőtt. Szál kás
ar ca szin te meg lá gyult mon da tá tól,
majd hir te len fel tört be lő le a kér dés:

– Te olyan más vagy, mint a ma -
gad faj ta em be rek! Mi től vagy ilyen?

Az ele gáns csen de sen el mo so -
lyo dott.

– Nem va gyok más – fe lel te –,
csak hi szek Is ten ben.

– Azért, mert ne ked biz tos szép
éle ted volt min dig – mond ta a bo -
ros tás.

– Nem, ha ar ra gon dolsz, hogy
nem vol tak és nin cse nek gond ja im.
De min dig hi szek ben ne, hi szen sze -
ret, és ne ki ha tal ma van se gí te ni.

– És en ge met is meg se gít het és
sze ret het? – jött az újabb kér dés.

– Igen. Ha akarsz hin ni Is ten ben,
so ha nincs ké sőn! – szólt az utas.
Majd las san, idá ig zseb ben tar tott bal
ke zét elő húz va, oda csúsz tat ta a bo -
ros tás ke zé be a ka rá cso nyi aján dék -
ra szánt vas kos bo rí ték ját. 

A hang szó ró meg szó lalt: „Fi gye -
lem, gyors vo nat ér ke zik Bu da pest ről
a ne gye dik vá gány ra, to vább köz le -
ke dik Győr fe lé!” 

Az utas biz tos lép tek kel in dult a
vo nat hoz, fel szállt, s a dal la mos za -
ka to lást las san el nyel te a pá ra -
könnyes, de cem be ri köd. 

g Mity kó And rás
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Tél volt. De cem ber. Nagy pely hek ben
hul lott a hó, már csak nem min dent fe -
hér be öl töz te tett. Az em be rek cso ma -
gok kal a ke zük ben, egy mást ész re sem
vé ve igye kez tek ha za a csa lád juk hoz.

Dó ra is ha za fe lé igye ke zett, da col -
va a hó okoz ta aka dá lyok kal, ke zé ben
két nagy tás ka, te le a csa lád ka rá cso -
nyi aján dé ka i val. Egyik ben a fér jé nek
vá sá rolt arany ke re tes zseb óra, nyak -
ken dők és egy cso da szép kö tött mel -
lény, má sik ban a gye re kek nek táv irá -
nyí tós au tó, ha jas ba ba és egyéb
aján dé kok.

A sar kon a jár dá ról le lép ve hir te -
len két fény csó vát vett ész re, de már
ké ső volt… A kö vet ke ző pil la nat ban
Dó ra az út tes ten fe küdt moz du lat la -
nul, s a nagy gond dal vá lo ga tott
aján dé kok sza na szét re pül tek. 

Es te tíz kö rül csen gett Ko vács ék
te le fon ja. A ház ura, Ká roly, te kint -
ve, hogy fe le sé ge még min dig nem ért
ha za, kis sé in ge rül ten szólt be le a
kagy ló ba.

– Tes sék!
A vo nal má sik vé gén egy tel je sen

is me ret len hang szólalt meg.
– Hal ló, dr. Ko rá nyi Ru dolf be szél.

Ön Ko vács Ká roly?
Ká ro lyon, tel je sen ért he tet le nül,

va la mi je ges ré mü let fu tott át.
– Igen, én va gyok.
– Saj nos rossz hírt kell kö zöl -

nöm. A fe le sé gét au tó bal eset ér te. Ide
hoz ták, a Szent Ró kus Kór ház ba.

Ká roly nyom ban au tó ba pat tant, és
szá gul dott a kór ház ba. A gye re kek,
Ta más és Zsó fi, már alud tak. 

A kór ház ba ér ve Ká rolyt dr. Ko rá -
nyi fo gad ta, és fel kí sér te az in ten zív
osz tály ra. Ká roly be lé pett egy egy -
ágyas kór te rem be. Fe le sé ge ott fe küdt
esz mé let le nül, szin te holt sá pad tan.
Csak gé pek tar tot ták élet ben. Ágya
fe lett egy ke reszt volt, raj ta a Meg vál -
tó val. 

Ká roly na gyon meg ré mült. Ed dig
so ha nem ér zett eh hez még csak
ha son lót sem. Úgy érez te, ha most
még va la mi rosszat lát vagy hall, vé -
ge a vi lág nak.

És hal lott. A kór te rem ből ki lép ve
az or vos olyan ret te ne tes hírt kö zölt
ve le, ami től Ká roly majd nem össze -
csuk lott.

– At tól tar tok, fel kell ké szül ni a
leg rosszabb ra. A fe le sé ge te le van
zú zó dá sok kal, a gá zo lás kö vet kez -
té ben sú lyos agy ráz kó dást szen ve -
dett, szá mos tö ré se van, de ami a
leg sú lyo sabb, bel ső vér zés lé pett
fel ná la.

Ká roly nak le kel lett ül nie, mert lá -
ba i ból ki szállt min den erő. Nem
hit te el, amit hal lott. A sza vak át -
men tek ugyan az agyán, de kép te len
volt fel fog ni őket. A sokk utá ni el -
ső tisz ta gon do la ta ez volt: ho gyan
mond ja el mind ezt a gye re kek nek?
Hogy mond ja el ne kik, hogy ka rá -
csony kor ta lán már nem lesz ve lük
az any juk?! 

Az tán erőt vett ma gán, ha za ment,
és más nap reg gel el mond ta a gye re -
kek nek, hogy mi tör tént az any juk -
kal, és hogy mit mon dott az or vos.

Ká roly nem volt val lá sos, és a

gye re ke ket se ne vel ték an nak, de at -
tól a nap tól fog va mind hár man
reg gel től es tig ott ül tek Dó ra ágya
mel lett, és az ágy fe lett lé vő meg fe -
szí tett Meg vál tó hoz imád koz tak,
hogy ne ve gye el tő lük az anyát és
fe le sé get.

El jött a szent es te. Ká roly, Zsó fi és
Ta más ott ül tek Dó ra ágya mel lett, és
a rég múlt ka rá cso nyok ról be szél -
get tek. Hir te len va la mi fá radt nyö -
ször gés fé lét hal lot tak. Mind hár man
a hang irá nyá ba for dí tot ták a fe jü ket,
és meg le pőd ve lát ták, hogy Dó ra
fá rad tan ki nyit ja a sze mét. 

A be széd hez még túl gyen ge volt,
de rög tön fel is mer te őket, és mo so -
lyog ni pró bált. Ká roly azon nal ro hant
az or vo sért, aki a Dó rá ra kap csolt
műsze rek adatai alap ján meg ál la pí -
tot ta, hogy az asszony vissza tért az
élet be, és ezt az öröm hírt nyom ban
meg is osz tot ta Ká rollyal.

– Ko vács úr! A fe le sé ge túl van az
élet ve szé lyen, és a mai nap pal a gyó -
gyu lás út já ra lé pett. 

Ká ro lyon föl dön tú li bol dog ság lett
úr rá.

– Gye re kek! Vissza kap tuk édes -
anyá to kat! – És majd’ szét fe szí tet te
a túl ára dó bol dog ság.

Ek kor Ta más, a ki seb bik gye rek
szó lalt meg könnyek kö zött.

– Ne kem nem kell ka rá csony ra
sem mi. Itt van ne künk Anyu.

A nő vé re pe dig buz gón bó lo ga tott.
– He lyes, öcsi. Anyu a leg szebb ka -

rá cso nyi aján dék!
g Lep sé nyi Bá lint

Ka­rá­cso­nyi­aján­dék
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„Örül je tek az Úr ban min den kor! Is -
mét mon dom: örül je tek. Az Úr kö zel!”
(Fil 4,4–5)

Ad vent 4. – egy ben ka rá csony – he -
té ben az Út mu ta tó reg ge li, ün ne pi s
he ti igéi em ber sze re tő Is te nünk kö -
zénk jö ve te lé nek öröm hí rét köz lik: ér ke zik a Meg vál tó – ör ven dez ze tek! „Lel -
künk só vá rog va vár ja az Urat, mert őben ne örül a mi szí vünk.” (Zsolt
33,20.21; LK) „A Se re gek nek Ura, ő a di cső ség Ki rá lya.” (GyLK 685) Má ria így
éne kel: „Ma gasz tal ja lel kem az Urat, és az én lel kem uj jong Is ten, az én Meg -
tar tóm előtt…” (Lk 1,46–47; lásd EÉ 38) Örö münk alap ja az Úr kö zel sé ge: „…Is -
ten bé kes sé ge, mely min den ér tel met meg ha lad, meg fog ja őriz ni szí ve te ket és
gon do la ta i to kat a Krisz tus Jé zus ban.” (Fil 4,7) Szent es te Is ten el küld te Fi át, s
„meg je lent az Is ten üd vö zí tő ke gyel me min den em ber nek” (Tit 2,11). Má té tö -
mö ren tu dó sít a pró fé cia kö ze li be tel je se dé sé ről, s az Úr an gya lát idé zi: „Jó -
zsef, Dá vid fia…, [Má ria] Fi út fog szül ni, akit ne vezz el Jé zus nak, mert ő sza -
ba dít ja meg né pét bű ne i ből.” (Mt 1,20.21) Ben ne ve lünk az Is ten! „Ez a Jé zus
Krisz tus a mi Urunk…” (Róm 1,4) Is ten sze re te té nek ün ne pén „az Ige test té lett,
kö zöt tünk la kott, és lát tuk az ő di cső sé gét” (Jn 1,14); a test té lett Igé ben Üd vö -
zí tő szü le tett ma nek tek! Ezt a nagy örö möt hir det te az Úr an gya la a pász to -
rok nak a me zőn, kik el men tek, lát tak, hit tek, hír nök ké let tek. „A pász to rok pe -
dig vissza tér tek, di cső ít ve és ma gasz tal va az Is tent mind azért, amit pon to san
úgy hal lot tak és lát tak, aho gyan ő meg üzen te ne kik.” (Lk 2,20; lásd 10.11 v. is.)
„Ha Krisz tust he lye sen aka rod ér tel mez ni és igaz va ló já ban le ír ni, ak kor ar ra
kell fi gyel ned, ahogy az an gyal te szi. Sze rin te a Krisz tus = nagy öröm!” (Lu -
ther) Pál öröm hí re ez: „meg je lent a mi üd vö zí tő Is te nünk jó sá ga és em ber sze -
re te te”, és „az ő ir gal má ból üd vö zí tett min ket” (Tit 3,4.5). Is ten sze re te te ma is
új élet re in dít. „Akik pe dig be fo gad ták [a test té lett Igét], azo kat fel ha tal maz -
ta ar ra, hogy Is ten gyer me ke i vé le gye nek; mind azo kat, akik hisz nek az ő ne vé -
ben…” (Jn 1,12) Is ten tö ké le tes ki je len té se e vég ső idők ben Fia ál tal tör tént: „Ő
Is ten di cső sé gé nek a ki su gár zá sa és lé nyé nek kép má sa…” (Zsid 1,3) Ist ván vér -
ta nú ün ne pén em lé kez zünk a hit tel és Szent lé lek kel tel jes, meg kö ve zett di a -
kó nus ra, mert: „Drá gá nak te kin ti az Úr hí ve i nek ha lá lát. (…) Há la ál do za tot
mu ta tok be ne ked, és az Úr ne vét hir de tem.” (Zsolt 116,15.17) Já nos apos tol és
evan gé lis ta ün ne pén ő ír ne künk igaz sze re tet tel: „…azt írom, ami kez det től
fog va a mi énk volt: hogy sze res sük egy mást.” (2Jn 5) Az ap ró szen tek ün ne pe a
gye rmek gyil kos ság ra emlé kez tet: „Ami kor He ró des lát ta, hogy a böl csek túl -
jár tak az eszén…, meg öle tett Bet le hem ben és an nak egész kör nyé kén min den
két esz ten dős és en nél fi a ta labb fiú gyer me ket…” (Mt 2,16) Já nos ka rá cso nya: „…ha
így sze re tett… Is ten, ak kor mi is… sze res sük egy mást. (…) És mi lát tuk, és mi
te szünk bi zony sá got ar ról, hogy az Atya el küld te a Fi át a vi lág üd vö zí tő jé ül.”
(1Jn 4,11.14) S Ta más ün ne pe: „Én Uram, és én Is te nem!” (Jn 20,28) „Jé zus Krisz -
tus, di csér tes sél, / Hogy éret tünk meg szü let tél, // Is ten tet te mind eze ket, / Hogy
lás suk, mennyi re sze ret.” (EÉ 154,1.6) Lá tod? 

g Ga rai And rás
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Ad vent. Az el ső va sár nap mély
csend je. Nem rég fe jez tük be a fe nyő -
ko szo rút, szép és egy sze rű. A vá ra -
ko zás per ce it meg tö ri a hir te len jött
hó esés. Mint föl sza kadt égi dun ná -
ból, sű rű pely hek ben hull a hó. Az
ezüst láng az ab lak fe lé haj la do zik, ta -
lán ver seny re kel a ka var gó szél lel. 

„Is ten és te rem tés, Is ten és em ber
vi szo nyá nak – ír ja Pi linsz ky –, je len -
té sé nek, re a li tá sá nak er re az új, va -
do nat új meg élé sé re szó ló meg hí vás
szá munk ra az ad ven ti idő szak. Olyan
haj nal, mely nek nap ja em be ri és te -
remt mé nyi sor sunk leg ben sőbb mag -
já ban kel fel, de épp ben ső sé ges sé gé -
vel ké pes ér tel met ad ni az idő nek.” 

A min den ség, amely ed dig a tit kok
nyel vén be szélt, ezen túl a sze re tet
me leg sza vá val szól. És örök ös vény -
re hív ben nün ket, hogy el jus sunk a lé -
lek bé ké jé hez.

*­*­*

Ka rá csony. Jé zus meg szü le té se.
Szent pil la nat: Is ten Fi á nak em ber -
ré vá lá sa, sze re te té nek szét áram lá -
sa a nagy vi lág ban. A bet le he mi is tál -
ló fe let ti csil lag azt mu tat ja, hogy
lent, a föl dön va la mi fon tos tör tént.
Lo bog tat ja ezüst fé nyét, hogy lás suk
mi is a cso dát. A kis Jé zus fek szik a
já szol ban, fek he lye hűs szal ma, pár -
ná ja édes any ja kar ja, ko pott sző rű
ökör és ló gó fü lű sza már me len ge ti
le he le té vel. Pász to rok to pog nak az
aj tó előtt, az egyik hal kan éne kel ni
kezd…

*­*­*

Jé zus szü le té se. Ghirlandaio ké pét
né zem, a szebb nél szebb áb rá zo lá sok
kö zül is ki tű nik egy sze rű sé gé vel, fi -
nom szö vé sű vo na la i val. A tér dep lő
Má ria ar cát ál tal ra gyog ja az öröm, a
kis ded szen der gő mo sollyal fek szik. 

Most ve szem ész re, ahogy kö ze -
lebb ha jo lok az al bum hoz: az ökör és
a sza már be szél get. Szin te hal lom a
sza va kat a be szű rő dő haj na li fény ben:
„Nem lá tod, di de reg a csöpp ség –
mond ja a csa va ros szar vú ökör. –

Gye re, szu szog junk rá, hát ha föl -
me leg szik!” És ol dal ba bö ki ki csit las -
sú fel fo gá sú ba rát ját.

*­*­*

A föl is me rés iga za. Az an gyal csak
ki je len ti Jé zus szü le té sét. Nem mond -
ja ki, nem ma gya ráz za. „A pász to rok
el men nek – ír ta Ri to ók Zsig mond
pro fesszor –, és ér tel me zik a je let.” 

Az em be rek nem kí sér ték fi gye -
lem mel a bet le he mi gyer mek sor sát.

Jé zus nyil vá nos fel lé pé sé ig alig tud -
tak lé te zé sé ről. Rég óta fog lal koz tat ez
a ki sza kadt idő: a nap pa li fé nyes ség -
gel be töl tött éj sza ka. Mi tör tént?
Va la ki kö zel ha jolt a böl cső höz? A
bot já ra tá masz ko dó, csil lag tit ko kat
ér tő öreg bi zo nyá ra tud ta: Mes si ás
szü le tett!

*­*­*

Li tea köny ves bolt. Aki szép és rit -
ka aján dé kot akar ad ni ka rá csony ra,
ke res se föl a bu dai üveg pa go dát. Ha
sze ren csé je van, a nagy szí vű köny ves
asszonnyal, Ba kó An na má ri á val is
ta lál koz hat. Biz tos ta lál va la mi kü lö -
nös kö te tet, s mel lé jó sza vak kal is el -
hal moz zák. 

„Ne kem cso dá la tos em lék a csen -
des za lai fa lu, Bá nok szent györgy –
em lé ke zik. – Apám kör ze ti or vos
volt, anyám iro da lom ta nár nő.” És
idé zi a té li es té ken össze já ró asszo -
nyo kat, uni tá ri us hi tét, imád sá gát.
Min dig meg kö szö ni Is ten nek, hogy
két szép, egész sé ges gyer me ket adott
ne ki, és van két tün dér uno ká ja is… 

„Ré gen fe hér ka rá cso nyok vol tak
– foly tat ja csen de sen –, szik rá zó hó,
csi kor gó hi deg. Ne künk, idő seb bek -
nek ez az idil li ün nep ada tott, amit
már csak me se könyv-il luszt rá ci ó -
kon lát az em ber. A misz té ri um, hál’
Is ten nek, meg ma radt. És kell is,
hogy sze re tet tel ma gunk ba tud juk fo -
gad ni Jé zust. Fel tud juk fog ni: Jé zus
szü le té sé vel és el jö ve te lé vel va ló ban
meg vál tás ban van ré szünk.”

*­*­*

Rusz wurm. Az or szág leg hí re sebb
cuk rász dá já nak volt tu laj do no sát, Li li
né nit fe de zem föl. Fi a ta lo san mo zog,
ked ve sen, sze lí den be szél ki lenc ve ne -
dik szü le tés nap já ról! És a ré gi ka rá cso -
nyok ról. „Már no vem ber ben el kez dő -
dött a mun ka – mond ja mo so lyog va
–: a bon bo nok, a sza lon cuk rok ké szí -
té se és cso ma go lá sa. Ka rá csony kor
sült a sok bejg li, di ós és má kos, ami
gyor san el is fo gyott. Új év kor ké szí -
tet tük a gril lázs ma la cot, ezüst cu -

kor ka sze mek kel vár ta a ven dé ge ket.”
Az után a meg hitt va cso rá kat em lí ti,
a rán tott ha lat, a krump li sa lá tát sok
hagy má val. 

„Gyö nyö rű ek ezek az össze jö ve te -
lek – ko mo ro dik el az ar ca –, de a ré -
gi, fá jó es ték is eszem be jut nak. A há -
bo rú, ami kor az óvó hely re le men -
tünk, és égett a ka rá csony fa.” A töb -
bi az mind szép volt. Az uno kák ar -
cát fi gye li, hall gat ja a ked ves sza va -
kat. Ilyen bol dog, bé kes sé ges es té ket

kí ván min den ki nek – az egész esz -
ten dő re.

*­*­*

Gye rek ko ri ka rá csony es te. Em lé ke -
i met a négy éves fi úcs ka mond ja: de
szép volt a bet le he me sek ház ról ház -
ra já ró csa pa ta, a dél utá ni gyé mánt
hó esés, a vá sár he lyi kis evan gé li kus
temp lom is ten tisz te le te! A kis ded
Jé zus szü le té sé vel hi tem is vi lág ra
szök kent, és nem mú ló él ménnyé
ma gasz to sult. Eh hez per sze apám há -
bo rú ban meg szen ve dett is ten sze re -
te te is kel lett, anyám su gár zó val lá -
sos sá ga. Hány szor el mond ta: mind -
annyi unk út ján ott a vi lá gí tó csil lag,
min den imád ság ban ott van a mi ké -
ré sünk. 

Ka rá csony és a je les na pok kö zös
ün nep lé se nem csak az egyes em bert,
de az egész nem ze tet gaz da gít ja.
Csak ki kell nyúj ta nunk a ke zün ket
a test vér ke zek fe lé. Igaz, egy re ke ve -
sebb a vá lasz el vi lá gi a so dott éle -
tünk ben, de ke res nünk kell, ten ni és
ad ni szün te le nül a ka rá cso nyi szü le -
tés föl ra gyo gó cso dá já ban.

*­*­*

Sze re tet ven dég ség. Sze ge di evan gé -
li ku sok kö zött. Íté let idő ben, hi szen
a kis temp lom dé li ha rang sza va után
hul la ni kez dett a hó. Az után dőlt,
sza kadt az ör vé nyes szél ben. Órák
alatt annyi le esett, mint más kor he -
te ken át. Még is jöt tek az em be rek, az
asszo nyok ke zé ben be cso ma golt fi -
nom sá gok: kü lön le ges, ízes sü te mé -
nyek. És ifj. Cser há ti Sán dor lel kész
uram töl töt te a for ró te át, hogy föl -
me le ged jünk. 

Imád ság, zsol tá ros ének után föl -
ol vas tam is te nes kö te tem ből. Ne -
héz volt vá la szol nom a kér dé sek re,
mert szün te le nül egy ked ves, fi a tal
párt fi gyel tem. Gyer me ket vár tak. A
fér fi ke ze mo so lyos fe le sé ge ke ze fö -
lött; együtt szin te be ta kar ták óvón a
kis ma ma ha sá ban szen der gő mag za -
tot. Ilyen gyö nyö rű, fél tő moz du la tot
ré gen lát tam. Ta lán egy más ba fo nó -

dó uj ja ik vit ték az üze ne tet:
„Ma radj még, ne si ess! Né -
hány nap, és itt a szent es te!” 

Két óra után in dul tak ha -
za, de so kan ma rad tak még és
be szél get tek. Az után bú csúz -
kod tunk, mon do gat tuk sze -
re tet tel: „Bol dog ka rá csonyt!
Is ten től ál dott új esz ten dőt!”

*­*­*

Ka rá cso nyi vers. Meg gyúj -
tom az utol só gyer tyát.
Köny ve ket ve szek elő, ked ves
köl tő i met ke re sem. Ady val
kez dem most is, az után Ba -
bits kö vet ke zik, a ma gá nyos
Ju hász Gyu la, Áp rily La jos.
Föl zeng Weö res Sán dor: „Ó
fé nyes sé ges / ó bé kes sé ges /
ó di cső sé ges / ka rá csony.”
Ró nay György, Pi linsz ky Já -
nos, Nagy Lász ló…

Ke ve set idé zik, én ma gam
is sok szor fe le dem az er dé lyi
Ká nyá di Sán dort. Is ten há ta
mö gött cí mű ver sé ben a pa -
nasz és a re mény sza vai vál -
ta koz nak: „üres az is tál ló s a
já szol / idén se lesz ná lunk

ka rá csony / hi á ba vár tok / nem jön -
nek a há rom ki rá lyok // sok dol ga van
a te rem tő nek / min den ki vel ő sem tö -
rőd het / messzi csil lag / min de nü vé
nem vi lá gít hat // meg ért jük per sze
mit te het nénk / de olyan sö té tek az
es ték / s a sze re tet nek / hi á nya na -
gyon di de reg tet // elő re lá tó vagy de
még is / nézz uram a há tad mö gé is
/ ott is la koz nak / s örül né nek a mo -
so lyod nak”.

g Feny ve si Fé lix La jos

Ka­rá­cso­nyi­jegy­zet­la­pok Üze net
Már majd nem min den be tűt meg ta nul tak. Sze re tett az is ko lá ban len ni. Job -
ban sze re tett, mint ré gi, sza kadt ru hák ban anyá val ki ül ni a lép cső re és szo -
mo rú an néz ni a mel let tük, fe let tük el ha la dó né nik re és bá csik ra. 

Most már hi deg is volt, így min dig öröm mel sza lad gált egy ki csit, ha le he -
tett, és néz te a nagy, fé nyes ki ra ka to kat, az ön mű kö dő aj tón (nagy ma ma úgy
mond ta: ótó ma ta) ki- és be özön lő em be re ket, ke rül get te az áru sok bó dé it, és
be le-be le sza golt a sült gesz te nyés, sza gos szap pa nos, mé zes ka lács-il la tos le -
ve gő be. 

Anya nem sze ret te, ha ott bá mész ko dik, min dig azt mond ta: „Ott min den
drá ga, ne künk az nem va ló. Gye re, te le ány, on nét.”

Ré gen ki pró bál ta már, hogy tud az ab lak ra is raj zol ni. Csak oda kell le hel -
ni, és az uj já val min dent le le het raj zol ni, mint ha rajz lap meg ce ru za len ne.
Raj zolt hát az aj tó mel lé, ahol olyan so kan jön nek-men nek, min den fé lét. Fe -
nyő fát, hó esést; szar vast is pró bált, de az nem na gyon si ke rült. Raj zolt még
csil la got is, olyat, ami nek far ka van (a na gyi azt mond ta hogy az az üs tö kös),
meg an gyalt, ket tőt is.

Vé gül, hogy az em be rek tud ják, mi ért van ott a rajz, és örül je nek, ákom -
bá kom be tű i vel alá ír ta: bol dog ka rá csonyt!

g K. I.
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Ez év áp ri lis 12-én ke rült elő az a né hány sor,
me lyet a Co pi o us ne vű ha jó ka pi tá nya még
1905-ben zárt üveg be és do bott ha jó já ról a hul -
lá mok kö zé. 97 év és 309 nap után a pa lack pos -
ta cél hoz ért, újabb se gít sé get nyújt va a ten ger
áram lá sa it vizs gá ló tu dó sok nak.

Az üze ne tek vi lá gá ban élünk: éven te kö rül -
be lül hat bil lió SMS-t kül dünk egy más nak. Ki -
ala kult és fo lya ma to san bő vül a fi a ta lok sa já -
tos SMS-nyel ve ze te, me lyet már a szü lők
sem ér te nek tel je sen, és adó dott már szám ta -
lan fél re ér tés ab ból is, hogy az üze net rossz te -
le fon szám ra ér ke zett. A tu do mány, a tech ni -
ka pe dig fo lya ma to san gaz da gít ja, bő ví ti a
kom mu ni ká ci ós esz kö zök kí ná la tát. Ezért
kü lö nös kép pen is fon tos, hogy fe le lős ség gel
él jünk ezek kel.

„Ad ven tus Do mi ni” – az Ige test té lett, Is ten
em ber ré lett. Ez az üze net nem hány ko ló dott
a ten ger hul lá ma in, ha nem el ér te a cél ját. Má -
ria, Jó zsef, a pász to rok és a böl csek szí vé ben va -
ló ság gá lett az evan gé li um, a va ló ság pe dig fe -
le lős em be rek ké tet te őket. Az ag go dal mat, a fé -
lel met le győz te a hit, an nak bi zo nyos sá ga,
hogy akik Is tent sze re tik, azok nak min den a ja -
vuk ra szol gál. A ka rá cso nyi tör té ne tet szer te a
vi lá gon em berek milli árd jai is me rik, az is me -
ret azon ban még nem je len ti azt, hogy tud ják:
az üze net ne kik szól, Jé zus Krisz tus ér tük lett
em ber ré.

Fi gye lem és fe le lős ség – hal lat la nul fon tos ér -
té kek egy olyan vi lág ban, ahol ép pen ezek nek
a hi á nya okoz sok fe szült sé get, ke se rű sé get és
ha ra got csa lá dok ban, is ko lák ban, mun ka he lye -
ken. So kan pa nasz kod nak szét szórt ság ra, ered -
mény te len ség re, csa ló dott ság ra kör nye ze tünk -

ben, ezért 2012 ka rá cso nyá ra ké szül ve ne kés -
le ked jünk oda áll ni a kis bet le he mi gyü le ke zet
so ra i ba: fi gyel jük az ige éle tün ket, in du la ta in -
kat át for má ló üze ne tét, és le gyünk há lá sak,
mert Is ten fe le lős sé get bí zott ránk.

„Ad ven tus Do mi ni” – Krisz tus min den em -
ber hez kö zel jött. A Szent írás be szél ar ról, hogy
He ró dest nyug ta lan ság fog ta el: a ma ga biz tos
ural ko dó, aki nek a kí ván sá ga it szá zak les ték,
hir te len bi zony ta lan ná vált, két sé gek kezd ték
gyö tör ni, ad dig is me ret len ér zé sek ke rí tet ték
ha tal mukba. A ke gyel mes Is ten egyet len rö vid
üze ne te va ló ban fel for gat ta a vi lá got azért, hogy
meg mu tas sa a hoz zá ve ze tő utat, ér tel met
ad va ez zel min den em ber éle té nek.

Kí vá nom, hogy a ka rá cso nyi ta lál ko zá sok, pi -
he né sünk vagy ép pen a vizs gák ra ké szü lé sek Is -
ten je len lé té ben le gye nek ál dás sá mind annyi -
unk szá má ra!

g Bozo rády Il di kó

pA­lACK­poS­tA

Fi­gye­lem­és­fe­le­lős­ség

Az oldalt szerkesztette: Vitális Judit

Tud tad, hogy a 16. szá za dig
Ma gyar or szá gon ka rá csony -
kor kez dő dött az új év? Nyel -
vünk meg őriz te en nek az em -
lé két: de cem ber 25-ét
nagy ka rá csony nak, ja -
nu ár 1-jét pe dig kis ka rá -
csony nak ne ve zi.

„Bol dog öröm nap de -
rült ránk, / Vi gad jon szí -
vünk, zeng jen szánk; /
Az egész vi lág vi gad jon,
/ Is te nünk nek há lát ad -
jon!” – biz tat ben nün ket
kö zös ének lés re Evan -
gé li kus éne kes köny vünk
165. éne ké ben Ch ris ti -
an Fürch teg ott Gel lert
(1715–1769) lip csei ta -
nár. Mert: „Az idők tel jes sé gé -
ben / Ne künk Jé zus sze mé lyé -
ben, / Ím, Üd vö zí tőnk szü le -
tett, / Hogy nyer jünk örök
éle tet.” (EÉ 165,3)

Az evan gé li kus lel kész csa -
lád ból szár ma zó Gel lert tel
együtt mi is ar ra buz dí tunk ti -
te ket: ne múl ja nak el úgy az
ün nep nap jai, hogy a ka rá -
csony fa tö vé ben ku po rog va
vagy a te rí tett asz tal kö rül ül -
ve ne la poz ná tok fel – a Szent -
írás mel lett – Evan gé li kus éne -
kes köny vün ket is (di gi tá lis vál -
to za tát itt ta lál já tok meg: ene -
kes konyv.lu the ran.hu), és ne
kel te né tek élet re be lő le leg -
alább egy dal la mot.

A csa lá di öröm ze né lés be
hi va tá sos mu zsi ku so kat is „be -
von hat tok”. Szo ko lay Sán dor
Ma gyar ka rá csony cí mű hang -
le me ze ere de ti leg 1981-ben
je lent meg. A ma gyar ka rá cso -
nyi éne kek és a né pi bet le he -

me sek meg szó lal ta tá sá ban –
az evan gé li kus ze ne szer ző ve -
zény le té vel – a Szé kes fe hér vá -
ri (Vo lán) le ány kar (kar igaz ga -

tó: Har tyá nyi Ju dit), a Lu the -
rá nia ének kar (kar igaz ga tó:
Welt ler Je nő), a Ma gyar Ál la -
mi Hang ver seny ze ne kar, va la -
mint Trajt ler Gá bor (or go na,
csem ba ló) mű kö dött köz re.
A Hun ga ro ton Re cords 2010-
ben CD-n is ki ad ta az össze -
ál lí tást.

„Jing le bells, jing le bells…” –
har sog a rá di ó ból he tek óta. A
szám ta lan fel dol go zás ban is -
mert slá gert az egyik leg nép -
sze rűbb ka rá cso nyi dal ként
játsszák, no ha James Lord
Pier pont (1822–1893) ere de ti -
leg há la adás ün ne pé re vagy
egy sze rű en csak a Mas sa chu -
se tts ben ak ko ri ban di va tos
szán ver se nyek re ír ta 1850-
ben. Hét év vel ké sőbb One
Hor se Open Sle igh (Egy lo vas
szán) cím mel je lent meg.

A lo vas szán nem min den -
ki szá má ra el ér he tő, de egy
„me zei” szán kó majd’ min den

ház nál akad. Ha még sem, ak -
kor végy egy mű anyag zsá -
kot, tégy be le egy pu ha pár nát,
vagy tömd ki szi vaccsal, tol lal,

és azt tedd a fe ne ked
alá. Per sze ez eset ben
még fo ko zot tab ban fi -
gyelj a tes ti ép sé ged re! A
biz ton sá gos szán kó zás -
hoz jó ta ná cso kat ta lál -
hatsz a www.ka masz -
pa nasz.hu /hi rek/moz -
gas/4331/szan ko zas link
alatt.

Ha hó hi ány mi att
meg hi ú sul a té li szün i dei
szán kós mu lat ság, ren -
dez ze tek mor zs a par tit
a ba rá tok kal. Ha nem

ma radt a me nü ből, még is
olyan nya lánk sá got sze ret nél
vin ni, ami nem csak gyor san
kész, ha nem még az ün ne pet
is idé zi, ké szíts má kos gu bát.

A má kos gu ba ere de ti leg
ka rá cso nyi étel volt, és ab ban
a hi szem ben sü töt ték, hogy a
sok sze mű mák sok sze ren -
csét, sok pénzt hoz az új esz -
ten dő ben. Ha gyo má nyo san
kelt tész tá ból ké szül, de ma
már leg gyak rab ban szik kadt
kifli al kot ja az alap ját. A kifli -
ket ka ri ká ra vág ják, le ön tik
va ní li ás cu kor ral íze sí tett for -
ró tej jel. Mi u tán a kifli föl szív -
ta a te jet, meg szór ják cuk ros
mák kal, és azon nal tá lal ják,
vagy előt te tep si ben ki csit át -
sü tik.

Tu ti re cep tet sze ret nél?
Édes anyád vagy a na gyid biz -
to san szí ve sen meg oszt ja ve -
led, ő ho gyan ké szí ti!

g Ju dit

oSz­to­zó

Nagy­ka­rá­csony,­kis­ka­rá­csony

In téz mé nyünk több mint egy
év ti ze de egye dül ál ló kap cso -
la tot ápol a Con cor dia Egye -
tem mel, mely az evan gé li kus
egy ház Mis sou ri Szi nó du sá -
hoz tar to zik. A part ner kap cso -
lat ke re té ben a Con cor di á ról
ér ke ző hall ga tói cso port min -
den má so dik év ben an gol
nyel vű bib lia tá bort ren dez

Ma gyar or szá gon, ame lyen a
ma gyar or szá gi evan gé li kus is -
ko lák di ák jai, köz tük pé ter fy -
sek ve het nek részt. 

A part ner kap cso lat má sik
pil lé rét a Mis sou ri Szi nó dus
ál tal Ma gyar or szág ra de le gált
an gol anya nyel vű ven dég ta ná -
rok je len tik, akik több sé gük -
ben szin tén a Con cor dia Egye -
tem hall ga tói voltak. Ezek az
ame ri kai ta ná rok a ma gyar or -
szá gi evan gé li kus is ko lák ban
dol goz nak, ta ní ta nak, misszi -
ós mun kát vé gez nek, bib lia kö -
rö ket ve zet nek, if jú sá gi cso -
por tok nak kí nál nak prog ra -
mo kat.

A Con cor dia Egye te men
min den má so dik év ben hir de -
tik meg a Fél év a Föld kö rül cí -
mű egye te mi kur zust, mely nek
ke re té ben a ta ná rok és a hall -
ga tók együtt kel nek út ra, és jár -
ják be a vi lá got. Be le kós tol nak
az adott or szág kul tú rá já ba,
iro dal má ba, tör té nel mé be,
meg is mer ked nek nyel vé vel,
szo ká sa i val, igye kez nek se gít -
ség gel meg há lál ni az ott élők
ven dég sze re te tét. Ma gyar or -
szá got meg elő ző en hét or szág -
ban jár tak már, töb bek kö zött
Mon gó li á ban, Kí ná ban, Eti ó pi -

á ban és In di á ban, ahol az ot ta -
ni Szent Te réz Ott hon ban töl -
töt tek hosszabb időt.

Uta zá suk cél pont já ul ez év -
ben azért Győr vá ro sát és is -
ko lán kat vá lasz tot ták, mert a
Con cor dia Egye tem hosszú
évek óta élő kap cso la tot ápol
ma gyar or szá gi evan gé li kus is -
ko lák kal, e so rok író ja pe dig –

volt Con cor dia-hall ga tó ként
és most a Pé ter fy ta ná ra ként –
bol do gan se gí tett ma gyar or -
szá gi tar tóz ko dá suk meg ter ve -
zé sé ben, le bo nyo lí tá sá ban.

A cso port két he tes győ ri
prog ram ja az zal kez dő dött,
hogy ők tar tot ták a Pé ter fy
gim na zis tá i nak szo ká sos hét -
fő reg ge li áhí ta tát az Öreg -
temp lom ban. Együtt, an go -
lul és ma gya rul di csér tük Is -
tent, és a fi a ta lok meg kap ták
azt az igét (Zsid 11), amely a
hét té má já ul szol gált: „Szu per -
hő sök a Bib li á ban”.

Min den nap ra ju tott egy-
egy bib li ai „szu per hős”. A di -
á kok meg is mer ked het tek tör -
té ne te ik kel, és ar ról be szél get -
tek, va jon az ő éle tük re vo nat -
ko zó an mit je lent het mind ez.
Elő ször is Jé zus ról mint a leg -
fon to sabb hő sünk ről be szél -
get tünk, hogy mit je lent hi -
tünk Jé zus Krisz tus ban, s mi -
ként van je len a hit a min den -
nap ja ink ban.

A ko moly dél előt ti be szél -
ge té se ket kö tet le nebb dél utá -
ni prog ra mok szí ne sí tet ték.
Két hé ten át min den dél után
meg telt az is ko la ame ri kai és
ma gyar fi a ta lok kal: ze ne és

tánc, szín ját szó cso port, kéz -
mű ves-fog lal ko zás és tár sas já -
té kok, va la mint sport vár ta a
pé ter fys di á ko kat, hogy is -
mer ked hes se nek, be szél get -
hes se nek az ame ri kai egye te -
mis ták kal. Pén te ken es te az is -
ko la au lá ja tánc ház zá vál to -
zott, és ma gya rok, ame ri ka i -
ak vi dá man ta nul ták, együtt
jár ták a ma gyar nép tán co kat.

Szom bat dél után va cso rá ra
hív ták a ma gyar csa lá dok a
ven dé ge ket. Az es tét kö ve tő en
so kak vé le mé nye volt, hogy
nem csak ma gyar or szá gi tar tóz -
ko dá suk, de az egész vi lág kö -
rü li uta zá suk csúcs pont ja ez az
al ka lom volt, ami kor ré sze sé -
vé vál hat tak egy ven dég sze re -
tő ma gyar csa lád éle té nek.

A má so dik hé ten a ka li for -
ni ai cso port egy szép ze nés
mű sor ral ked ves ke dett az
Evan gé li kus Sze re tet ház la kó -
i nak. Nyolc te het sé ges pé ter -
fys gim na zis ta se gít sé gé vel le -
he tő ség adó dott egy kis be szél -
ge tés re az idős em be rek kel. 

A cso port győ ri prog ram já -
nak le zá rá sa ként új ra össze -
gyűl tünk az Öreg temp lom -
ban, kö zö sen meg fo gal ma zott
imá val há lát ad va Is ten nek az
együtt töl tött idő ért. Is ko lánk
igaz ga tó ja, Hall ga tó né Haj -
nal Ju dit bú csú zott imá val a fi -
a ta lok tól (lásd ke ret ben, írá -
sunk alatt), és adott há lát szol -
gá la tu kért. 

Sok-sok fel eme lő pil la na ta
volt en nek a két hét nek. Ame -
ri kai tár sa im, ma gyar di ák ja -
im is meg osz tot ták ve lem ér -
zé se i ket, gon do la ta i kat. Egyik
al ka lom mal ame ri kai is me -
rő söm iz ga tot tan me sél te,
hogy egy di á kunk kal a hit ről
be szél ge tett, ar ról, hogy Jé zus
ha lá la és fel tá ma dá sa ho gyan
ve ze tett vissza min ket Is ten -
hez. Csu pán a ma gunk ere jé -
ből nem üd vö zül he tünk, nem
tud juk össze tört kap cso la tun -
kat meg ja ví ta ni, csak Jé zus sal
és Is ten ke gyel mé vel. Más kor
egyik di á kom pró bál ta el ma -
gya ráz ni, mit ér zett az ame ri -
kai áhí tat után. Meg fo gal maz -
ta, hogy ez a kö zös áhí tat
meg erő sí tet te hi tét Jé zus
Krisz tus ban, és ar ra ösz tön zi,
hogy gya ko rol ja is azt itt, Ma -
gyar or szá gon. 

Ter mé sze tes, hogy egy más
kul tú rá já nak meg is me ré se
fon tos és szép do log, de en nél
is sok kal fon to sabb a tu dat,
hogy bár egy óce án vá laszt el
ben nün ket egy más tól, Krisz -
tus ban mind annyi an össze -
tar to zunk, test vé rek va gyunk.

g Ber ta-So mo gyi 
Sa rah Ja ne,

a Pé ter fy je len le gi ame ri kai
misszi o ná ri us ta ná ra

Ame­ri­kai­di­á­kok­
misszi­ó­ja­győr­ben

b Az Ame ri kai Egye sült Ál la mok ban, Ka li for nia ál lam ban
ta lál ha tó Con cor dia Uni ver sity of Ir vi ne-on ta nu ló di á -
kok har minc hét fős cso port ja lá to ga tott el nem ré gi ben
a győ ri Pé ter fy Sán dor Evan gé li kus Ok ta tá si Köz pont ba.

név­jegy:­
Bozo­rády­Il­di­kó
Csa lá dom mal a Du na -
ha rasz tin töl tött hét év
után 2007. szep tem ber 1-
jé től élünk Nyír egy há -
zán, ahol fér jem, And rás

a Nyír egy há zi Em maus Evan gé li kus Egy -
ház köz ség lel ké sze ként szol gál, én pe dig a
Nyír egy há zi Evan gé li kus Kos suth La jos
Gim ná zi um is ko la lel ké sze va gyok. Há rom
fiú gyer me ket ne ve lünk; And rás, Pé ter és
Ábel 12, 9 és 4 éve sek.

Úr Jé zus! Kö szön jük ezt a mai reg gelt, hogy együtt le he tünk a te há zad ban ame ri kai test -
vé re ink kel, hogy együtt di cső ít hes sük a te szent ne ved. Kö szön jük, hogy meg is mer het tük
eze ket a fi a ta lo kat, akik le győz ve fé lel met, hon vá gyat, hát ra hagy va min den ott ho ni ké nyel -
met és csa lá dot, út ra kel tek, hogy a vi lág szá mos or szá gá ban té ged kö ves se nek. Kö szön jük,
hogy fel is mer het tünk be lő led sok min dent ezek ben a fi a ta lok ban: fel is mer het tük a sze re -
te tet, az örö möt, az áll ha ta tos sá got, a de rűt, és lát tuk az irán tad va ló hű sé gü ket. Kö szön -
jük mind azt, ami vel ál ta luk meg aján dé koz tad kö zös sé gün ket. Kö szön jük ta ná ra i kat, ve ze -
tő i ket, hogy böl csen és sze re tet tel kí sé rik a hosszú úton a rá juk bí zot ta kat, kö szön jük De -
bit, Ada mot és Ti met. Ké rünk, őrizd meg őket a las san ha za fe lé ve ze tő út ju kon, s en gedd,
hogy meg őriz ze nek ben nün ket jó em lé ke ze tük ben! Ké rünk, áldd meg fi a tal ame ri kai test -
vé re ink szol gá la tát, áldj meg mind nyá jun kat, és ké rünk, se gíts min ket ab ban, hogy min dig
a hoz zád ve ze tő úton jár junk. Ámen.
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b A Ká ro li Gás pár-dí jat ve het te át
ok tó ber 31-én, a re for má ció em -
lék nap ján Ba log Zol tán tól, az
em be ri erő for rá sok mi nisz te ré -
től és Hoff man Ró zsa ok ta tá sért
fe le lős ál lam tit kár tól dr. Kamp
Sa la mon kar nagy, ze ne pe da gó -
gus ki ma gas ló ered mé nye i ért. A
Lu the rá nia ének- és ze ne kar ve -
ze tő jé vel, egy há zunk or szá gos
egy ház ze nei igaz ga tó já val ka -
rá csony – egy szer s mind a ha gyo -
má nyos Ka rá cso nyi ora tó ri um
elő adás – kö ze led té vel be szél -
get tünk. 

– A vér be li ze nészt va ló szí nű leg
már né hány éves ko rá ban ra bul ej ti
a dal la mok vi lá ga. Ön mi ként ke rült
elő ször kap cso lat ba a ze né vel?

– Sze re tet tel em lé ke zem vissza
har tai gyer mek éve im re, hi szen itt is -
mer ked tem a ze né vel, itt ta nul tam
zon go rát és or go nát Ge ré nyi Sa la -
mon nál, aki nek irá nyí tá sa alatt az is -
ko lai ének- és ze ne kar mun ká já ban
is részt vet tem. Az el hi va tott sá got tő -
le és gyü le ke ze tünk kán to rá tól, Kuncz
Sa la mon tól ta nul tam. Kü lön le ges
meg tisz tel te tés volt, ha a va sár na pi is -
ten tisz te le ten ma ga mel lé en ge dett az
or go ná hoz, mi köz ben ő tisz ta, szép
hang já val, biz tos éne ké vel ve zet te a
gyü le ke ze tet. El hi va tott sá gá nak alap -
ja a Krisz tus ba ve tett mély és ko moly
bib li kus hi te volt. 

Kuncz Sa la mon be szélt ne kem
elő ször a Lu the rá ni á ról, Welt ler Je -
nő ről, Za lán fy Ala dár ról és Pes kó
Zol tán ról.

Har tán kap tam Is ten is me re tét, a
szü lő föld és a mű vé szet sze re te tét is.
Há lás va gyok ezért az örök sé gért és
a ta ní tá sért, mely ejut ta tott an nak
fel is me ré sé re, hogy a mű vé szet nem
cél, ha nem esz köz, de olyan esz köz,
amely az üd vös ség re ve zet. Az üd -
vös ség pe dig nem más, mint meg lát -
ni az Is tent szín ről szín re.

– 2004-ben meg je lent ma gyar for -
dí tás ban is Ch ri stoph Wolff Jo hann
Se bas ti an Bach – A tu dós ze ne szer -
ző cí mű köny ve. En nek a könyv nek
Ön el len őriz te a for dí tá sát. Dok to ri
disszer tá ci ó já ban is Bach élet mű vé -
vel fog lal ko zott. Ala pí tó ja és el nö ke a
Ma gyar Bach Tár sa ság nak. Mi lyen
üze ne te van a lu the rá nus Bach ze né -
jé nek nap ja ink ban?

– Bach ze né je az em bert eg zisz -
ten ci á já ban szó lít ja meg, ab ban, ami
gyer me ki és rom lat lan ma rad min -
den ki ben min dig és min den kö rül -

mé nyek kö zött. E meg szó lí tás ra fel -
éb red az em ber ere de ti lé nye, szom -
jú sá ga a leg vég ső, leg iga zabb dol gok
iránt. És vá gya ko zá sa a kö zép pon ti
rend fe lé irá nyul. Ezért a tö ké le tes -
ség re va ló tö rek vés nem álom, ha nem
élet! Az Is ten tel jes sé gé nek mér té ke.

Jo hann Se bas ti an Bach nak az al -
ko tás so rán – és ez tel jes élet mű vé -
ben meg fi gyel he tő – in kább a tö ké -
le tes ség, mint a szép ség le be gett a
sze me előtt. A szép sé get úgy te kin -
tet te, mint a tö ké le tes ség vonz ere jét,
mint a ré szek ide á lis, ma te ma ti kai vi -
szo nya i tól va ló füg gő sé get, mint ren -
de zett sé get, mint har mó ni át.

Bach mű vé sze té ben még sem a
szin te ki me rít he tet len vál to za tos ság,
nem ma guk a for mák, még csak nem
is a for ma tu dá sa, az az a mér ték és tu -
da tos ság, ha nem a for má kat meg vi lá -
gí tó je len tés, a be lül ről ve tett fény a
meg ren dí tő. Ezért érez zük oly igaz nak
Pi linsz ky Já nos sza va it: „Iri gyel nünk
kel le ne mű vé sze tét, de mert tö ké le tes,
csak sze ret nünk le het.” Az az öröm -
te li tény, hogy Bach lu the rá nus volt,
le he tő vé te szi szá munk ra a ba chi bi -
zony ság té tel lel va ló tel jes szel le mi és
ér zel mi azo no su lást.

– Ön ok tat a Liszt Fe renc Ze ne mű -
vé sze ti Egye tem egy ház ze ne tan sza -
kán, a Pé csi Tu do mány egye tem (PTE)
Mű vé sze ti Ka rán. Je len tős kar ri ert fu -
tott be, szá mos dí jat, el is me rést ka -
pott. Mit je lent az éle té ben a ta ní tás,
a fi a tal ság ne ve lé se?

– Je len leg a Pé csi Tu do mány egye -
tem Mű vé sze ti Ka rán a Ze nei El mé -
le ti, Kar ve ze tés és Kó rus Tan szék ve -
ze tő je, ha bi li tált egye te mi do cen se
va gyok. Ta ní tot tam és ta ní tok ze ne -

el mé le tet, szol fézst, par ti tú ra ol va sást
és ve zény lést. Emel lett a Pé csi egye -
te mi ze ne kar és az egye te mi kó rus
mun ká ját is irá nyí tom.

Az el mé le ti tár gyak ok ta tá sát fon -
tos nak íté lem az éne kes és hang sze -
res hall ga tók ese té ben is, hi szen a ze -
ne el mé let a hang zó anyag szel le mi és
fo gal mi meg ra ga dá sá ra irá nyul. Az
el mé le ti gon dol ko dás min den kor
be fo lyá sol ta az al ko tói fo lya ma to kat,
és össze kap cso ló dott a szer zői gon -
dol ko dás sal, kü lö nö sen az eu ró pai ze -
ne fej lő dé sé nek fo lya ma tá ban. Eb ben
az ér te lem ben el mé let és gya kor lat el -
vá laszt ha tat la nul össze fo nó dik. Fon -
tos, hogy a ze ne úgy je len jen meg a
hall ga tók tu da tá ban, mint akusz ti kai
anyag és szel le mi, lel ki tar ta lom el -
vá laszt ha tat lan egy sé ge. A ze nét ez
a szel le mi tar ta lom kö ti össze az ál -
ta lá nos kul túr tör té net tel és szel lem -
tör té net tel.

A mű vész kép zés rend sze ré ben
nem sza bad szem elől té vesz te nünk
a tel jes eu ró pai ze nei fej lő dés kor sza -
ka i nak transz pa rens és át fo gó is me -
re tét, a „gon dol ko dó szem lé le tet”
és a tu do má nyos sá got.

A PTE Dok to ri Is ko lá ja mel lett,
ahol té ma ve ze tő ta nár ként ok ta tok,
a Liszt Fe renc Ze ne mű vé sze ti Egye -
tem Dok to ri Ta ná csá nak va gyok tag -
ja, és az in téz mény dok to ri is ko lá já -
ban Az in terp re tá ció és ana lí zis J. S.
Bach mű vé sze té ben cí mű kur zust
ve ze tem.

– A De ák té ri evan gé li kus temp -
lom ban a Lu the rá nia ének- és ze ne -
kar – mely nek Ön a kar na gya –
rend sze re sen tart kan tá ta ze nés is ten -
tisz te le te ket.

– Meg győ ző dé sem, hogy a Lu the -
rá nia mun ká ja az is te ni sze re tet fé -
nyé ben áll. Ezért ál lí tott Urunk min -
den kor olyan szel lem hor do zó em be -
re ket az együt tes élé re, akik ma guk
is val lot ták a Ham vas Bé la-i ta ní tást:
„Mű az, hogy van va la mi, ami az élet -
nél több, és az éle tet ezért oda kell ad -
ni. Nem azért, hogy meg ma rad jon,
ha nem azért, hogy le gyen. De az
örök ben le gyen.” 

Ilyen em ber volt szá mom ra min -
de nek előtt Welt ler Je nő, aki nek
Bach ze né je so ha sem csu pán hang -
ver seny volt, ha nem egy éle ten át
tar tó fel ké szü lés az örök ké va ló ság -
ra. Tud ta, hogy a mű vé szet ben nem
ar ra a kér dés re ka punk vá laszt,
hogy mit kell mon da nunk, vagy
mit kell ten nünk, ha nem hogy mi -
kép pen kell él nünk, mert a ze né ben
ta pasz tal ja meg az em ber, mi az
élet har mó ni á ja.

– Ka rá csony kö ze led té vel szót kell
ej te nünk az oly nép sze rű Ka rá cso nyi
ora tó ri um elő adá sok ról is.

– A Lu the rá nia sze re tet kö zös ség,
amely Bach ze né jé nek meg szó lal ta -
tá sá val tesz bi zony sá got hi té ről Is ten
di cső sé gé re. Ezért van nak kan tá ta ze -
nés is ten tisz te le tek az egy há zi esz ten -
dő szép rend jé be il lesz ke dő en, ezért
ren dez zük meg év ről év re a bu da pes -
ti Bach-he tet, és ezért ala pí tot tuk
meg ép pen itt, a De ák té ren a Ma gyar
Bach Tár sa sá got is.

Ha gyo mány, hogy a nagy hét hez
kap cso ló dó an elő ad juk a Já nos-pas si -
ót, ad vent ne gye dik va sár nap ján pe -
dig a Ka rá cso nyi ora tó ri um egy ré szét.
Idén sem lesz ez más ként: de cem ber
23-án 18 óra kor az I–III. kan tá ták,
2013. ja nu ár 20-án pe dig a IV–VI. kan -
tá ták lesz nek hall ha tók. Min den kit sok
sze re tet tel vá runk elő adá sa ink ra. 

g He tessy Csa ba

A­hit­bá­tor­sá­ga
In ter jú dr. Kamp Sa la mon kar naggyal

g Dr. Spi len berg-Dió sze gi
György An tal

A ma gyar or szá gi ba rokk kor Sze pes -
sé gé nek evan gé li kus egy há zi vi lá -
gá ból há rom olyan öt vös mű vé sze ti
al ko tás is fenn ma radt, amely a 17–18.
szá za di lő csei evan gé li kus Spil len berg
csa lád tag ja i nak egy há zuk hoz va ló ra -
gasz ko dá sát és ado má nyo zó lel kü le -
tét pél dáz za. E há rom re mek mű
meg al ko tá sá nak idő rend jé hez iga -
zod va a csa lád ne ve ze te sebb tag ja i -
nak éle té be s az egy ház vi lá gá ba is be -
pil lan tást nyer he tünk.

Sel mec bá nyán 1659. szep tem ber
21-én vet te fe le sé gül a lő csei or vos, Spil -
len berg Dá vid (1627–1684) Reu ter
Zsu zsan na Re gi nát, aki je len tős sel me -
ci evan gé li kus csa lá dok le szár ma zott -
ja volt (édes ap ja, Ge org Ul rich Reu ter
arany- és ezüst bá nyák rész vé nye i nek
tu laj do no sa, az oszt rák fő her ce gi csa -
lád bel ső ta nács no ka volt). Spil len berg
sel me ci bá nya or vo si mű kö dé se ada lék
ah hoz is, hogy már e kor ban ko moly
tu do má nyos ke re tek kö zött folyt itt a
bá nya mű ve lés, s en nek je gyé ben a bá -
nyá szok egész sé gé nek meg vé dé se ér -
de ké ben Sel mec bá nyán be ve zet ték a
mun kás fel vé tel nél az or vo si vizs gá la tot.

A lő csei or vos dok tor és Reu ter
Zsu zsan na Re gi na há zas ság kö té sé nek
mű vé sze ti em lé ke egy – ké sőbb a lő -
csei evan gé li kus egy ház nak ado má -
nyo zott – ara nyo zott ezüst ku pa: fe de -
le bel ső fe lén ta lál ha tó a zo mán cos fes -
té sű (zo mánc tech ni ká val ké szí tett)
Spil len berg-cí mer és a Reu ter-cí mer
együt tes áb rá zo lá sa. A ket tős cí mer -
áb rá zo lá son az ere deti Spil len berg-cí -
mer nek va ló já ban a tü kör ké pe (jobb
he lyett bal ra for du ló orosz lán) lát ha -
tó: en nek ma gya rá za tát a sze re tő férj
ked ves gesz tu sá ban lel het jük meg,
hi szen így az egy zo mánc kép ben va -
ló meg je le nés okán tu laj don kép pen az
új don sült if jú pár cí me rei is sze re tet -
tel néz nek „egy más sze mé be”. 

E ne ve ze tes ku pa ké sőbb a Fel vi -
dé ken is mert Új há zy csa lád hoz, majd
tő lük az evan gé li kus egy ház hoz ke -
rült. Spil len berg Dá vid egyet len,
ugyan csak Dá vid ne vű fi á tól va ló
uno ká ja, Zsu zsan na 1706. áp ri lis 27-
én Lő csén férj hez ment ne mes rozs -
nyó bá nyai if jabb Új há zy Já nos hoz. A
ku pa tal pán lé vő fel irat ta nú sá ga
sze rint 18. szá za di le szár ma zott juk,
Új há zy Já nos Vil mos tá bor nok ado -
má nyoz ta a lő csei evan gé li kus temp -
lom nak a ku pát, ezért ma már Új há -
zy-ku pa né ven is mert.

If jabb Spil len berg Dá vid (1662–
1703), aki ap já hoz ha son ló an ugyan -
csak or vos volt Lő csén, szin tén ado -
má nyo zott egy öt vös mű vé sze ti al ko -
tást az evan gé li kus egy ház nak. A
Jé ná ban, majd Le iden ben ta nult je -
les or vos 1685-ben lett Lő cse fő or vo -
sa. A Fel vi dék fő ne mes sé ge és a va -
gyo nos pol gár ság is ná la ke res te a
gyó gyu lást. Ne ve ze tes be te gei kö zött
volt gróf Ká ro lyi Sán dor is. 1686. no -
vem ber 19-én vet te fe le sé gül a lő csei
Schu bert Zsu zsan nát, Schu bert Ber -
ta lan evan gé li kus posz tó ke res ke dő
és sze ná tor le á nyát. 

If jabb Spil len berg Dá vid egy há za
iránt ér zett el kö te le zett sé gé nek em lé -
ke a lő csei Spil len berg-ke hely (ké pün -
kön). A tárgy tal pán ta lál ha tó fel irat sze -
rint 1691-ben ado má nyoz ták a lő csei
evan gé li kus egy ház nak a gyö nyö rű
(23,4 cen ti mé ter ma gas), ezüst sod ro -
nyos dí szí té sű kely het. A ke hely tal pa
ka ri má ját és ku pak ko sa ra pe re mét er -
dé lyi zo mánc tech ni ká val ké szült vi rág -
dí szí tés éke sí ti, tal pá nak fi lig rá nos ol -
dal lap ja it és a ke hely ko sa rát hat-hat,
fe hér ala pon vör he nyes ár nya la tú szí -
nek kel fes tett, az apos to lo kat mell kép -
ben áb rá zo ló zo mánc kép dí szí ti. 

A lő csei evan gé li kus egy ház min -
dig is nagy becs ben tar tot ta e kely het;
ne ve ze tes egy há zi al kal mak mel lett
ugyan ak kor lát ha tó volt Bu da pes ten
az 1884-es or szá gos öt vös mű vé sze ti
ki ál lí tá son is. Nap ja ink ban a lő csei

evan gé li kus egy ház hí vei is csak ki -
vé te les al kal mak kor te kint he tik meg.

Az öt vös tör té net is mer egy 1736-
ban ké szí tett Spil len berg-kely het is,
amely re a Spil len berg és a Rad vánsz -
ky csa lád cí me re it vés ték: leg if jabb
Spil len berg Dá vid (1687–1750) és fe -
le sé ge, Rad vánsz ky Fru zsi na – a Rá -
kó czi-sza bad ság harc egyik ne ve ze tes
evan gé li kus ve ze tő jé nek, Rad vánsz -
ky Já nos nak a le á nya – kö zös ado má -
nya volt e tárgy a to por ci evan gé li kus
egy ház szá má ra. Nap ja ink ra saj ná la -
tos mó don nem lel ni a nyo mát, ta lán
a II. vi lág há bo rú so rán tűn he tett el.

A múlt ezen da rab ja i ra vissza te -
kint ve meg fo gal ma zó dik ben nünk a
gon do lat, hogy élet utun kon a mél tó
ősök kö ve té se lel ki ér te lem ben is
fel adat.

A szer ző jog ta ná csos, csa lád tör té -
nész, a Ma gyar He ral di kai és Ge nea -
ló gi ai Tár sa ság tit ká ra

evAngélIKuS­gyűjteményI­Szemle

A­Spil­len­berg­csa­lád­öt­vös­-
művészeti­re­me­kei­a­Sze­pes­ség

evan­gé­li­kus­egy­há­zá­ban
b Egyes tár gyak tör té ne tét vé gig kí sér ve csa lá dok, kö zös sé gek sor sát is

meg is mer het jük. A mű vé sze ti al ko tá sok tör té ne té nek nyo mon kö ve -
té se szá mos olyan adat tal, is me ret tel gaz da gít hat min ket, amely nem -
csak a csa lád tör té net nek, de az egy ház tör té net nek is ré sze. A tár gya -
kon sze rep lő cí me rek, év szá mok, fel ira tok fon tos in for má ci ó kat
hor doz nak.

theSAuruS

Rovatgazda: Kovács Eleonóra
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Istentiszteleti­rend­•­2012.­december­23.
Advent 4. vasárnapja. Liturgikus szín: lila. Lekció: Jn 1,19–28; Ézs 52,7–10. Textus: 2Kor 1,20–22.
Énekek: 137., 134.
Budavár, I., Bécsi kapu tér de. 9. (úrv.) dr. Agod Anett; de. 10. (német) Jo hannes Erlbruch; de. 11. (úrv.) Ben cé né
Sza bó Márta; du. 6. dr. Agod Anett; Fé bé, II., Hűvösvölgyi út 193. de. 9. Ve per di Zol tán; Sarepta, II., Modori u.
6. de. 3/4 11. Ve per di Zol tán; Pesthidegkút, II., Ördögárok u. 9. de. fél 10. (úrv.) Szto ja no vics András; Csil lag hegy–
Békásmegyer, III., Me ző u. 12. de. 10. dr. Csepregi Zol tán; du. 4. (bibliodramatikus gye rek ka rá csony); Óbuda, III.,
Dévai Bíró M. tér de. 10. Bálintné Varsányi Vil ma; Újpest, IV., Lebstück M. u. 36–38. de. 10. (úrv.) Solymár Péter
Tamás; Deák tér, V., Deák tér 4. de. 9. (úrv.) Cse lovsz ky Ferenc; de. 11. (úrv.) Gerőfiné dr. Brebovszky Éva; du. 6.
(Bach: Ka  rá  cso  nyi ora tó ri um) Smidéliusz Gábor; Fasor, VII., Vá ros li ge ti fasor 17. de. fél 10. (angol nyel vű, úrv.) Scott
Ryll; de. 11. (úrv.) Szir mai Zoltán; du. 4. (gye rek ka  rá csony) Pelikán András; Jó zsef vá ros, VIII., Üllői út 24. de. fél
11. Románné Bolba Már ta; VIII., Rákóczi út 57/a de. 10. (szlo vák) Gulácsiné Fa bu lya Hilda; VIII., Karácsony S. u.
31–33. de. 9. Románné Bol ba Márta; Fe   renc  vá  ros, IX., Gát u. 2. (katolikus templom) de. 11. (úrv.) Koczor Tamás;
du. 6. (vespera) Rozs-Nagy Szil via, li tur gus: Muntag Lőrinc; Kőbánya, X., Kápolna u. 14. de. 10. Benkóczy Péter;
Ke len föld, XI., Bocs kai út 10. de. 8. (úrv.) Gáncs Tamás; de. fél 11. (úrv.) Gáncs Tamás; du. 6. (vespera) Schu lek Mátyás;
XI., Németvölgyi út 138. de. 9. Missura Tibor; Budagyöngye, XII., Szilágyi E. fasor 24. de. 9. (úrv.) Bencéné Szabó
Már ta; Buda hegy vi dék, XII., Kék Golyó u. 17. de. 10. (úrv.) Keczkó Szil via; Angyalföld, XIII., Kassák La jos u. 22.
de. 10. Gren dorf-Balogh Melinda; Zug ló, XIV., Lő csei út 32. de. 11. (úrv.) Tamásy Ta más né; XIV. Gyarmat u. 14.
de. fél 10. Tamásy Ta más né; Pest új hely, XV., Temp lom tér de. 10. (úrv.) Kovács Viktor; Rá kos pa lo ta, XV., Juhos
u. 28. (kis temp  lom) de. 10. Ponicsán Erzsébet; Rákosszentmihály, XVI., Hősök te  re 10–11. de. 10. (úrv.) Fe ke te
Gy. Viktor; Cinkota, XVI., Rózsalevél u. 46. de. fél 11. Vető István; du. 4. (gyer me kek ka rá cso nya) Halász Alexandra;
Má tyás föld, XVI., Pro dám u. 24. de. 9. Vető István; Rá kos hegy, XVII., Tes se dik tér de. 9. Kovács Áron;
Rákoskeresztúr, XVII., Pesti út 111. de. fél 11. Kovács Áron; Rákoscsaba, XVII., Péceli út 146. de. 9. Nagyné Szeker
Éva; Rákosliget, XVII., Gózon Gy. u. de. 11. Nagyné Szeker Éva; Pest szent lő rinc, XVIII., Kossuth tér 3. de. 10.
Ken deh K. Péter; Pest szent im re, XVIII., Rá kó czi út 83. (református templom) de. 8. Ken deh K. Péter; Kispest,
XIX., Temp lom tér 1. de. 10. Széll Éva; du. 4. (gyerekkarácsony) Széll Éva; XIX., Hun gá ria út 37. de. 8. Széll Éva;
Pesterzsébet, XX., Ady E. u. 89. de. 10. Győ ri János Sá mu el; Csepel, XXI., Deák tér de. fél 11. Zólyomi Mátyás;
Bu da fok, XXII., Játék u. 16. de. 10. Hokker Zsolt; Budaörs, Szabadság út 75. de. 10. Endreffy Géza; Pilisvörösvár
(re for mátus temp lom) du. 2.; Bu da ke szi, Fő út 155. (gyülekezeti terem) de. fél 10. dr. Fabiny Tibor.

Istentiszteleti­rend­•­2012.­december­24.
Szenteste. Liturgikus szín: fehér. Lekció: Mt 1,20b–23; Ézs 9,1–6. Textus: Róm 1,1–7. Énekek: 150., 154.
Budavár, I., Bécsi kapu tér du. 4.  (úrv.) Bence Imre; du. 6. (német) Johannes Erlbruch; éjfél Ba li cza Iván; Fé bé, II.,
Hű vös völ gyi út 193., Fébé du. 5. Gertrud Heub lein; Pesthidegkút, II., Ör dög árok u. 9. du. fél 3.  (úrv.) Fodor Viktor;
Csil lag hegy–Békásmegyer, III., Mező u. 12. du. 2.  Donáth László; Óbu da, III., Dé vai Bíró M. tér du. 4.  Bálintné
Var sá nyi Vilma; Újpest, IV., Lebs tück M. u. 36–38. du. 4.  Solymár Pé ter Tamás; Deák tér, V., Deák tér 4. du. 4. Ge -
rő fi né dr. Brebovszky Éva; Fasor, VII., Városligeti fasor 17. du. 4.  Ara di György; du. fél 6. (angol nyelvű) Scott Ryll;
Szlo vák gyülekezet, VIII., Rá kó czi út 57/a du. 2.  (szlovák-magyar kétnyelvű, családi) Gu lá csi né Fabulya Hil da; VIII.,
Ka rá csony S. u. 31–33. du. 4. Ro mán né Bolba Márta; Fe renc vá  ros, IX., Gát u. 2. (katolikus templom) du. 4. Koczor
Ta más; Kő bánya, X., Kápolna u. 14. du. 4. Benkóczy Péter; Kelenföld, XI., Bocskai út 10. du. 4. (úrv.) dr. Blázy Árpád;
XI., Né  met  völ  gyi út 138. du. 3. dr. Blázy Ár pádné; Bu da gyön gye, XII., Szilágyi E. fasor 24. du. 4. Ba li cza Iván; Bu -
da hegy vi dék, XII., Kék Golyó u. 17. du. 5.  Keczkó Pál; Angyalföld, XIII., Kassák Lajos u. 22. du. 3.  (gye rek ba rát
is ten tisz te let) Grendorf Péter; Zugló, XIV., Lőcsei út 32. du. fél 4. (ka rá cso nyi orgonamuzsika); du. 4. Tamásy Tamás;
Pest újhely, XV., Templom tér du. 4. (dialógus pré di ká ci ós istentisztelet) Szabó B. And rás, Ko  vács  né Sterczer Rita;
Rá kos pa lo ta, XV., Juhos u. 28. (kistemplom) du. 5. Ponicsán Erzsébet; Rá kos szent mi hály, XVI., Hősök tere 10–
11. du. 4. (gyer me kek karácsonya) Börönte Márta; Cinkota, XVI., Ró zsa le vél u. 46. du. fél 5. (csa ládi) Ve tő István;
éj sza ka 11. Vető István; Mátyásföld, XVI., Pro dám u. 24. du. 3. Halász Alexandra; Rá kos hegy, XVII., Tessedik tér
du. 5. Ko vács Áron; Rákoskeresztúr, XVII., Pes ti út 111. du. 5.  Nagyné Szeker Éva; Rá kos csa ba, XVII., Péceli út
146. este 8. ifj. Zászkaliczky Pál; Pest  szent lő  rinc, XVIII., Kossuth tér 3. du. 4.  Győri Gá bor; Kis pest, XIX., Temp -
lom tér 1. du. 3.  Széll Bul csú; Pesterzsébet, XX., Ady E. u. 89. du. 3.  Győri Já nos Sámuel; Cse pel, XXI., Deák tér
du. 2.  Zólyomi Má tyás; Budafok, XXII., Játék u. 16. du. 3. (gyerekkarácsony) Hokker Zsolt; Bu  da  örs, Sza bad ság
út 75. du. 6.  Endreffy Géza; Budakeszi, Fő út 155. (gyülekezeti te rem) du. 4. dr. Lacknerné Pus kás Sára.

Istentiszteleti­rend­•­2012.­december­25.
Karácsony ünnepe. Liturgikus szín: fehér. Lekció: Lk 2,1–14; Tit 2,11–14. Textus: Ézs 9,1–6. Énekek: 151., 156.
Budavár, I., Bécsi kapu tér de. 9. (úrv.) Bencéné Szabó Márta; de. 10. (német, úrv.) Johannes Erlbruch; de. 11. (úrv.)
dr. Fabiny Tamás; du. 6. Bencéné Szabó Márta; Fébé, II., Hűvösvölgyi út 193. de. 10. (úrv.) Gert rud Heublein;
Pesthidegkút, II., Ör dögárok u. 9. de. fél 10. (úrv.) Fodor Vik tor; Csillaghegy–Békásmegyer, III., Mező u. 12. de.
10. (úrv.) Donáth László; Óbuda, III., Dévai Bíró M. tér de. 10. (úrv.) Bálintné Varsányi Vilma; Újpest, IV., Lebstück
M. u. 36–38. de. 10. (úrv.) Solymár Péter Tamás; Deák tér, V., Deák tér 4. de. 9. (úrv.) Smidéliusz Gábor; de. 11. (úrv.,
televíziós istentisztelet-közvetítés) Gáncs Péter; de. 11. (gye rek is ten tisz te let) Gerőfiné dr. Brebovszky Éva; du. 6. Cselovszky
Ferenc; Fasor, VII., Városligeti fasor 17. de. 11. (úrv.) Aradi György; Józsefváros, VIII., Üllői út 24. de. fél 11. (úrv.)
Románné Bolba Márta; VIII., Rákóczi út 57/a de. 10. (szlovák, úrv.) Gulácsiné Fabulya Hilda; VIII., Karácsony S.
u. 31–33. de. 9. (úrv.) Románné Bolba Már ta; Fe renc vá ros, IX., Gát u. 2. (katolikus templom) de. 11. (úrv.) Koczor
Tamás; Kőbánya, X., Kápolna u. 14. de. 10. (úrv.) Ben kó czy Péter; Kerepesi út 69. de. 8. (úrv.) Tamásy Tamásné;
Kelenföld, XI., Bocskai út 10. de. 8. dr. Blázy Árpádné; de. fél 10. (úrv., gyerekistentisztelet) dr. Blázy Árpád; de. fél
11. (úrv.) dr. Blázy Árpádné; du. 6. Gáncs Ta más; XI., Né met völ gyi út 138. de. 9. (úrv.) Gáncs Tamás; Budagyöngye,
XII., Szilágyi E. fasor 24. de. 9. (úrv.) dr. Agod Anett; Bu da hegy vi dék, XII., Kék Golyó u. 17. de. 10. (úrv.) Keczkó
Szilvia; Angyalföld, XIII., Kassák Lajos u. 22. de. 10. (úrv.) Grendorf Péter; XIII., Frangepán u. 41. (református
templom) de. 8. (úrv.) Grendorf Péter; Zugló, XIV., Lőcsei út 32. de. 11. (úrv.) Tamásy Tamásné; XIV. Gyarmat u.
14. de. fél 10. (úrv.) Tamásy Tamásné; Pestújhely, XV., Templom tér de. 10. (úrv.) dr. Szabó Lajos; Rákospalota, XV.,
Juhos u. 28. (kistemplom) de. 10. (úrv.) Ponicsán Er zsé bet; Rá kos szent mi hály, XVI., Hősök tere 10–11. de. 10. (úrv.)
Börönte Márta; Cinkota, XVI., Rózsalevél u. 46. de. fél 11. (úrv.) Szirmai Zoltán; Mátyásföld, XVI., Prodám u. 24.
de. 9. (úrv.) Szirmai Zoltán; Rákoshegy, XVII., Tes se dik tér de. 9. (úrv.) Nagyné Szeker Éva; Rákoskeresztúr, XVII.,
Pesti út 111. de. fél 11. (úrv.) Nagyné Szeker Éva; Rákoscsaba, XVII., Péceli út 146. de. 9. (úrv.) Kovács Áron; Rákosliget,
XVII., Gózon Gy. u. de. 11. (úrv.) Kovács Áron; Pest szent lő rinc, XVIII., Kossuth tér 3. de. 10. (úrv.) dr. Korányi András;
Pestszentimre, XVIII., Rákóczi út 83. (református temp lom) de. 8. (úrv.) dr. Korányi András; Kispest, XIX., Templom
tér 1. de. 10. (úrv.) Széll Éva; XIX., Hungária út 37. de. 8. (úrv.) Széll Éva; Pesterzsébet, XX., Ady E. u. 89. de. 10.
(úrv.) Győri János Sámuel; Cse pel, XXI., Deák tér de. fél 11. (úrv.) Zólyomi Mátyás; Budafok, XXII., Játék u. 16. de.
10. (úrv.) Hokker Zsolt; Bu da örs, Szabadság út 75. de. 10. (úrv.) Endreffy Géza; Budakeszi, Fő út 155. (gyülekezeti
terem) de. fél 10. (úrv.) dr. Lackner Pál.

Istentiszteleti­rend­•­2012.­december­26.
Karácsony 2. napja (István vértanú ünnepe). Liturgikus szín: fehér. Lekció: Lk 2,15–20 (Mt 23,34–39); 
Tit 3,4–8 (ApCsel 6,8–15;7,54b–60). Textus: Ézs 11,1–9 (1Móz 28,10–13a). Énekek: 399., 163.
Budavár, I., Bécsi kapu tér de. 9. (úrv.) Balicza Iván; de. 10. (német, úrv.) Albrecht Friedrich; de. 11. (úrv.) Balicza Iván;
Fé bé, II., Hűvösvölgyi út 193. de. 10. Gertrud Heublein; Pest hi deg kút, II., Ördögárok u. 9. de. fél 10. (úrv.) Mis -
su ra Ti bor; Csillaghegy–Békásmegyer, III., Mező u. 12. de. 10. (úrv.) Fülöp Attila; Óbuda, III., Dévai Bíró M. tér
de. 10. (úrv.) Horváth Ferenc; Újpest, IV., Lebstück M. u. 36–38. de. 10. (úrv.) Marossy Attila; Deák tér, V., Deák
tér 4. de. 9. (úrv.) Gerőfiné dr. Brebovszky Éva; de. 11. (úrv.) Cselovszky Fe renc; du. 6. Gerőfiné dr. Brebovszky Éva;
Fa sor, VII., Városligeti fasor 17. de. 11. (úrv.) Pelikán András; VIII., Karácsony S. u. 31–33. de. 9. (úrv.) Románné
Bol ba Márta; Ferencváros, IX., Gát u. 2. (ka to li kus templom) de. 11. (úrv.) Koczor Tamás; Kőbánya, X., Kápolna
u. 14. de. 10. (úrv.) Benkóczy Péter; Kelenföld, XI., Bocskai út 10. de. 8. (úrv.) dr. Blázy Árpád; de. fél 11. (úrv., zenés
is ten tisz te let) dr. Blázy Árpád; XI., Németvölgyi út 138. de. 9. dr. Blázy Árpádné; Budagyöngye, XII., Szilágyi E. fasor
24. de. 9. (úrv.) Bence Imre; Budahegyvidék, XII., Kék Golyó u. 17. de. 10. (úrv.) Bencéné Szabó Márta; Angyalföld,
XIII., Kassák Lajos u. 22. de. 10. (úrv.) Kendeh György; Zugló, XIV., Lőcsei út 32. de. 11. (úrv.) Tamásy Tamás; XIV.
Gyar mat u. 14. de. fél 10. Tamásy Tamás; Pestújhely, XV., Templom tér de. 10. (úrv.) Kovácsné Sterczer Rita; Rá -
kos palota, XV., Juhos u. 28. (kistemplom) de. 10. Ponicsán Er zsé bet; Rákosszentmihály, XVI., Hősök tere 10–
11. de. 10. (úrv.) Fekete Gy. Viktor; Cinkota, XVI., Rózsalevél u. 46. de. fél 11. (úrv.) Vető István; Mátyásföld, XVI.,
Pro dám u. 24. de. 9. (úrv.) Vető István; Rákoshegy, XVII., Tessedik tér de. 9. (úrv.) Kovács Áron; Rákoskeresztúr,
XVII., Pesti út 111. de. fél 11. (úrv.) Kovács Áron; Rákoscsaba, XVII., Pé ce li út 146. de. 9. (úrv.) Nagyné Szeker Éva;
Rá kos li get, XVII., Gózon Gy. u. de. 11. (úrv.) Nagyné Szeker Éva; Pest szent lő rinc, XVIII., Kossuth tér 3. de. 10.
(úrv.) Deák László; Pestszentimre, XVIII., Rákóczi út 83. (református temp lom) de. 8. (úrv.) Deák László; Kispest,
XIX., Templom tér 1. de. 10. Kulcsár Márton; Pesterzsébet, XX., Ady E. u. 89. de. 10. (úrv.) Győri János Sámuel;
Csepel, XXI., Deák tér de. fél 11. (úrv.) Zólyomi Mátyás; Budafok, XXII., Já ték u. 16. de. 10. (úrv.) Hokker Zsolt;
Budaörs, Szabadság út 75. de. 10. Endreffy Géza; Budakeszi, Fő út 155. (gyü le ke ze ti terem) de. fél 10. dr. Lacknerné
Puskás Sára; Solymár (református templom) de. 10. Fodor Viktor.

krónika

A pes ti evan gé li kus ság gyü le ke zet té szer ve ző -
dé sé re II. Jó zsef tü rel mi ren de le te (1781) után
ke rült sor. A szer ve zés el ső lé pé se it Pon grácz
Bol di zsár pé te ri föld bir to kos tet te meg, akit eb -
ben anya gi lag tá mo ga tott gróf Be lez nay Mik -
lós né. A vá ro si pol gár ság egy fi a tal tag já nak, Lie -
de mann Já nos Sá mu el ke res ke dő nek, a gyü le -
ke zet ké sőb bi gond no ká nak fá rad ha tat lan
mun ká ja nyo mán 1787-ben ala kult meg a pest-
bu da i ak el ső evan gé li kus gyü le ke ze te.

Lel ké szül a há rom nyel ven pré di ká ló Mol nár
Já nost hív ták meg. A gyü le ke zet több sé ge eb -
ben az idő ben né met aj kú volt, de egy re nőtt
a szlo vák ipa ro sok, mun ká sok szá ma is. A ma -
gyar hí vek nek ha von ta egy al ka lom mal tar tot -
tak is ten tisz te le tet. 

A gyü le ke zet igen ha mar temp lo mot, is ko lát
és pap la kot akart épí te ni. Eh hez a tel ket 1792-
ben kap ták meg Pest vá ro sá tól. Elő ször az ima -
te rem ké szült el, majd 1795-ben a lel kész la kás
mel lett meg nyílt az ele mi is ko la is. A temp lom
ter ve i nek el ké szí té sé re Kra usz Já nost kér ték
fel. Ter ve it Pol lack Mi hály át dol goz ta, és meg -
épí tet te klasszi ci zá ló em pire, pa la ti nus stí lus ban.

Az alap kő le té tel 1799-ben tör tént, az épít -
ke zés a na pó le o ni há bo rúk mi att ké sett, ezért
a fel szen te lés re 1811 pün kösd jén ke rült sor. A
temp lom hom lok za tát Hild Jó zsef 1856-ban át -
ter vez te, majd 1875-ben le bon tot ták az élet ve -
szé lyes sé vált tor nyot.

A 19. szá zad ban sok je les lel ké sze volt a gyü -
le ke zet nek: Szé kács Jó zsef, Ján Kol lár, Győry Vil -
mos, akik iro dal mi mun kás sá guk ról is hí re sek.
A kö zös ség nö ve ke dés nek in dult, és a szlo vák
gyü le ke zet 1854-ben ön ál ló so dott sa ját temp lom -
mal. A pa ró kia épü let ben ta lál ha tó Evan gé li kus
Or szá gos Mú ze um sok tár gyi em lé ket őriz eb -
ből az idő ből, töb bek kö zött hí res evan gé li ku sok
port ré it. A De ák té ri is ko la is eb ben az idő szak -

ban erő sö dött meg, vált kö zép is ko lá vá, majd a
he lyet ki nő ve 1905-ben ke rült át a fiú gim ná zi um
a fa so ri fő gim ná zi um épü le té be.

A 20. szá zad sok vál to zást ho zott a kö zös -
ség éle té ben. Te rü le te csök kent, több gyü le ke -
zet ön ál ló so dott. 

Je len leg a gyü le ke zet ben az ak tív élet a kis -
kö zös sé gek ben zaj lik. Igen nép sze rű a Kis de -

ák Evan gé li kus Óvo da, amely 1998-ban jött lét -
re a pa ró kia épü let ben.

A gyü le ke zet hez tar to zik a Lu the rá nia kó -
rus, mely nek kar mes te re dr. Kamp Sa la mon,
korrepetitor or go nis tája Mekis Péter.

A gyü le ke zet igaz ga tó lel ké sze Smi dé li usz
Gá bor, lel ké szei Gáncs Pé ter püs pök és Cse -
lovsz ky Fe renc, má sod lel ké sze Gerő fi né dr.
Bre bovsz ky Éva. Orgonistája dr. Finta Gergely.
Fel ügye lő je dr. Só lyom Je nő.

A ré gi ek In su la Lu the ra ná nak, evan gé li kus
szi get nek ne vez ték a Bel vá ros szí vé ben ta lál -
ha tó gyü le ke ze ti köz pon tot. Ez a je len le gi
kö zös ség szán dé ka is: hogy a fel fris sü lés, pi -
he nés, lel ki meg erő sö dés he lye, oá zis le hes sen
a nagy vá ros si va ta gá ban min den is ten ke re ső,
bé ké re vá gyó szá má ra.

Be­mu­tat­ko­zik­
a­pes­ti­Evan­gé­li­kus­Egy­ház

Deák­té­ri­gyü­le­ke­zet

Evan gé li kus 
is ten tisz te let 
a Ma gyar Tele ví zi ó ban
Decem ber 25-én, ka rá -
csony ün  ne pén 11 órá tól
is ten tisz te le tet lát ha tunk
a Ma gyar Te le ví zió egyes

csa tor ná ján Bu da pest ről, a De ák té ri evan -
gé li kus temp lom ból. Igét hir det Gáncs
Pé ter el nök-püs pök.

IStentISztelet-KözvetítéS­A­televízIóBAn

Összeállította: Boda Zsuzsa

A pi lis csa bai evan gé li kus ság tör té ne te 1924-ig
nyú lik vissza. Ek kor ala kult meg Pi lis csa bán a
Fé bé Di a ko nissza egye sü let két hely szí nen, a Bé -
thel ben és a Si ló ban. A di a ko nisszák a be til tás
idő sza ká ban is vé gez ték a hit ok ta tást, szer vez -
ték az is ten tisz te le teket. 

A rend szer vál tás után a Bé thel Var ga Gá bor
két év ti ze des épí tő mun ká já val kon fe ren cia- és
tá bo ro zó hellyé épült ki. A Si ló ban Ga dó Pál
meg ala pí tot ta a moz gás sé rül tek Ön ál ló Élet
Köz pont ját, amely sé rült em be rek szá má ra biz -
to sít lak ha tá si, mun ka- és te rá pi ás le he tő sé get.

A pi lis csa bai evan gé li ku sok a Bé thel Misszi -
ói Ott hon fa temp lo má ban gyűl nek össze is ten -
tisz te let re. A temp lom Né met or szág ból ke rült
Pi lis csa bá ra: Nürt in gen-En zen hardt te le pü -
lé sen szol gál ta ide ig le nes haj lék ként az ot ta ni
evan gé li kus gyü le ke ze tet, majd 1992-ben Bol -
la Ár pád lel kész szer ve zé sé vel ka mi o non szál -
lí tot ták Pi lis csa bá ra.

A pi lis csa bai gyü le ke zet 1924-től szór -
vány gyü le ke zet volt. Óbu dá ról, majd Bé kás -
me gyer ről ha von ta járt ki a lel kész. A ki lenc -
ve nes évek kö ze pé től a bu da pes ti agg lo me rá -
ció nö ve ke dé sé vel so kan te le pül tek Pi lis csa -
bá ra és a kör nye ző te le pü lé sek re, Jász fa lu tól
Zsám bé kig. 

Lel kes be te le pü lő evan gé li kus csa lá dok kal
gya ra po dott a gyü le ke zet is. Sok ön kén tes
mun ká val meg szer vez ték a rend sze res is ten tisz -
te le te ket, gyer mek fog lal ko zá so kat, nyá ri tá bo -
ro kat, ke res ték az evan gé li ku so kat. Köz tük

Thur nay Bé la nyug dí jas lel kész és fe le sé ge lel -
ké szi, gyü le ke zet szer ve zői fel ada to kat vál lalt.

2005-ben a ki csiny, de lel kes gyü le ke zet – 45
fel nőtt és 45 gyer mek tag gal – füg get len né vált,
és lel készt vá lasz tott Kézdy Pé ter sze mé lyé ben.
A gyü le ke zet má ra 220 ta got szám lál, a tag ság -
nak csak nem a fe le je len leg is gyer mek. Ne kik
is fon tos he lyük van a gyü le ke zet ben. 

Is ten tisz te le te ket a Bé thel fa temp lo mán kí vül
ha von ta tar ta nak a Si ló-ott hon ban és Zsám bé kon,
az ot ta ni re for má tu sok ven dég sze re te tét él vez ve.
Hit tan órák Pi lis csa bán és Zsám bé kon van nak.

Két év vel ez előtt meg va ló sult a gyü le ke zet
ré gi ál ma: lel kész la ká suk is lett. Más fél éve csa -
lá di nap kö zit in dí tot tak böl cső dés-óvo dás ko -
rú gyer me kek szá má ra.

Kézdy Pé tert 2000-ben szen tel ték lel kész-
szé, csa lád já val nyol ca dik éve szol gál a gyü le -
ke zet ben.

Be­mu­tat­ko­zik­a­pi­lis­csa­bai­
Evan­gé­li­kus­Egy­ház­köz­ség

Evan gé li kus 
is ten tisz te let 
a Ma gyar Rádi ó ban
Decem ber 26-án, ka rá -
csony má so dik nap ján
(Ist ván vér ta nú ün ne pén)
10.04- től is ten tisz te le tet

hall ha tunk a Kossuth rá dió ban Pi lis csa bá -
ról, az evan gé li kus temp lom ból. Igét hir -
det Kézdy Péter lel kész.

IStentISztelet-KözvetítéS­A­rádIóBAn

APRÓHIRDETÉS

Templomok, templomtornyok fel újí tása, villámvédelem kiépítése. 29 év referenciával. 
Bede László, 30/943-5089.



Bi zo nyá ra mind nyá junk nak van egy-
egy ked ves em lé ke a kert vé gé ben ál -
ló gyü mölcs fá ról, a nagy pa pa ál tal ül -
te tett dió fá ról vagy ép pen az is ko lá -
ban szer ve zett fa ül te té si ak ci ó ról.

Több gyü le ke zet ben, csa lád ban él az
a szo kás, hogy az új szü lött ke resz te -
lő je al kal má val ül tet nek egy fát, bok -
rot, amely em lé kez tet a jó föld be hul -
lott mag ra, Is ten nö ve ke dést adó ke -
gyel mi aján dé ka i ra és ar ra a fel adat ra,
ame lyet szü lő ként, ke reszt szü lő ként
kap tunk a meg szü le tett gyer mek ál tal.

Eszem be jut a cin ko tai pa ró kia
kert jé ben ál ló, kö zel két száz öt ven

éves „Tes se dik-akác fa”, mely nek tö vé -
ben – egy oda he lye zett ma lom kő
asz ta lon áll va – 1849 áp ri li sá ban, a ta -
va szi had já rat ide jén Au­lich­La­jos tá -
bor nok to bo roz ta csa pa tát, s ad ta hí -
rül a Habs burg-ház trón fosz tá sát.
Az óta új pa ró kia épült, a kert is át -
ala kult, de a fa még ma is me men tó -
ul áll, hir det ve ele ink helyt ál lá sát, ál -
do zat vál la lá sát.
Tes­se­dik­Sá­mu­el evan gé li kus lel -

kész akác fát nép sze rű sí tő moz gal má -
hoz köt he tő, egy kor élő pél dá nyok
ma rad vá nya it őr zik Szar va son és
Csön gén is. Ez utób bi gyü le ke zet ben
az évek kel ez előtt le vá gás ra ítélt ág -
ból egy asz ta los mes ter egy nagy és
több ki sebb ke resz tet is ké szí tett.

„A köz vet len kör nye ze tünk ben és
ál ta lá ban az épí tett kör nye zet ben
élő fák fon tos sá gá ra, min den na pi
éle tünk ben be töl tött sze re pé re” hív -
ja fel a fi gyel met az Öko társ Ala pít -
vány Az­ év­ fá­ja el ne ve zé sű, idén
har ma dik al ka lom mal meg hir de tett
ver se nye. Er re ma gán sze mé lyek és
kö zös sé gek egy aránt be ne vez he tik
azt a fát, amely szá muk ra va la mi ért
ked ves, fon tos, és össze tar tó erő vel
bír a kö zös ség szá má ra. 

Az idei ver seny ben hat van fa vett
részt, kö zü lük ti zen há rom ju tott a
dön tő be. A dön tés so rán nem fel tét -

le nül a fa ko ra volt meg ha tá ro zó, ha -
nem sok kal in kább a tör té ne te, me -
lyet szin tén meg is mer het tek az ér -
dek lő dők. (Per sze iga zi ma tu zsá le mi
kort meg élt „ver seny zők” is akad tak.)
Az­év­fá­ja cí met idén az eg ri ter -

mál für dő te rü le tén élő ke le ti pla -
tán fa nyer te, a má so dik az – e so rok
író ját is köz vet le nül érin tő – ka jár pé -
ci Ha tos-tölgy (amely ne vét a tö vé nél
el ága zó, má ra már csak öt ágú tör zsé -
ről kap ta – képünkön), a har ma dik pe -
dig egy szen te si ko csá nyos tölgy lett.

A má so dik he lye zést el nyert fa te -
le pü lé sé nek pol gár mes te re el mond -
ta: az is ered mény nek szá mít, hogy
a ver seny ré vén si ke rült szé le sebb
kör ben is meg is mer tet ni a fát, és so -

kan út ra kel tek a kör nyék la kos sá ga
ál tal ked velt pi he nő hely hez.

Az Or szá gos Er dé sze ti Egye sü let
(OEE) 1996-ban szin tén Az­év­fá­ja
né ven in dí tot ta moz gal mát, mely nek
cél ja nem egy konk rét fa, ha nem egy
ke vés bé is mert ha zai fa faj meg is mer -
te té se a la kos ság gal és az er dé sze ti
szak má val. En nek ér de ké ben is me -
ret ter jesz tő prog ra mo kat hir det nek,
ta nul má nyo kat és ki ad vá nyo kat je -
len tet nek meg. (Az egye sü let két
éve tár sult a fent em lí tett ver seny
szer ve zé sé hez is.)

2012-ben a ha zai li get er dők egyik
leg ko ráb ban vi rág zó fa fa ja, a ró zsa -
fé lék csa lád já ba tar to zó zsel ni ce -
meggy (Pru­nus­pa­dus) ke rült a fi gye -
lem kö zép pont já ba, 2013-ban az év
fa fa ja a 2001 óta vé dett há zi ber ke -
nye (Sor­bus­do­m­es­ti­ca) lesz. A kö -
zép kor ban is is mert, ma már rit kán
te le pí tett faj va don leg in kább a Du -
nán tú lon for dul elő mint er dő ir tá sok
és fel ha gyott sző lős ker tek ha­gyás­fája.
Ap ró, al ma vagy kör te ala kú, szo tyó -
so dó gyü möl cse i ből Nyu gat-Eu ró pá -
ban mus tot ké szí tet tek, me lyet az al -
ma bor ja ví tá sá ra hasz nál tak, de lek -
vár, kom pót és pá lin ka for má já ban
ná lunk is fo gyasz tot ták. 

A ber ke nye 12-15 mé ter re meg nö -
vő, szép, sza bá lyos ala kú fa, fe hér vi -
rá gai má jus ban nyíl nak, pi he nő ker -
tek be is ki vá ló le het. Idén szep tem -
ber ben a So mogy me gyei Te le ki -
ben egy ma gán kert ben ál ló, há rom -
száz éves egye det he lyi vé dett ség alá
he lyez tek, vagy is sa ját tu laj do no sa
sem vá gat hat ja ki!

Má ra ta lán mél tán ne vez he tő az
egyik leg el fe le det tebb vad gyü mölcs fa -
junk nak, mely nek ér té két Ve­szelsz­ky
An­tal 1798-ban írt ve re tes so rai is jól
tük rö zik: „…gyö kér haj tá sok ról és mag -
ról sza po rít ta tik, de tán csak a ma da -
rak ál tal, hol ott meg ér de mel né, ha az
em be rek a vé le va ló baj mo ló dást ma -
guk ra ven nék, vagy leg alább ha pusz -
ta föl de ik ben szál lást nem en ged né nek
né ki, ül tes sék az utak mel lé ál lé nak.”

g JCsCs

Sze­re­tet­tel­vár­juk­a­fen­ti­e-mail­cím­-
re­a­pa­ró­ki­ák,­temp­lom­ker­tek,­te­me­-
tők­fá­i­nak­ér­de­kes­tör­té­ne­te­it,­me­lye­-
ket­ké­sőbb­szí­ve­sen­köz­re­ is­adunk!

Me sél nek a fák
b Ahogy a több száz éves épü le tek, temp lo mok fa lai, úgy a több száz éves,

vas tag tör zsű, gö csör tös ágú fák is me sél ni tud ná nak – a múlt ról, ele -
ink éle té ről, há bo rúk ról és hős tet tek ről, a lomb juk alatt pi he nő ván -
do rok ról, a hűs ár nyuk ban szü le tett ver sek ről… Nem utol só sor ban pe -
dig fon tos jel ké pei tö ré keny vi lá gunk nak, hi szen év gyű rű ik ből, kül -
ső-bel ső sé rü lé se ik ből sok min den ki ol vas ha tó. Az idő já rás vi szon -
tag sá gai, a vi ha rok és aszá lyok, az em be ri be avat ko zá sok mint „ké -
reg re rótt so rok” hagy nak nyo mot az utó kor szá má ra.
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ÜZ ENET AZ AR AR ÁTRÓL

Rovatgazda:­Jerabek-Cserepes­Csilla
ararat@lutheran.hu
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„Glo ria in ex cel sis Deo!”
A Pé­csi­evan­gé­li­kus­kó­rus de cem ber 7-én és 9-én es te ad ven ti hang ver senyt
adott Bony há don és Pé csett. A bony há di evan gé li kus gyü le ke zet meg hí vá -
sá ra az ot ta ni temp lom ban éne kel tek. A nagy hi deg el le né re igen me leg fo -
gad ta tás ban és sze re tet ben volt ré szük az éne ke sek nek. A bony há di lel kész,
Ara­di­And­rás egy kor, pá lya kez dő ko rá ban éne kelt a pé csi kó rus ban.

Ha gyo má nyo san év ről év re ad vent ide jén – mint egy rá han go lód va az ün -
nep re – a pé csi evan gé li kus temp lom meg te lik csa lád ta gok kal, ba rá tok kal,
a gyü le ke zet tag ja i val, hogy a ze ne iro da lom cso dás al ko tá sai át has sák a lel -
kün ket. Így tör tént ez idén is. 
Lo­vász­Pé­ter­né­Ba­lázs­Mag­dol­na kar nagy a tő le meg szo kott igé nyes ség -

gel vá lo gat ta össze a han ver seny anya gát. Az el ső rész ben a 13. szá za di gre -
go ri án tól a 18. szá za di kom po nis tá kig szá mos ko rál fel dol go zás sze re pelt a
mű sor ban. Prae­to­ri­us­Szép­haj­nal­csil­lag cí mű da rab já nak meg szó lal ta tá sa
vég te len nyu gal mat, bel ső bé két árasz tott fe lénk. 

A né met szer ző, Ham­merschmidt leg több ze ne ka ri szer ze mé nye a har minc -
éves há bo rú ban el ve szett, né hány kó rus mű ve azon ban sze ren csé re fenn ma -
radt. Ezek kö zül a Ma­chet­die­To­re­we­it cí műt éne kel ték a pé csi da lo sok. 
Jöjj,­né­pek­meg­vál­tó­ja cím mel két kü lön bö ző szer ző fel dol go zá sát is hal -

lot tuk. Res­i­na­ri­us 15. szá za di négy szó la mú és Sche­in 16. szá za di öt szó la mú
mű vét tol má csol ta a kó rus. 
Jo­hann­Wal­ter­Lu­ther­Már­ton ba rát ja és ze nei ta nács adó ja volt. Di­csé­ret

zeng­jen­aj­kun­kon cí mű ad ven ti kom po zí ci ó ja, majd a hang ver seny mot tó -
já ul meg je lölt, Glo­ria­in­ex­cel­sis­Deo! cí mű té tel Bach­Mag­ni­fi­ca­tjá­ból csen -
dült fel a hall ga tó ság nagy örö mé re. 
Ko­vács­Már­ta­Fló­ra he ge dűn, Hor­váth­né­Er­dős­Or­so­lya csel lón, Sip­tár­-

né­Ba­lázs­Haj­nal­ka pe dig or go nán mű kö dött köz re.
Ez után Né­meth­Zol­tán lel kész Is ten di cső sé gé ről és vég te len sze re te té ről

fo gal maz ta meg gon do la ta it az ad ven ti vá ra ko zás kap csán.
A hang ver seny má so dik ré szé ben Bach ko rál fel dol go zá sa it, il let ve Mon­-

te­ver­di­Be­ne­dic­tus cí mű mi se rész le tét éne kel te a Pé­csi­evan­gé­li­kus­kó­rus.­Ko­-
dály­Zol­tán­Ad­ven­ti­éne­ke ez út tal ma gya rul csen dült fel. 

A kó rust se gí tő hang sze res mu zsi ku sok most is ön kén tes ként, ba rá tok -
ként lép tek fel, hogy még em lé ke ze te seb bé te gyék a kon cer tet, és olyan mű -
vek han goz has sa nak el, me lyek nél kü lük nem szó lal hat ná nak meg.

Zá rás ként Vi­val­di­Glo­ria cí mű mű vé ből há rom té telt hal lot tunk. A ko -
ráb ban em lí tett szó lis ták mel lett Ke­le­men­Aliz,­Rácz­Eri­ka,­Long­au­er­Bea és
Pa­to­nai­Il­di­kó mű kö dött köz re. 

A kon cert vé gén a szűn ni nem aka ró taps je lez te, hogy ad vent má so dik
va sár nap ján – a kin ti der mesz tő hi deg el le né re – bent, a pé csi evan gé li kus
temp lom ban cso da tör tént.

Tör tely Zsu zsa (Pécs)

Emlékkönyv
Dr.­ Fa­bók­ Ju­li­an­na ti zen két
éven át szo ros lel ki kap cso lat ban
volt Csa­pó­Mar­git dia ko nissza
test vér rel, aki ről e szá munk 21.
oldalán olvasható meg em lé ke -
zés. Hű sé ges szol gá la tá ra em lé -
kez ve fény ké pek kel il luszt rált,
Mar git test vér le ve le i ből vett
idé ze tek kel gaz da gí tott em lék -
köny vet ál lí tott össze. A kö tet -
tel kap cso lat ban ná la le het ér -
dek lőd ni a dr. Fa bók Ju li an na,
1041 Bu da pest, De ák Fe renc ut -
ca 65. cí men és az 1/369-3185-ös
te le fon szá mon.

Men tál hi gi é nés lel ki gon do zó
szakirányú to vább kép zés

A Sem mel weis Egye tem Men tál hi gi é né In té ze te az
Evan gé li kus Hit tu do má nyi Egye tem mel és a Szent Ata -
náz Gö rög ka to li kus Hit tu do má nyi Fő is ko lá val együtt mű -
kö dés ben 2013 szep tem be ré től akk re di tált men tál hi gi é -
nés lel ki gon do zó szak irá nyú to vább kép zést hir det.
A­fel­vé­tel­kri­té­ri­u­ma: BA, MA, fő is ko lai vagy egye -

te mi hit éle ti vég zett ség, egy há zi aján lás és sze mé lyes
al kal mas ság. A­kép­zés­idő­tar­ta­ma: 4 fél év, 560 óra (ha -
von ta 2 nap + 2 in ten zív hét).

A je­lent­ke­zés a Sem mel weis Egye tem Men tál hi gi -
é né In té ze té ben igé nyel he tő je lent ke zé si la pon tör té -
nik. E-mai len: lel ki gon do zo@men tal.usn.hu; te le fo non:
1/266-1022; le tölt he tő: www.men­tal.usn.hu.

A kép zés ről bő vebb tá jé koz ta tást ad: Tö­rök­Gá­bor
(20/6632-389, to rokg@men tal.usn) és Sem­sey­Gá­bor
(20/6632-390, sem sey@men tal.usn.hu).

Szent ágot hai-tárlatveze tés 
A nyug dí jas lel kész csa lá dok bib lia órá ján a De ák té ren
ja nu ár 4-én, pén te ken fél tíz kor Rét­he­lyi­né­dr.­Szent­-
ágot­hai­Klá­ra tart tár lat ve ze tést édes ap ja ké pe i ről. 
Sze re tet tel várjuk a lelkészcsaládokat.
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50 éve ha rang ön tés
Őr bottyán ban
GOM­BOS­MIK­LÓS
arany­ko­szo­rús
ha­rang­ön­tő­mes­ter

Ki vá ló ma gyar szak em be rek ál tal ké szí tett,
kül föl dön is el is mert ma gyar ter mé ke ket
gyár tunk a ha ran gok kal kap cso la tos
bár mely mun ká hoz.

Re­fe­ren­cia:­www.ha­ran­gon­tes.hu.

Le vél cím: 2162 Őr bottyán, rá kó czi u. 121.
Mo bil: 30/948-9575, fax: 28/361-770.
e-mail: gom bos mi@ha ran gon tes.hu.

F i z e s s e n  e l ő
l a p u n k r a !

e v a n g e l i k u s e l e t . h u
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Ki­cso­da­ a­ ka­rá­cso­nyi­ Jé­zus?
Az­ es­ti­ is­ten­tisz­te­let­ bib­li­ai
ol­vas­má­nyai­ró­la­szól­nak:­ő­az
el­jö­ven­dő,­aki­ál­tal­ál­dást­nyer­-
het­ a­ föld­ va­la­mennyi­ né­pe.­
Az­ együtt­ lá­tó­ evan­gé­li­u­-

mok­alap­ján­ki­csi­gyer­mek,­aki
ma­ga­be­sem­tud­mu­tat­koz­ni.
Az­egyik­ben­ugyan­fel­nőtt­ként
szó­lal­meg,­Re mé nyik Sán dor
még­is­ úgy­ lát­ja,­ hogy­Má­té,
Márk­és­Lu­kács­együtt­van­nak
a­„böl­cső­kö­rül”.­A­köl­tő­sze­-
rint­Já­nos­evan­gé­lis­ta­az,­aki
„Nem­tud­gyer­mek­ről­és­nem
tud­anyá­ról,­/­Nem­szü­le­tés­ről,
nem­fo­gan­ta­tás­ról,­/­Csil­lag,
cse­cse­mő,­ an­gya­lok­ ka­ra,­ /
Já­szol,­ já­szol-szag,­ –­ Jó­zsef,
Má­ria,­/­Rongy­és­pó­lya,­ki­rá­-
lyok,­pász­to­rok,­/­(…)­/­Nem
ér­dek­lik…”­Mind­ez­„ki­hull­az
ő­ kü­lön­ tör­té­ne­té­ből”.­ Já­nos
szá­má­ra­„na­gyobb­a­Ti­tok”;­az
ő­Jé­zu­sa­a­test­té­lett­Ige.­(Re­-
mé­nyik­Sán­dor:­Já nos evan gé -
li u ma.)
Ka­rá­csony­es­té­jén­Pál­apos­-

tol­is­be mu tat ja Jé­zust.­Le­vél­-
ben­ír­ró­la.­Sa­ját­ne­vé­nek­em­-
lí­té­se,­ a­ cím­zés,­ a­ be­ve­ze­tő
sza­vak­ so­ka­sá­ga­ ar­ra­ utal,
hogy­sze­mé­lye­sen­érin­tett,­és
va­la­mi­fon­to­sat­akar­az­ol­va­-
sók­tud­tá­ra­ad­ni.­Ki­az,­aki­ről
az­evan­gé­li­um­szól?­Ki­ről­ta­-
nús­ko­dik­a­ka­rá­csony?­
Pál­apos­tol­Jé­zus­bi­zal­ma­sa­-

ként­ és­ szó­szó­ló­ja­ként,­ az
evan­gé­li­um­hir­de­tő­je­ként,­ka­-
rá­cso­nyi­ kül­dött­ként­ hit­val­-
lást­fo­gal­maz.­Nem­ő­ke­rül­az
elő­tér­be:­sze­mé­lyét­az­evan­gé­-
li­um­el­ta­kar­ja.­An­nak,­aki­rá
te­kint,­ őt­ hall­gat­ja­ vagy­ ol­-
vas­sa,­Krisz­tust­kell­lát­nia­és
hal­la­nia.­ Pál­ –­ má­sik­ ne­vén
Saul,­ a­ kép­zett­ zsi­dó­ rab­bi,
egy­kor­hit­hű,­ra­jon­gó­fa­ri­ze­-
us,­aki­sa­ját­el­mon­dá­sa­sze­rint
a­hí­res­Hil­lél­rab­bi­uno­ká­já­nál,
Ga­má­li­el­nél­ta­nult­az­ősi­tör­-
vény­szi­go­ra­sze­rint­–­ko­rá­nak
ke­resz­té­nye­i­vel­kö­zö­sen,­meg­-

győ­ző­dés­sel­ vall­ja:­ az­ egész
Ószö vet ség,Mó­zes­től­a­pró­fé­-
tá­kig,­Krisz­tus­ról­tesz­bi­zony­-
sá­got.­Az­an­gya­lok,­a­pász­to­-
rok,­ a­ nap­ke­le­ti­ böl­csek­ és
Ke­resz­te­lő­Já­nos­mel­lett­ma­-
ga­ az­ Ótes ta men tum is­ az
evan­gé­li­um,­ Jé­zus­ Krisz­tus
hír­nö­ke!­
Fel­tá­ma­dá­sa­után­ma­ga­Jé­-

zus­ma­gya­ráz­ta­el­ta­nít­vá­nya­-
i­nak­mind­azt,­ami­az­Írá­sok­-
ban­Mó­zes­től­kezd­ve­a­pró­fé­-
ták­köny­ve­in­át­a­zsol­tá­ro­kig
ró­la­szól.­Pált­is­ő­győz­te­meg,
ami­kor­ még­ ru­gó­do­zott­ az
ösz­tö­ke­el­len­–­az­az­lát­szó­lag
el­len­állt­ugyan,­de­tu­dat­alatt
már­Krisz­tu­sé­volt­–,­majd­a
da­masz­ku­szi­ úton,­ az­után­ a
to­váb­bi­meg­je­le­né­se­i­vel­és­ki­-
nyi­lat­koz­ta­tá­sa­i­val.­
Az­apos­tol­ka­rá­csony­es­te

nem­tud­ja­más­ként­be­mu­tat­-
ni­ Jé­zust,­ mint­ úgy,­ hogy­ a
Meg­szü­le­tett­ és­ a­ Fel­tá­ma­-
dott­ugyan­az.­Ka­rá­csony­ban
ben­ne­rej­lik­hús­vét­–­mi­ként
hús­vét­sem­kép­zel­he­tő­el­ka­-
rá­csony­nél­kül.­Fe­lénk­a­hó­lep­-
te­ ka­rá­cso­nyi­ táj­ is­ mint­ha
azt­tük­röz­né,­hogy­a­bet­le­he­-
mi­csil­lag­fé­nyé­ben­ott­vi­lá­gít
hús­vét­haj­na­lá­nak­a­fe­hér­sé­ge.­
Így­le­het­sé­ges,­hogy­a­ma­-

gá­val­ra­ga­dó­apos­to­li­be­mu­ta­-
tás­egy­ben­fel hí vás is.­Az­an­-
gyal­ál­tal­hir­de­tett­nagy­öröm
nem­csak­Dá­vid­utó­da,­a­kis­Jé­-
zus­irán­ti­hó­do­lat­ra­in­dít,­ha­-
nem­az­Is­ten­Fi­á­tól,­a­fel­tá­ma­-
dott­Krisz­tus­tól­ka­pott­apos­-
tol­ság­ra,­szol­gá­lat­ra­is.­Ka­rá­-
csony­es­te­nem­egy­sze­rű­en­a
tét­len,­bár­ked­ves­szem­lé­lő­dés
meg­a­csen­des­ün­nep­lés­ide­-
je;­ több­és­moz­gal­ma­sabb­ is
an­nál:­ ka­rá­csony­ ke­resz­tény
kül­de­té­sünk­ szü­le­té­sé­nek
meg­in­dí­tó­al­kal­ma.­
Az­egy­más­meg­aján­dé­ko­zá­-

sát­ be­ve­ze­tő­ csen­gettyű­szó
vissz­hang­zik­az­Is­ten­tisz­te­le­-
té­re­és­szol­gá­la­tá­ra­szó­lí­tó­ha­-

ran­gok­min­den­ko­ri­meg­kon­-
du­lá­sá­ban.­Más­nap,­har­mad­-
nap­ma­rad-e,­lesz-e­még­ked­-
ves­ség,­sze­re­tet,­jó­szó,­aján­dé­-
ko­zó­in­du­lat?­Ady End re óha­-
ja­(Ka rá csony) sze­rint­va­ló­ra
vá­lik-e,­ hit­té­ lesz-e­ „a­ szép
re­ge”,­ka­rá­csony­üze­ne­te?­
Is­tent­ imád­va­ és­ egy­mást

sze­ret­ve­a­gyar­ló­em­ber­em­ber
tud-e­ ma­rad­ni­ –­ nem­ csak
ide­ig-órá­ig,­de­az­ün­nep­után
is?­A­ke­resz­té­nyek,­a­gyü­le­ke­-
ze­tek,­ az­ egy­há­zak­ csa­lá­di,
mun­ka­he­lyi,­tár­sa­dal­mi­je­len­-
lé­te­és­meg­szó­la­lá­sa­nyo­mán
hí­vő­vé­lesz-e­a­hi­tet­len,­en­ge­-
del­mes­sé­lesz-e­az­en­ge­det­len?­
Az­ öröm­hír,­ az­ evan­gé­li­-

um­kép­vi­se­lő­i­nek­kért­és­ké­-
ret­len­ vé­le­mé­nye­ vi­gaszt­ je­-
lent-e­a­vi­gasz­ta­lan­nak,­erőt
ad-e­az­erőt­len­nek,­re­ményt
éb­reszt-e­ a­ re­mény­vesz­tett­-
ben,­alá­zat­ra­és­sze­rény­ség­re
ösz­tön­zi-e­az­ön­tel­tet?­Fel­hí­-
vá­sunk­ha­tá­sá­ra­nyu­godt­tá­és
tü­rel­mes­sé­vá­lik-e­az­ide­ges,
meg­bé­kél-e­az­erő­sza­kos?­Ná­-
lunk­a­té­li­hó­pely­hek­kel,­dé­len
a­ nap­ nyá­ri­ su­ga­rá­val­ iga­zi
bol­dog­ság­száll-e­a­vi­lág­ra­ka­-
rá­csony­kor?
A­ 2012­ ka­rá­csony­ es­té­jén

ki­éle­ző­dő­kér­dé­se­ink­el­le­né­-
re­ko­mo­lyan­ve­he­tő­és­hi­te­les
Pál­apos­tol­esz­mé­nyi­bé­ke­kö­-
szön­té­se.­Ná­la­ugyan­is­Jé­zus
be­mu­ta­tá­sa­és­az­ő­kö­ve­té­sé­-
re­va­ló­fel­hí­vás­egy­út­tal­ke gye -
lem hir de tés. Üd­vöz­lő­ sza­vai
ma­is­el­hang­za­nak­ige­hir­de­té­-
se­ink­előtt.­Nem­kö­te­le­ző­sa­-
já­tos­ság,­a­meg­szó­lí­tás­vagy­a
szer­tar­tás­ mo­do­ros­sá­ga­ ez,
ha­nem­Jé­zus­aján­dé­ka­i­nak,­a
ke­gye­lem­nek­és­a­bé­kes­ség­nek
az­ün­ne­pé­lyes­át­adá­sa.­
Az­aján­dék­az­aján­dé­ko­zó­-

ra­mu­tat:­a­já­szol­böl­cső,­a­ke­-
reszt­és­az­üres­sír­Krisz­tu­sá­-
ra.­Tő­le,­a­tel­jes­Krisz­tus­tól­ka­-
punk­ke­gyel­met­és­bé­kes­sé­get,
hogy­mél­tó­le­gyen­az­ün­nep­-

lé­sünk,­hogy­be­tud­juk­töl­te­-
ni­hi­va­tá­sunk,­hogy­hit­re­ és
en­ge­del­mes­ség­re­hív­juk­a­né­-
pe­ket,­ hogy­ aján­dé­kot­ kap­-
jon­ál­ta­lunk­a­vi­lág.­
Pál­nál­a­le­vél­for­ma­szo­ká­sos

üd­vöz­lé­se­több­mint­szo­kás.
Meg­őr­zi­ugyan,­de­tar­tal­mas­-
sá­ te­szi:­ a­ szép­ zá­ró­mon­dat
cél­ja­ Jé­zus­ ke­gyel­mé­nek­ és
bé­kes­sé­gé­nek­köz­lé­se­az­apos­-
tol­ol­va­só­i­val­és­hall­ga­tó­i­val.
Mi­köz­ben­ írt­ vagy­ dik­tált,

Pál­lel­ki­sze­me­i­vel­ké­sőb­bi­úti
cél­ját,­Ró­mát­lát­ta­és­az­ott­élő
ke­resz­té­nye­ket.­Is­me­ret­len­is­-
me­rő­sök­ként­ gon­dolt­ rá­juk,
mint­akik­hoz­zá­ha­son­ló­an­Is­-
ten­el­hí­vot­tai.­Reg­gel,­ami­kor
a­hosszú­le­ve­let­be­fe­jez­het­te,­a
mil­li­ós­nagy­vá­ros­ban­ki­alud­tak
már­a­lám­pák­és­a­mé­csek.­A
ho­mály­ban­ is­ a­ vi­lág­táv­la­tot
für­kész­ve,­ in­du­ló­fél­ben­ el­-
mond­hat­ta,­mint­a­köl­tő:­„Ha
szűk­szo­ba:­hadd­le­gyen­szűk
szo­ba.­/­A­szűk­szo­bá­ban­is­te­-
rem­öröm,­/­Gyúl­ap­ró­gyer­tya
ín­ség­éj­je­lén,­/­Ó,­csak­ne­le­-
gyen­sor­som­bús­kö­zöny,­/­Ó,
csak­le­gyek­a­fény­for­rá­sa­én,­/
(…)­/­Én­az­ide­gen,­én­a­jö­ve­-
vény.”­ (Re­mé­nyik­ Sán­dor:­ A
ka rá csony fa éne kel.)­
Ka­rá­csony­ün­ne­pé­nek­reg­-

ge­lé­re­el­hal­vá­nyul­a­bet­le­he­mi
csil­lag­es­ti­vi­lá­gos­sá­ga.­Tud­juk
azon­ban,­hogy­a­fény­for­rá­sa
ép­pen­ak­kor­kez­di­a­kül­de­té­sét.

g Bács­kai­Ká­roly

Imád koz zunk! Is te nünk, Jé zus
szü le té sé vel fényt hoz tál a vi -
lág ba. Add, hogy ez a vi lá gos -
ság be ra gyog ja a mai es tét.
Add, hogy bé kes ség le gyen az
em be rek kö zött. Vi gasz tald
meg a gyá szo ló kat, a szo mo rú -
kat. Adj bé kes sé get azok nak is,
aki ket hi va tá suk a mun ká hoz
köt. Adj bé kes sé get, Urunk! Jé -
zus ne vé ben ké rünk. Ámen.
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A ka rá csony est Jé zu sa – Pál tól
Az ünne p ig éje

Re­mé­nyik­Sán­dor

Já nos 
evan gé li u ma

Ra vasz Lász ló nak

Össze­ha­jol­nak­Má­té,­Márk,­Lu­kács,
És­össze­dug­ják­tün­dök­lő­fe­jük
Böl­cső­kö­rül,­mint­a­há­rom­ki­rá­lyok,
Rá­jok­a­Gyer­mek­gló­ri­á­ja­süt.
A­gyer­me­ké,­ki­rej­tel­me­sen­bár
S­ter­mé­szet­fö­löt­tin­fo­gan­ta­tott:
De­fo gan ta tottmég­is,­szü le tett
S­em­be­ri­lény­ként,­te­he­tet­le­nül,
Ba­bus­ga­tás­ra­vá­rón­ott­pi­heg.
A­gyer­mek,­a­nő­örök­anya-ál­ma,
Szív-alat­ti­sö­tét­ből­ki­csí­rá­zott
Rongy­ba,­pó­lyá­ba­s­egy­is­tál­ló-lám­pa
Su­gár­kö­ré­be.­Bús­ál­la­ti­pá­ra
Le­beg­kö­röt­te:­a­föld­gőz-kö­re.
A­dics­fény­e­bús­köd­del­küsz­kö­dik.
An­gyal-ének,­csil­lag­fény,­pász­to­rok
S­in­du­ló­vég­te­len­ka­rá­cso­nyok,
Vad­vi­lág­ban­vég­te­len­örö­mök
Lo­bog­nak,­zeng­nek­–­még­is­köd­a­köd.
S­mind­ez­olyan­nyo­mo­rún­em­be­ri
S­még­az­an­gya­lok­Jó­aka­ra­ta,
Még­az­is­em­be­ri­és­mos­to­ha.

De­Já­nos­messze­áll­és­egye­dül.
Nem­tud­gyer­mek­ről­és­nem­tud­anyá­ról,
Nem­szü­le­tés­ről,­nem­fo­gan­ta­tás­ról,
Csil­lag,­cse­cse­mő,­an­gya­lok­ka­ra,
Já­szol,­já­szol-szag,­–­Jó­zsef,­Má­ria,
Rongy­és­pó­lya,­ki­rá­lyok,­pász­to­rok,
In­du­ló­vég­te­len­ka­rá­cso­nyok:
Nem­ér­dek­lik­–­vagy­mint­ros­tán­a­szem,
Ki­hull­az­ő­kü­lön­tör­té­ne­té­ből,
Ki­hull­mind­ez,­és­mind­ez­ide­gen,
Ap­ró,­föld­ízű,­em­be­ri­do­log.
Na­gyobb,­na­gyobb,­ó,­na­gyobb­a­Ti­tok!
Já­nos,­evan­ge­lis­ta,­ne­gye­dik
Kü­lön­áll,­vi­lág­vé­gén­va­la­hol,
Vagy­vi­lág-kez­de­tén,­vad­szik­la-völgy­ben
S­a­fény­te­len­ör­vény­fö­lé­ha­jol.
És­meg­fe­szül­a­lé­nye,­mint­az­íj,
Fe­szül­né­mán­a­mély­sé­gek­fö­lé,
Míg­lé­nyé­ből­a­szik­la-szó­ki­pat­tan
S­kö­rül­ro­baj­lik­a­zord­kat­la­nok­ban
Vissz­han­go­san,­eget-föl­det-ve­rőn,
Hogy­meg­ren­dül­a­Min­den­ség­szive:

Kez det ben va la az Ige.
S az Ige test té lőn.

Töb­ben­mond­ták:­ föl­tét­len­ néz­zem
meg.­Az­után­telt-múlt­az­idő.­Meg­fe­-
led­kez­tem­ ró­la.­ Majd­ azt­ hal­lom,
„fesz”­van!­Van,­aki­lel­ke­se­dik,­van,­aki
mo­rog,­til­ta­ko­zik,­be­til­tást­kö­ve­tel.­So­-
kak­cso­dál­ko­zó­örö­me­mel­lé­az­egyé­-
ni­dünnyö­gés-mor­gás­is­meg­je­lent.­A
fel­szissze­nés­mel­lé­tes­tü­le­ti­fej­csó­vá­-
lás­ is­ tár­sul:­ es­pe­re­sek,­ gond­no­kok
eme­lik­fel­hang­ju­kat­a­film­el­len.­
Ez­után­már­meg­néz­tem.­Az­után­új­-

ra­meg­új­ra­meg­új­ra.­Leg­szí­ve­seb­ben
gra­tu­lál­nék­a­ké­szí­tők­nek­és­a­meg­ren­-
de­lők­nek.­De­hát­itt­nem­egy­sze­rű­en
va­la­mi­ügyes­hú­zás­ról,­pro­fi­egy­ház­-
rek­lám­ról­ van­ szó.­ Mér­he­tet­le­nül
több­ről:­ige­hir­de­tés­ről.­Sőt:­evan­gé­li­-
um­hir­de­tés­ről.­Úgy,­aho­gyan­an­nak
len­nie­kell:­élet­kö­zeli­en,­lé­nyeg­re­tö­rő­-
en,­ frap­pán­san,­mai­nyel­ven.­De­ az
örök­ evan­gé­li­um­ je­le­nik­meg:­ Is­ten
em­ber­ré­lett.­Hoz­zánk­ha­son­ló­hús-vér
em­ber­ré.­ Meg­üre­sí­tet­te,­ meg­aláz­ta
ma­gát,­szol­gai­for­mát­vett­fel…­
Re­for­má­tus­ test­vé­re­ink­ misszi­ói

in­dít­ta­tá­sú­rö­vid­film­jé­ről,­így­is­fo­gal­-
maz­hat­nám:­ „bib­li­ai­ klip­jé­ről”­ van
szó,­amely­nek­A Fiú cí­met­ad­ták­al­ko­-
tói.­A­sza­már­he­lyett­ka­mi­on­a­köz­le­-
ke­dé­si­esz­köz,­az­is­tál­ló­he­lyett­a­ka­-
mi­on­par­ko­ló­mel­lék­he­lyi­sé­ge­a­szü­le­-

tés­ he­lye,­ a­ pász­to­rok­ és­ egy­sze­rű
em­be­rek­he­lyett­ka­mi­on­so­főr,­pros­ti­-
tu­ált­és­né­hány­rend­őr­ve­szi­kö­rül­az
úton­ lé­vő,­majd­ a­mél­tat­lan­ he­lyen
meg­szü­le­tő­gyer­me­ket.­
Ka­rá­cso­nyi­tör­té­net,­2012.­Iga­zán

mai.­A­mi­énk.­S­a­kér­dés­ma­ is­az,
hogy­en­ged­jük-e­köz­tünk,­ne­künk,­ér­-
tünk­meg­szü­let­ni­a­fi­út.­A­meg­vál­tót,
az­em­be­ri­for­mát­öl­tő­Is­tent.­
A­tör­té­ne­tet­le­het­pol­gá­ri­mó­don­is

el­mon­da­ni:­pász­tor­ro­man­ti­ká­val,­han­-
gu­la­tos­bet­le­he­mi­ku­lisszák­kal,­ked­ves-
ba­rát­sá­gos­bo­cik­kal,­jól­fé­sült­lá­to­ga­tók­-
kal.­In­nen­már­csak­egy­lé­pés­a­sza­lon­-
cuk­rok­kal­dí­szí­tett­hát­tér­és­az­édes­kés
„csen­des­éj”.­Pe­dig­a­pász­to­rok­min­den
va­ló­szí­nű­ség­sze­rint­mos­dat­la­nok,­bü­-
dö­sek­és­bo­rot­vá­lat­la­nok­vol­tak,­az­is­-
tál­ló­ké­nyel­met­len­és­ trá­gya­sza­gú,­ a
me­leg­han­gu­lat­he­lyett­a­hi­deg­kö­zel-
ke­le­ti­es­té­ben­még­az­ál­la­tok­le­he­le­te
sem­adott­in­ku­bá­tor­me­le­get,­a­hi­gi­é­-
nia­pe­dig­nem­hogy­a­kór­há­zi,­de­a­csa­-
lá­di­ott­ho­ni­mér­té­ket­sem­ér­te­el.­
Egy­sze­rű­en­bot­rány­volt,­hogy­ilyen

hely­re,­ilyen­mó­don,­ilyen­kör­nye­zet­-
ben­szü­le­tett­meg­az­Is­ten.­Ez­ak­kor­is
így­van,­ha­mi­év­szá­za­do­kon­át­ró­zsa­-
szín­re­fes­tet­tük­a­szto­rit.­A­haj­lék­ta­-
lan­Is­ten­(nem­csu­pán­ké­pe,­ha­nem)

va­ló­sá­ga­alig­fér­be­le­a­sza­lon­ke­resz­-
tény­ség­gon­dol­ko­dá­sá­ba.­ (Jé­zus­ké­-
sőbb­is­haj­lék­ta­lan­ként­mu­tat­ko­zik­be:
„A ró kák nak van bar lang juk, de az
Em be rfi á nak…”)­
A­ film­ sok­ko­ló.­ Az­ evan­gé­li­um

lé­nye­ge­ sze­rint­ sok­ko­ló.­ A­ tisz­ta
evan­gé­li­um­min­dig­is­az­volt.­Nem
akar­ ha­mis­ il­lú­zi­ók­ban­ rin­gat­ni,­ s
nem­akar­ön­elé­gült­fel­szí­nes­sé­günk­-
ben­ hagy­ni.­ Ki­moz­dít­ lan­gyos­ ér­-
dek­te­len­sé­günk­ből…­
Nem­a­ke­gyes-ke­gyet­len­em­be­re­ket

szó­lít­ja­meg,­ha­nem­azo­kat­a­„pe­ri­fé­-
ri­án”­lé­vő­ket,­akik­va­la­mi­ért­nem­is­-
mer­het­ték­meg­az­evan­gé­li­u­mot.­De
hisz­az­ere­de­ti­ka­rá­cso­nyi­tör­té­net­és
a­ mai­ adap­tá­ció­ is­ misszi­ói­ cél­ból
író­dott­le,­pont­azo­kat­szó­lí­tot­ta­meg,
akik­ a­ pe­ri­fé­ri­án­ van­nak.­ Azo­kat­ a
(bol­dog)­lel­ki­sze­gé­nye­ket,­akik­elég
üre­sek­ah­hoz,­hogy­be­tud­ják­fo­gad­-
ni­a­be­nem­fo­ga­dot­tat,­a­Fi­út.­
Csu­pán­négy­perc­ti­zen­négy­má­sod­-

perc­az­egész.­S­aki­fi­gyel,­an­nak­az­éle­-
tét­vál­toz­tat­ja­meg­ez­a­né­hány­pil­la­-
nat.­Aki­ilyen­vagy­olyan­in­terp­re­tá­ci­-
ó­ban,­de­szí­vé­hez­en­ge­di­a­ka­rá­cso­nyi
tör­té­ne­tet,­an­nak­lesz­iga­zi­ka­rá­cso­nya.­
A­filmben­ ját­szó­szí­né­szek­kö­zül

töb­ben­ „nem­ egy­ház­kö­ze­li­ek”.­ És

még­is­ meg­fog­ta­ őket­ a­ tör­té­net­ e
mai­for­má­ja.­Ez­a­jó­ige­hir­de­tés­tit­ka:
az­örök­evan­gé­li­u­mot­a­ma­em­be­ré­-
nek­mai­nyel­vén­meg­szó­lal­tat­ni.­
Ma­ egy­re­ ke­ve­seb­ben­ ol­vas­nak,

de­egy­re­töb­ben­né­zik­a­kép­er­nyőt,­s
„lóg­nak”­a­mo­ni­to­ro­kon.­A­ver­bá­lis
kor­sza­kok­után­most­a­vi­zu­a­li­tás­kul­-
tú­rá­já­ban­a­ké­pek­hir­de­tik:­Meg­tar­tó
szü­le­tett­ma­nék­tek…
A­film­mel­lé­egy­egész­hon­la­pot­épí­-

tet­tek­az­öt­let­gaz­dák.­Kí­sé­rőfil­mek,­rö­-
vid­vil­la­ná­sok,­el­gon­dol­kod­ta­tó­ké­pek
és­szív­ből­jö­vő,­egy­sze­rű­sza­vak.­Werk­-
fil­mek­nek­hív­hat­nánk­eze­ket,­ame­lyek
az­alap­anyag­szü­le­té­sé­nek­kö­rül­mé­-
nye­it­mu­tat­ják­be.­De­nem­azok.­Min­-
den­mon­da­tuk,­moz­du­la­tuk­–­ lám,
megint­mi­lyen­ré­gi­es­szó­jut­eszem­be
–­ bi­zony­ság­té­tel.­ Ta­nús­ko­dás­ ka­rá­-
csony­iga­zi­tit­ká­ról.­Mert­az­ige­hir­de­-
tés­–­A Fiú ige­hir­de­té­se­is­–­ta­nú­vá
tesz.­Is­ten­sze­re­te­té­nek­ta­nú­já­vá.
A­ka­rá­csony­előtt­ránk­le­sel­ke­dő­sok

ve­szély­ kö­zül­ az­ egyik­ le­gy­na­gyobb,
hogy­ ka­rá­cso­nyunk­ múlt­idé­ző­ ün­-
nep­pé­vá­lik.­El­vész­a­múlt­kö­dé­ben,
idéz­ve­ gyer­mek­ko­ri­ em­lé­ke­ket­ vagy
tör­té­ne­lem­előt­ti­nek,­me­se­sze­rű­nek­tű­-
nő­bib­li­ai­tör­té­ne­te­ket.­Pe­dig­az­Is­ten
ér­ke­zése (ad ven tus Do mi ni) itt­zaj­lik.

Az­ ér­ke­ző­Úr­ a­mi­ uta­in­kat­ jár­ja,­ a
meg­szü­le­tő­Jé­zus­a­mi­éle­tünk­be­szü­-
le­tik­be­le.­Övéi­kö­zé­jött,­s­az­övéi­nem
fo­gad­ták­be­–­pa­nasz­ko­dik­jog­gal­Já­-
nos­evan­gé­li­u­ma­pro­ló­gu­sá­ban.­
Az­em­ber­te­len­vi­lág­két­ezer­év­vel

ez­előtt­ ép­pen­ úgy­ nem­ fo­gad­ta­ be,
mint­ahogy­ma­is­ki­akar­ják­vet­ni­a­fi­-
út.­A­fil­met­is,­meg­azt­is,­aki­ről­szól.
A­film­szü­le­té­sé­nél­bá­bás­ko­dó­Ódor
Ba lázs teo­ló­gus-lel­ki­pász­tor­így­fo­gal­-
maz:­„Is­ten­nem­lesz­so­ha­sem­em­ber­-
te­len,­még­ak­kor­sem,­ha­mi­is­ten­te­-
le­nek­ké­le­szünk.”
Há­lás­va­gyok­a­re­for­má­tus­test­vé­-

rek­nek,­hogy­ne­kem­–­s­még­so­kak­-
nak­(egy­ház­ban­és­pe­ri­fé­ri­án­élők­nek
egy­aránt)­–­iga­zi­ka­rá­csonyt­sze­rez­tek.
Nem­be­szél­tek­mel­lé.­Nem­ma­rad­tak
a­ fel­szí­nes­ ka­rá­cso­nyi­ han­gu­lat­kel­-
tés­nél.­A­lé­nyeg­ről­be­szél­tek.­Is­ten­egé­-
szen­mély­re­haj­ló­sze­re­te­té­ről.­Olyan
mély­re­ha­jolt,­hogy­el­ju­tott­a­ka­mi­on­-
par­ko­ló­ pisz­kos­ mos­dó­já­ba­ is,­ sőt
még­a­tor­zult­éle­tű­em­be­rek­ből­is­tu­-
dott­em­bert­fa­rag­ni.­
g Dr.­Ha­fen­scher­Ká­roly­(ifj.)

A film az in ter ne ten a http://afiu.hu/
cí men te kint he tő meg.

A Fiú
Az M3 mel lett meg szü le tik a Meg vál tó…

forrás
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[Lel­kész:]­Ke­gyel­mes­Atyánk!­Te­úgy
sze­ret­tél­ min­ket,­ hogy­ egy­szü­lött
Fi­a­dat­ ad­tad­ ér­tünk.­Em­ber­test­vé­-
rünk­ké­tet­ted,­úgy­ér­ke­zett­e­föl­di­vi­-
lág­ba,­ahogy­mi­mind­annyi­an.­Ben­-
ne­az­irán­tunk­va­ló­sze­re­te­ted­öl­tött
tes­tet,­ben­ne­lát­hat­tuk­meg­a­sze­re­-
tet­tel­jes­sé­gét.­
[Lek­tor:]­Ke­gyel­mes­Atyánk!­Kö­-

szön­jük­ne­ked,­hogy­Fi­ad­ban­ki­je­len­-
tet­ted­ vég­ső­ aka­ra­to­dat,­ és­ ál­ta­la
sze­re­tet­tel­fo­god­kör­be­az­egész­vi­-
lá­got.­Mi­kor­ka­rá­csony­kor­er­re­em­-
lé­ke­zünk,­se­gíts­meg­ér­te­nünk­sze­re­-
te­ted­ko­moly­sá­gát,­sú­lyát­és­el­kö­te­-
le­zé­sét.­Ne­en­gedd,­hogy­az­ün­nep­-
be­zár­juk­azt,­amit­te­min­den­em­ber
min­den­nap­ja­i­vá­akarsz­ten­ni.­Tégy
ben­nün­ket­sza­bad­dá,­hogy­meg­él­jük
sze­re­te­ted­va­ló­sá­gát.­A­test­vé­rünk­-
ké­lett­Fi­a­dért­ké­rünk…

[Gyü le ke zet:] Urunk, hall gass meg
min ket!
[Lek­tor:]­Atyánk!­Te­sze­mély­vá­lo­-

ga­tás­nél­kül­meg­aján­dé­koz­tál­min­-
den­em­bert­tö­ké­le­tes­sze­re­te­ted­del.
Mi,­em­be­rek­pe­dig­oly­so­ka­kat­zá­-
runk­ki­a­ma­gunk­tö­re­dé­kes­sze­re­te­-
té­ből.­ Kö­nyör­günk­ azo­kért,­ akik
emi­att­szen­ved­nek­–­má­sok­vagy­ép­-
pen­ a­mi­ sze­re­tet­len­sé­günk­mi­att,
má­sok­vagy­ép­pen­a­mi­kö­zö­nyünk
mi­att.­Vi­gasz­ta­ló­ke­gyel­med­del,­éle­-
tet­újí­tó­erőd­del­for­dulj­a­szen­ve­dők
fe­lé.­Se­gíts­meg­lát­ni­uk,­hogy­a­te­sze­-
re­te­ted­ér­tük­is­test­té­lett.­A­test­vé­-
rünk­ké­lett­Fi­a­dért­ké­rünk…

[Gyü le ke zet:] Urunk, hall gass meg
min ket!
[Lek­tor:]­ Atyánk!­ Kö­nyör­günk

azo­kért,­akik­nek­meg­ke­mé­nye­dett­a
szí­ve,­ és­ sze­re­tet­le­nül­ gá­zol­nak­ át
má­so­kon­ sa­ját­ cél­ja­ik­ ér­de­ké­ben.
Ál­lítsd­meg­őket­a­sze­re­tet­len­ség­és
az­ön­zés­út­ján.­Éb­reszd­fel­ben­nük­a
vá­gyat­a­te­igaz­sá­god­után,­és­adj­erőt
ne­kik,­hogy­meg­te­gyék­azo­kat­a­lé­-
pé­se­ket,­ ame­lyek­kel­ eny­hít­het­nek
az­ál­ta­luk­oko­zott­szen­ve­dé­se­ken.­A
test­vé­rünk­ké­ lett­Fi­a­dért­ké­rünk…

[Gyü le ke zet:] Urunk, hall gass meg
min ket!
[Lek­tor:]­ Atyánk!­ Kö­nyör­günk

egy­há­za­dért.­Fi­ad­ál­tal­te­ar­ra­hív­tad
el­ a­ ta­nít­vá­nyok­ kö­zös­sé­gét,­ hogy
sze­res­sék­egy­mást.­A­te­sze­re­te­ted­fé­-
nyé­ben­lát­juk­iga­zán,­hogy­mennyi­-
szer­vál­tunk­mél­tat­lan­ná­eh­hez­az­el­-
hí­va­tás­hoz.­ Te­ egy­sze­rű­ és­ tisz­ta
esz­közt­ad­tál­a­ke­zünk­be:­a­sze­re­tet
va­ló­sá­gát.­Se­gíts­ne­künk­fel­is­mer­ni
az­ egyet­len­ szük­sé­gest,­ amely­ az
em­be­ri­kö­zös­ség­ből­egy­há­zad­kö­zös­-
sé­gé­vé­te­het­ben­nün­ket.­Se­gíts­ne­-
künk­a­tő­led­ka­pott­sze­re­tet­va­ló­sá­-
gá­ban­ fel­ol­da­nunk­ az­ egy­há­za­dat
meg­osz­tó­em­be­ri­el­len­té­te­in­ket.­A
test­vé­rünk­ké­ lett­Fi­a­dért­ké­rünk…

[Gyü le ke zet:] Urunk, hall gass meg
min ket!
[Lel­kész:]­Atyánk!­Ir­gal­mas­sze­re­-

te­ted­re­bíz­zuk­éle­tün­ket.­Kö­szön­jük,
hogy­túl­min­den­e­vi­lá­gi­mély­sé­gen
tel­jes­ség­re­vi­szed,­amit­Fi­ad­em­ber­-
ré­lét­elé­ben­ki­je­len­tet­tél­–­és­sze­re­-
te­ted­vár­ben­nün­ket­Fi­ad­ál­tal­örök­-
kön-örök­ké.

[Gyü le ke zet:] Ámen.

Oratio
œcumenica

Év­ti­ze­dek­kel­ ez­előtt­ ol­vas­tam­ egy
no­vel­lát,­ ta­lán­ Ha lá los ke resz te lő
volt­a­cí­me.­A­re­a­lis­ta­stí­lu­sú­el­be­szé­-
lés­ben­a­jó­mó­dú­csa­lád­a­ke­resz­te­lő
után­nagy­mu­lat­sá­got­ren­dez.­A­ci­-
gány­ze­nés­ün­nep­lés­kö­ze­pet­te­meg­-
fe­led­kez­tek­az­ép­pen­meg­ke­resz­telt
gye­rek­ről.­„Hol­a­gye­rek?”­–­kér­dez­-
te­va­la­ki­ré­mül­ten.­Lá­za­san­ke­res­ni
kezd­ték,­míg­az­tán­meg­nem­ta­lál­ták
–­ a­ le­ve­tett­ sú­lyos­ bun­dák­ közt,
meg­ful­lad­va…­
Ka­rá­csony­kor­ez­a­tör­té­net­ar­ra­fi­-

gyel­mez­tet,­ne­hogy­Jé­zus­sal­is­így­jár­-
junk.­Az­ün­nep­kül­ső­sé­gei,­az­em­be­-
ri­té­nye­zők,­a­dá­ri­dós­örö­mök­vagy
ép­pen­a­sze­gény­ség­ter­hei­ne­hogy­ép­-
pen­őt,­a­Meg­vál­tót­fojt­sák­meg­a­mi
éle­tünk­ben.
Ézsa­i­ás­pró­fé­ci­á­ja­se­gít­het­ab­ban,

hogy­a­ka­rá­csony­ban­ne­a­kül­ső­sé­ge­-
ket­és­a­ha­gyo­má­nyos­ku­lisszá­kat­lás­-
suk,­ha­nem­a­lé­nye­get,­az­ér­tünk­szü­-
le­tett,­ne­künk­ada­tott­gyer­me­ket.­A
mo­dern­él­mény­tár­sa­da­lom­fé­nyes­sé­-
gé­vel­szem­ben­itt­a­sö­tét­ség­ben­já­ró
nép­pel­ vál­lal­ha­tunk­ kö­zös­sé­get.­ A
ha­lál­ár­nyé­ká­nak­völ­gyé­ben,­sö­tét­ség­-
ben­já­runk.­Ami­kö­rül­vesz­min­ket,
az­nem­meg­hitt­ fél­ho­mály,­nem­ is
han­gu­lat­vi­lá­gí­tás­vagy­egy­ro­man­ti­-
kus­éj­sza­ka,­ha­nem­az­is­ten­fo­gyat­ko­-
zás­sö­tét­je.­
A­pró­fé­ta­azon­ban­azt­üze­ni,­hogy

nem­kell­en­nek­örök­ké­így­ma­rad­nia.
A­sö­tét­ség­ben­já­ró­nép­nagy­vi­lá­gos­-
sá­got­lát­majd.­Mit­is­él­tek­át­a­bet­-
le­he­mi­pász­to­rok­ama­ko­rom­sö­tét­éj­-
sza­kán?­Kö­rül­ra­gyog­ta­őket­az­Úr­di­-
cső­sé­ge­(Lk­2,9).
Ézsa­i­ás­sze­rint­a­ha­lál­ár­nyé­ká­nak

föld­jén­la­kók­ra­vi­lá­gos­ság­ra­gyog.­A
ka­rá­cso­nyi­ tör­té­net­ben­ nem­ me­-
cha­ni­ku­san­tel­je­se­dik­be­ez­a­pró­fé­-
cia,­hi­szen­az­ép­pen­csak­meg­szü­le­-

tett­Jé­zus­már­is­a­ha­lál­ár­nyé­ká­nak
völ­gyé­be­ ke­rült,­ ami­kor­ He­ró­des
bom­lott­agyá­ból­ki­pat­tant­a­bet­le­he­-
mi­gyer­mek­gyil­kos­ság­sá­tá­ni­ter­ve.
A­pró­fé­ta­ter­hes­igá­ról,­a­há­tat­ve­-

rő­bot­ról,­a­sa­nyar­ga­tó­vessze­jé­ről­ír.
Ka­rá­csony­kor­tu­da­to­sít­hat­juk­azt­is,
hogy­a­gyer­mek­Jé­zus­csöpp­nyi­tes­-
tén­is­csat­tan­tak­vol­na­már­a­su­hin­-
tá­sok,­ami­kor­a­föl­di­ha­ta­lom­ki­szol­-
gá­lói­ ki­vont­ kard­dal­ ke­res­ték­ őt.
Ami­kor­pe­dig­fel­nőtt,­ak­kor­az­tán­va­-
ló­ban­el­szen­ved­te­az­os­tor­csa­pá­so­-
kat.­A­sú­lyos­ke­resz­tet­mint­bé­ní­tó
igát­vit­te­a­vál­lán.
Ahogy­ egy­kor­ a­ vá­lasz­tott­ nép

ese­té­ben,­úgy­a­vi­lág­szá­mos­he­lyén
ez­ma­sem­me­ta­fo­ri­ku­san­ér­ten­dő.­A
szen­ve­dők­és­ül­dö­zöt­tek­kö­zött­so­-
kan­van­nak,­aki­ket­hi­tük­és­hit­val­lá­-
suk­mi­att­ér­nek­ezek­a­csa­pá­sok­és
ve­sze­del­mek.­A­dü­bö­rög­ve­me­ne­te­-
lő­csiz­ma­is­a­mind­an­na­pok­ta­pasz­-
ta­la­tai­kö­zé­tar­to­zik­szá­mos­dik­ta­tú­-
rá­ban.­Ugyan­ak­kor­az­úgy­ne­ve­zett
de­mok­rá­ci­á­ban­is­ere­je­le­het­en­nek
a­pró­fé­ci­á­nak.­Hány­és­hány­iga­van
raj­tunk?­Csa­lád­fenn­tar­tó­kon­és­mun­-
ka­nél­kü­li­e­ken,­há­zi­asszo­nyo­kon­és
di­á­ko­kon.­Hány­vessző­vel,­bot­tal­üt­-
jük­és­sa­nyar­gat­juk­egy­mást?
Ézsa­i­ás­se­gít­ab­ban,­hogy­meg­ért­-

sük­ azt­ a­ hát­te­ret,­ amely­ben­ Jé­zus
meg­szü­le­tett.­ Sem­ az­ ószö­vet­sé­gi,
sem­az­új­tes­ta­men­tu­mi­idő­szak­nem
szá­mí­tott­ arany­kor­nak,­ amely­ben­ a
Mes­si­ás­szü­le­té­se­mint­egy­meg­ko­ro­-
náz­ta­vol­na­az­em­be­rek­örö­mét­és­bol­-
dog­sá­gát.­A­vi­lág­min­dig­ri­deg­és­ba­-
rát­ság­ta­lan­tu­dott­len­ni.

And ré Frén a ud fran­cia­író­Ka rá -
csony a vas úton cí­mű­ ver­se­ meg­-
hök­ken­tő­mó­don­he­lye­zi­mai­kör­nye­-
zet­be­ az­ egy­ko­ri­ tör­té­né­se­ket.­ Az
élet­sű­rű­jét­és­gond­ja­it­is­jel­ző,­zsú­folt

vo­na­ton­uta­zik­Jó­zsef­és­Má­ria,­sza­-
bad­sá­gos­ba­kák­és­fá­radt­tiszt­vi­se­lők
kö­zött.­A­vers­így­zá­rul:­„Min den ki le -
száll. – Pity mal lik. / Szent Jó zsef össze -
ké szí tet te a cso ma go kat. / Az al kal ma -
zott az aj tó kat ki nyit ja. / A pe ro non a
sza már és az ökör / már ott van és sug -
do ló zik. / Haj, szól Má ria alá za to san,
/ itt kell hát az igé nek test té vál nia.”
Haj,­mond­hat­nánk­mi­is:­eb­ben­az

or­szág­ban­kell­meg­él­nünk­a­ke­resz­-
tény­sé­gün­ket…­Itt,­a­Kár­pát-me­den­-
ce­ va­la­mely­ csücs­ké­ben.­ A­ fő­vá­ros
lük­te­tő­za­já­ban­vagy­egy­ma­gá­nyos­ta­-
nyán.­La­kó­te­le­pen­vagy­kert­vá­ros­ban.
Kór­há­zi­ágyon­vagy­kü­lön­fé­le­hi­va­tá­-
sok­ban:­ or­vos­ként­ vagy­ ka­zán­fű­tő­-
ként.­Di­ák­ként­a­bi­zony­ta­lan­egye­te­-
mi­ re­form­ kö­ze­pet­te.­ Nagy­ma­ma­-
ként,­aki­re­az­uno­kák­bí­zat­tak,­vagy
fél­ár­va­ gyer­mek­ként.­ Ke­re­kes­ szé­-
kes­ként­vagy­gyá­szo­ló­ként.­„Itt­kell­hát
az­igé­nek­test­té­vál­nia.”­A­ma­gunk­ott­-
ho­ná­ban­él­het­jük­meg­a­ka­rá­csonyt.
A­kül­ső­kö­rül­mé­nyek­sok­szor­nem

lát­sza­nak­al­kal­mas­nak­az­ün­nep­lés­-
re.­A­dur­va­já­szol­al­kal­mas­volt?!
Két­év­vel­ez­előtt­Óbu­dán­egy­ko­ra

reg­gel­az­ut­cán­szül­te­meg­gyer­me­két
egy­asszony.­Egy­le­szá­za­lé­kolt­férfi­se­-
gí­tett­ne­ki­oly­mó­don,­hogy­mo­bil­te­-
le­fo­non­kö­vet­te­a­men­tő­sök­uta­sí­tá­sa­-
it.­Ezt­a­szin­te­hi­he­tet­len,­ám­meg­tör­-
tént­ese­tet­hall­va­a­bet­le­he­mi­szü­le­tés
ju­tott­eszem­be.­És­oda­a­vé­gén­sem­ér­-
ke­zett­meg­a­men­tő­au­tó,­hogy­a­ki­hű­-
lés­ ve­szé­lyé­nek­ki­tett­ csöpp­sé­get­ és
édes­any­ját­kór­ház­ba­vi­gye.­
Ilyen­volt­az­el­ső­ka­rá­csony!­Ám­a

ha­lál­ár­nyé­ká­nak­völ­gyé­ben­la­kók­ra
vi­lá­gos­ság­ra­gyo­gott.­Gyer­mek­szü­-
le­tett­ne­künk,­fiú­ada­tott­ne­künk.
Fiú!­Az­el­múlt­he­tek­egyik­leg­ere­-

de­tibb­–­ugyan­ak­kor­bi­zo­nyos­egy­-
há­zi­kö­rök­ben­leg­vi­ta­tot­tabb­–­ka­rá­-

cso­nyi­pa­ra­frá­zi­sa­az­a­né­hány­per­-
ces­film­volt,­ame­lyet­a­re­for­má­tus
egy­ház­ké­szí­tett.­A­Jó­zse­fet­és­Má­ri­-
át­mai­kör­nye­zet­be­he­lye­ző­tör­té­net
sze­rint­ők­ au­tó­stop­pal­utaz­nak,­ és
egy­ro­mán­ka­mi­o­nos­ve­szi­fel­őket.
Má­ria­azon­ban­va­júd­ni­kezd,­és­egy
út­men­ti­ben­zin­kút­WC-jé­ben­vi­lág­-
ra­hoz­za­gyer­me­két.­Egy­pros­ti­tu­ált,
egy­rend­őr­és­a­ka­mi­on­so­főr­lesz­a
szü­le­tés­ ta­nú­ja;­ utób­bi­ –­ mi­u­tán
mo­bil­te­le­fon­jával­fo­tót­ké­szít­az­új­-
szü­lött­ről­–­fel­ki­ált:­Fiú!­
Min­den­ esz­té­ti­kai­ és­ di­dak­ti­kai

kér­dé­sünk­ mel­lett­ el­ kell­ is­mer­ni,
hogy­a­film­nek­si­ke­rült­ér­zé­kel­tet­nie,
mi­lyen­döb­be­ne­tes­kö­rül­mé­nyek­kö­-
zött­szü­le­tett­meg­Jé­zus.­Is­ten­annyi­-
ra­meg­aláz­ta­ma­gát,­hogy­a­tár­sa­da­lom
pe­ri­fé­ri­á­já­ra,­az­al­ja­nép­kö­zé­ér­ke­zett.­
Pa­ra­dox­mó­don­ép­pen­az­ilyen­el­-

ide­ge­ní­tő­ef­fek­tu­sok­kal­ke­rül­het­hoz­-
zánk­egé­szen­kö­zel­a­ka­rá­cso­nyi­tör­-
té­net.
Ez­a­sze­mé­lyes­ség­a­meg­is­mé­telt

„ne­künk”­ szó­ban­ is­ tet­ten­ ér­he­tő:
„Gyer mek szü le tik ne künk, fiú ada tik
ne künk….” (9,5)­Ugyan­így­te­kint­he­tik
a­meg­szü­le­tett­Jé­zust­egé­szen­sa­ját­juk­-
nak­a­pász­to­rok,­ami­kor­a­bet­le­he­mi
an­gyal­ezt­mond­ja­ne­kik:­„Hir de tek
nek tek nagy örö met (…), üd vö zí tő
szü le tett ma nek tek, az Úr Krisz tus, a
Dá vid vá ro sá ban…” (Lk­2,10–11)
Igen,­ne­künk­szü­le­tett.­Ő­a­mi­enk.

Mi­pe­dig­az­övéi­va­gyunk.­Ámen.
g Dr.­Fa­bi­ny­Ta­más

Imád koz zunk! Kö szön jük, Urunk, hogy
a pró fé cia be tel je se dett Bet le hem ben.
Se gíts ma is sze mé lye sen át él ni azt a
cso dát, hogy te ér tünk, sö tét ben bo tor -
ká ló kért em ber ré let tél. Ámen.
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Ne künk? Nek tek!
Az ünne p ig éje
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Ad­vent,­szent­es­te­és­ka­rá­csony­ün­-
ne­pé­nek­út­ja­in­meg­ér­kez­tünk­ka­rá­-
csony­má­so­dik­nap­já­ig.­Az­ün­nep­lé­-
si­za­va­rok­kal­és­tor­zu­lá­sok­kal­küz­dő
mai­ em­ber­ szá­má­ra­ nem­ biz­tos,
hogy­van­ iga­zi­mély­sé­ge­ az­ün­nep
má­so­dik­nap­já­nak.­Leg­fel­jebb­a­még
tar­tó­mun­ka­szü­net,­az­al­vás,­a­nyu­-
ga­lom,­amit­él­vez.­Ne­künk,­Jé­zus­ta­-
nít­vá­nya­i­nak­azon­ban­nem­fa­kul­az
ün­nep­fé­nye­a­má­so­dik­na­pon­sem,
s­nem­csak­azért,­mert­az­ősi­tra­dí­ci­-
ók­nyolc­na­pos­ün­nep­ről­is­szól­nak,
ha­nem­azért,­mert­a­mi­ün­ne­pe­in­ket
ma­ga­az­ün­ne­pelt­töl­ti­ki­a­je­len­lé­té­-
vel.­Ne­ki­min­den­na­pon­van­mon­da­-
ni­va­ló­ja.­Szól­az­Ige,­hang­zik­az­ige.
Ér­de­kes­a­sor­rend.­Ka­rá­csony­szent­-

es­té­jén­és­az­el­ső­ün­ne­pen­fel­hang­zik
a­szü­le­tés­evan­gé­li­u­ma,­az­öröm­hír:
meg­szü­le­tett­a­Meg­vál­tó,­az­Ige­test­-
té­ lett.­ A­ má­so­dik­ na­pon­ pe­dig­ –
mint­ha­idő­uta­zá­son­ven­nénk­részt­–
vissza­me­gyünk­a­ka­rá­csony­előt­ti­idők­-
be.­Fel­csen­dül­az­ószö­vet­sé­gi­pró­fé­cia.
De­ha­el­ér­ke­zik­a­fü­lün­kig,­szí­vün­kig,
lel­kün­kig,­ak­kor­új­ra­át­él­jük­az­Is­ten­vi­-
lá­gá­nak­más­idő­szá­mí­tá­sát.­A­múlt­je­-
len­va­ló­vá­vá­lik,­a­jö­vő­egé­szen­kö­zel
jön,­és­meg­va­ló­sul,­össze­forr­va­a­je­len­-
ben,­hisz­most­van­a­ke­gye­lem­ide­je,
ma­van­a­ke­gye­lem­nap­ja.
Ahogy­ ol­vas­suk­ és­ hall­gat­juk­ az

ézsa­i­á­si­pró­fé­ci­át,­ese­mé­nyek­ele­ve­-
ned­nek­meg,­tör­té­ne­tek­tel­nek­meg
tar­ta­lom­mal,­jö­ven­dö­lé­sek­tel­je­sül­nek
be,­vá­ra­ko­zá­sok­ér­nek­cél­hoz.
Nem­elég­me­ré­szet­ál­mod­ni.­Mert

bár­a­leg­szeb­bet­pró­bál­juk­is­el­kép­zel­-
ni,­Is­ten­meg­szé­gye­nít,­és­olyan­cso­-
dá­la­tos­ vi­lá­got­mu­tat,­ amely­ről­ ál­-
mod­ni­sem­mer­nénk.­Nem­egy­sze­rű­-
en­ar­ról­van­szó,­hogy­he­lyük­re­ke­rül­-

nek­ a­ fe­jük­ te­te­jén­ ál­ló­ dol­gok,­ s
kon­szo­li­dál­tabb­vi­lág­vár­ránk,­ha­nem
ar­ról,­ hogy­meg­vál­to­zik,­ jó­vá­ lesz,
meg­gyó­gyul­a­vi­lág­–­Is­ten­ter­vé­ben.
A­bűn­eset­óta­csak­hal­vány­sej­té­-

sünk­van­ar­ról,­mi­lyen­is­le­he­tett­az
a­har­mó­nia,­ami­kor­Is­ten­–­„az­es­ti
szel­lő­fu­val­lat­ide­jén”­–­ott­járt-kelt­az
éden­kert­ben,­az­az­az­em­ber­rel­volt.
Az­em­ber:­Ádám­és­Éva­meg­ta­pasz­-
tal­ta,­hogy­ve­lük­az­Is­ten.­Ve­lük­van
tel­jes­ fi­zi­kai­ és­ lel­ki­ kö­zel­ség­ben,
kö­zös­ség­ben.­Ez­az­él­mény­s­en­nek
az­élet­kö­zös­ség­nek­min­den­kö­vet­kez­-
mé­nye­szűnt­meg­a­bűn­eset­után.­Tá­-
vol­ke­rül­tek­az­Is­ten­től.­Nem­volt­ve­-
lük­az­élet­for­rá­sa,­fenn­tar­tó­ja,­ér­tel­-
me­és­cél­ba­jut­ta­tó­ja.­
Ka­rá­csony­kor­az­az­öröm­hír­hang­-

zik,­hogy­a­hí­vő­em­ber­éle­té­ben­is­-
mét­va­ló­ság­gá­le­het:­ve­lünk­az­Is­ten.
Im­má­nu­el.­ Jé­zus­ Krisz­tus­ sok-sok
drá­ga­ne­ve­kö­zül­az­egyik­leg­szebb.
Ve­lünk­az­Is­ten,­s­ez­egész­más­meg­-
vi­lá­gí­tás­ba­ he­lye­zi­ a­ tör­té­nel­met,
át­ér­tel­me­zi­a­je­lent,­és­szé­les­re­tár­-
ja­a­jö­vő­pers­pek­tí­vá­ját.­Le­het­úgy­él­-
ni,­mint­ha­mi­sem­tör­tént­vol­na,­de
mi­úgy­lé­tez­he­tünk,­hogy­min­den­lé­-
leg­zet­vé­te­lün­ket,­min­den­moz­du­la­-
tun­kat­és­min­den­gon­do­la­tun­kat­tu­-
da­to­san­vagy­tu­dat­alatt­meg­ha­tá­roz­-
za­Is­ten­je­len­lé­te­Jé­zus­Krisz­tus­ban.
Csak­az­ér­zi­és­ér­ti­meg­ezt­iga­zán,

aki­rá­jön:­ez­a­vi­lág­s­ben­ne­az­éle­tünk
olyan,­mint­a­ki­szá­radt­és­ki­vá­gott­fa.
Re­mény­te­len.­Leg­fel­jebb­em­lék­a­nagy
és­erős­törzs,­már­csak­nosz­tal­gi­áz­va
le­het­em­le­get­ni­a­szép­lomb­ko­ro­nát.­
Az­idei­szá­raz­nyár­még­a­mély­gyö­-

ke­rű­fá­kat­is­meg­pró­bál­ta.­Nem­egy
kö­zü­lük­ ki­szá­radt.­ Rév­fü­lö­pi­ köz­-
pon­tunk­kert­jé­ben­is­ki­kel­lett­vág­ni

két­ha­tal­mas,­de­ki­szá­radt­ fát.­Már
csak­em­lék­volt­a­zöld­lomb­ko­ro­na,
szá­ra­zak­vol­tak­a­va­la­ha­duz­za­dó­rü­-
gye­ket­haj­tó­ágak,­el­kez­dett­ki­dől­ni­a
törzs.­Ki­vág­tuk.­De­ősz­re­a­ki­vá­gott­fa
a­gyö­kér­ről­új­ra­ki­haj­tott.­Vessző­szál
sar­jadt.­Cso­dá­nak­él­tem­meg.
Nem­kell­il­luszt­rá­ci­ók­so­rát­egy­-

más­mel­lé­ten­ni,­hogy­vi­lá­go­san­lás­-
suk:­a­vi­lág­nagy­ba­ja,­a­so­kat­em­le­-
ge­tett­(nem­új­ke­le­tű)­glo­bá­lis­vál­ság
ered­mé­nye­a­ki­szá­radt,­ki­vá­gott­fa.
De­ön­kri­ti­kus­gon­dol­ko­dá­sunk­ne­fe­-
led­kez­zen­meg­a­szün­te­len­re­for­má­-
ci­ó­ra­szo­ru­ló­egy­ház­ról­sem.­A­pró­-
fé­ták­és­Ke­resz­te­lő­Já­nos­ke­mény­íté­-
le­te­ta­pasz­ta­la­ti­va­ló­ság:­a­fej­sze­már
a­fák­gyö­ke­rén­van.­Ha­nem­dől­ki
ma­gá­tól,­ki­vág­ják.­Re­cse­gő-ro­po­gó
élet­fánk­az­íté­let­je­le.
Ka­rá­csony­kor­azon­ban­meg­je­lent

az­Is­ten­üd­vö­zí­tő­sze­re­te­te­(ke­gyel­-
me)­min­den­em­ber­szá­má­ra­–­ahogy
Pál­apos­tol­fo­gal­maz­(Tit­2,11).­Ez­a
ke­gye­lem,­hogy­ki­hajt­a­fa,­vessző­szál
a­gyö­kér­ből,­és­új­élet­kez­dő­dik.
Er­ről­az­új­élet­ről­jö­ven­döl­a­pró­-

fé­ta.­Ez­lesz­va­ló­ság­gá­azok­nak,­akik
a­ hit­ sze­mé­vel­ meg­lát­ják,­ hogy­ a
bet­le­he­mi­is­tál­ló­ban­(ne­ro­man­ti­zál­-
junk,­ ez­ bű­zös­mel­lék­épü­let)­ nem
csu­pán­egy­(bi­zony­ta­lan­szár­ma­zá­-
sú)­gyer­mek­szü­le­tett,­ha­nem­ma­ga
az­Is­ten­jött­el­kö­zénk,­lett­em­ber­ré,
vált­hoz­zánk­ha­son­ló­vá.­
Aki­a­hit­aján­dék­szem­üve­gé­vel­így

lát,­az­nem­a­tá­vo­li­jö­vő­ben­lát­ja­ál­-
mai­meg­va­ló­su­lá­sát.­Aki­hisz­a­Fi­ú­-
ban,­an­nak­örök­éle­te­van.­S­ez­az
„örök”­nem­csu­pán­va­la­mi­ időt­len
táv­la­tot­je­lent,­ha­nem­mi­nő­sé­get.­A
tel­je­set,­a­ki­tel­je­sü­lőt,­a­bol­do­got.
Er­ről­szól­a­pró­fé­cia­min­den­ké­pe.

Ak­kor­ is,­ ami­kor­ ar­ról­ be­szél,
hogy­az­Úr­lel­ke­nyug­szik­raj­ta.­A­lel­-
ket­len­és­a­go­nosz­lé­lek­kel­te­li­lét­egy­-
re­na­gyobb­te­ret­hó­dít.­Mind­ket­tő
egy­for­mán­ve­szé­lyes.­Is­ten­kö­zel­sé­-
gé­ben­át­él­het­jük,­hogy­árad­a­Lé­lek.
Az­Úr­fé­lel­mé­nek­Lel­ke,­a­ta­nács­és
az­erő­Lel­ke,­az­Úr­is­me­re­té­nek­Lel­-
ke,­az­erő,­a­sze­re­tet,­a­jó­zan­ság­Lel­-
ke­–­s­még­bő­ven­so­rol­hat­nánk­a­Bib­-
lia­sok­fé­le­Lé­lek-jel­ző­jét.
Leg­alább­ilyen­iz­gal­mas­a­pró­fé­cia

ké­pe­az­igaz­ság­ról­az­igaz­ság­ta­lan­ság
vi­lá­gá­ban.­Az­igaz­sá­got­nem­a­jo­gá­-
szok,­a­po­li­ti­ku­sok,­nem­a­pol­gár­jo­-
gi­har­co­sok,­sem­a­szo­ci­á­lis­ér­zé­keny­-
ség­gel­meg­ál­dott­szak­em­be­rek­hoz­-
zák­el.­Az­igaz­sá­got­egye­dül­a­Bet­le­-
hem­ben­kö­zénk­ér­ke­zett­Is­ten­ad­hat­-
ja,­te­remt­he­ti­meg.
A­pró­fé­cia­har­ma­dik­ké­pe­a­bé­kes­-

ség­ről­szól­a­kül­ső­és­bel­ső­bé­két­len­-
ség­től­ szen­ve­dő­ vi­lág­ban.­ Az­ an­-
gya­lok­ál­tal­a­bet­le­he­mi­me­zőn­meg­-
hir­de­tett­bé­kes­sé­get­Jé­zus­hoz­ta­el.
Nem­úgy­ad­ta,­ahogy­a­vi­lág.­Az­ő­bé­-
kes­sé­gét…­Bé­kes­sé­get­Is­ten­nel,­em­-
ber­rel,­ön­ma­gam­mal.
Ve­lünk­az­Is­ten.­Nem­kö­zöm­bös,

nem­el­le­nünk,­ha­nem­ve­lünk!­Eb­ből
az­él­mény­ből­in­du­lunk­az­ün­ne­pek­-
ből­a­hét­köz­na­pok­ba.­Most­még­sok
min­den­és­sok­min­den­ki­árt­–­a­szent
he­gyen­ (az­ egy­ház­ban)­ ép­pen­ úgy,
mint­a­vi­lá­gon­min­de­nütt.­De­Jé­zus
Krisz­tus­ban­el­kez­dő­dött­az­új­vi­lág.
g Dr.­Ha­fen­scher­Ká­roly­(ifj.)

Imád koz zunk! Jöjj kö zénk és légy ve -
lünk, Urunk, hogy mi is ve led le hes -
sünk! Ámen.
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Már meg je lent az új élet!
Az ünne p ig éje

Az,­hogy­meg­fe­led­ke­zünk­az­egy­ház
hit­val­ló­em­be­re­i­ről,­vér­ta­nú­i­ról,­nem
Is­ten­irán­ti­há­lát­lan­sá­gunk-e?­Ami­-
kor­aZsi dók hoz írt le vél a­múlt­ba­irá­-
nyít­ja­te­kin­te­tün­ket­–­sok­más­mel­-
lett­ –,­ két­ fon­tos­ fel­ada­tot­ ne­vez
meg.­Elő­ször­azt,­hogy­mi,­aki­ket­a
bi­zony­ság­te­vők­ fel­le­ge­ vesz­ kö­rül,
fus­suk­meg­az­előt­tünk­le­vő­pá­lyát,
és­néz­zünk­fel­Jé­zus­ra­(Zsid­12,1–2).
Az­után­ azt,­ hogy­ ne­ fe­led­kez­zünk
meg­azok­ról,­akik­Is­ten­igé­jét­hir­det­-
ték­ne­künk,­fi­gyel­jük­éle­tük­vé­gét,­és
kö­ves­sük­őket­(Zsid­13,7).
Is­ten­aján­dé­ka­ként­kell­hát­szá­mon

tar­ta­nunk­ a­ bi­zony­ság­te­vők­ fel­le­-
gét,­ és­ há­lás­ szív­vel­ kell­ fi­gyel­ni
azok­ra­az­em­be­rek­éle­té­vel­adott­vi­-
lá­gí­tó­tor­nyok­ra,­ ame­lyek­kel­ Is­ten
utat­akar­ne­künk­mu­tat­ni.
Er­ről­szól­mai­ün­ne­pünk­is,­Szent

Ist­ván­vér­ta­nú­ün­ne­pe.­S­bár­a­ma­-
gyar­pro­tes­tan­tiz­mus­év­szá­za­do­kon
át­meg­fe­led­ke­zett­e­nap­ról­(is),­szer­-
te­a­vi­lá­gon­a­lu­the­ra­niz­mus­ko­mo­-
lyan­ve­szi­a­bib­li­ai­sze­mé­lyek­Krisz­-
tust­pré­di­ká­ló­ün­ne­pe­it.
Ka­rá­csony­má­so­dik­nap­ján­Szent

Ist­ván­ vér­ta­nú­ra­ em­lé­ke­zünk,­ de
Krisz­tus­ra­ fi­gye­lünk.­ Ist­ván­ szent
volt,­de­nem­a­tö­ké­le­tes­ség­és­nem­is
ró­mai­ test­vé­re­ink­ ol­tár­ra­ eme­lé­si
gya­kor­la­tá­nak­ ér­tel­mé­ben.­ Szent
volt,­hi­szen­Is­ten­hez­tar­to­zott.­Éle­-
té­vel­ tett­ hit­val­lást­ er­ről­ az­ el­vá­-
laszt­ha­tat­lan­kö­zös­ség­ről.­S­ha­ka­rá­-
csony­kor­Jé­zust­Im­má­nu­el­nek­ne­vez­-
zük­–­az­az­így:­ve­lünk­az­Is­ten­–,­ak­-
kor­Ist­ván­ról­el­mond­hat­juk:­éle­té­vel
pe­csé­tel­te­meg,­hogy­ő­Is­ten­nel­volt,
Is­te­né­volt.

Az­ősi­ke­resz­tény­ün­nep-gya­kor­-
lat­sze­rint­ezért­ezen­a­na­pon­mind­-
két­ün­ne­pi­tar­ta­lom­adott­volt:­ka­rá­-
csony­ má­so­dik­ ün­ne­pe­ és­ Ist­ván
vér­ta­nú­nap­ja.
Az­Evan gé li kus is ten tisz te let – Li -

tur gi kus könyv mind­két­faj­ta­ün­nep
vál­to­zó­ré­sze­i­hez­ki­dol­go­zott­anya­-
got­kí­nál.­Csak­két­mon­da­tot­eme­lek
ki:­a­zsol­tár­ke­ret­ver­sét­és­a­Ky riemá­-
so­dik-har­ma­dik­mon­da­tát.­„Drá­gá­-
nak­te­kin­ti­az­Úr­az­övéi­vér­ta­nú­sá­-
gát.­Há­la­ál­do­za­tot­mu­ta­tok­be­ne­ked,

és­ az­ Úr­ ne­vét­ hir­de­tem.”­ (Zsolt
116,15.17)­Ez­a­vers­ke­re­te­zi­a­va­sár­-
nap­ zsol­tá­rát.­ „Úr­ Jé­zus­ Krisz­tus,
aki­em­be­re­ket­ve­zet­tél­a­ha­lá­lon­át­az
élet­be,­Krisz­tus,­ke­gyel­mezz!­Úr­Jé­-
zus­Krisz­tus,­aki­ta­nú­id­élet­ál­do­za­-
tát­ál­dás­for­rá­sá­vá­te­szed,­Uram,­ir­-

gal­mazz!”­–­így­a­Krisz­tus­imá­dá­sá­-
ra­hí­vó­Ky rie.
Mai­tex­tu­sunk­a­pe­rikó­pa­B­so­ro­-

za­tá­nak­ószö­vet­sé­gi­igé­je.­(Ne­za­var­-
jon­min­ket,­hogy­más­ün­nep­kap­csán
ha­ma­ro­san­is­mét­elő­ke­rül­ez­a­sza­-
kasz.­Is­ten­igé­jé­nek­ki­me­rít­he­tet­len
a­gaz­dag­sá­ga.­Van­hát­mit­meg­hir­det­-
nünk­ és­ meg­hal­la­nunk­ –­ két­szer
egy­más­után­is.)
Ér­de­mes­ ma­ új­ra­ol­vas­ni­ Ist­ván

vér­ta­nú­ tör­té­ne­tét,­ ahogy­ Lu­kács
le­je­gyez­te­szá­munk­ra­(Ap­Csel­6,8–

7,60).­Már­az­is­szép­és­el­gon­dol­kod­-
ta­tó,­amit­a­cso­dá­kat­és­je­le­ket­te­vő
Ist­ván­ról­jel­lem­ző­ként­ál­la­pít­meg­a
Szent­írás:­ ke­gye­lem­mel­ és­ erő­vel
volt­tel­ve.­S­ez­már­tit­ká­nak­lé­nye­gét
árul­ja­el.­Nem­az­ő­tel­je­sít­mé­nyé­re­fi­-
gye­lünk,­ha­nem­ar­ra,­aki­meg­aján­dé­-

koz­ta­ke­gyel­mé­vel­és­ere­jé­vel.­Ezek
után­már­hi­á­ba­min­den­lá­zí­tás,­fur­-
ká­lás,­kon­cep­ci­ós­per.­
Ist­ván­éle­te­Krisz­tus-pré­di­ká­ci­ó­-

vá­vált.­Ró­la­szólt,­ne­ki­szán­ta­oda
éle­tét,­s­mi­at­ta­vál­lal­ta­a­ha­lált­is.­Meg
is­döb­ben­tek­a­vád­lói,­hi­szen­a­ha­lál­-
ra­ké­szü­lő­Ist­ván­ar­ca­olyan­volt,­mint
egy­an­gya­lé­(6,15).­Mi­u­tán­el­mond­-
ta­ nagy­sze­rű,­ min­den­ ige­hir­de­tő
szá­má­ra­pél­da­ként,­min­den­szen­ve­-
dő­ szá­má­ra­ erő­for­rás­ként­ szol­gá­ló
pré­di­ká­ci­ó­ját,­ az­ össze­gyü­le­ke­zett

tö­meg­ dü­hé­ben­ („fo­gu­kat­ csi­kor­-
gat­va”)­fel­lá­zadt,­és­meg­kö­vez­te.­A
leg­ször­nyűbb,­leg­fáj­dal­ma­sabb,­leg­-
sza­dis­tább­ki­vég­zé­si­mód.
Ezek­azok­a­per­cek,­ame­lyek­mai

igénk­hez­kap­cso­lód­nak.­Ist­ván­nem
szit­ko­zó­dott,­ nem­ ön­ma­gát­ véd­te,

ha­nem­lá­tott,­ta­nús­ko­dott,­imád­ko­-
zott.­Nem­a­be­zárt­szí­vek­re,­a­meg­-
ke­mé­nye­dett­lel­kek­re­fi­gyelt,­ha­nem
a­meg­nyí­ló­ég­re.­Lát­ta­az­Is­tent,­lát­-
ta­az­Em­ber­fi­át,­át­él­te,­hogy­a­föl­di­és
a­mennyei­vi­lág­nem­hogy­nem­vá­-
laszt­ha­tó­ el­ egy­más­tól,­ de­össze­ is
kap­cso­ló­dik.­Aho­gyan­Já­kób­ál­ma­is
er­ről­az­ég-föld­ta­lál­ko­zás­ról­szólt.­
Mert­mind­azok­szá­má­ra,­akik­be­-

fo­gad­ták­a­fe­lül­ről­ára­dó­ke­gyel­met,
mind­azok­szá­má­ra,­akik­sa­ját­iga­zuk
és­sa­ját­ere­jük­he­lyett­az­Is­ten­ke­gyel­-
mé­vel­és­ere­jé­vel­tel­nek­meg,­össze­-
ér­a­föld­és­az­ég.­És­a­ket­tő­át­jár­ha­-
tó.­A­ka­rá­csony­kor­meg­ér­ke­zett­Is­ten­-
fia­meg­mu­tat­ta,­hogy­jár­ha­tó­a­„lét­-
ra”­le­fe­lé.­Ist­ván­vér­ta­nú­pe­dig­meg­-
mu­tat­ta,­hogy­a­leg­mé­lyebb­hely­zet­-
ben­is­van­jár­ha­tó­út­az­ég­fe­lé.
Ka­rá­csony­má­so­dik­nap­ján,­Szent

Ist­ván­vér­ta­nú­ün­ne­pén­ezt­az­öröm­-
üze­ne­tet­zár­hat­juk­szí­vünk­be.­Így,­de
csak­is­ a­ szí­vünk­ben­ meg­szü­le­tett
Jé­zus­mi­att­vá­lik­igaz­zá­Weö res Sán -
dor hí­res­mon­da­ta:­„Egyet­len­is­me­-
ret­van,­a­töb­bi­csak­tol­dás:­alat­tad­a
föld,­fö­löt­ted­az­ég,­ben­ned­a­lét­ra.”
g Dr.­Ha­fen­scher­Ká­roly­(ifj.)

Imád koz zunk a mai ün nep egyik kol -
lek ta imád sá gá val! Urunk, Is te nünk!
Tisz te let tel em lé ke zünk meg sze re tett
Fi ad el ső vér ta nú já ról, aki még hó hé -
rai ért is imád ko zott. Add, hogy pél dá -
ját kö vet ve mi is meg ta nul juk sze ret -
ni el len sé ge in ket az Úr Jé zus Krisz tus
ál tal, aki ve led és a Szent lé lek kel Is ten,
él és ural ko dik örök kön-örök ké. Ámen.

i St VÁn VéR tA nÚ ün ne pe – 1M Óz 28,10–13A

Az ég és a föld össze ért
Az ünne p ig éje

A ro vat ve ze tő elő sza va 
de cem ber 26. 
ün ne pi igé i hez

b De­cem­ber­26-án­az­egy­ház­ré­ges-
régóta­ka­rá­csony­má­so­dik­ün­ne­-
pét­és­Ist ván el­ső­vér­ta­nú­em­lék­-
nap­ját­együtt­ün­nep­li.­Mi­vel­a­Li -
tur gi kus könyv egy­há­zunk­ban
új­ra­le­he­tő­sé­get­te­rem­tett­az­Ist­-
ván­ vér­ta­nú­ról­ va­ló­ meg­em­lé­-
ke­zés­re­is,­igei­ro­va­tunk­a­ka­rá­-
csony­más­na­pi­mel­lett­az­Ist­ván
vér­ta­nú­nap­já­ra­ki­je­lölt­pré­di­ká­-
ci­ós­igé­ről­is­kö­zöl­cik­ket.

g Vég­he­lyi­An­tal
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„Ál dott az Úr, Iz rá el Is te ne, hogy
meg lá to gat ta né pét, és vált sá got szer -
zett ne ki. Erős üd vö zí tőt tá masz tott
ne künk (…) Is te nünk kö nyö rü lő ir gal -
má ért, amellyel meg lá to gat min ket a
fel ke lő fény a ma gas ság ból; hogy vi -
lá gít son azok nak, akik sö tét ség ben s
a ha lál ár nyé ká ban la koz nak, hogy
rá iga zít sa lá bun kat a bé kes ség út já -
ra.” (Lk­1,68–69.78–79)
2012­ka­rá­cso­nyán­ta­lán­tá­vo­li­nak

tű­nik­a­bet­le­he­mi­csil­lag,­ez­red­évek
vá­lasz­ta­nak­el­tő­le.­A­kö­zel­két­ezer
éve­ le­jegy­zett­ nagy­sze­rű­ üze­net­től
pe­dig­ egy­re­ in­kább­ el­tá­vo­lo­dik­ a
mennyi­ség-,­ter­mék-,­tel­je­sít­mény-­és
si­ker­ori­en­tált­ság­ka­rá­cso­nya­fe­lé­si­-
e­tő­vi­lág,­a­fel­pör­ge­tett­élet.
Több­ter­mé­szet­tu­dós­is­tá­mo­gat­ja

azt­a­fel­té­te­le­zést,­amely­sze­rint­a­nap­-
ke­le­ti­böl­cse­ket­nem­más­csil­lag­ve­-
zet­te­Bet­le­hem­be,­mint­a­Ju­pi­ter­és­a
Sza­tur­nusz­együtt­ál­lá­sa­ál­tal­lét­re­jött
fé­nyes­ség.­Csil­la­gá­sza­ti­szá­mí­tá­sok­és
ba­bi­lo­ni­ék­írá­sok­is­iga­zol­ják,­hogy­Jé­-
zus­szü­le­té­se­ ide­jén­va­ló­ban­együtt
csil­lant­fel­az­ég­bol­ton­Nap­rend­sze­-
rünk­két­leg­na­gyobb­boly­gó­ja.­
De­ma­már­azt­is­tud­juk,­hogy­ez

a­két­boly­gó­na­gyon­messze­van­ott­-
ho­nunk­tól,­a­Föld­től.­A­Ju­pi­ter­kö­zel
600­mil­lió­ki­lo­mé­ter,­a­Sza­tur­nusz
pe­dig­kö­zel­1700­mil­lió­ki­lo­mé­ter­tá­-
vol­ság­ra­van­tő­lünk.­A­mi­Na­punk
150­mil­lió­ki­lo­mé­ter­re,­nyolc­ fény­-
perc­re­van,­a­leg­kö­ze­leb­bi­csil­lag,­a
Pro­xi­ma­Centa­u­ri­pe­dig­tő­lünk­négy
fény­év­tá­vol­ság­ra­ra­gyog­az­ég­bol­ton.­
A­tér­és­idő­di­men­zi­ó­já­ban­lé­te­ző

em­ber­ meg­re­meg­ a­ fel­fog­ha­tat­lan
messze­ség­hal­la­tán.­A­ma­gas­sá­gos­Is­-
ten­en­nek­a­vég­te­len­vi­lág­min­den­ség­-
nek­az­Ura.­És­mi­cso­da­a­ha­lan­dó?­Mi­-
nő­sé­gi­leg­más,­lé­té­ben­az­eg­zisz­ten­cia
tör­vé­nye­i­hez,­a­vé­ges­ség­hez,­az­esen­-
dő­ség­hez­lán­colt­pa­rá­nyi­por­szem.

Chia ra Lu bich így­vall­Kis ta pasz ta -
lat cí­mű­írá­sá­ban:­„Szem­lél­ve­a­vi­lág­-

egye­tem­ vég­te­len­sé­gét,­ a­ ter­mé­szet
rend­kí­vü­li­szép­sé­gét,­ha­tal­mas­sá­gát,­ön­-
kén­te­le­nül­is­minden­nek­a­Te­rem­tő­jé­-
hez­for­dul­tam,­és­úgy­tűnt,­hogy­Is­ten
vég­te­len­sé­gét­új­mó­don­ér­tet­tem­meg.”­
Ho­gyan­is­ért­he­tem­meg­új­mó­don?
Is­ten­tel­jes­sé­ge,­di­cső­sé­ge­és­em­-

be­ri­ lé­tünk­ vé­ges­sé­ge­ kö­zött­ em­-
ber­fö­löt­ti­di­men­zi­ók­van­nak.­Az­„ég
és­föld”­kö­zött­tá­ton­gó­óri­á­si­sza­ka­-
dék­vi­szont­nem­csak­a­tér­ben­ész­lel­-
he­tő.­Tóth Ár pád Lé lek től lé le kig cí­-
mű­ver­sé­ben­így­vall­az­em­be­rek­kö­-
zött­la­kó­rop­pant,­je­ges­űr­ről:

Tán fáj a csil la gok nak a ma gány,
A tér be szét szórt mill jom ár va ság?
S hogy össze nem ta lá lunk már so ha
A jé gen, éjen s messzi sé gen át?

Ó, csil lag, mit sírsz! Messzebb te se vagy,
Mint egy más tól itt a föl di szivek!
A Szí ri usz van tő lem tá vo labb
Vagy egy-egy tár sam, jaj, 

ki mond ja meg?”

Messze­van­a­bet­le­he­mi­csil­lag,­de
messze­ke­rül­tek­egy­más­tól­az­em­be­-
ri­szí­vek­is.­Pa­rá­nyi­éle­tünk­min­den­-
na­pi­ va­ló­sá­gá­ban­ is­ nap­ról­ nap­ra
érez­zük­a­lel­ki­fény­évek­tá­vol­sá­gát.
A­messze­ség­ho­mály­ba­bur­kol­ja­a

bet­le­he­mi­csil­lag­fé­nyét?­Hal­vá­nyabb
len­ne­a­re­mény­sé­get­adó­üze­net?­A
csil­lag­messze­van,­de­az­a­meg­vál­-
tó­üze­net,­ame­lyet­a­csil­lag­meg­vi­lá­-
gí­tott,­egé­szen­kö­zel­van­hoz­zánk.­A
ka­rá­csony,­a­meg­tes­te­sü­lés­cso­dá­ja
ar­ról­szól,­hogy­Is­ten­át­tör­és­le­győz
min­den­tá­vol­sá­got,­fi­zi­ka­it­és­lel­kit
egy­aránt.­Nem­a­vé­ges­ség­ben­nyűg­-
lő­dő­em­ber­nő­vég­te­len­ma­gas­sá­go­-
kig,­ha­nem­a­vég­te­len­Ma­gas­ság­köl­-
tö­zik­a­vé­ges­ség­por­hü­ve­lyé­be.­
Pál­apos­tol­azt­mond­ja­hí­res­are­o­-

pá­go­szi­ be­szé­dé­ben­ Is­ten­ről,­ hogy
„nincs is messzi re egyi künk től sem;
mert őben ne élünk, moz gunk és va -

gyunk” (ApCsel­17,27–28).­Pál­apos­-
tol,­aki­ma­ga­is­a­fel­tá­ma­dott­Krisz­tus
ta­nú­ja­ le­he­tett,­ ha­tá­ro­zot­tan­ vall­ja,
hogy­a­kö­zénk­jött­Is­ten­nincs­messze
egyi­künk­től­sem.­Er­ről­tesz­ta­nú­bi­-
zony­sá­got­a­két­ezer­éves­evan­gé­li­um
és­az­ál­ta­la­élő­ke­resz­tyé­nek­so­ka­sá­-
ga­is.­Is­ten­vál­lal­ta­a­mi­föl­di­vi­lá­gunk
vé­ges­ di­men­zi­ó­it,­ hogy­ a­ tel­jes­ség
vég­te­len­sé­gé­be­emel­jen­min­ket.
Igen,­ két­ezer­ év­vel­ ez­előtt­ Is­ten

meg­lá­to­gat­ta­az­em­be­ri­sé­get,­hogy
vált­sá­got­sze­rez­zen­ne­ki.­Erős­üd­vö­-
zí­tőt­tá­masz­tott­ne­künk.­Meg­lá­to­ga­-
tott­a­fel­ke­lő­fény­a­ma­gas­ság­ból,­le­-
győz­ve­min­den­ tá­vol­sá­got,­ em­be­ri
csa­ló­dott­sá­got,­ ki­lá­tás­ta­lan­sá­got.
Kö­zel­jött,­hogy­vi­lá­gít­son­őszin­te,­el­-
fo­ga­dó­sze­re­te­té­vel­és­fel­tá­ma­dá­sá­-
nak­üze­ne­té­vel­azok­nak,­akik­sö­tét­-
ség­ben­s­a­ha­lál­ár­nyé­ká­ban­la­koz­nak.
Kö­zel­jött,­hogy­rá­iga­zít­sa­lá­bun­kat
az­élet­és­a­bé­kes­ség­út­já­ra.
Em­be­ri­leg­ le­he­tet­len­ le­győz­ni­ a

csil­la­gok­ és­ köz­tünk­ tá­ton­gó­ űrt.
Ugyan­ennyi­re­le­he­tet­len­em­be­ri­leg
az,­hogy­ön­ző­énün­kön­fe­lül­ke­re­ked­-
jünk,­és­elő­íté­le­te­in­ket,­fé­lel­me­in­ket,
gyű­lö­le­tün­ket­ma­gunk­mö­gött­hagy­-
va­meg­ta­lál­juk­az­utat­lé­lek­től­lé­le­kig.­
Ám­Jé­zus­nak,­Is­ten­Fi­á­nak­ma­is

élő­evan­gé­li­u­ma­és­a­szen­ve­dést­ is
vál­la­ló­ hi­te­les­ sze­re­te­te­meg­ tud­ja
ten­ni­azt,­ami­re­mi­em­be­ri­leg­kép­te­-
le­nek­va­gyunk.­Le­győ­zi­ben­nünk­és
ál­ta­lunk­mind­azt,­ami­el­vá­laszt­tő­le
és­egy­más­tól.­Ne­ki­ada­tott­min­den
ha­ta­lom­mennyen­és­föl­dön!­
En­ged­jünk­bűn­bo­csá­na­tot­ho­zó,

vi­gasz­ta­ló­ és­ kor­lá­to­kat­ át­sza­kí­tó
üze­ne­té­nek!­„Jár­ja­a­föl­det­kör­be­a­hír,
hogy­van­re­mény!­Is­ten­or­szá­ga­itt
van,­hol­Jé­zus­Krisz­tus­Úr.­A­haj­nal­-
csil­lag­ csil­lan,­ káp­ráz­tat­ kék­ azúr.”
(Izsóp együt­tes)

g Ador­já­ni­De­zső­Zol­tán,­
a Ro má ni ai Evan gé li kus-

Lu the rá nus Egy ház püs pö ke

Ka rá cso nyi üd vöz let

Hosszú­idő­óta­állt­a­szek­rény­előtt,
nem­tud­ta,­mit­ve­gyen­fel.­Az­egyik
ru­hát­rö­vid­nek,­a­má­si­kat­hosszú­nak,
a­har­ma­di­kat­ki­hí­vó­nak­ta­lál­ta.­Vé­-
gül­a­hosszú,­ha­rang­sza­bá­sú­szok­nyát
és­a­csil­lá­mok­kal­át­szőtt,­hal­vány­kék
blúzt­vá­lasz­tot­ta.­Fér­jé­től­kap­ta­szü­-
le­tés­nap­já­ra.
Vissza­fo­gott,­ele­gáns­–­ál­la­pí­tot­ta

meg­a­tü­kör­be­néz­ve.
–­Úgy­ ké­szü­lődsz,­mint­ha­ bál­ba

len­nénk­hi­va­ta­lo­sak.­Csak­is­ko­lai­ün­-
nep­ség­re­me­gyünk.
–­ Csak?!­ –­ kap­ta­ fel­ a­ fe­jét­ az

asszony.­ –­ Tu­dod­ jól,­ Kris­tóf­nak
mennyi­re­fon­tos­ez­az­ün­nep­ség.­Az
el­ső­fel­lé­pé­se­az­is­ko­lá­ban.­He­tek­óta
lá­za­san­ké­szü­lő­dik.­Igen,­szép­sze­ret­-
nék­len­ni.­A­fi­am­nak­aka­rok­tet­sze­ni.
Mi­baj­van­ez­zel?
–­ Sem­mi,­ sem­mi­ –­ vissza­ko­zott

azon­nal­a­fér­fi.­–­Te­le­szel­a­leg­szebb
anyu­ka.­Va­rázs­la­tos­vagy.
Gyö­nyör­köd­ve­néz­te­az­asszonyt.

A­fi­á­nak­akar­tet­sze­ni,­per­sze.­És­hol
ma­rad­ő?­–­me­rült­fel­ben­ne­a­kér­dés.
Né­ha­úgy­érez­te,­már­csak­kí­vül­ál­ló.
Nem­min­dig­fér­be­a­kis­fiú­és­az­anya
jól­mű­kö­dő­ket­tő­sé­be.­
„Bu­ta­ság”­–­hes­sen­tet­te­el­az­tán­a

kó­sza­gon­do­la­tot,­és­sa­ját­ma­gán­is­ne­-
ve­tett.­„Még­fél­té­keny­le­szek­a­fi­am­ra.”
–­In­dul­junk­–­for­dult­fe­le­sé­gé­hez

–,­el­ké­sünk.
A­ vi­lág­ hó­fe­hér­be­ öl­tö­zött,­ nagy

pely­hek­ben­hullt­a­hó.­Kéz­a­kéz­ben
si­et­tek­az­is­ko­la­fe­lé.­Ví­gan­csúsz­kál­-
tak­ a­ je­ges­ sza­ka­szo­kon,­ cin­ko­san
ne­vet­tek­össze,­ha­va­la­me­lyik­já­ró­ke­-
lő­rosszal­ló­an­né­zett­rá­juk.­
„Olya­nok­va­gyunk,­mint­két­gye­-

rek”­–­ju­tott­az­asszony­eszé­be.
A­te­rem­be­lép­ve­az­asszony­azon­-

nal­Kris­tó­fot­ke­res­te­a­sze­mé­vel.
–­Anya!­Anya!­Ide­gyer­tek!­Ez­a­te

he­lyed,­ez­pe­dig­apáé­–­mu­ta­tott­rá­két
szék­re­ a­ kis­fiú.­ –­ Nek­tek­ fog­la­lom
időt­len­idők­óta.
–­Ak­kor­biz­to­san­már­na­gyon­el­-

fá­rad­tál­–­kap­ta­fel­az­ap­ja.­–­Még
hogy­időt­len­idők­óta!­Gye­re,­adok
egy­nagy­pu­szit,­hogy­le­gyen­erőd­a
mű­sor­hoz.
Csen­gő­szó­je­lez­te­az­elő­adás­kez­-

de­tét.­Az­asszony­fe­szül­ten­fi­gyelt.­
A­gye­re­kek­pász­tor­já­té­kot­ad­tak­elő,

tü­ne­mé­nye­sek­vol­tak.­Kris­tóf­ma­ga
volt­Jó­zsef,­annyi­ra­be­le­él­te­ma­gát­a
sze­re­pé­be.
–­Nem­fo­gok­sír­ni,­nem­fo­gok­sír­-

ni­–­haj­to­gat­ta­ma­gá­ban­az­asszony,
de­azért­mor­zsol­gat­ta­a­zseb­ken­dő­jét.
A­ kö­zön­ség­ óri­á­si­ taps­sal­ ju­tal­-

maz­ta­a­gye­re­ke­ket.
Pár­pil­la­nat­múl­va­Kris­tóf­már­szü­-

lei­előtt­állt,­és­bol­do­gan­nyúj­tot­ta­át­a
ma­ga­ké­szí­tet­te­ka­rá­cso­nyi­aján­dé­kot.
–­ Mé­zes­ka­lács.­ Tet­szik?­ Nek­tek

sü­töt­tem.­Ma­gam­dí­szí­tet­tem.­Ahogy
tő­led­ta­nul­tam,­anya.
–­Me­se­szép­ –­ mo­soly­gott­ rá­ az

asszony.­ –­Még­ so­ha­ sen­ki­től­ nem
kap­tam­ilyen­szép­aján­dé­kot.
–­Jaj,­de­örü­lök!­Fél­tem,­hogy­nem

fog­tet­sze­ni.­És…­mit­csi­nálsz­ve­le?
–­Ter­mé­sze­te­sen­el­te­szem­em­lék­-

be.­ Ami­kor­ majd­ öreg­ nagy­ma­ma
le­szek,­elő­ve­szem,­és­meg­mu­ta­tom­az
uno­ká­im­nak,­a­te­kis­fi­ad­nak­és­kis­lá­-
nyod­nak,­hogy­te­sü­töt­ted­–­ne­vet­te
el­ma­gát­az­asszony.
–­Ak­kor­jó­–­sza­kadt­ki­a­kis­fi­ú­ból

a­meg­könnyeb­bült­só­haj.­–­Kép­zeld!
Volt­olyan­anyu­ka,­aki­meg­et­te!
–­Még­ilyet­–­csap­ta­össze­ke­zét­az

asszony­ mo­so­lyog­va.­ –­ Mi­ nem
esszük­meg.­Meg­ígé­rem.­–­Fel­kap­ta
a­gyer­me­ket.­–­So­sem­esszük­meg.
–­Ak­kor­ jó­ –­ nyu­go­dott­meg­ a

kis­fiú.
A­fér­fi­a­hát­tér­ből­néz­te­a­je­le­ne­tet.

Az­asszony­hosszú­sző­ke­ha­ja­rá­hul­-
lott­a­kis­fiú­fe­jé­re,­aki­ne­vet­ve­si­mí­tot­-
ta­fél­re­a­haj­zu­ha­ta­got.­Mint­Má­ria­és
a­kis­Jé­zus­–­gon­dol­ta­a­fér­fi.
Hir­te­len­fel­vil­lant­előt­te­egy­ré­gi­kép.

Ami­kor­elő­ször­tar­tot­ta­ke­zé­ben­Kris­-
tó­fot.­ Pár­ per­ce­ szü­le­tett­ csak­meg,
han­go­san­sírt.­Ami­kor­át­ölel­te­a­ki­csit,
meg­nyu­go­dott,­és­a­sze­mé­be­né­zett.­
Ál­lí­tó­lag­az­új­szü­löt­tek­még­nem

lát­nak­tisz­ta­ké­pe­ket,­a­fér­fi­azon­ban
biz­tos­volt­ben­ne,­hogy­Kris­tóf­őt­né­-
zi.­Mér­leg­re­te­szi­az­em­ber­sé­gét.­Ab­-
ban­a­pil­la­nat­ban­félt,­hogy­könnyű­-
nek­ta­lál­ta­tik,­s­óva­to­san­fe­le­sé­ge­ke­-
zé­be­tet­te­a­gyer­me­ket.
Ma­ga­ előtt­ lát­ta­ an­nak­ a­ má­sik

asszony­nak­az­ar­cát­is.­Fi­a­tal­volt,­még
szin­te­ gyer­mek.­ Szív­ ala­kú,­ fi­nom
ar­cát­sö­tét­bar­na­haj­ke­re­tez­te.­Mély­-
kék­sze­me­azon­ban­mér­he­tet­len­fáj­-
dal­mat­tük­rö­zött.­Pa­pír­la­pot­nyúj­tott
át­ne­kik.­Ne­ki­és­a­fe­le­sé­gé­nek.­
„Gyer­me­kem­ről­örök­re­és­vissza­-

von­ha­tat­la­nul­ le­mon­dok”­ –­ ez­ állt
azon­a­pa­pí­ron.
Ka­rá­csony­volt.­Sű­rű­pely­hek­ben

hul­lott­a­hó.
Hét­esz­ten­dő­vel­ez­előtt­Kris­tó­fot

kap­ták­ aján­dék­ba.­ Éle­tük­ leg­szebb
ka­rá­cso­nyi­aján­dé­kát.
–­Apa!­–­hoz­ta­vissza­a­je­len­be­kis­-

fia­hang­ja.­–­Tet­szett­az­elő­adás?
–­Na­gyon­ügye­sek­vol­ta­tok­–­vá­la­-

szol­ta­a­fér­fi.­–­Iga­zán­tet­szett.
Ma­gá­hoz­ölel­te­a­kis­fi­út,­át­ka­rol­ta

fe­le­sé­ge­vál­lát.­„Iga­zi­csa­lád­va­gyunk
–­gon­dol­ta­–,­iga­zi­csa­lád.”

g Bo­zó­Zsu­zsa

Aján dék

élő­víz
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Sok­év­vel­ez­előtt­tör­tént.­Papp Szil -
via (képünkön), aki­ere­de­ti­leg­ze­nei
pá­lyá­ra­ké­szült,­ke­zé­ben­a­sze­ge­di­és
frank­fur­ti­ or­go­na­dip­lo­má­val­ úgy
dön­tött,­hogy­misszi­o­ná­ri­us­ként­kí­-
ván­szol­gál­ni.­A­le­he­tő­ség,­amely­hez

az­Eu­ró­pai­Bap­tis­ta­Misszió­(EBM)
ál­tal­ju­tott,­Mo­zam­bik­ba­szólt.­
A­két­dip­lo­más­fi­a­tal­or­go­na­mű­-

vész­Is­ten­től­ka­pott­el­hí­vá­sát­ar­ra­kí­-
ván­ta­hasz­nál­ni,­hogy­a­fe­ke­te­kon­-
ti­nen­sen­ta­nít­sa­az­ot­ta­ni­gye­re­ke­ket,
fi­a­ta­lo­kat­a­ze­ne­alap­ele­me­i­re.­Négy
évet­töl­tött­el­Af­ri­ka­dé­li­or­szá­gá­ban,
Mo­zam­bik­ban,­és­hű­sé­ge­sen­vé­gez­-
te­az­af­ri­kai­gye­re­kek­ze­nei­kép­zé­sét.­
Jó­vá­lasz­tás­nak­is­bi­zo­nyult­ez­a

faj­ta­misszi­o­ná­ri­u­si­szol­gá­lat,­mert­az
af­ri­ka­i­ak­na­gyon­sze­ret­nek­éne­kel­ni.
Fo­gé­ko­nyak­is­vol­tak­Szil­via­mun­kás­-
sá­gá­ra,­ aki­ lát­ta,­ hogy­ szám­ta­lan
éne­ket­fúj­nak­lel­ke­sen­kí­vül­ről.­Éne­-
kel­nek­ál­ta­lunk­is­is­mert­evan­gé­li­u­-
mi­éne­ke­ket­az­or­szág­hi­va­ta­los­nyel­-
vén,­ por­tu­gá­lul,­ de­ szá­mos­ tör­zsi
nyel­ven­is.­
Ki­de­rült,­hogy­ezek­az

éne­kek­száj­ról­száj­ra­ter­-
jed­nek,­mi­köz­ben­a­mint­-
egy­hu­szon­öt­ez­res­bap­tis­-
ta­kö­zös­ség­nek­nincs­sa­-
ját­ének­gyűj­te­mé­nye.­
És­Szil­via­hoz­zá­lá­tott.

Úgy­dol­go­zott,­aho­gyan
an­nak­ ide­jén­ Bar tók és
Ko dály is.­Nem­csak­Ma­-
pu­tó­ban,­az­or­szág­fő­vá­-
ro­sá­ban,­ha­nem­a­ki­sebb
te­le­pü­lé­se­ken,­a­dél-mo­-
zam­bi­ki­ Be­irá­ban­ és­ a
kör­nye­ző­ ki­sebb­ fal­vak­-
ban­ is­ mag­nó­ra­ vet­te,
majd­vissza­hall­gat­va­pa­-
pír­ra­ve­tet­te­az­ad­dig­kot­-
tát­nem­lá­tott­éne­ke­ket.
Mi­kor­le­telt­a­négy­esz­-
ten­dő,­ vas­kos­ pa­pír­hal­-
maz­zal­tért­ha­za.
Ez­ év­ ja­nu­ár­já­ban­ült

össze­ itt­hon­ egy­ szer­-
kesz­tői­ csa­pat­Papp Já nos bap­tis­ta
egy­ház­el­nök­ve­ze­té­sé­vel,­aki­ak­kor
még­ misszi­ói­ igaz­ga­tó­ volt,­ hogy
meg­vizs­gál­ják­an­nak­a­le­he­tő­sé­gét,
mi­ként­ va­ló­sít­hat­nák­ meg­ a­ ma­-
gyar­or­szá­gi­bap­tis­ták­az­EBM­tá­mo­-
ga­tá­sá­val­a­mo­zam­bi­ki­ak­el­ső­ön­ál­-
ló­éne­kes­köny­vé­nek­ki­adá­sát.­

Az­ éne­kek­ vá­lo­ga­tá­sát­ a­ négy
éven­át­gyű­tött­anyag­ból­Papp­Szil­-
via­vé­gez­te.­Nagy Oli vér a­kot­ta­gra­-
fi­kai­mun­kát­vál­lal­ta,­Papp Sza bolcs
pe­dig­a­tet­sze­tős­bo­rí­tó­meg­ter­ve­zé­-
sét.­Dr. Bu kovsz ky Ákos fel­ada­ta­ a

kül­kap­cso­la­tok,­va­la­-
mint­a­szer­zői­és­ki­-
adói­ jo­gok­ in­té­zé­se
volt.­Mé szá ros Pé ter
a­ könyv­ tör­de­lé­sé­-
ben­volt­nagy­se­gít­-
sé­gé­re­e­so­rok­író­já­-
nak,­aki­a­szer­kesz­tés
és­ a­ mun­ka­tár­sak
ko­or­di­ná­lá­sá­ban,­va­-
la­mint­ a­ nyom­dai
meg­va­ló­sí­tás­in­té­zé­-
sé­ben­vál­lalt­ve­ze­tő
sze­re­pet.
A­könyv­ki­adá­sá­ra

a­ma­gyar­bap­tis­ták­–
gyü­le­ke­ze­tek­ és­ma­-
gán­sze­mé­lyek­–­mint­-
egy­hét­száz­ezer­fo­rint
ado­mányt­gyűj­töt­tek
össze,­az­EBM­is­ado­-
má­nyok­ból­szár­ma­zó
kö­zel­nyolc­ezer­eu­ró­-
val­ tá­mo­gat­ta­a­mo­-
zam­bi­ki­éne­kes­könyv
ügyét.
Az­Úr­meg­ál­dot­ta

a­kö­zel­egy­éves­mun­-
kát,­és­no­vem­ber­28-
án­ben­ső­sé­ges­há­la­-
adó­al­ka­lom­ra­gyűl­-

tek­össze­ az­ egy­ház­Ben­czúr­ut­cai
köz­pon­ti­ szék­há­zá­ban­ mind­azok,
akik­részt­vál­lal­tak­a­Colectânea de
Hi nos e Co ros Cristãos cí­met­vi­se­lő
éne­kes­könyv­ meg­je­len­te­té­sé­ben.
Öröm­mel­vet­ték­kéz­be­a­tar­tal­má­ban
ér­té­kes,­ meg­je­le­né­sé­ben­ tet­sze­tős
ki­ad­ványt.
Az­ éne­kes­könyv­ Mo­zam­bik­ba

szál­lí­tá­sa­nem­kis­fel­adat.­Ezt­a­Bap­-
tis­ta­Sze­re­tet­szol­gá­lat­mun­ka­tár­sai
vál­lal­ták.­De­cem­ber­6-án­Ma­pu­tó­ban
ün­ne­pé­lyes­ke­re­tek­kö­zött­mu­tat­ták
be­az­ének­gyűj­te­ményt.­A­be­mu­ta­-
tó­ra­csak­ki­lenc­ven­da­rab­ér­ke­zett­re­-
pü­lő­gép­pel­ a­ mo­zam­bi­ki­ fő­vá­ros­-
ba,­a­to­váb­bi­két­ezer-négy­száz­pél­-
dány­pe­dig­rö­vi­de­sen­ha­jó­val­in­dul­az
af­ri­kai­or­szág­ba.­
Ami­kor­majd­a­mo­zam­bi­ki­ki­kö­-

tő­be­ér­ke­ző­ha­jó­kürt­je­meg­zen­dül,
egy­ álom­ tel­je­se­dik­ be,­ amely­nek
meg­va­ló­sí­tá­sát­ Papp­ Szil­via­ a­ 102.
zsol­tár­19.­ver­se­alap­ján­tar­totta­fel­-
ada­tá­nak:­ „Meg kell ezt ír ni a jö vő
nem ze dék nek, hogy di csér je az Urat
az új já te rem tett nép.”

g Ma­ro­si­Nagy­La­jos

Ka rá cso nyi aján dék 
a messzi Af ri ká ba

El ké szült a mo zam bi ki éne kes könyv

Ked­ves­Párt­fo­gók,­ked­ves­Ba­rá­ta­ink
és­Csa­lá­dunk!
Sok­min­den­zaj­lik­a­Heart­to­Heart­-

nál­mos­ta­ná­ban,­ezért­azt­gon­dol­tam,
meg­osz­tok­né­hány­in­for­má­ci­ót­azok­-
kal,­aki­ket­ér­de­kel.
No­vem­ber­má­so­dik­fe­lé­ben­kez­dő­-

dött­az­is­ko­lák­ban­a­nyá­ri­szü­net,­bár
az­ idén­ sok­ he­lyen­ há­rom­ hét­tel
meg­hosszab­bo­dott­a­ta­ní­tás.­Szep­-
tem­ber­ben­ugyan­is­az­ál­la­mi­is­ko­lák­-
ban­sztráj­kol­tak­a­ta­ná­rok­az­ala­csony
fi­ze­té­sek­mi­att.­Ma­gyar­pénz­re­át­szá­-
mol­va­mint­egy­har­minc­ezer­fo­rin­tot
ke­res­nek,­mi­köz­ben­az­árak­ijesz­tő­-
en­ ma­ga­sak,­ még­ a­ leg­alap­ve­tőbb
élel­mi­sze­re­ké­is,­mint­pél­dá­ul­a­ku­-
ko­ri­ca­lisz­té.­Ezért­a­pén­zért­hat­van-
nyolc­van­ fős­osz­tá­lyo­kat­ ta­ní­ta­nak
reg­gel­től­ ké­ső­ dél­utá­nig,­ ál­ta­lá­ban
szom­ba­ton­is,­sö­tét,­egész­ség­te­len,
rop­pant­zsú­folt­he­lyi­sé­gek­ben.
Ál­ta­lá­nos­ság­ban­szé­pen,­szer­ve­zet­-

ten­zaj­lik­a­mun­ka,­egy­re­több­meg­-
bíz­ha­tó,­ oda­adó­ ön­kén­tes­ se­gít­sé­-
günk­van.­A­gye­re­kek­több­sé­ge­egy­-
re­ered­mé­nye­sebb­a­ta­nu­lás­ban.­A
gyen­gén­ta­nu­ló­kat­fi­gyel­mez­tet­jük,
ők­har­mad­év­nyi­ha­la­dé­kot­kap­nak­a
ja­ví­tás­ra,­vagy­el­ve­szí­tik­a­tá­mo­ga­tást.
Per­sze­ezt­is­könnyebb­mon­da­ni,

mint­meg­von­ni­tő­lük!­Mert­ami­kor
pél­dá­ul­ki­de­rül,­hogy­egy­ár­va­bor­-
zal­mas­ kö­rül­mé­nyek­ kö­zött­ húz­za
meg­ma­gát­egy­csa­lád­nál,­ame­lyik­be­-
fo­gad­ta,­és­meg­tud­juk,­hogy­ki­hasz­-
nál­ják,­alig­kap­en­ni,­ak­kor­ho­gyan­tá­-
maszt­hat­nánk­ve­le­szem­ben­ta­nul­-
má­nyi­kö­ve­tel­mé­nye­ket?­Hi­szen­ha
meg­von­juk­tő­le­a­tá­mo­ga­tást,­nem
tud­töb­bé­is­ko­lá­ba­jár­ni.­Ha­nap­jai
ren­de­zet­le­nül-rend­szer­te­le­nül­ tel­-
nek,­a­biz­tos­le­zül­lés­vár­rá.
Szep­tem­ber­28-án­meg­tar­tot­tuk­a

szo­ká­sos­Heart­to­Heart­va­sár­na­pot.
Több­éve­ren­de­zünk­ilyet­a­gyü­le­ke­-
ze­tünk­ben­min­den­szep­tem­ber­ben,
egy­részt­az­zal­a­cél­lal,­hogy­be­szá­-
mol­junk­ a­ mun­kánk­ról,­ más­részt
hogy­nö­vel­jük­az­ado­má­nyo­zók­kö­-
rét­a­po­ten­ci­á­lis­tá­mo­ga­tók­meg­hí­-
vá­sá­val.­Bár­az­ered­mény­le­het­ne­lát­-
vá­nyo­sabb­is,­azért­min­dig­si­ke­rül­jó
né­hány­gye­rek­kel­csök­ken­te­ni­a­tá­-
mo­ga­tás­ra­ vá­ró­ ár­vák­ há­rom­száz
fős­vá­ra­ko­zá­si­lis­tá­ját.­
A­gaz­dag­prog­ram­ban­az­ebéd­pro­-

jekt­ben­részt­ve­vők­kó­ru­sa­éne­kelt­és
ige­ver­se­ket­mon­dott.­Az­asszony­cso­-
por­tok­kép­vi­se­lői­is­éne­kel­tek,­il­let­-
ve­be­szá­mol­tak­mun­ká­juk­ról,­hely­-
ze­tük­ről­ (min­den­kit­ nem­ tud­tunk
meg­hív­ni­a­ma­gas­uta­zá­si­költ­sé­gek
mi­att).­Be­mu­tat­hat­tunk­né­hány­„si­-
ker­tör­té­ne­tet”­ is:­ olyan­ fi­a­ta­lok
mond­tak­né­hány­szót­ma­guk­ról,­aki­-
ket­már­a­Heart­to­Heart­ne­velt­fel
(kö­zöt­tük­jó­né­hány,­ma­gyarok­ál­tal
tá­mo­ga­tott­is).­(…)
Utá­na­el­kezd­tük­a­ké­szü­lő­dést­a

de­cem­be­ri­ese­mé­nyek­re:­a­kö­zép­is­-
ko­lá­sok­ csen­des­nap­ja­i­ra­ és­ a­ de­-
cem­ber­12-i­ka­rá­cso­nyi­ün­nep­ség­re.
El­mond­ha­tom,­hogy­mos­tan­ra­si­-

ke­rült­ki­dol­goz­ni­egy­olyan­nyil­ván­-
tar­tá­si,­ad­mi­niszt­rá­ci­ós­és­pénz­ügyi
rend­szert,­amely­meg­bíz­ha­tó,­át­lát­-
ha­tó,­könnyen­és­nem­túl­sok­mun­-

ká­val­fenn­tart­ha­tó.­Sok­éves­gon­dol­-
ko­dás,­pró­bál­ko­zás­és­ta­ní­tás­ered­-
mé­nye­ez,­és­nagy­sze­rű­do­log,­hogy
meg­va­ló­sult.
A­hat­év­alatt,­mi­ó­ta­be­kap­cso­lód­-

tam­a­Heart­to­Heart­mun­ká­já­ba­–­ez
ugyan­az­az­idő,­amely­alatt­ki­ala­kul­-
tak­és­fo­ko­za­to­san­meg­erő­söd­tek­a
pro­jek­tek­–,­több­gye­rek­fel­nőtt­a­sze­-
münk­lát­tá­ra;­bi­zony­ta­lan,­el­ha­gya­-
tott­ka­ma­szok­ból­szor­gal­mas,­cél­tu­-
da­tos­fi­a­tal­fel­nőt­tek­cse­pe­red­tek.­A
tá­mo­ga­tás­nak­kö­szön­he­tő­en­olyan
tan­fo­lya­mok­el­vég­zé­sé­re­nyílt­le­he­-
tő­sé­gük,­ame­lyek­re­nem­is­gon­dol­-
hat­tak­vol­na.
Az­évek­fo­lya­mán­ál­lan­dó­an­fog­-

lal­koz­ta­tott­ –­ gyak­ran­ ki­mond­va,
sok­szor­csak­a­szí­vem­ben­–­egy­kér­-
dés:­ho­gyan­vi­szo­noz­hat­nák­ezek­a­fi­-
a­ta­lok­a­Heart­to­He­art­nak,­amit­ne­-
kik­nyúj­tot­tunk.­Ho­gyan­„ad­hat­ná­-
nak­vissza”­va­la­mit­ab­ból­a­se­gít­ség­-
ből,­amit­ők­kap­tak?­Az,­hogy­egy­ki­-
sebb­ gye­rek­ ta­nít­ta­tá­sát­ vál­lal­ják,
na­gyon­ne­héz­len­ne,­mert­kez­dő­ként
ma­guk­ is­ rop­pant­ szű­kö­sen­ él­nek.
Ho­gyan­le­het­ne­a­Heart­to­Heart

te­vé­keny­sé­gé­nek­ foly­tatá­sát,­ bő­ví­-
té­sét­mind­in­kább­he­lyi­fenn­tar­tá­sú­-
vá­ten­ni?­Hi­szen­je­len­leg­fő­ként­kül­-

föl­di­(ma­gyar,­ame­ri­kai,­nor­vég,­né­-
met)­ ado­má­nyok­tól­ függ­ a­ mun­-
kánk.­Ez­így­nem­he­lyes.
Mi­Zo­li­val­min­dig­azt­az­el­vet­val­-

lot­tuk,­hogy­nem­azért­jöt­tünk­ide
(vagy­más­or­szág­ba),­hogy­he lyet tük
vé­gez­zünk­el­va­la­mit.­A­ma­gunk­ré­-
szé­ről­sze­ret­nénk­se­gí­te­ni­az­em­be­-
re­ket­ a­ szer­ve­zett,­ tu­da­tos,­ Is­ten
sze­rin­ti­élet­vi­tel­meg­va­ló­sí­tá­sá­hoz;
eh­hez­pél­dát­adunk,­ta­nít­juk,­fi­gyel­-
mez­tet­jük,­se­gít­jük­őket.
Nagy­öröm­mel­és­há­lá­val­mond­-

ha­tom,­ hogy­ er­re­ a­ két­ kér­dés­re
ta­lán­egy­szer­re­kap­juk­meg­a­vá­laszt.
Most­ in­dí­tunk­ egy­ prog­ra­mot,
amely­ben­a­vég­zett­fi­a­ta­lok­he­ti­két

na­pon­kü­lön­fé­le­cé­gek­hez,­üz­le­tek­-
hez,­szál­lo­dák­hoz­lá­to­gat­nak­el,­be­-
mu­tat­ják­ a­ ve­ze­tők­nek­ a­ Heart­ to
Heart­mun­ká­ját,­és­tá­mo­ga­tást­kér­-
nek.­Er­re­ ter­mé­sze­te­sen­gon­do­san
fel­ké­szít­jük­őket­mind­a­meg­je­le­nés,
mind­az­is­me­re­tek,­mind­a­vi­sel­ke­-
dés­te­rén.­Az­ele­jén­va­gyunk­en­nek
a­kez­de­mé­nye­zés­nek,­de­bi­za­kod­va
és­őszin­te­öröm­mel­ ír­ha­tom,­hogy
olyan­ez,­mint­mi­kor­egy­álom­meg­-
va­ló­sul­ni­lát­szik!
Ha­a­vi­lág­ban­lé­vő­ten­ger­nyi­nyo­-

mo­rú­ság­ra­ te­kin­tünk,­ ta­lán­ fel­te­-
het­jük­a­kér­dést:­ér­de­mes­ezt­csi­nál­-
ni?­Ér­de­mes­egy­vö­dör­vi­zet­ön­te­ni
az­óce­án­ba?­Va­ló­szí­nű­leg­azt­mond­-
hat­juk,­hogy­nem.
De­ ha­ Fa ith re gon­do­lunk,­ aki

csont­so­vány,­té­bé­cés,­szin­te­hal­dok­-
ló­ki­csi­lány­ból­egész­sé­ges,­osz­tály­-
el­ső­lett;­
vagy­ Ve rá ra, aki­ el­vé­gez­he­ti­ az

ápo­ló­nő­kép­zőt,­és­el­esett,­be­teg­em­-
be­re­ken­sze­ret­ne­majd­se­gí­te­ni;­
vagy­Eli jahra, aki­be­teg­ap­ja­mel­-

lett­is­ko­lá­ba­sem­jár­ha­tott,­és­az­éh­-
ha­lál­várt­rá,­most­pe­dig­ki­tű­nő­ta­-
nu­ló;­
vagy­Ab di ka rim ra, aki­az­egész­isz­-

lám­ val­lá­sú­ csa­lád­já­val­ be­épült­ az
evan­gé­li­kus­gyü­le­ke­zet­be;­
vagy­Ri don ra, aki­hét­éve­sen­vé­gig­-

néz­te,­hogy­pusz­tul­el­az­édes­any­ja
AIDS-ben­ és­ ko­le­rá­ban,­ de­ má­ra
ér­tel­mes,­ren­de­zett­kis­ka­masszá­cse­-
pe­re­dett;
vagy­Sa mu el re, aki­re­moz­gás­sé­rült­-

ként­csak­az­ut­ca­sar­kon­va­ló­kol­du­-
lás­várt,­de­most­ci­pész­inas,­és­egy­éle­-
ten­át­lesz­sze­rény­meg­él­he­té­se;­
vagy­Mo zá ra és­Mam bó ra, akik

ron­gyos,­mocs­kos­ut­ca­gye­rek­ből­ko­-
moly,­ szor­gal­mas­ fi­a­tal­em­be­rek­ké
vál­tak,­és­má­ra­Mo­za­a­jobb­ke­zünk;­
vagy­ Li e lá ra, Grace-re, Dor is ra

vagy­James Dun di ra, akik­hogy­meg­-

kö­szön­jék­ a­ se­gít­sé­get,­ be­kap­cso­-
lód­tak­a­Heart­to­Heart­mun­ká­já­ba.­
És­so­rol­hat­nám­ol­da­la­kon­ke­resz­-

tül.­Ha­rá­juk­né­zünk,­a­vá­lasz­egy­ér­-
tel­mű:­ ezt­ nem­ ér­de­mes­ csi­nál­ni;
ezt­csi­nál­ni­kell!
Is­ten,­ami­kor­meg­te­rem­tett­min­-

ket,­tes­tet­és­lel­ket­adott­ne­künk,­me­-
lyek­nek­ itt,­ a­ föl­di­ éle­tünk­ so­rán
har­mó­ni­á­ban­kell­lé­tez­ni­ük.­Kér­jük
azért­ Te­rem­tőn­ket,­ hogy­ azok­ az
erő­fe­szí­té­sek,­ame­lye­ket­itt­és­ott­hon
te­szünk,­ szol­gál­has­sák­ ezek­nek­ a
gyer­me­kek­nek­a­tes­ti­gya­ra­po­dá­sát,
lel­ki­épü­lé­sét.
Sze­re­tet­tel:­

g Bá­lint­né­Kis­Be­á­ta

Szívtől szívig Ke nyában
b La­punk­ban­már­több­ször­hírt­ad­tunk­ar­ról,­hogy­a­Bá lint há­zas­pár

2005­óta­Nai­ro­bi­ban­él;­a­víz­mér­nök­Zol tán egy­ENSZ-pro­jekt­ve­ze­-
tő­je,­fe­le­sé­ge,­Bea pe­dig­a­he­lyi­evan­gé­li­kus­gyü­le­ke­zet­ön­kén­te­se.­Af­-
ri­ká­ban­na­gyon­sok­ár­va­gyer­mek­és­öz­vegy­asszony­él­rend­kí­vül­rossz
kö­rül­mé­nyek­kö­zött.­A­Heart to Heart (az­az­„Szív­től­Szí­vig”)­ala­pít­-
vány­nem­csak­a­fi­zi­kai­prob­lé­má­kon­–­be­teg­sé­gek,­sze­gény­ség,­az­ok­-
ta­tás­hi­á­nya­stb.­–­igyek­szik­se­gí­te­ni,­ha­nem­ke­resz­tény­szel­le­mi­sé­-
gű­lé­vén­az­igei­üze­ne­tet­is­köz­ve­tí­ti­az­ot­ta­ni­em­be­rek­szá­má­ra.­Be­-
á­ék­egy­há­zunk­ban­is­meg­hir­det­ték­a­párt­fo­gói­tá­mo­ga­tás­le­he­tő­sé­-
gét,­amely­nek­ke­re­té­ben­–­havi­három­ezer­fo­rin­tos­összeg­gel­–­a­Föld
má­sik­fél­te­ké­jén­ke­nyai­gye­re­kek­is­ko­láz­ta­tá­sát­és­ét­kez­te­té­sét­le­het
se­gí­te­ni.­ Az­ aláb­bi,­ szer­kesz­tett­ le­vél­rész­let­ az­ Evan­gé­li­kus­ Kül­-
misszi­ói­Egye­sü­let­(EK­ME)­ad­ven­ti­kör­le­ve­lé­ből­szár­ma­zik.

Ebédelő gyermekek az EKME-től kapott ünneplőruhákban

Aki­sze­ret­né­tá­mo­gat­ni­az­Evan­gé­li­kus­Kül­misszi­ói­Egye­sü­let­(EK­ME)
ke­nyai­szol­gá­la­tát,­meg­te­he­ti,­ha­el­jön­ja­nu­ár­6-án­a­11­óra­kor­kez­dő­dő
kül­misszi­ói­is­ten­tisz­te­let­re­a­bu­da­pest-fa­so­ri­evan­gé­li­kus­temp­lom­ba­(VII.,
Vá­ros­li­ge­ti­fa­sor­17.).­Az­EK­ME­szám­la­szá­ma,­ame­lyen­a­Heart to Heart
prog­ra­mot­is­se­gít­he­tik:­11711034-20804538.
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b Ma­már­nem­igen­szok­tuk­hasz­-
nál­ni­a­pró ká tor szót.­A­Pal las
nagy le xi ko na sze­rint­ a­ la­tin
proc ura tor szó­ból­ szár­ma­zik;
en­nek­ je­len­té­se:­ „kép­vi­se­lő,
gond­vi­se­lő”.­In­nen­van,­hogy­a
pró ká tor ki­fe­je­zés­sel­ré­geb­ben
az­ügy­vé­deket­il­let­ték.­Az­aláb­-
bi­ak­ban­ egy­ olyan­ ügy­véd­ről
em­lé­ke­zünk­meg,­aki­so­kak­nak,
egy­há­zunk­nak­és­ha­zánk­nak­is
pró­ká­to­ra­ volt.­ Meg­ér­dem­li,
hogy­fel­idéz­zük­alak­ját.

Witt nyé di Ist ván 1612.­de­cem­ber­20-
án­Sár­vá­rott­szü­le­tett.­Ap­ja,­Witt nyé -
di Já nos Ná dasdy Ta más kan­cel­lár
ud­va­rá­ban­job­bágy­ból­lett­ud­var­bí­-
ró,­sőt­a­csa­lád­leg­ben­sőbb­meg­bí­-
zott­ja­is.­A­fiú­Sár­vár­után­Csep­reg­-
ben,­majd­Sop­ron­ban­ta­nult.

Sop ron jegy ző je
Mun­ká­ját­Csep­reg­ben­kezd­te,­1638-
tól­ azon­ban­ már­ Sop­ron­ jegy­ző­je
volt.­ Az­ 1637–38-as­ po­zso­nyi­ or­-
szág­gyű­lé­sen­sop­ro­ni­kö­vet­ként­vett
részt.­ 1640-ben­ lé­pett­ há­zas­ság­ra
End resz Zsu zsan ná val.
El­ső­„küz­del­me”­is­ek­kor­zaj­lott,

ami­kor­is­Dras ko vich György győ­ri
püs­pök­je­zsu­i­tá­kat­akart­a­vá­ros­ba
be­te­le­pí­te­ni.­Witt­nyé­di­a­vá­ro­si­ta­-
náccsal­együtt­til­ta­ko­zott­ez­el­len,­de
ered­mény­te­le­nül.­
Egy­re­töb­bször­kel­lett­a­vá­rost­is

kép­vi­sel­nie,­és­egy­re­töb­ben­for­dul­-
tak­hoz­zá­egyé­ni­ügye­ik­kel­is.­Hosszú
pe­res­ke­dést­kel­lett­foly­tat­nia­azért­is,
mert­a­Szent­Mi­hály-temp­lo­mot­az

evan­gé­li­ku­sok­hasz­nál­ták,­de­a­ka­to­-
li­ku­sok­a­ha­ran­go­zá­sért­pénzt­kö­ve­-
tel­tek.­„Így­sze­re­pel­Witt­nyé­dink­a
vá­ros­nak­min­den­fon­to­sabb­ügye­i­ben
mint­jegy­ző,­mint­jo­gi­kép­vi­se­lő”­–­ír­-
ja­Payr Sán dor Mu zsa ji Witt nyé di Ist -
ván cí­mű­nagy­dol­go­za­tá­ban­(Pro tes -
táns Szem le, 1905/17.­szám).­
Witt­nyé­di­az­1646–47-es­po­zso­nyi

or­szág­gyű­lé­sen­ is­ Sop­ron­ kö­ve­te­-
ként­volt­je­len.­Tag­ja­volt­a­pro­tes­táns
bi­zott­ság­nak­is.­Ér­de­mes­meg­je­gyez­-
ni:­ez­az­or­szág­gyű­lés­ik­tat­ta­tör­vény­-
be­a­lin­zi­bé­két,­amely­sze­rint­a­job­-
bá­gyok­nak­is­sza­bad­val­lás­gya­kor­la­-
tuk­van,­és­a­pro­tes­tán­sok­tól­el­vett
temp­lo­mok­ból­ ki­lenc­ve­net­ vissza
kell­(kel­lett­vol­na!)­ad­ni.­
Witt­nyé­di­ez­után­a­vá­ros­tól­el­vál­-

va­a­me­gye­szol­gá­la­tá­ba­állt.

egy há zunk pró ká to ra
Ek­ko­ri­ban­az­evan­gé­li­kus­ság­ad­di­gi
pat­ró­nu­sai­kö­zül­so­kan­vissza­tér­tek
a­ka­to­li­kus­hit­re.­Ez­tör­tént­a­Bat -
thyá ny, a­Ná dasdy és­több­más­ne­-
ves­és­ne­mes­csa­lád­ek­kor­élő­nem­-
ze­dé­ké­vel­is.
Eköz­ben­Witt­nyé­di­–­1649-től­–

több­or­szág­gyű­lé­sen­me­gyei­kö­vet­-
ként­vett­részt.­Bő­ke­zű­en­se­gé­lyez­-
te­az­is­ko­lá­kat­és­a­ta­nu­ló­kat,­a­kül­-
föld­re­in­du­ló­egye­te­mi­hall­ga­tó­kat­is.
Több­evan­gé­li­kus­gyü­le­ke­zet­ér­de­ké­-
ben­is­fel­lé­pett.­
„Így­az­is­te­ni­gond­vi­se­lés­a­fő­urak,

a­gró­fok­és­bá­rók­hi­te­ha­gyá­sa­után­a
kö­zép­ne­mes­ség­so­ra­i­ból­tá­masz­tott
du­nán­tú­li­ke­rü­le­tünk­nek­is­mét­bá­tor
lel­kű,­ál­do­zat­kész­osz­lop­em­be­re­ket.
A­ Vitt­nyé­di­ek,­ Ost­ffyak,­ Te­le­ke­si
Tö­rö­kök­vol­tak­eb­ben­az­el­ső­sor­ban.

Ők­tet­ték­ma­gu­ké­vá­a­ke­rü­let­dol­gát,
mi­dőn­még­a­ke­rü­le­ti­fel­ügye­lő­dí­szes
ál­lá­sa­ szer­vez­ve­ sem­ volt­ egy­há­-
zunk­ban”­–­ol­vas­hat­juk­Payr­Sán­dor
1924-ben­ki­adott,­A du nán tú li evan -
gé li kus egy ház ke rü let tör té ne te cí­mű
mű­vé­ben.­
„Ki­ ítél­het­ pe­dig­ en­ge­met­ azért

meg,­hogy­re­li­gi­ó­mat­igye­ke­zem­jó
igaz­ság­gal,­te­het­sé­gem­sze­rint­vár­me­-
gyé­men­kí­vül­is­se­gí­te­nem?”­–­ír­ta
egy­le­ve­lé­ben­ma­ga­Witt­nyé­di­a­ná­-
dor­nak.­Ugyan­is­1647-ben­a­ne­zsi­de­-
ri­ek­Lip pay Gás pár bir­to­kos­el­le­né­-
ben­ Witt­nyé­di­ biz­ta­tá­sá­ra­ hív­tak
pré­di­ká­tort,­s­így­ő­a­né­pet­„re­bel­lis­-
sé”,­lá­za­dó­vá­tet­te­–­hang­zott­el­le­ne
a­vád.­Nem­tud­juk­fel­so­rol­ni­mind­-
azok­nak­a­gyü­le­ke­ze­tek­nek­a­ne­vét,
ahol­ha­son­ló­mó­don­igye­ke­zett­se­gí­-
te­ni,­hogy­han­goz­zék­az­ige.
De­ab­ban­is­ fon­tos­sze­re­pe­volt,

hogy­1649-ben­Kő­sze­get,­Bo­ros­tyán­-
kőt,­Frak­nót,­Kis­mar­tont­más­vá­ro­-
sok­kal­ együtt­ vissza­csa­tol­ták­ Ma­-
gyar­or­szág­hoz.­„Mun­ka­me­ze­je­min­-
dig­ tá­gabb­ Auszt­ri­á­tól,­ Hor­vát­or­-
szág­tól,­sőt­Ve­len­cé­től,­Bé­csen,­Sop­-
ro­non­és­Po­zso­nyon­át,­fel­Lip­tó­ig,
Ár­vá­ig,­Eper­je­sig,­sőt­Er­dé­lyig,­hol­itt,
hol­ott­fog­juk­ezt­a­fá­rad­ha­tat­lan,­a
tett­vágy­mi­att­nyug­tot­nem­le­lő­fér­-
fi­út­úton­ta­lál­ni”­–­ ír­ja­Payr­a­már
em­lí­tett­dol­go­za­tá­ban.­
De­ott­hon,­Sop­ron­ban­ is­dol­go­-

zott,­bár­a­kap­cso­lat­kö­zöt­te­és­a­vá­-
ros­kö­zött­la­zult.­Az­ügy­véd­„hat­ma­-
gyar­ szár­ma­zá­sú­ egyén”­ el­tar­tá­sát
kér­te­a­vá­ro­si­ta­nács­tól.­Ez­volt­az­elő­-
ké­szí­té­se­a­ré­gi­né­met–la­tin­gim­ná­-
zi­um­mel­lett­egy­új­ma­gyar­gim­ná­-
zi­um­meg­in­dí­tá­sá­nak.­ 1657-ben­az

in­té­zet­el­is­in­dult.­Witt­nyé­di­sze­rint
az­is­ko­la­fő­­cél­ja­a­pro­tes­táns­lel­kész­-
ne­ve­lés­lett­vol­na.­Egyéb­ként­ne­ki­is
vol­tak­„alum­nu­sai”,­gon­do­zot­tai,­aki­-
ket­itt­hon­és­kül­föl­dön­ta­nít­ta­tott,­s
akik­ből­ugyan­csak­lel­ké­sze­ket­és­ta­-
ní­tó­kat­akart­ké­pez­tet­ni.­
Ne­ki­ma­gá­nak­hét­gyer­me­ke­szü­-

le­tett,­kö­zü­lük­hár­man­ki­sebb­ko­ruk­-
ban­meg­hal­tak.

A ha za vé dő ügy véd je
Ké­sőbb­a­sop­ro­ni­ak­sem­lel­ke­sed­tek
már­ér­te.­ „Gro­ber­ung­er”-nek,­go­-
rom­ba­ma­gyar­nak­ne­vez­ték­so­kan.­S
va­ló­ban,­ma­gyar­sá­gá­ért­még­go­rom­-
ba­is­tu­dott­len­ni.­
Szol­gá­la­tá­nak­sú­lya­is­egy­re­in­kább

át­to­ló­dott­po­li­ti­kai­szint­re.­Az­em­lí­-
tett­má­so­dik­or­szág­gyű­lé­sen,­ame­-
lyen­részt­ve­he­tett,­meg­is­mer­ke­dett
Zrí nyi Mik lós sal.Zrí­nyi­mon­dot­ta­ki:
„A­pro­tes­tán­sok­sza­bad­sá­ga­és­az­or­-
szág­sza­bad­sá­ga­egy­ala­pon­sar­kal­lik.”
1662-ben­pe­dig­Zrí­nyi­és­a­pro­tes­tán­-
sok­kö­zött­olyan­ba­rát­ság­ala­kult­ki,
amely­az­or­szág­ve­ze­té­sé­nek­„gya­nús”
volt.­ „Witt­nyé­di­ a­ma­ga­ve­zé­rét­ és
urát­II.­Rá­kó­czy­György­ha­lá­la­után
a­nagy­Zrí­nyi­ben­is­mer­te­fel”­–­ol­vas­-
suk­Payr­Sán­dor­már­em­lí­tett­dol­go­-
za­tá­ban.­Zrí­nyi­nek­a­pe­re­i­ben­pe­dig
Witt­nyé­di­volt­a­kép­vi­se­lő­je.
Ezek­ben­ az­ évek­ben­ ha­zánk­ban

egy­re­el­ke­se­re­det­tebb­lett­a­han­gu­-
lat.­A­ szent­gott­hár­di­né­met–tö­rök
csa­ta­a­né­me­tek­ja­vá­ra­dőlt­el.­Még­-
is,­1664-ben­Vas­vá­rott­olyan­bé­két
kö­töt­tek,­amely­a­tö­rök­nek­ked­ve­zett.
Las­san­ ki­bon­ta­ko­zott­ a­ „Wes­se­lé­-
nyi-fé­le­össze­es­kü­vés”­más­ma­gyar
fő­urak­ rész­vé­te­lé­vel.­ Eb­ben­ Witt­-

nyé­di­nek­is­volt­köz­ve­tí­tő­sze­re­pe,­sőt
a­le­lep­le­zés­után­két­olyan­le­ve­let­ta­-
lál­tak,­amely­ben­ar­ról­esett­szó,­hogy
ő­ és­ hi­te­ sze­rint­ evan­gé­li­kus­ né­-
pünk­is­el­kö­te­le­zett­a­„lá­za­dás­ban”.
„Vissza­jö­vet­szem­ben­vol­tunk­a­zsol­-
nai,­raj­eczi­és­tú­róczi­fő­pász­to­rok­kal,
min­de­nütt­ma­gá­no­san­con­fe­rál­tuk­a
dol­got.­Su­per­in­ten­dens­ura­i­mék­ is
min­de­nütt­ nagy­ ti­tok­ban­ az­ egész
ekk­lé­zsi­át­ dis­po­nál­ták…”­ –­ ol­vas­-
suk­az­egyik­le­vél­ben.
Hogy­ er­ről­ a­ „lá­za­dás­ról”­ volt-e

szó,­vagy­ta­lán­a­le­vél­is­ko­holt,­ma
már­nem­tud­juk­el­dön­te­ni.­Az­azon­-
ban­tény,­hogy­ke­mény­meg­tor­lás­kö­-
vet­ke­zett.­A­fő­urak­kö­zül­né­gyet­ki­-
vé­gez­tek,­evan­gé­li­kus­né­pün­ket­pe­-
dig­„re­bel­lis­nek”,­lá­za­dó­nak­mond­ták
ki.­Az­után­kö­vet­ke­zett­a­pro­tes­táns
lel­ké­szek­és­ta­ní­tók­be­idé­zé­se­előbb
Lő­csé­re,­majd­Po­zsony­ba­–­ha­nem
mond­tak­ le­ hi­va­tá­suk­ról,­ és­ nem
ígér­ték­meg,­hogy­el­hagy­ják­ha­zá­ju­-
kat­és­hi­tü­ket,­ak­kor­ki­vég­zés­sel­fe­-
nye­get­ték­őket.­Akik­nem­ír­tak­alá
sem­mi­fé­le­ígé­re­tet,­azo­kat­el­hur­col­-
ták­gá­lya­rab­ság­ra.­Ez­azon­ban­már
egy­má­sik,­szo­mo­rú­tör­té­net.
Zrí­nyi­Mik­lóst­még­1664-ben­egy

va­dá­szat­al­kal­má­val­vad­kan­öl­te­meg.
Witt­nyé­di­is­je­len,­a­kö­ze­lé­ben­volt.
1670-ben,­te­hát­még­a­meg­tor­lás­évei
előtt­Witt­nyé­di­Ist­ván­is­meg­halt­Po­-
zsony­ból­ha­za­té­rő­ben­Ne­zsi­der­ben.­A
fe­le­lős­ség­re­­vo­nást­ez­zel­itt­el­ke­rül­te,
már­Is­ten­íté­lő­szé­ke­elé­jutott.
Mi­pe­dig­Is­ten­irán­ti­há­lá­val­em­-

lé­kez­he­tünk­ a­ sop­ro­ni­ pró­ká­tor­ra,
egy­há­zunk­és­ha­zánk­ügyé­nek­vé­del­-
me­ző­jé­re.­

g Ke­ve­há­zi­Lász­ló

Négy száz éve szü le tett „az evan gé li ku sok pró ká to ra” 
Witt nyé di Ist ván (1612–1670) em lé ke ze te

„Né kem az élet Krisz tus és a meg ha -
lás nye re ség.” (Fil­1,21)­A­száz­év­vel­ez­-
előtt,­de­cem­ber­17-én­szü­le­tett­Dúl
Etel ka di­a­ko­nissza­test­vér­nem­csak
en­nek­az­igé­nek­a­szel­le­mé­ben­élt,­de
kis­kő­rö­si­sír­em­lé­ké­ről­is­ez­a­bib­li­ai
idé­zet­kö­szön­vissza­ránk,­ame­lyet
még­ma­ga­vá­lasz­tott.
Kis­csa­lád­nem­ada­tott­meg­szá­-

má­ra,­de­nagy­csa­lád­ja­ne­vé­ben­most
tisz­te­let­tel­és­a­ré­gi­sze­re­tet­tel­em­lé­-
ke­zem­rá­szü­le­té­sé­nek­cen­te­ná­ri­u­ma
al­kal­má­ból.­

A­„szür­ke­emi­nen­ci­á­sok”,­„ne me -
cse kek” nél­kül­–­csu­pa­kis­be­tű­vel­–
sem­tár­sa­dal­munk,­sem­egy­há­zunk
nem­épít­kez­het.­Így­volt­ez­a­múlt­-
ban,­és­hi­szem,­hogy­így­van­ez­ma
is.­Kö­zü­lük­egy­volt­ő,­aki­ben­nem
volt­iga­zán­sem­mi­„kü­lön­le­ges”.­
Éle­té­nek­ék­kö­ve­ta­lán­szik­la­szi­lárd

hi­te­ le­he­tett.­ Anyai­ nagy­szü­lei­ és
édes­any­ja­már­öt­éves­ko­rá­ban­temp­-
lom­ba­vit­ték,­és­–­sa­ját­vissza­em­lé­-
ke­zé­sei­ sze­rint­ –­ már­ ti­zen­há­rom
éves­ko­rá­ban­sze­mé­lyes­meg­vál­tó­ja
lett­Jé­zus.­A­Fé­bé-di­a­ko­nissza­test­vé­-
re­ket­1925-ben­is­mer­te­meg,­és­et­től
kezd­ve­csak­az­egy­ház­ban­és­az­egy­-

ház­nak­élt.­Ti­zen­öt­éve­sen­már­va­sár­-
na­pi­is­ko­lát­ve­ze­tett,­majd­kon­fe­ren­-
ci­ák­ra­járt.­Mély­el­hi­va­tott­sá­got­ér­-
zett,­hogy­di­a­ko­nissza­le­gyen.­
A­ nőisza­bó-szak­mát­ ta­nul­ta­ ki,

és­ vizs­gá­zott­ is­ be­lő­le­ ki­tű­nő­re­ a
Kis­kő­rö­si­Ipar­tes­tü­let­ben.­

Édes­any­ja­ sú­lyos­ be­teg­sé­ge,
va­la­mint­ sa­ját­ be­teg­sé­gei­ mi­att
csak­1940­de­cem­be­ré­ben­lett­di­-
a­ko­nissza.­Ele­in­te­ő­ve­zet­te­a­var­-
ro­dát,­ ez­után­ be­te­ge­ket­ ápolt­ a
Mar­git-kór­ház­ban­(1941).­Ezt­gyü­-
le­ke­ze­ti­mun­ka­kö­vet­te­elő­ször­Ti­-
sza­föld­vá­ron,­majd­Solt­vad­ker­ten
(1941–42).­
A­leg­ne­he­zebb­há­bo­rús­évek­-

ben­1943-tól­Óbu­dán­a­gyü­le­ke­zet
öt­ven­fős­ le­ány­ott­ho­nát­ ve­zet­te.
Az­ ott­hont­ vé­gül­ tel­je­sen­ szét­-
ágyúz­ták,­la­kói­so­ká­ig­óvó­he­lyen
húz­ták­meg­ma­gu­kat,­majd­a­lá­-
nyok­ha­za­men­tek,­Etel­ka­pe­dig­az
anya­ház­ba,­Hű­vös­völgy­be.
1946-ban­Kis­kun­ha­la­son­Túr -

me zei Er zsé bet test­vér­rel­együtt­le­-
ány-nép­fő­is­ko­lát­ve­ze­tett­–­szab­-

ni-varr­ni­ta­ní­tott,­és­az­ét­kez­te­tést­ve­-
zet­te.­1946–47-ben­Nyír­egy­há­zán­a
gyü­le­ke­zet­sze­re­tet­ott­ho­ná­nak­ve­ze­-
tő­je­ volt,­ a­ kór­há­zi­ be­teg­lá­to­ga­tás
szol­gá­la­tát­ vé­gez­te,­ és­ szer­vez­te­ a
gyer­mek­ét­kez­te­tést­száz­húsz­fő­re.­
Ezt­kö­ve­tő­en­bony­há­di­szol­gá­la­ti

he­lyén­le­ány­in­ter­ná­tust­ve­ze­tett­mint
ne­ve­lő,­ majd­ Mát­ra­szent­ist­vá­non,
az­egy­há­zi­üdü­lő­ben­–­ahol­hosszabb
idő­re­ár­va­há­zi,­gyen­ge,­be­te­ges­gyer­-
me­ke­ket­üdül­tet­tek,­akik­ott­is­jár­tak
is­ko­lá­ba­–­hit­ok­ta­tást­vég­zett­al­kal­-
mi­se­géd­lel­ké­szi­meg­bí­za­tás­sal.­
1949–51-ben­Szar­vason­dol­go­zott,

ő­volt­a­ve­ze­tő­je­a­gyü­le­ke­zet­ár­va­há­-

zá­nak,­if­jú­sá­gi­órá­kat­tar­tott,­hit­ok­-
ta­tást­vég­zett­ta­nyai­is­ko­lák­ban.
Di­a­ko­nisszá­vá­ 1950.­ no­vem­ber

19-én­szen­tel­ték­föl.­Igé­je­2Kor­4,10
volt.­Mint­er­ről­sze­mé­lyes­fel­jegy­zé­-
se­i­ben­is­meg­em­lé­ke­zik:­éle­té­nek­ez
volt­a­leg­na­gyobb­örö­me.
1951­no­vem­be­ré­ben­a­Fé­bé­Evan­-

gé­li­kus­ Di­a­ko­nissza­egye­sü­le­tet­ az
ál­lam­ fel­osz­lat­ta,­ ami­ nagy-nagy
szív­fáj­dal­mat­je­len­tett­szá­má­ra.­„De
Urunk­a­leg­ne­he­zebb­hez­is­ad­erőt!
Ha­száz­éle­tem­vol­na­is,­mind­egyik­-
kel­csak­őt­szol­gál­nám!”­–­ír­ta­vissza­-
em­lé­ke­zé­se­i­ben.­Egész­to­váb­bi­éle­té­-
ben­ há­lá­val­ gon­dolt­ vissza­ di­a­ko­-
nissza­ként­ töl­tött­szol­gá­la­ti­éve­i­re.
A­fel­osz­la­tás­után­het­ven­öt­éves

édes­ap­já­hoz­tért­ha­za­Kis­kő­rös­re,­és
„elöl­ről­kezd­te­az­éle­tet”;­varrt,­tü­dő­-
kór­ház­ban­ápolt­há­rom­mű­szak­ban,
vé­gül­ egész­ség­ügyi­ nyug­dí­jas­ lett.
Be­teg­sé­gei­sú­lyos­bod­tak,­ma­gá­nyá­-
ban­ked­ves­igé­je­adott­erőt:­„Elég né -
ked az én ke gyel mem, mert az én
erőm erőt len ség ál tal vé gez te tik el.”
(2Kor­12,9)
Dúl­ Etel­ka­ test­vé­rünk,­ nagy­né­-

nénk,­ke­reszt­anyánk­meg­ta­lál­ta­he­lyét
és­hi­va­tá­sát­az­élet­ben,­ab­ban­szív­vel-
lé­lek­kel­ki­tel­je­se­dett.­Gon­dol­junk­csak
be­le,­ mek­ko­ra­ csa­pás­ le­he­tett­ szá­-
má­ra,­ami­kor­et­től­a­hi­va­tás­tól­a­ha­-
tó­sá­gok­egy­toll­vo­nás­sal­el­til­tot­ták!­Mi­-
cso­da­erő­kel­lett­en­nek­el­vi­se­lé­sé­hez!
Ked­ves­éne­ke­i­vel,­az­Óh, Jé zus, kin -

csem, vi ga szom és­a­Győ zel met vet -
tél, óh, Fel tá ma dott kez­de­tű­ek­kel
kí­sér­tük­őt­utol­só­út­já­ra­Kis­kő­rö­sön
1995­feb­ru­ár­já­ban.
Em­lé­két­ to­vább­ra­ is­ szí­vünk­ben

őriz­zük.
g Dúl­Ka­ta­lin

Csa pó Mar git test­vér­Fé­bé-di­a­ko­-
nissza­ként­ hat­van­há­rom­ éven­ ke­-
resz­tül­vé­gez­te­hű­sé­ge­sen­dia­kó­ni­-
ai­és­ige­hir­de­tői­szol­gá­la­tát­egy­há­-
zunk­ban.­
1916-ban­szü­le­tett­Ma­lom­so­kon,

mó­dos­pa­raszt­csa­lád­ban.­Hu­szon­há­-
rom­ éves­ ko­rá­ban­ lé­pett­ be­ a
Fé­bé­ Evan­gé­li­kus­ Di­a­ko­nissza­-
egye­sü­let­be.­Fel­szen­te­lé­se­al­kal­-
má­val­ ezt­ az­ ál­dó­ igét­ kap­ta:
„Vesd az Úr ra ter he det, és ő gon -
dot vi sel ró lad!” (Zsolt­ 55,23)
Hosszú­ éle­te­ so­rán­ sok­ ter­het
kel­lett­hor­doz­nia,­de­min­dig­há­-
laa­dás­sal­val­lott­Is­ten­gond­vi­se­-
lő­sze­re­te­té­ről.
Ápo­ló­nő­ként­elő­ször­a­bu­da­-

pes­ti­ Mar­git-kór­ház­ban,­ majd
Kas­sán­dol­go­zott.­1945-ben­Kis­-
kő­rös­re­ ke­rült,­ ahol­ öt­ di­a­ko­-
nissza­tár­sá­val­a­gyü­le­ke­zet­óvo­-
dá­já­ban,­sze­re­tet­ott­ho­ná­ban­és
a­Fé­bé­pa­pír-­és­könyv­ke­res­ke­-
dé­sé­ben­szol­gált.­A­gyü­le­ke­zet­-
ben­szer­ve­zett­bib­lia­órá­kon­so­-
kan­ré­sze­sed­tek­ige­hir­de­té­se­i­nek
ál­dá­sá­ban.
1951-ben­a­kom­mu­nis­ta­ha­ta­lom

ön­ké­nye­a­ka­to­li­kus­szer­ze­tes­ren­dek­-
kel­együtt­a­Fé­bé-egye­sü­le­tet­is­fel­-
osz­lat­ta,­in­gat­la­na­it­el­vet­te.­A­di­a­ko­-
nisszák­nak­ is­ le­ kel­lett­ vet­ni­ük­ a
„szür­ke­ test­vér­ru­hát,”­ és­ gon­dos­-
kod­ni­uk­kel­lett­meg­él­he­té­sük­ről.­
Mar­git­test­vér­„ci­vil­ben”­is­di­a­ko­-

nissza­lel­kü­let­tel­szol­gál­ha­tott­to­vább
a­ kis­kő­rö­si­ gyü­le­ke­zet­ben.­ Ele­in­te
csak­iro­dai­mun­kát­és­kán­to­ri­szol­-
gá­la­tot­vé­gez­he­tett,­de­ké­sőbb­há­zi
bib­lia­órá­kon­is­ve­zet­te­a­be­szél­ge­tést.
Ke­rék­pá­ron,­mo­to­ron,­majd­ au­tón
ke­res­te­fel­a­ta­nyá­kat,­lá­to­gat­ta­a­ma­-

guk­ra­ma­radt­ öre­ge­ket.­ A­ szór­vá­-
nyok­ban­is­ten­tisz­te­le­te­ket­is­tar­tott.­
Köz­ben­ meg­él­he­té­se­ ér­de­ké­ben

sző­lőt­ka­pált,­zöld­sé­get­ter­melt,­be­-
te­ge­ket­ápolt.­Szol­gá­la­tá­hoz­tar­to­zott,
hogy­igés­la­po­kat­írt­és­fes­tett,­ame­-
lye­ket­lá­to­ga­tá­sai­al­kal­má­val­a­be­te­-
gek­nél­ha­gyott.­Eze­ket­so­kan­ma­is
Bib­li­á­juk­ban­őr­zik.
Nagy­örö­me­volt,­hogy­1996-ban

Hir des sé tek az Úr ha tal mas tet te it!
cím­mel­meg­je­lent­hét­bib­li­ai­tár­gyú
szín­da­rab­ja.­ Ezek­ elő­adá­sa­ a­ sze­-

rep­lők­és­a­gyü­le­ke­zet­szá­má­ra­mély
lel­ki­él­ményt­nyúj­tott.­
Nyolc­va­na­dik­ szü­le­tés­nap­ján­ a

kis­kő­rö­si­gyü­le­ke­zet­és­a­he­lyi­új­ság
is­meg­em­lé­ke­zett­oda­adó,­ön­zet­len
éle­té­ről.­Ez­után­egy­re­rom­lott­egész­-
sé­ge;­tü­de­jét­rák­tá­mad­ta­meg.­1998-
ban­úgy­dön­tött,­hogy­be­köl­tö­zik­a
kis­kő­rö­si­gyü­leke­zet­Jó­Pász­tor-sze­-
re­tet­ott­ho­ná­ba.­Amíg­tu­dott,­az­ott­-
hon­kert­jé­ben­dol­goz­ga­tott,­igé­vel­vi­-
gasz­tal­ta­ tár­sa­it,­ és­ al­kal­man­ként
reg­ge­li­áhí­ta­tot­és­bib­lia­órát­tar­tott.­
2002­ka­rá­cso­nyán­ért­ál­dá­sos­föl­-

di­éle­té­nek­vé­gé­re.
g Ma­do­csai­Mik­lós

Szolgáló életek
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Le­ír­ha­tó­vesz­te­ség­–­gon­dol­ta,­mi­után
meg­érez­te­nya­kán,­mell­ka­sán­a­je­ges
de­cem­be­ri­ hi­de­get,­ és­ ész­re­vet­te,
hogy­a­fi­nom­gyap­jú­sál,­me­lyet­min­-
dig­ ak­ku­rá­tu­san­ el­igaz­ga­tott­ a­ ka­-
bát­ja­alatt,­nincs­a­szo­kott­he­lyén.
Tu­laj­don­kép­pen­szin­te­az­egész­vi­-

lág­ra,­a­pén­zen­vett­dol­ga­i­ra,­az­időn­-
ként­hoz­zá­csa­pó­dó­em­be­rek­re­és­a
meg­élt­ tör­té­né­sek­re­ is­ így­ gon­dolt.
Nem­iga­zán­ra­gasz­ko­dott­sem­mi­hez­és
sen­ki­hez,­tud­ta,­hogy­bár­mi­kor­bár­mit,
bár­kit­pó­tol­hat.­Van­elég­pén­ze,­tu­dá­-
sa,­jól­hasz­no­sít­ha­tó­kap­cso­la­tai,­min­-
dent­meg­te­het,­min­dent­meg­ve­het.
Most­még­is­ké­nyel­met­le­nül­érez­te

ma­gát,­mert­az­a­pár­száz­mé­ter,­amit
az­au­tó­ig­meg­kell­ten­nie,­nem­lesz­kel­-
le­mes­eb­ben­a­hi­deg­ben.­Ele­ve­dü­hí­-
tet­te,­ hogy­ az­ üz­let­köz­pont­tól­ csak
messzi­re­ tu­dott­ meg­áll­ni,­ mert­ az
utol­só­pil­la­nat­ban­vá­sár­lók­ha­da­lep­-
te­el­a­kör­nyé­ket,­még­is­be­ment,­hogy
szo­ká­sos­fran­cia­bo­rát­és­az­egyet­len
ne­ki­íz­lő­bon­bont­meg­ve­gye.­Ré­gen
nagy­any­já­nak­kül­dött­időn­ként­Ma­ri­-
ne­és­Ma­ri­et­te,­a­két­ sváj­ci­ba­rát­nő
ilyet,­és­egy­szem­uno­ka­ként­min­dig
övé­le­he­tett­az­egész­do­boz.
Egy­kis­édes­ség,­egy­pa­lack­ün­nep.

Több­nem­is­kell­ne­ki.­Még­ma­sem.
Nyu­ga­lom,­a­gyü­möl­csös­könnyed­ség,
a­ kis­ bó­dult­ság,­ a­ las­san­ szét­om­ló
cso­ko­lá­dé­da­ra­bok,­és­hogy­egye­dül­le­-
hes­sen.­Így­jó­a­ka­rá­csony.­Se­fe­nyő­-
fa­nem­kell,­se­szán­csen­gő,­se­Kis­jé­zus,
se­em­be­rek,­se­csa­lád,­se­sen­ki.
A­sen­ki­szót­a­gon­do­la­ta­i­ban­még

jól­meg­is­nyom­ta.­Le­néz­te­az­em­be­-
re­ket.
Nem­ sze­re­tett­ és­ nem­ is­ tu­dott

hu­za­mo­sab­ban­em­be­rek­kö­zött­len­ni.
Azok­vol­tak­a­leg­ne­he­zebb­pil­la­na­tok,
ami­kor­va­la­mi­ért­szól­nia­kel­lett­má­-
sok­hoz,­így­amit­le­he­tett,­in­ter­ne­ten
ren­delt,­a­ház­ve­ze­tő­nő­jé­vel­e-mai­len
tar­tot­ta­a­kap­cso­la­tot,­és­lif­te­zés­he­lyett
in­kább­lép­csőn­járt.­Most­az­előbb,­a
plá­zá­ban­is­sen­ki­re­sem­néz­ve,­nyíl­-
egye­ne­sen­be­ment­az­üz­let­be,­kér­te­a
két­dol­got,­ami­re­szük­sé­ge­volt,­fi­ze­-
tett,­és­már­itt­is­van.
Biz­tos­az­üz­let­ben­esett­le­a­sál,­amíg

elő­vet­te­a­tár­cá­ból­a­bank­kár­tyá­ját.­Ő
ugyan­vissza­nem­megy­ezek­kö­zé­–
gon­dol­ta­ –,­ in­kább­ a­ hi­deg.­ Meg
egyéb­ként­ is­ fe­les­le­ges­ len­ne,­ már
biz­to­san­fel­vet­te­és­el­vit­te­va­la­ki.­Ilye­-
nek­ezek.­Most­is­fel­tart­ják.
A­ki­já­rat­mel­lett­cső­dü­let,­sok­cso­-

ma­gos­csa­lá­dok­özön­le­nek­ki­fe­lé,­iz­-
ga­tott,­szív­nek­fon­tos­sze­mé­lyek­aján­-
dé­kát­fe­le­dett­em­be­rek­si­et­nek­be­fe­lé.
Men­je­tek,­ve­gye­tek,­egye­tek­csak…

–­most­szí­ve­sen­mond­ta,­akár­ki­a­bál­-
ta­vol­na­is­ne­kik­–,­a­mai­ün­ne­pe­tek­-
ből­hol­nap­ra­úgy­is­csak­az­áru­hi­tel
tör­lesz­tő­rész­le­te,­ a­ sem­mi­re­ se­ jó
vac­kok,­a­le­me­rü­lő­ele­mek,­sző­nyeg­-
be­ta­po­sott­tű­le­ve­lek­és­bejg­li­mor­zsák
ma­rad­nak­nek­tek.­
Min­den­el­száll,­ahogy­a­le­ve­gő­ben

ter­jen­gő­par­füm,­for­ralt­bor,­a­sült­gesz­-
te­nye­sza­gá­ból­ál­ló­fel­hő­is­el­osz­lik­hol­-
nap­ reg­gel­re.­ Meg­ a­ csö­ves­ re­kedt
kán­tá­lá­sa­is,­aki­pár­fo­rin­tért­egy­re­szaj­-
kóz­za­ugyan­azt­a­há­rom­vers­sza­kot…
Hir­te­len­na­gyon­fu­rán­kezd­te­érez­-

ni­ ma­gát.­ Mint­ha­ ez­ már­ egy­szer
meg­tör­tént­vol­na.­Ő­már­hal­lot­ta­ezt
az­ éne­ket.­ Ha­son­ló­an­ re­kedt­ han­-
gon­éne­kel­te­a­na­gyi­is­–­vil­lant­be­egy
pil­la­nat­alatt.­Meg­szé­dült.­Le­huny­ta
a­sze­mét,­most­megint­ott­volt­a­bo­-
ros­tyán­ be­fu­tot­ta,­ fe­hér­ puk­ka­nós
bo­gyó­val­pettye­zett­ud­va­rú,­kis­vá­ro­-
si­pa­ró­ki­án.

Csil lag fé nyes éj sza kán / An gyal szó -
zat hang zik, / Bet le hem nek pusz tá -
ján, / Hol pász tor nép ta nyá zik: /
Pász to rok, ne fél je tek, / Ví gan ör ven -
dez ze tek, / Mert föld re jött, kit el kül -

dött / Az Úr, az Is ten nék tek: / A ti üd -
vös ség tek!
Érez­te­a­dal­mel­lé­a­sváj­ci­kis­asszo­-

nyok­tól­ ka­pott­ bon­bon­ ízét­ és­ a
nagy­ma­ma­ jel­leg­ze­tes­ do­há­nyos,
naf­ta­li­nos­és­kéz­kré­mes­il­la­tát.
–­Fi­a­tal­em­ber,­fi­a­tal­em­ber!­–­Vé­-

kony­hang­ra­gad­ta­ki­az­em­lé­kek­ből.
–­Ezt­el­ve­szí­tet­te.­
Ala­csony,­ma­dár­sze­rű­né­ni­ke­állt

előt­te,­ ré­gi­ fe­ke­te­ szö­vet­ka­bát­já­ból
áradt­a­moly­űző­sza­ga,­és­az­ő­gyap­-
jú­sál­ját­nyúj­tot­ta­fe­lé.­
–­ Bent­ a­ bolt­ban.­ El­ve­szí­tet­te­ –

mond­ta­a­né­ni,­és­tar­tot­ta­to­vább­ra­is
ki­csit­meg­gyűr­ve­azt­a­drá­ga,­fi­nom
szö­vé­sű,­pu­ha,­könnyű,­de­még­is­me­-
leg­sá­lat.­
–­ Kö­szö­nöm­ –­ mond­ta.­ Ki­csit

té­to­vá­zott,­majd­a­sál­fe­lé­nyúlt.­–­Kö­-
szö­nöm.
El­vet­te­a­sá­lat,­és­hir­te­len­öt­let­től­ve­-

zé­rel­ve­a­né­ni­ke­zé­be­nyom­-
ta­az­es­té­re­szánt­sváj­ci­bon­-
bont.
A­sál­lal­ és­a­pa­lack­kal­a

ke­zé­ben­meg­in­dult,­át­a­ka­-
var­gó­tö­me­gen,­a­haj­lék­ta­lan
elé­le­tet­te­a­bort,­és­egye­ne­-
sen,­ha­tá­ro­zott­lép­tek­kel­el­-
in­dult­az­au­tó­já­hoz.
Az­ ülés­fű­tés­ ha­mar­ fel­-

me­le­gí­tet­te,­még­is­a­nya­ka
kö­ré,­az­ar­ca­elé­te­ker­te­a­sá­-
lat.­A­na­gyi­val­együtt­dú­dol­-
ta,­mo­tyog­ta­be­le­a­naf­ta­lin­-
szag­ba:

Hi deg já szol szal má ján /
Égi gyer mek al szik, / Kö rü -
löt te szál lá sán / Halk ének
hang ja hang zik…

irén ke
Min­dig­er­re­fe­lé­ járt­ha­za­a­dél­utá­ni
imád­ság­ról.­A­ki­csi,­ned­ves­ká­pol­na­hi­-
deg­le­ve­gő­je­után­jól­esett­ne­ki­a­fű­tött
fo­lyó­són­vé­gig­men­ni.­Mi­re­át­ért­az­üz­-
let­köz­pont­túl­ol­da­lá­ra,­egy­ki­csit­fel­-
me­le­ge­dett,­és­sok­kal­könnyebb­volt
meg­ten­ni­a­ré­gi­bér­ház­bel­ső­ud­va­rá­-
nak­sar­ká­ban­lé­vő­kis­la­ká­sá­ig­az­utat.­
Még­a­fé­nyek­kel­is­meg­tu­dott­ba­-

rát­koz­ni,­a­ze­ne­amúgy­sem­za­var­ta,
min­dig­rosszul­hal­lott.­(A­köny­ve­lé­-
sen,­ahol­év­ti­ze­de­kig­dol­go­zott,­sze­-
ren­csé­re­csend­volt,­és­Mar­gó,­a­fő­-
nök­asszony­min­dig­han­go­san­és­ta­gol­-
tan,­olyan­fő­nök­asszo­nyo­san­be­szélt.)
Csak­ az­ em­be­rek,­ a­ ro­ha­nó,­ si­e­tő
em­be­rek­ne­let­tek­vol­na.­At­tól­tar­tott,
hogy­egy­szer­fel­lö­kik,­és­ez­a­ka­var­gó
massza­el­ta­pos­sa.­Félt­az­em­be­rek­től.
–­Te­olyan­ki­csi­vagy­–­mond­ta

any­ja,­mi­kor­kér­te,­hogy­ap­já­val­me­-
hes­sen­a­vá­ro­si­pi­ac­ra­–,­el­ve­sződ­nél.
Ma­radj,­jobb­lesz­így.
Pe­dig­ sze­ret­te­ na­gyon­ a­ ko­csi­-

zást,­a­vas­tag­lá­bú,­las­sú,­gő­zöl­gő­há­-
tú­lo­va­kat,­han­gos­prüsz­kö­lé­sü­ket,­a
zöttye­nő­ket,­ahogy­olyan­kor­ap­já­hoz
ve­rő­dött­a­ba­kon.­Az­tán­a­kö­vet­ke­-
ző­ta­va­szon­meg­halt­az­ap­ja,­any­ja­a
min­dig­mér­ges­nagy­anya­elől­me­ne­-
kül­ve­el­sze­gő­dött­ide,­a­nagy­vá­ros­ba
gyá­ri­mun­kás­nak.­
Ő­–­ne­hogy­baj­ér­je­–­is­ko­la­után

ott­hon­ült.­„Jobb­lesz­így­–­mond­ta
min­dig­az­any­ja­–,­el­ve­sződ­nél.”
Mi­u­tán­ vég­zett­ a­ ke­res­ke­del­mi­-

ben,­bolt­he­lyett­iro­dá­ra­ment­dol­goz­-
ni.­„Jobb­lesz­így”­–­gon­dol­ta.­De­a­ki­-
ra­ka­tok­min­dig­von­zot­ták.­Még­té­len
is­ so­ká­ig­ el­ tud­ta­néz­ni­ az­ezüst­ és
arany­szta­ni­ol­pa­pír­ba­cso­ma­golt­édes­-
sé­ge­ket,­el­kép­zel­te,­ho­gyan­bon­to­gat­-
ná,­íz­lel­né,­si­mí­ta­ná­ki­és­ten­né­al­bum­-
ba­ a­ cso­da­szép­ pa­pí­ro­kat.­De­ nem
ment­be­so­ha,­nem­vett­so­ha­ilyes­mit.­
Ahogy­múl­tak­az­évek,­egy­re­rit­-

káb­ban­ra­gadt­le­egy-egy­por­tál­előtt,
és­ már­ so­sem­ né­zett­ a­ ki­ra­ka­ton
túl­ra,­a­bolt­bel­se­jé­be,­hogy­ma­gát
lás­sa­ott­ele­gáns­for­ma­ru­há­ban,­ked­-
ve­sen­csa­csog­ni­a­vá­sár­lók­kal.
A­kis­ká­pol­ná­ba­vi­szont­egy­re­töb­-

bet­járt­mun­ka­után.­Csen­de­sen­le­ült
a­hát­só­pad­ba,­és­a­gyer­mek­ko­rá­ban
any­já­tól­ta­nult­imád­sá­go­kat­so­rol­ta,
míg­el­nem­gém­be­re­dett­a­fa­lak­ból,
pad­ló­ból­fel­szál­ló­hű­vös­ség­ben.­Az­-
tán­ha­za­ment­a­bér­há­zak­köz­ti­szűk
ut­cá­kon,­evett­és­aludt.
Meg­ijedt,­ami­kor­gé­pek­jöt­tek,­és

sok­há­zat­bon­tot­tak­el,­mun­ká­sok­so­-
ka­sá­ga­épí­tet­te­egy­re­ma­ga­sabb­ra­a
szür­ke­be­ton­töm­bö­ket,­és­be­fed­ték,
be­épí­tet­ték­az­ut­cát­is,­ame­lyen­ad­-
dig­járt.
Elő­ször­ óva­to­san­ me­rész­ke­dett

be­az­új­be­vá­sár­ló­köz­pont­ön­mű­kö­-
dő­en­szé­les­re­nyí­ló­aj­ta­ján.­Az­is­me­-

ret­len­ki­ra­ka­tok­előtt,­szo­ro­san­a­fal
mel­lett­osont­vé­gig,­ki­tér­ve­az­em­be­-
rek­és­pil­lan­tá­suk­elől.­Pi­heg­ve­ért­ha­-
za­a­biz­ton­sá­gos,­ki­csit­sö­tét,­de­pe­-
dáns­rend­ben­tar­tott­ott­hon­ba.­
Az­tán­ahogy­egy­re­több­ször­járt

ezen­az­úton,­már­meg­szok­ta­a­fé­nye­-
ket,­egy­re­több­ször­állt­meg­a­lu­xus­-
ter­mé­ke­ket­áru­ló­bolt­ki­ra­ka­ta­előtt,
cso­dál­ni­a­gyö­nyö­rű­fi­nom­sá­go­kat.
(Mar­gó­min­dig­úgy­mond­ta:­lukkk -
szus, és­olyan­szét­fo­lyó,­él­ve­teg­ar­cot
is­vá­gott­hoz­zá.)­A­ze­ne­sem­za­var­-
ta,­csak­az­em­be­rek.
Ma­ is­ a­moz­gá­suk­ irá­nyát­ elő­re

ügye­sen­ki­szá­mít­va­tért­ki­az­aján­dé­-
kért­ vagy­ már­ aján­dék­kal­ tör­te­tő
za­jos­cso­por­tok­út­já­ból.­Most­a­ki­ra­-
kat­előtt­sem­akart­meg­áll­ni,­de­egy­-
szer­csak­egy­gyap­jú­sál­esett­elé,­an­-
nak­ a­ fi­a­tal­em­ber­nek­ a­ nya­ká­ból,
aki­ép­pen­meg­előz­te,­és­már­az­aj­tó­-
ban­ a­ pén­ze­ után­ ku­tat­va,­ si­e­tős
lép­tek­kel­ment­az­el­adó­hoz.
Szép­sál.­Aka­rat­la­nul­ha­jolt­le­ér­-

te,­és­gyűr­te­a­ka­bát­ja­alá.
Pu­ha,­me­leg­–­érez­te.­–­Eb­ben­biz­-

tos­a­temp­lom­ban­és­a­bol­ton­kí­vül
sem­fáz­na.­Szép­sál,­szól­ni­ké­ne­an­-
nak­az­em­ber­nek.
A­fi­a­tal­em­ber­ek­kor­–­a­vesz­te­sé­-

get­nem­is­ész­lel­ve­–­dol­ga­vé­gez­té­-
vel­ ki­lé­pett­ az­ üz­let­ből,­ és­ si­e­tős
lép­tek­kel­ment­el­mel­let­te.
„Ha­már­így­ala­kult,­jobb­lesz­így.

Az­se­baj,­hogy­fér­fié­volt.­Ez­biz­tos
az­én­aján­dé­kom.”
Most­a­hi­deg­sem­za­var­ta,­mi­kor

ki­lé­pett­az­ut­cá­ra,­és­a­sok­tü­le­ke­dő
em­ber­ is­mint­ha­ tá­vo­labb­ra­ke­rült
vol­na.­Va­la­mi­ré­szeg­fér­fi­éne­kelt,­a
gyap­jú­sál­ pe­dig­ olyan­ kü­lö­nös­ és
pu­ha­és­me­leg­volt.
Mint­ami­kor­apa­in­dult­a­vá­sár­ba,

és­ a­ kö­vet­ke­ző­ ut­cá­ig­ fe­lül­he­tett
mel­lé­a­bak­ra,­és­be­ta­kar­gat­ta­a­fi­nom
faggyú­sza­gú­bá­rány­bőr­rel,­hogy­ad­-
dig­se­fáz­zon.

Né­ha­a­temp­lom­ba­is­így­men­tek,
és­ ha­za­fe­lé­ együtt­ dú­dol­ták,­ amit
most­az­a­rossz­ar­cú­em­ber­ott,­a­fal
mel­lett­is­éne­kel.

Imád ják a pász to rok, / Tisz ta szí -
vű jám bo rok. / Ör ven dez nek, há lát
zeng nek / Az Úr nagy jó vol tá ért, / Egy -
szü lött fi á ért. / Csil lag tá mad Ke le ten,
/ Lát ják gaz dag böl csek. / Út ra kel nek
se ré nyen, / És vé lük drá ga kin csek.
A­dalt­ma­gá­ban­mo­tyog­va,­ön­kén­-

te­le­nül­in­dult­el­a­sál­ját­vesz­tett­fi­a­-
tal­em­ber­fe­lé,­ki­húz­ta­a­ka­bát­ja­alól
a­pu­ha,­me­leg­gyap­jú­sá­lat,­és­oda­-
nyúj­tot­ta.
–­Fi­a­tal­em­ber,­ezt­el­ve­szí­tet­te.

Mi­u­tán­ha­za­ért,­ak­ku­rá­tu­san­el­ren­dez­-
te­a­szek­rény­ben­a­ru­há­it,­az­összes
bon­bont­ki­bon­tot­ta,­és­a­zi­ze­gő,­fé­-
nyes,­a­kis­lám­pa­fé­nyét­a­szo­bá­ban
szer­te­szó­ró­pa­pí­rok­kal­be­bo­rí­tot­ta­az

egész­ asz­talt,­ és­ fél­han­go­san
egy­re­ csak­ éne­kel­te­ a­ ré­szeg
em­ber­éne­két.

Meg le lik a Gyer me ket, / Kit
a csil lag hir de tett; / Imá dat tal,
aján dék kal / Előt te térd re hull -
nak, / S hó dol nak mint Úr nak.

Mat róz
So­ha­sem­ ha­jó­zott.­ Sok­min­-
den­nel­fog­lal­ko­zott,­dol­go­zott
vagy­ húsz­ szak­má­ban,­ har­-
minc­he­lyen,­de­ha­jón­so­ha.­
Pe­dig­nem­félt­a­víz­től.­A­Ba­-

la­ton­ part­ján­ nőtt­ fel,­ ha­mar
meg­ta­nult­úsz­ni,­az­tán­be­le­ta­-
nult­a­ven­dég­lá­tás­ba,­is­mer­te­az
egész­par­tot­és­őt­is­min­den­ki.
Egy­da­ra­big­Ku­tyá­nak­hív­ták,

mert­a­nagy­ap­ja­kán­tor­volt­a­re­for­-
má­tus­ temp­lom­ban.­ Ez­ a­ nagy­ap­ja
hoz­ta­ne­ki­Ka­na­dá­ból­azt­a­csí­kos­tri­-
kót,­amely­ről­a­ba­rá­tai­át­ne­vez­ték.
A­cim­bo­rák­–­mo­so­lyo­dott­el­–,

sen­ki­sem­is­mer­né­meg.­
Bár­nem­ is­ akar­ná,­ hogy­meg­is­-

mer­jék.­A­bo­ros­ta,­a­meg­ma­radt­pár
fe­ke­te­fog,­a­vé­res­szem­és­az­egye­dül­-
lét­több­he­tes,­ázott­test­sza­ga­nem­tesz
kel­le­mes­társ­sá­sen­kit.­Tud­ta,­hogy
mit­lát­nak­az­em­be­rek,­ami­kor­rá­néz­-
nek.­Tud­ta,­hogy­mit­érez­nek,­ami­-
kor­ el­megy­mel­let­tük.­Gyű­löl­te­ az
em­be­re­ket.
Még­is­új­ra­meg­új­ra­ki­állt­elé­jük,

hol­egy­táb­lát­tart­va,­hogy­szív­be­teg,
és­se­gít­se­nek,­hol­va­la­mi­rek­lám­új­sá­-
got­szo­ron­gat­va-ajánl­gat­va,­hol­meg
csak­ egy­ üres­ ká­vés­po­ha­rat­ ma­ga
elé­té­ve.­Az­em­be­rek­meg­at­tól­füg­-
get­le­nül,­hogy­tud­ták,­hogy­ő­is­tud­-
ja,­mit­gon­dol­nak­ró­la,­ad­tak.­Pénzt,
szend­vi­cset,­ci­git­–­meg­per­sze­szit­-
kot,­az­tán­ve­rést­is.­
Jó­né­hány­bol­tos,­bu­ti­kos­za­var­tat­-

ta­el­a­biz­ton­sá­gi­őr­rel,­ne­ront­sa­a­for­-
gal­mat,­ne­za­var­ja­a­gon­do­san­meg­-
ter­ve­zett,­ve­vő­csa­lo­ga­tó­lát­vány­vi­lá­-
got.­Most­már­csak­rend­őrt­hív­tak­rá,
azok­is­el­za­var­ták­szí­ve­sen.
„Ro­had­ja­nak­meg.­Mind.­Ha­ka­rá­-

csony­van,­ak­kor­is”­–­gon­dol­ta.
A­plá­za­előtt­jó­volt,­nem­bán­tot­-

ták.­Ki­csit­odébb­tu­dott­hú­zód­ni,­a
mo­zi­épü­le­té­nek­dől­ve­a­szél­sem­ér­-
te,­és­hét­köz­nap­is­nagy­volt­a­for­ga­-
lom.­Most­meg­kü­lö­nö­sen.
Ko­ra­dél­után­óta­kint­volt,­és­ma­-

gá­ban­vi­gyo­rog­va­néz­te­a­fel-alá­ro­-
han­gá­ló­iz­ga­tott,­aján­dé­kot,­fe­nyő­fát,
akár­mit­haj­ku­rá­szó­em­be­re­ket.­Időn­-
ként­kör­be­járt,­össze­szed­te­az­el­ha­-
gyott­for­ralt­bo­ros­po­ha­ra­kat,­pe­rec­-
da­ra­bo­kat­és­csik­ke­ket,­a­zsák­mány
nagy­ ré­szét­ el­fo­gyasz­tot­ta,­ és­ bá­-
mul­ta­to­vább­az­em­be­re­ket.
Ké­ső­dél­után­már­egé­szen­jól­érez­-

te­ma­gát,­sem­mi­ki­vet­ni­va­lót­nem­ta­-
lált­az­élet­ben.
„Hát,­ha­ne­kem­jó,­le­gyen­nek­tek

is­–­gon­dol­ta.­–­Ha­ka­rá­csony­van,­ak­-
kor­nesz­tek!”­–­És­ne­ki­állt­éne­kel­ni­az
egyet­len­ka­rá­cso­nyi­dalt,­amit­tu­dott.
Még­a­nagy­ap­já­tól­ta­nul­ta.­Bár­so­sem
ér­tet­te,­de­szép­volt­a­dal­la­ma,­ezért
va­la­hogy­meg­ra­gadt­ben­ne.­
A­há­rom­vers­sza­kot,­amely­re­még

em­lé­ke­zett,­egy­más­után­több­ször­is
el­éne­kel­te,­egy­re­erő­seb­ben,­biz­to­sab­-
ban.­Di­rekt­nem­ra­kott­ki­po­ha­rat,
nem­akart­lej­mol­ni.
„Ne­e­em,­pa­raszt­ká­im,­most­nem

kell­a­kö­nyö­rü­le­te­tek,­saj­ná­la­to­tok.
Most­én­a­ma­gam­örö­mé­re­ka­rá­cso­-
nyo­zok­itt.”
Él­vez­te,­hogy­egy­re­töb­ben­hall­gat­-

ják­és­né­zik.­A­meg­ma­radt­pár­fo­gát,
a­ vé­res,­ vi­ze­nyős­ sze­mét,­ do­hány­-
mor­zsás­sza­kál­lát,­a­fol­tos­nad­rág­ját,
ka­bát­ját.
„Nagy­pa­pá­tól­ örö­köl­tem­ a­ han­-

gom.­Ő­olyan­szé­pen­be­tud­ta­böm­-
böl­ni­ az­ or­go­na­ mel­lől­ az­ egész
temp­lo­mot,­hogy­a­hí­vők,­de­a­hang­-
szer­hang­ja­ is­alig­hal­lat­szott­ tő­le.”
Új­ra­be­le­kez­dett­a­há­rom­stró­fá­-

ba,­de­egy­re­in­kább­hi­ány­ér­ze­te­volt.
Még­ké­ne­len­nie­itt­va­la­mi­nek,­még
volt­ pár­ vers­szak.­ Min­den­ ere­jét
meg­fe­szít­ve­ ku­ta­tott­ az­ agyá­ban,
hát­ha­a­har­ma­dik­vé­gé­re­eszé­be­jut,
ho­gyan­ké­ne­foly­tat­ni.
–­Nem­megy,­ezt­se­tu­dom­jól.­Ro­-

had­ja­tok­meg,­ezt­se­tu­dom­jól.­Ha
most­se­si­ke­rül,­ab­ba­ha­gyom.
Ami­kor­az­öl­tö­nyös­fér­fi­ha­tá­ro­zot­-

tan­el­in­dult­fe­lé,­ösz­tö­nö­sen­húz­ta­az
ar­ca­elé­a­ke­zét­–­ha­ott­üti­meg,­a­ma­-
ra­dék­fo­ga­is­ki­esik­–,­de­nem­hagy­-
ta­ab­ba­az­ének­lést.­Nem­jött­az­ütés.­
Mi­re­új­ra­fel­né­zett,­csak­egy­szép

üveg­bor­volt­előt­te,­meg­a­né­ni­ke,­aki
min­dig­a­fal­mel­lett­jött­ki­a­plá­zá­ból,
éne­kel­te­ve­le­együtt­a­har­ma­dik­vers­-
szak­vé­gét,­ke­zé­ben­egy­pi­ros­do­bo­-
zos­bon­bon­nal.
Várt­egy­ki­csit,­hát­ha­tud­ja­to­vább

az­ éne­ket­ a­ ma­mi­ka,­ vagy­ eset­leg
oda­ad­ja­a­bon­bont.
„Hát­ak­kor­ennyi,­ha­nem­megy,­ne

eről­tes­sük,­vé­ge­a­mű­sor­nak,­ le­het
ha­za­men­ni”­ –­ gon­dol­ta,­ ami­kor
egyik­el­vá­rá­sa­sem­vált­va­ló­ra.
Bár­du­gó­hú­zó­hí­ján­kény­te­len­volt

szét­fa­rig­csál­ni­és­be­nyom­ni­a­du­gót
az­üveg­be,­még­is­meg­akar­ta­ad­ni­a
mód­ját,­ így­ a­ mocs­kos­ mat­ra­con
fél­ol­da­la­san­ fel­kö­nyö­köl­ve,­ las­san
kor­tyol­gat­ta­a­fran­cia­bort.
Olyan­cse­resz­nye­ízt­ér­zett,­mint

ami­lyet­ gye­rek­ként­ a­ Sió­ ut­cá­ban,
ahol­a­fa­lu­összes­gye­re­ke­dézs­mál­-
ta­a­leg­ko­ráb­bi­ter­mést.­Ahogy­fo­-
gyott­a­bor,­las­san­új­ra­ked­ve­ke­re­ke­-
dett­éne­kel­ni.
–­Gyer­tek,­ege­rek,­hall­gas­sá­tok!­–

ki­ál­tot­ta­ a­ lé­gó­pin­ce­ sö­tét­jé­be.­ –
Gyer­tek!­Bol­dog­ka­rá­csonyt!
A­han­gos­ének­meg­töl­töt­te­a­te­ret,

a­szűk­fo­lyo­só­kon,­a­be­ug­rók­ban­össze­-
vissza­ci­ká­zott­a­hang­ja.­A­cse­resz­nye­-
ízű­bor­vé­kony­pa­ta­kok­ban­folyt­le­két­-
ol­dalt­ a­ sza­kál­lá­ra,­ és­mi­köz­ben­ azt
érez­te,­hogy­még­is­csak­sze­ret­él­ni,­és
még­ azo­kat­ a­ ro­hadt­ em­be­re­ket­ is
sze­re­ti,­ész­re­sem­vet­te,­hogy­fo­lya­ma­-
to­san­vé­gig­ének­li­az­egész­éne­ket.

Men jünk mi is jász lá hoz / Ör ven de -
ző szív vel, / Bo rul junk le lá bá hoz / Mély
hó do lat tal hit tel! / Is ten ő és Meg vál -
tó, / Atyá nál köz ben já ró. / Nem fé lel -
mes: nyá jas, ked ves. / Mint kis gyer mek
jött hoz zánk, / Biz ta tón mo so lyog ránk.
/ Ka rá csony nak ün ne pén / Han goz zék
víg ének! / Min de nütt a föld te kén / Ezt
zeng jék if jak, vé nek: / Di cső ség az Is ten -
nek, / Bé kes ség az em ber nek! / Az éj el -
múlt, hit fény ki gyúlt, / Az Is ten gyer -
mek ké lett: / Ná la az üdv s élet!

g Ko­csis­Ist­ván

Csil lag fé nyes éj sza kán…

NovellAíró-PályázAtuNKrA érKezett

novellaíró-pályázat



Evangélikus­Élet 2012.­december­23–30. f 

Slovenská�príloha
Stranu zostavila: Hilda Guláčiová-Fabuľová

Mno­hé­príp­ra­vy­na­via­noč­né­sviat­ky
spô­so­bu­je­aj­ľud­ská­túžba­zažiť­po­čas
nie­koľkých­ dní­ Via­noc­ nie­čo­ iné.
Po­čuť­iné­slo­vá­na­iné­té­my,­iné­me­-
ló­die,­iné­pies­ne­ako­po­čas­os­tat­ných
dní­ro­ka.­Túžime­aj­vi­dieť­lepší­svet,
lepších­ľudí­oko­lo­nás.­Túžime­zažiť
po­koj­a ra­dosť­vo­svo­jom­srd­ci­i vo
svo­jej­ro­di­ne.­S­po­dob­ný­mi­oča­ká­va­-
nia­mi­možno­vždy­na­no­vo­vstu­pu­je­-
me­do­svia­toč­ných­dní,­ho­ci­vie­me,­že
sa­zno­vu­ne­vyh­ne­me­skla­ma­niu­z to­-
ho,­že­člo­vek­sa­z lepšeniu­ne­zme­ní
len­tak­z jed­né­ho­dňa­na­dru­hý.­–­Ako
te­da­správ­ne­slá­viť­Via­no­ce?­Tak,­že
sa­ot­vo­rí­me­no­vé­mu­slo­vu­a no­vé­mu
svet­lu.­Apoštol­Pa­vel­nám­to­to­Slo­vo
a Svet­lo­živo­ta­predsta­vu­je­hneď­v pr­-
vých­slo­vách­Lis­tu­Rím­skym.­Z­tých­-
to­slov­priam­va­nie­Božie­slá­va,­dô­-
ležitosť­ uda­los­ti,­ jej­ pre­vrat­ný­ vý­-
znam­v­his­tó­rii,­v­de­ji­nách­ľud­stva­i jej

vy­so­ká­ak­tu­ál­nosť.­Sú­to­slo­vá,­kto­ré
ho­vo­ria­o Ježišovi­Kris­to­vi,­našom­Pá­-
no­vi,­od­kto­ré­ho­sme­pri­ja­li­mi­losť
a apoštols­tvo.­Apoštol­Pa­vel­spo­mí­-
na­mi­losť­Pá­na­Ježiša­Kris­ta.­Nie­je­to
len­ná­hod­ná­zmienka,­pre­tože­mi­losť
je­ zá­kla­dom­ kresťan­stva.­ Pán­ Ježiš
prišiel­na­ten­to­svet­z lás­ky­k nám.­Z
lásky­k nám­sa­stal­naším­bra­tom,­člo­-
ve­kom.­Vzdal­sa­Božej­ho­dnos­ti,­vzal
na­se­ba­naše­hrie­chy,­tr­pel­a umrel­na
kríži.­Se­ba­obe­to­val­za­nás,­a tak­nás
vy­slo­bo­dil­z ot­roc­tva­hrie­chov,­diab­-
la­ i smr­ti,­ bol­ vzkrie­se­ný,­ je­ živý
a moc­ný.­V­mi­los­ti­Pá­na­Ježiša­Kris­-
ta­je­naša­zá­chra­na.Skr­ze­Je­ho­mi­losť
sú­nám­od­pus­te­né­naše­hrie­chy.­To­-
to­všet­ko­má­ob­rov­ský­vý­znam­pre
náš­život­v tej­to­čas­nos­ti,­ale­aj­pre
več­ný­život,­v­Božom­kráľov­stve.­Je
po­treb­né,­aby­sme­tú­to­mi­losť­Pá­na
Ježiša­Kris­ta­pri­ja­li­a den­ne­sa­ne­cha­li

viesť­Ježišom.­A­je­naším­po­sla­ním
a úlo­hou,­aby­me­si­to­všet­ko­ne­ne­-
chá­vali­len­pre­se­ba,­ale­aby­sme­bo­li
apoštol­mi,­te­da­po­sla­mi­Božej­lás­ky
a mi­los­ti,­aby­ich­zves­to­va­li­slo­va­mi
i svo­jím­ko­na­ním­aj­dnes,­tam,­kde
sme­ ale­bo­ bu­de­me-v spo­lo­čen­stve
bra­tov­a ses­tier­v Kris­to­vi,­vo­svo­jich
ro­di­nách.­–­Sme­mi­lo­va­ní­Pá­nom­Bo­-
hom!­Uve­do­mo­vať­si­to,­pri­jať­tú­to
sku­toč­nosť­a žiť­ňou,­zna­me­ná­pri­jať
do­srd­ca­Boží­po­koj.­Mi­losť­a Boží­po­-
koj­ i ra­dosť­ v srd­ci­ je­ pri­chys­ta­ná
nie­len­po­čas­Via­noc,­ale­každý­deň
pre­nás­všet­kých.­Aj­pre­osa­me­lých,
či­tr­pia­cich,­pre­tože­Pá­nom­Bo­hom
mi­lo­va­ný­člo­vek­ni­kdy­nie­je­sám!­Mi­-
losť­ vám­ a po­koj­ od­ Bo­ha,­ nášho
Ot­ca,­a­od­Pá­na­Ježiša­Kris­ta!

g Dr.­Mi­loš­Klá­tik
ge ne rál ny bis kup ECAV 

na Slo ven sku 

šted rý ve čer
Rím skym 1,1–7

„ľud,­ kto­rý­ cho­dí­ vo­ tme,­ uzrie
veľké­svet­lo,­nad­tý­mi,­kto­rí­bý­va­-
jú­v tem­nej­kra­ji­ne,­zažia­ri­svet­lo.”
(Iz.­9,1)
Pred­ Via­no­ca­mi­ sme­ bo­li­ na

návšte­ve­u zná­mych.­Prišla­ve­čer­ná
ho­di­na­a ich­ma­lá­dcér­ka­sa­ukla­da­-
la­spať.­Tak­sme­sa­po­du­ja­li,­že­ju­pôj­-
de­me­uložiť­my.­Mies­to­ roz­práv­ky
sme­jej­roz­prá­va­li­o Via­no­ciach,­že
prá­ve­na­Via­no­ce­sme­do­sta­li­ten­naj­-
väčší­via­noč­ný­dar­ček-Ježiša.­Keď­sa
Ježiško­na­ro­dil,­bo­li­pas­tie­ri­osvie­te­-
ní­slá­vou­Pá­no­vou.­Na­znak­to­ho­sa
za­paľujú­na­Via­no­ce­svieč­ky­a svet­-
lá.­ Via­noč­né­ svet­lo,­ –­ vy­svetľova­li
sme­–­po­u­ka­zu­je­na­ozaj­st­né­svet­lo
Ježiška.
Rá­no,­ keď­ sa­ zo­bu­di­la,prišla­ do

obý­vač­ky­a uká­za­la­na­svie­ta­ci­via­-
noč­ný­ strom­ček:­ „Aha,­ Ježiško!“
Prišla­do­ku­chy­ne,­a­opäť­uká­za­la­na
svie­tia­cu­de­ko­rá­ciu­v ok­ne­slo­va­mi:
„Ježiško!“
V každej­iz­be,­pri­všet­kých­via­noč­-

ných­ svet­lách­ na­chá­dza­la­ Ježiška.
Chvíľu­sme­uvažova­li,­či­sme­to­ne­-
preh­na­li.Až­vte­dy­sme­si­uve­do­mi­li:
ma­lé­diev­čat­ko­nám­po­moh­lo­vi­dieť
svet­lo­Božej­lás­ky­v Ježišovi­Kris­to­-
vi­na­každom­mies­te.
Pra­jem­ se­be­ i či­ta­teľom,aby­ nás

tie­to­Via­no­ce­množstvo­sve­tiel­ne­-
­osle­pi­lo,ale­po­moh­lo­vidieť­ten­naj­-
väčší­Dar,­kto­rý­sme­do­sta­li.­A­nie­-
len­na­Via­no­ce.

g ľu­bo­mír­Tur­čan
ria di teľ vy da va teľstva Tra nos cius a.s.

„V�Tvo�jom�svet�le�
svet�lo�vi�dí�me” (z. 63,10)

Ježiš-Syn­Boží.­Na­našej­pla­né­te­sa­už
na­ro­di­lo­ne­spo­čet­ne­veľa­de­tí,­z­kto­-
rých­vy­rást­li­mnohé­vý­znam­né­osob­-
nos­ti.­Za­pí­sa­li­sa­do­ľud­ských­de­jín,­či
už­ako­veľkí­vod­co­via,­vla­dá­ri­učen­-
ci,­ vzde­lan­ci,­ ale­bo­ ako­ bo­jov­ní­ci.
No­na­ich­slo­vá­a či­ny­sa­po­ča­se­za­-
bud­lo.­Na­našej­ze­mi­sa­však­na­ro­di­-
lo­dieťa,­kto­ré­sa­za­pí­sa­lo­nie­len­do
sve­to­vých­de­jín,­ ale­ aj­ do­ ľud­ských
sŕdc.­Prišlo­zho­ra-z­ne­ba­vy­dať­sve­-
dec­tvo­ o tom,­ čo­ vi­de­lo­ a po­ču­lo,
nám,­ľuďom­na­Ze­mi.­Bol­to­Boží­Syn-
Pán­ Ježiš­ Kris­tus.­ On­ je­ sved­kom
v tom­naj­vyššom­a naj­čis­tejšom­zmys­-
le,­ sve­dok­ ver­ný­ a pravý.­ (Zj­ 3,14).
Sved­čí­o tom­naj­väčšom,­čo­exis­tu­je-
o­Božej­prav­de-a­sved­čí­ver­ne­a jas­ne.

Len­On­sám­spľ­ňa­pod­mien­ky­pra­vé­-
ho­sved­ka,­sám­to­tiž­vi­del­a po­čul.­Vo
sve­te­vzni­ká­ešte­aj­dnes­ne­po­cho­pi­-
teľná­si­tu­ácia.­Mno­ho­ľudí­aj­dnes­po­-
ču­je­evan­je­lium­Pá­na­Ježiša,­a­na­priek
to­mu­zo­stá­va­jú­vo­či­tej­to­ra­dost­nej
zves­ti­chlad­ní­a bez­zá­uj­mu.­Dob­ré­je
však,­že­aj­na­priek­ta­ké­muto­veľké­mu
ľud­ské­mu­chla­du,­priam­mra­zu­v srd­-
ciach­sa­náj­du­aj­ta­kí,­kto­rí­evan­je­lium
pri­jíma­jú­a ve­ria­v Pá­na­Ježiša­Kris­ta.
Tým,­že­vie­rou­po­čú­va­me­Pá­na­Ježiša,
nie­je­Pán­Boh­od­sud­nu­tý­na­bok.­Je
poc­te­ný­a uzná­va­ný­ako­ver­ný­a pra­-
vý.­ Tu­ nám­ je­ da­né­ na­zrieť­ do­ ta­-
jomstva­Svä­tej­Tro­j­i­ce,­kde­vlád­ne­vý­-
hrad­ne­čis­tá­lás­ka.­A­lás­ka­dá­va,­obo­-
ha­cu­je­ mi­lo­va­né­ho,­ má­ ra­dosť,­ ak

vi­dí,­že­mi­lo­va­ný­je­pl­nou­mie­rou­ob­-
di­vo­va­ný­a uzná­va­ný.­Pán­Boh­ne­dal
do­rúk­Kris­to­vi­len­nie­čo,­ale­dal­Mu
všet­ko.­Ak­v Pá­no­vi­Ježišovi­na­chá­-
dza­me­všet­ko,­zod­po­ve­dá­to­božej­vô­li
a osla­vu­je­Je­ho­vlast­né­ko­na­nie.­A­prá­-
ve­ pre­to­ náš­ po­stoj­ vo­či­ Pá­no­vi
Ježišovi­ roz­ho­du­je­ o našom­ živo­te.
Kto­ ve­rí­ v Sy­na,­ má­ več­ný­ život.
Každý­ úp­rim­ne­ ve­ria­ci­ kresťan
v Božie­ho­ Sy­na­ má­ už­ prisľúbe­ný
več­ný­život.­Ne­mu­sí­mať­vô­bec­strach,
po­chyb­nos­ti,­ či­ je­ to­ prav­da,­ le­bo
z to­ho,­ čo­ zasľúbil­ Pán­ Boh,­ sa­ už
mno­hé­spl­ni­lo­a ešte­sa­aj­spl­ní.

g Mgr.­Mi­lan­Kriv­da­
bis kup Zá pad né ho dištrik tu ECAV

na Slo ven sku
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„To�Slo�vo�sta�lo�sa�te�lom,�
pre�bý�va�lo�medzi�na�mi,�a�my�sme
hľade�li�na�Je�ho�slá�vu“ (Ján 1,14)

Ján 3,31–36

Kde­bo­lo,­tam­bo­lo…­Pred­dl­hou,­dl­-
hou­do­bou­exis­to­val­os­trov,­na­kto­-
rom­žili­všet­ky­po­ci­ty­člo­ve­ka:­dob­-
rá­ná­la­da,­smú­tok,­múd­rosť…­a­ok­-
rem­os­tat­ných­rôz­nych­po­ci­tov­aj­lás­-
ka.­Jed­né­ho­dňa­sa­po­ci­ty­do­zve­de­-
li,­že­os­trov­sa­po­to­pí.­Každý­si­te­da

pri­pra­vil­svo­ju­loď­a chys­tal­sa­od­plá­-
vať­z os­tro­va.­Len­lás­ka­chce­la­ča­kať
do­po­sled­nej­chví­le.­Ešte­než­sa­os­-
trov­po­to­pil,­pro­si­la­lás­ka­po­moc.
Na­ lu­xus­nej­ lo­di­ plá­va­lo­ oko­lo

lás­ky­bo­hats­vo.­Opý­ta­la­sa:­„Bo­hat­-
stvo,­môžeš­ma­ zo­brať­ so­ se­bou?“
„Nie,­ne­môžem.­Mám­na­svo­jej­lo­di
veľa­zla­ta­a strieb­ra.­Tu­pre­te­ba­nie
je­mies­to.“­Tak­sa­lás­ka­opý­ta­la­Pý­chy,
kto­rá­plá­va­la­oko­lo­na­pre­nád­her­nej

lo­di.­„Pý­cha,­môžeš­ma­vziať­so­se­-
bou?“­ Ja­ ťa,­ lás­ka,­ ne­môžem­ zo­-
brať…“­–­od­po­ve­da­la­pý­cha,­ “tu­ je
všet­ko­per­fekt­né.­Moh­la­by­si­poško­-
diť­mo­ju­loď.“­–­Lás­ka­sa­te­da­po­pý­-
ta­la­smút­ku,­kto­rý­plá­val­okol:­“Smú­-
tok,­pro­sím­ťa,­vez­mi­ma­so­se­bou.“

–­„Ach,­lás­ka,“­–­po­-
ve­dal­ smú­tok­–­ „ja
som­ta­ký­smut­ný,­že
mu­sím­zo­stať­sám.”
–­Dob­rá­ná­la­da­pre­-
plá­va­la­oko­lo­lás­ky,
ale­ bo­la­ ta­ká­ spo­-
koj­ná,­že­ani­ne­po­-
ču­la,­že­na­ňu­lás­ka
vo­lá.­–­Zra­zu­ne­ja­ký
hlas­po­ve­dal:­ „Poď,
lás­ka,­ ja­ ťa­ zo­be­-
riem.“­Bol­to­ne­ja­ký
sta­rec,­kto­pre­ho­vo­-
ril.­Lás­ka­bo­la­vďač­-

ná­a šťast­ná,­že­sa­za­bud­la­opý­tať­na
sta­ro­vo­me­no.­Keď­do­plá­va­li­na­pev­-
ni­nu,­sta­rec­odišiel.­Lás­ka­si­uve­do­-
mi­la,­že­mu­je­veľa­dlžná­a opý­ta­la­sa
múd­ros­ti:­“Múdrosť,­môžeš­mi­po­ve­-
dať,­kto­mi­po­mo­hol?“­„To­bol­čas“
od­po­ve­da­la­múd­rosť.­–­„čas?“­opý­-
ta­la­ sa­ lás­ka,­ „pre­čo­ mi­ po­mo­hol
čas?“­–­A­múd­rosť­od­po­ve­da­la:­„Pre­-
tože­len­čas­vie,aká­dô­ležitá­je­v živo­-
te­lás­ka.“

Prí beh lás ky

rozhodli 
sa zvieratká

Rozhodli­sa­zvieratká,
správa­o­tom­letí,
správa­krátka,­prekrátka:
Obdarujú­deti!
Jabĺčko­dá­ježko­hneď,
orech­veverička,
včielka­pridá­sladký­med,
čo­maľuje­líčka.
Zajko­mrkvu­–­hoja,­hoj!
pod­jedličku­chystá
a­ovečka­zvonček­svoj,
už­je­to­vec­istá.

vianočná koleda
V­mestečku­Betleme,
v­jasličkách­na­slame
leží­to­dieťatko,
na­ktoré­čakáme.
Anjelik­bez­krídel,
boží­i­človečí.
Nikto­ho­nevidel,
každý­ho­dosvedčí.
Darček­mu­nesie­tam…
A­ja­mu­do­diaľky­srdiečko­posielam
namiesto­hrkálky.

Básne­Milana­Rúfusa
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„1944-et­ ír­tunk,­ hi­deg­ no­vem­be­ri
sze­lek­fúj­tak.­Né­ha­erő­seb­ben,­né­ha
gyen­géb­ben,­ de­ min­dig­ érez­tük­ a
tar­kón­kon­ a­ szél­ ri­deg­ te­kin­te­tét.
Egy­re­sö­té­teb­bek,­fá­rad­tab­bak­vol­tak
a­na­pok.­A­tes­tünk­is­kez­dett­fá­rad­-
ni,­és­a­ha­di­koszt­is­egy­re­ke­ve­sebb
lett.­Már­két­nap­ja­alig­et­tem,­mert
rom­lot­tak­vol­tak­az­éte­lek,­és­nem
akar­tam­meg­fer­tő­ződ­ni.­
A­tá­bor­ban­saj­nos­töb­ben­is­be­te­-

ges­ked­tek­már,­le­gyen­gült­szer­ve­ze­-
tük­nek­ele­gen­dő­volt­egy­meg­fá­zás,
hogy­a­sír­szé­lé­re­ke­rül­je­nek.­Így­volt
a­ba­rá­tom­is,­aki­vel­egy­tá­bor­ban­vol­-
tunk.­Ő­he­lyi­le­gény­volt,­drá­va­sza­-
bol­csi,­azt­hi­szem.­Tü­dő­gyul­la­dá­sa­le­-
he­tett­ta­lán,­nem­tud­juk;­ma­gas­láz,
kö­hö­gés­és­tel­jes­erőt­len­ség­ural­ko­-
dott­raj­ta.­Együtt­imád­koz­tunk­min­-
den­ál­dott­nap,­ erőt­kér­ve­ és­ ad­va
egy­más­nak.­
Az­ ál­la­po­ta­ nap­ról­ nap­ra­ rom­-

lott,­és­egy­re­ki­lá­tás­ta­la­nabb­nak­lát­-
tam­ a­ hely­ze­tét.­Hin­ni­ pró­bál­tam,
mert­ hin­ni­ akar­tam­ szün­te­len,­ de
egyik­nap­a­szo­kott­nál­ is­hi­de­gebb
reg­gel­re­éb­red­tünk,­és­a­ba­rá­tom­a
szo­kott­nál­is­job­ban­kö­hö­gött,­zi­hált.
Fél­tet­tem­őt,­és­fél­tem­én­ma­gam­is.
Az­tán­tár­sa­im­el­küld­tek­a­vá­ros­széli
kis­er­dő­be­fá­ért­és­rő­zsé­ért,­de­mi­-
előtt­még­el­in­dul­tam­vol­na,­oda­hí­va­-
tott­ma­gá­hoz.­Kér­dez­tem,­hogy­mit
te­he­tek­még­ér­te,­mi­re­ő­annyit­fe­lelt,
hogy­hoz­zak­ne­ki­má­kos­bejg­lit.­
Per­sze­bó­lin­tot­tam,­de­ma­gam­ban

mé­lyen­ két­ség­be­es­tem,­ és­ Is­ten­től
kér­dez­tem,­hogy­hol­ta­lá­lok­most­ép­-
pen­má­kos­ka­lá­csot,­mi­kor­még­szá­-
raz­ke­nyér­héj­sincs,­és­na­pok­óta­éhe­-
zünk.

A­cso­da­nem­vá­ra­tott­so­kat­ma­gá­-
ra.­Az­ úton­ szem­be­jött­ ve­lem­ egy
idős,­kis­sé­gör­nyedt­anyó­ka,­kar­ján
ko­sár­ral,­és­kér­dez­te,­hogy­jó­ka­to­na,
nem­ké­r-e­má­kos­ka­lá­csot.­Könnye­-
im­mel­ küsz­köd­ve­ el­fo­gad­tam,­ és
sza­lad­tam­vissza­a­tá­bor­ba,­hogy­el­-
vi­gyem­a­fris­sen­ka­pott­ele­mó­zsi­át.­
Egész­ úton­ érez­tem­ a­ kí­sér­tést,

hogy­ mennyi­re­ jól­lak­hat­nék­ csak
egy­sze­let­tel­is,­de­nem­en­ged­het­tem
a­csá­bí­tás­nak,­tud­tam,­hogy­a­gyógy­-
írt­Is­ten­ál­ta­lam­kül­di­el­a­ba­rá­tom­-
nak.­Így­is­lett,­mind­oda­ad­tam,­és
csak­a­mor­zsá­kat­esze­get­tem­meg­a
zse­bem­ből.
Pár­nap­múl­va­a­ba­rá­tom­meg­erő­-

sö­dött,­ és­ együtt­ örül­tünk­ az­ Úr
meg­tar­tó­ ke­gyel­mé­nek.­ Az­ öreg­-
anyót­már­hi­á­ba­ke­res­tük­ké­sőbb­a
fa­lu­ban,­sen­ki­nem­is­mer­te­a­ki­lé­tét.
Ba­rá­tom­mal­há­lás­szív­vel­ál­dot­tuk­az
Urat,­hogy­meg­erő­sí­tett­min­ket­fé­lel­-
me­ink­ben­és­hi­tünk­ben.­Húsz­év­vel
ké­sőbb,­ami­kor­a­ba­rá­tom­meg­lá­to­-
ga­tott,­így­em­lé­ke­zett­er­re­az­eset­re:
a­cso­dák­köz­tünk­jár­nak.”
Most­itt­ülök­déd­apám­ágya­mel­-

lett.­Hi­deg­sze­lek­fúj­nak,­tar­kó­mon
ér­zem­a­tél­kö­ze­led­tét.­Nem­vá­rok
újabb­cso­dá­ra,­elég­volt­ő­ne­kem.­Hi­-
szek,­és­nem­ké­tel­ke­dem.­Ki­lenc­ven­-
hét­év­után­el­köl­tö­zött,­és­én­is­csak
annyit­tu­dok­mon­da­ni,­ha­rá­gon­do­-
lok,­ hogy­ „a­ cso­dák­ köz­tünk­ jár­-
nak”.

g An­tal­Bá­lint

Igaz tör té net; a fő sze rep lő a déd apám,
Já kob Já nos, aki 1915-ben szü le tett, és
2012. no vem ber 26-án hunyt el.

„A cso dák 
köz tünk jár nak”

b A­tör­té­ne­tet­még­déd­apám­me­sél­te­el­kis­fiúko­rom­ban.­Ép­pen­jó­kor,
mert­már­elég­idős­vol­tam­ah­hoz,­hogy­meg­ért­sem,­de­elég­fi­a­tal­ah­-
hoz,­hogy­még­ké­tel­ke­dés­nél­kül­el­higgyem.­Em­lék­szem,­foly­ton­a­há­-
bo­rú­ról­kér­dez­tem.­Az­egész­vi­lág­har­colt?­Ő­is­ott­állt­a­sor­ban,­ke­-
zé­ben­fegy­ver­rel?­Nem­félt?­Kel­lett­lő­jön?­Job­ban­ér­de­kel­tek­ezek­a
dol­gok,­mint­az,­hogy­ő­túl­él­te.­Az­tán­még­sok­szor­el­me­sél­tet­tem­ve­-
le,­de­ezek­re­a­kér­dé­sek­re­vagy­nem­vá­la­szolt,­vagy­nem­em­lék­szem
már­rá.­Csak­a­cso­dá­ra…

Ör­zsi­ke­tisz­tá­ba­tet­te­a­kis­Bö­zsi­két,
ke­zé­be­adott­egy­csör­gőt,­az­tán­va­-
sal­ni­kezd­te­a­hó­fe­hér­pó­lyát­meg­az
ap­ró­kis­rék­li­ket.­Fi­úcs­ka­lesz,­vagy
le­ány­ka?­Ör­zsi­ke­annyi­ra­vár­ja­már!
Ha­fi­úcs­ka­lesz,­Bá­lint­tal­egy­hé­tig

nem­le­het­majd­bír­ni,­de­örül­ni­fog­a
le­ány­ká­nak­is.­Ahogy­csak­rá­néz­a­kis
Bö­zsi­ké­re,­ szin­te­ el­ol­vad.­ Nem­ is
cso­da,­az­a­ki­csi­lány­olyan­ara­nyos,
nem­rég­in­dult­el,­és­már­mon­do­gat­-
ja,­hogy­ma­ma­ma,­pap­apa…
Ör­zsi­ke­ el­mo­so­lyo­dik,­ ki­húz­za

saj­gó­de­re­kát.­Min­den­órás,­jó­len­ne
egy­ki­csit­le­ül­ni,­de­annyi­dol­ga­van
még!­A­fa­lu­ban­nem­so­kan­akad­nak,
akik­szor­go­sab­bak­len­né­nek,­mint­ő.
So­ha­nem­mond­ta­még,­hogy­fá­radt.
Nem­ győz­ há­lát­ ad­ni­ az­ Is­ten­nek,
hogy­van­ki­ért-mi­ért­dol­goz­nia.­
Bá­lint­ is­ ke­mé­nyen­ meg­fog­ja­ a

mun­ka­vé­gét,­sze­re­tik­is­hív­ni­a­mó­-
dos­gaz­dák.­Ha­kell,­ka­szál,­ha­kell,
ka­pál.­Min­den­hez­ért.­Ör­zsi­ke­olyan
biz­ton­sá­got­érez­mel­let­te,­mint­ha­egy
re­ge­ment­ka­to­na­vi­gyáz­na­rá.­Ami­-
kor­meg­paj­ko­san­rá­hu­nyo­rít,­majd­-
nem­el­áll­a­szív­ve­ré­se.
Té­len­ olyan­ ha­mar­ be­es­te­le­dik,

mind­járt­va­cso­ra­idő.­Bá­lint­nem­so­-
ká­ra­ha­za­ér­a­fa­vá­gás­ból,­hogy­örül
majd!­Min­dig­mon­do­gat­ja,­hogy­Ör­-
zsi­ke­ csi­nál­ja­ a­ vi­lág­ leg­is­leg­jobb
pap­ri­kás­krump­li­ját.
Már­hal­la­ni­ is,­amint­dob­o­rog­a

csiz­má­já­val,­ve­ri­le­a­ha­vat.­Hi­deg­ar­-
ca,­ba­ju­sza­csik­lan­doz­za­Ör­zsi­ke­ar­-
cát,­ erős­ kar­já­val­ úgy­ ka­rol­ja­ át
asszony­ká­ját,­hogy­már­in­kább­csak
ol­dal­ról­öle­li,­ne­hogy­meg­szo­ron­gas­-
sa­az­új­kis­jö­ve­vényt­is.
–­ Hogy­ vagy­tok,­ Ör­zsi­kém?­ –

kér­de­zi,­ mi­köz­ben­ már­ san­dít­ az
asz­tal­ fe­lé.­ –­ Csak­ nem­ pap­ri­kás
krump­lit­ főz­tél?­ Egész­ nap­ egy­ jó
adag­for­ró­pap­ri­kás­krump­li­ra­gon­-
dol­tam…

–­Kö­szön­jük­szé­pen,­mi­nem­is­ju­-
tot­tunk­eszed­be?!­–­zsém­bel­ked­ve­-
sen­Ör­zsi­ke.
–­Mi­ket­ be­szélsz,­ haj,­ de­hogy­is

nem!­Min­dig­ ar­ra­ gon­do­lok,­hogy
ne­hogy­egye­dül­légy,­ami­kor­jön­a
ba­ba.
–­Tu­dod,­hogy­ itt­ la­kik­a­ szom­-

széd­ban­a­bá­ba­asszony,­teg­nap­óta­ő
is­órán­ként­át­sza­lad.­
–­Ez­nagy­meg­nyug­vás­ne­kem,­de

azért­re­mé­lem,­hogy­a­ba­ba­vár­még
egy-két­na­pot.­Tu­dod,­hol­nap­haj­nal­-
ban­is­jön­nek­a­ko­má­im,­me­gyünk­a
disz­nó­vá­gás­ra.­Még­sze­ren­cse,­hogy
jól­be­fa­gyott­a­Du­na,­könnyen­át­tu­-
dunk­men­ni­az­An­gya­li­ba.­Hol­van
az­én­ki­csi­lá­nyom-Bö­zsi­kém?­Gye­-
re­gyor­san,­meg­daj­kál­lak!­De­jó­il­la­-
tod­van!
–­ Va­la­hogy­ olyan­ ne­he­zen­ va­-

gyok,­le­fek­te­tem­Bö­zsi­két,­az­tán­el­-
mo­so­ga­tok,­és­el­is­dő­lök­–­só­hajt­Ör­-
zsi­ke.
A­ nagy­ pu­ha­ pár­nák­ csend­ben

hall­ga­tóz­nak,­még­a­tol­lak­is­elé­ge­det­-
ten­si­mul­nak­össze,­ahogy­a­gaz­da­azt
súg­ja­a­fe­le­sé­gé­nek:
–­Mi­len­ne­ve­lem­nél­kü­led?­Meg

a­pap­ri­kás­krump­lid­nél­kül?!
És­én­mi­vé­len­nék­nél­kü­led,­gon­-

dol­ja­Ör­zsi­ke,­mi­köz­ben­össze­te­szi­a
két­ke­zét,­ezen­az­es­tén­ is­meg­kö­-
szön­ve­Is­ten­nek­a­ki­csi­lá­nyát,­a­fér­-
jét,­ap­ró­nád­fe­de­les­há­zát.
A­hi­deg­te­le­hold­mo­so­lyog,­vi­gyáz

a­fa­lu­ra.­Nem­za­var­ja­egy­fia­fel­hő
sem,­a­fagy­pe­dig­ked­vé­re­éli­vi­lá­gát.
Meg­der­mesz­ti­a­fa­ága­kat,­vas­ta­gabb­-
ra­hiz­lal­ja­a­je­get­a­Du­nán.­Haj­nal­fe­-
lé­a­zúz­ma­ra­csip­ké­ket­ag­gat­ág­ra,
eresz­re,­ke­rí­tés­re.
–­Gyor­san,­gyor­san,­Bá­lint,­szólj­a

szom­széd­asszony­nak,­ azt­ hi­szem,
jön­a­ba­ba!­–­ráz­za­Bá­lint­vál­lát­Ör­-
zsi­ke.
A­ba­ba­pe­dig­na­gyon­ si­et,­ hogy

még­lás­sa­az­édes­ap­ját,­mi­előtt­az­el­-
in­dul­na­ott­hon­ról.
–­De­ gyö­nyö­rű­ kis­lány!­–­ne­vet

bol­do­gan­Bá­lint.­–­Gye­re­ide,­Bö­zsi­-
ke,­ugye,­mi­lyen­szép­kis­test­vé­red
van?­
Mind­két­kis­lá­nyát­a­kar­ja­i­ba­ve­szi,

Bö­zsi­két­jobb­ról,­Etel­kát­bal­ról,­és­na­-
gyon­büsz­kén­néz­egyik­ről­a­má­sik­-
ra,­a­má­sik­ról­az­egyik­re.
–­Na­gyon­si­e­tek­ha­za­–­bú­csú­zik,

örö­mé­ben­még­két­szer­vissza­néz­az
aj­tó­ból.­
A­ ka­pu­ban­ már­ to­po­rog­nak­ a

ko­mák,­a­disz­nó­vá­gás­nem­vár­hat,
ide­jé­ben­oda­kell­ér­ni­az­An­gya­li-szi­-
get­re.

Ör­zsi­ke­nem­is­na­gyon­em­lé­ke­zett­a
kö­vet­ke­ző­na­pok­ra,­ho­gyan­él­te­át.
Csak­az­a­kép­égett­be­le­a­ lel­ké­be,
hogy­va­la­ki­be­nyit­az­aj­tón,­fér­fi­lé­-
té­re­sír,­és­azt­mond­ja,­hogy­nagy­baj
van.­Kell­a­tisz­ta­szo­ba,­mert­a­Bá­lin­-
tot­ oda­ kell­ fek­tet­ni,­ be­sza­kadt­ a
jég,­nem­tud­ták­meg­men­te­ni.
A­te­me­tő­ben­fújt­a­met­sző­hi­deg

szél,­te­ker­get­te­a­sí­ró-rí­vó­ága­kat.­Ör­-
zsi­ke­ka­pasz­ko­dott­a­fe­ke­te­nagy­ken­-
dő­jé­be­és­a­Bö­zsi­ke­ki­csi­ke­zé­be.­Két­-
ség­be­volt­es­ve,­de­azt­tud­ta­mon­da­-
ni:­–­Le­gyen­meg­a­te­aka­ra­tod!
Pár­nap­múl­va,­ka­rá­csony­kor­ki­sírt

szem­mel,­de­bé­kés­szív­vel­adott­há­-
lát­Is­ten­nek,­hogy­el­küld­te­egy­szü­lött
fi­át­a­föld­re,­hogy­az­ő­Bá­lint­já­nak­is
fel­tá­ma­dá­sa­le­hes­sen.
Ör­zsi­ke­nagy­ne­héz­sé­gek­kö­zött,

de­Is­ten­ben­ren­dü­let­le­nül­bíz­va­ne­-
vel­te­fel­a­gyer­me­ke­it.­Min­den­év­ben
úgy­ölel­te­meg­ a­ ki­seb­bik­ lá­nyát­ a
szü­le­tés­nap­ján,­hogy­köz­ben­az­aj­tó­-
ból­ bú­csút­ in­tő­ Bá­lin­tot­ is­ ma­ga
előtt­ lát­ta.­Mind­vé­gig­ a­ ka­rá­csony
üze­ne­te­tar­tot­ta­ben­ne­a­lel­ket.
Hit­te,­hogy­a­bú­csú­nem­vég­le­ges.

g Tu­ri­Er­zsé­bet

Ad ven ti bú csú zás – 1922
Nagy anyám em lé ké re

b Ez­évi­no­vel­la­író-pá­lyá­za­tunk­töb­be­ket­ar­ra­in­dí­tott,­hogy­fel­idéz­zék
sa­ját­em­lé­ke­i­ket,­ne­tán­csa­lád­tag­ja­ik­leg­em­lé­ke­ze­te­sebb­ka­rá­cso­nya­-
it­vagy­a­ve­lük­kap­cso­la­tos­él­mé­nye­ket.­Az­ezek­ből­ké­szült­aláb­bi­vá­-
lo­ga­tás­egy­ben­ér­de­kes­kor­do­ku­men­tum­ként­is­ol­vas­ha­tó.
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Ab­ban­az­esz­ten­dő­ben­a­ka­masz­kor
min­den­ma­gá­nya­a­nya­kam­ba­sza­-
kadt.­Sze­ren­csém­re­meg­hí­vást­kap­-
tam­nagy­bá­tyám­tól,­Ká­roly­bá­csi­tól,
tölt­sem­ná­luk­a­ka­rá­csonyt.­Bol­do­-
gan,­szin­te­meg­könnyeb­bül­ten­fo­gad­-
tam­az­in­vi­tá­ci­ót.­
Ká­roly­bá­csi­Ró­zsás­ta­nyán­élt.­A

ta­nyán­gé­pész­úr­nak­szó­lí­tot­ták.­Iga­-
zá­ból­ko­vács­volt,­sa­ját­mű­hellyel.
Ki­sebb­ko­rom­ban­nya­ran­ta­ta­pos­-

hat­tam­a­fúj­ta­tót,­ra­gasz­kod­ván­ah­-
hoz,­hogy­se­gí­te­ni­sze­ret­nék­ne­ki­va­-
la­mit­én­is.­A­fúj­ta­tót­bíz­ta­rám.­
Ká­roly­bá­csi­még­a­há­bo­rú­előtt­ta­-

nul­ta­ ki­ a­ gé­pész­szak­mát­ a­ Ganz-
MÁ­VAG-nál.­Ide­nő­sült,­a­ta­nyá­ra,
meg­épí­tet­te­a­mű­helyt,­és­nem­volt
olyan­ mun­ka,­ ami­ben­ ne­ le­he­tett
vol­na­szá­mí­ta­ni­rá.­A­ló­pat­ko­lás­tól
kezd­ve­az­eke­ka­la­pá­lá­sán­át­a­trak­-
to­rok­ja­ví­tásá­ig­min­den­fé­lé­vel­meg
le­he­tett­bíz­ni.­A­ta­nyán­fon­tos­és­köz­-
tisz­te­let­ben­ál­ló­em­ber­lett.
Szen­ve­dé­lye­sen­ pi­pá­zott.­ Kü­lön

szer­tar­tá­sa­volt­ez.­A­pi­pa­tö­mé­se­és
meg­gyúj­tá­sa.­ Rit­ka­ pil­la­nat­ volt,
ami­kor­a­szá­já­ból­nem­ló­gott­a­pi­pa.
A­ do­hányt­ ma­ga­ ké­szí­tet­te­ elő­ a
mű­ve­let­hez.
Ró­zsás­ta­nyá­ra­két­irány­ból­le­het

el­jut­ni­Bu­da­pest­ről.­A­Ke­le­ti­pá­lya­-
ud­var­ról­Mis­kolc,­Sze­rencs,­To­kaj,
Ra­ka­maz­fe­lől,­míg­a­Nyu­ga­ti­pá­lya­-
ud­var­ról­Szol­nok,­Deb­re­cen,­Nyír­-
egy­há­za,­ Nyír­te­lek­ fe­lől.­ Mind­két
ál­lo­más­tól­ki­lenc­ki­lo­mé­ter­re­fek­szik
a­ta­nya.­
Ez­al­ka­lom­mal­Ra­ka­ma­zig­utaz­-

tam.­On­nan­egye­nes­út­ve­zet­odá­-
ig.­Ilyen­kor,­té­len­a­be­ha­va­zott­úton
más­fél­óra­gya­log­lással­oda­is­le­he­-
tett­ér­ni.
A­vo­nat­las­san­dö­cög­ve­ha­ladt­az

út­ján.­A­ku­pé­ban­se­hi­deg,­se­me­leg
idő­volt.­Az­uta­sok­szo­kás­sze­rint­el­-
fog­lal­ták­ ma­gu­kat.­ Be­szél­get­tek,

sza­lon­náz­tak,­do­há­nyoz­tak.­Ide­jük­-
ből­ki­telt.­
Én­az­ab­lak­hoz­szo­rí­tot­tam­az­or­-

ro­mat,­és­az­el­su­ha­nó­ha­vas­tá­jat­fi­-
gyel­tem.­Gon­do­lat­ban­már­Ká­roly
bá­csi­ék­fe­ke­te­dön­gölt­pad­lós­szo­-
bá­já­ban­jár­tam.­El­kép­zel­tem­a­pa­-
za­rul­fel­dí­szí­tett­ka­rá­csony­fát.­Érez­-
tem­a­gyer­tyák­il­la­tát,­a­csil­lag­szó­-
ró­ va­rá­zsát.­ Ilyen­kor­ Er­zsi­ né­ni,
Ká­roly­ bá­csi­ hit­ve­se­ be­le­kezd­ a
Menny ből az an gyal ba, jön­nek­ a
bet­le­he­me­sek­is­a­Pász to rok, pász to -
rok, ör vend je tek kel.A­szo­ká­sos­szö­-
ve­gek­kel.­
Így:­„Fi­gyel­je­tek­most­mind­nyá­-

jan:­öröm­hír­száll­zen­gőn,­bát­ran.
Mo­so­lyog­az­Is­ten­rá­tok,­ő­kül­dött
el­ti­hoz­zá­tok.­Bet­le­hem­be­ki­rá­lyo­-
kat,­most­ti­te­ket­hív­a­szó­zat!­Nem
hi­á­ba­hív­tam­őket,­ki­csi­Jé­zus,­nézd,
már­jön­nek.”­
És­foly­ta­tó­dik:­„Ki­csi­Jé­zus,­hoz­zád

jöt­tünk,­sze­re­tet­tel­így­kö­szön­tünk:
Aján­dé­kot­ hoz­tunk­ ne­ked,­ e­ nagy
szív­ben­sok­kis­szí­vet.”­
És­ a­ vé­gé­re­ az­ el­ma­rad­ha­tat­lan,

vic­ces­nek­szánt­pár­be­széd:­„–­Jó­na­-
pot,­ só­gor!­–­Csó­na­kot­ fó­to­zok.­–
Hát­az­öreg­mit­csi­nál?­–­Ki­lyu­kadt
a­fe­ne­ke.”­
A­bet­le­he­me­sek­meg­kap­ják­ki­csi,

jel­ké­pes­gá­zsi­ju­kat,­ki­tó­dul­nak­a­kö­-
vet­ke­ző­ház­hoz­ugyan­az­zal­az­ének­-
kel.­Utá­na­asz­tal­hoz­ülünk,­Ká­roly
bá­csi­ ál­dást­ mond,­ és­ kez­dő­dik­ a
szent­esti­va­cso­ra.
Már­káp­rá­zik­a­sze­mem­a­sok­tej­-

föl­fe­hér­től.­El­hagy­juk­To­kajt,­át­pö­fög
a­ vo­nat­ a­Ti­sza-hí­don.­Kö­vet­ke­zik
Ra­ka­maz.­
Ci­he­lőd­ni­kez­dek­a­le­szál­lás­hoz.

Bak­ta­tok­Ró­zsás­ta­nya­fe­lé­a­bo­ká­ig
érő­hó­ban.­Gon­do­la­ta­i­mat­az­úton
vé­gig­a­ka­rá­csony­fog­lal­ja­le.
Er­zsi­né­ni­jön­elém.­Nem­a­meg­-

szo­kott­ke­dé­lyes­ség­gel.­Sze­re­tet­tel­fo­-

gad,­csak­ér­zem,­hogy­va­la­mi­nem
stim­mel.­
–­Ká­roly­bá­csi?–­kér­de­zem.­
–­Az­is­ko­lá­ban­–­fe­le­li­rö­vi­den.­
–­Me­gyek.
Szí­ve­sen­me­gyek­a­há­rom­ter­mes

ta­nya­si­is­ko­lá­ba.­
Nya­ran­ta­a­ta­ní­tó­Ma­tyi­va­sár­na­-

pon­ként­ho­zat­egy­hor­dó­sört,­csap­-
ra­ve­ri,­a­kör­nyék­ről­ze­né­sze­ket­ver­-
bu­vál.­Míg­húz­zák,­négy-öt­pár­min­-
dig­tánc­ra­per­dül.­Az­egyik­te­rem­ben
a­pa­do­kat­a­fal­mel­lé­húz­zák,­és­kö­-
zép­re­ egy­ re­xasz­tal­ ke­rül.­ Ott­ is
szok­tak­ len­ni­ né­há­nyan.­ Ilyen­kor
nagy­a­han­gu­lat.­
És­most?­Fe­szült­ség­és­va­la­mi­kel­-

le­met­len­ér­zés­lesz­úr­rá­raj­tam.­Be­-
lé­pek­az­is­ko­lá­ba.­
Csu­pa­fér­fi­em­ber­üli­kö­rül­a­ta­nári

asz­talt.­Ká­roly­bá­csi­öröm­mel­fo­gad.
Pi­pá­ját­ ki­ve­szi­ a­ szá­já­ból,­ és­ két
ma­rok­ra­fog­ja,­mint­ha­a­ke­zét­me­-
len­get­né.
–­Nagy­baj­van,­fiú­–­kez­di­min­den

előz­mény­nél­kül.­–­Köl­töz­nünk­kell.
Fel­szá­mol­ják­ a­ ta­nyát.­Köl­töz­nünk
kell­Nyír­egy­há­zá­ra­a­pa­ne­los­eme­le­-
tes­ház­ba.
Ar­cá­ra­ki­ül­a­szo­mo­rú­ság.­Sze­me

csepp­nyit­pá­rás,­de­nem­sír.­
Kö­zé­jük­ülök.­A­min­dig­ke­dé­lyes

em­be­re­ken­ át­üt­ a­ szo­mo­rú­ság.­ A
fel­szá­mo­lás­ rész­le­te­i­ről­ be­szél­get­-
nek.­Ki-ki­vér­mér­sék­le­te­sze­rint.­Ká­-
roly­bá­csi­las­sú­sza­va­já­rá­sá­val­szól­a
dol­gok­hoz.­
Egy­jó­óra­múl­va­fel­osz­lik­a­meg­-

be­szé­lés.­Ha­za­in­dul­nak.­Las­sú,­üte­-
mes,­ta­nya­si­já­rás­sal.
Ká­roly­bá­csi­val­mi­is­el­in­du­lunk.

Pár­ lé­pés­ csak­ az­ódon­ház,­még­is
vég­te­len­idő­nek­tű­nik­így,­szót­la­nul.
Ked­ves­Ol­va­só!­Ma­ ne­ ke­resd­ a

tér­ké­pen­Ró­zsás­ta­nyát.­Föl­szá­mol­ták.
Jöt­tek­a­dó­ze­rek…

g Sza­bó­György­Ist­ván

ta nya si ra tó

Nem­tu­dom,­ki­hogy­van­ve­le,­de­ne­-
kem­min­den­ün­nep­kö­zül­leg­szebb­a
ka­rá­csony.­ Nem­csak­ a­ spi­ri­tu­á­lis,
lel­ki­tar­tal­ma­mi­att­–­hogy­tud­ni­il­-
lik­ilyen­kor­év­ről­év­re­át­él­jük­a­nagy
misz­té­ri­u­mot:­meg­szü­le­tett­a­meg­-
vál­tó­Jé­zus­Krisz­tus­–,­ha­nem­azért
is,­mert­az­ad­ven­ti­vá­ra­ko­zás­han­gu­-
la­tá­ban­fel­idé­ződ­nek­a­ré­gi­ka­rá­cso­-
nyok­ em­lé­kei,­ gyer­mek­ko­rom­ le­-
tűnt­ vi­lá­ga.­ Le­het­ per­sze,­ hogy­ ez
csak­egy­öreg­em­ber­ér­zel­gős­sé­ge.­
De­nem­ez­zel­aka­rom­un­tat­ni­ol­-

va­só­i­mat,­ha­nem­eszem­be­ju­tott­egy
ka­rá­cso­nyi­tör­té­net.
Kris­tóf­uno­kám­há­rom­éves­le­he­-

tett.­Es­tén­ként,­el­al­vás­előtt­sok­szor
me­sél­tem­ne­ki.­Leg­job­ban­a­„dió­me­-
sét”­ sze­ret­te.­ Ez­ ar­ról­ szólt,­ hogy
ami­kor­én­kis­fiú­vol­tam,­a­há­zunk
ud­va­rán­ állt­ egy­ ha­tal­mas­ dió­fa.
Ked­velt­idő­töl­té­sem­volt,­hogy­ágai
közt­ ta­nyáz­tam.­ Egy­ na­pon­ édes­-
anyánk­a­dió­fa­alá­tol­ta­pár­hó­na­pos
kis­test­vé­rem,­ Bé­lus­ka­ ba­ba­ko­csi­-
ját.­Én­meg­szo­ká­som­sze­rint­ug­ra­-
bug­rál­tam­fenn­az­ágak­kö­zött,­és
lép­te­im­nyo­má­ban­po­tyog­tak­a­di­-
ók­a­fá­ról.
Tá­madt­ egy­öt­le­tem:­ le­szed­tem

egy­pár­di­ót,­és­meg­cé­loz­tam­ve­le­a
ko­csi­ban­rúg­ka­pá­ló­kis­test­vé­re­met.
Az­el­ső­két-há­rom­do­bá­som­ugyan

mel­lé­ta­lált,­de­a­har­ma­dik­már­a­ko­-
csi­ba­pottyant.­Cél­zá­sa­im­egy­re­ja­-
vul­tak,­las­san­telt­a­ko­csi­dió­sze­mek­-
kel,­és­vég­re­si­ke­rült­a­nagy­att­rak­-
ció:­egy­dió­pont­fe­jen­ta­lál­ta­Bé­la
öcsé­met.­
Iszo­nyú­böm­bö­lés­be­kez­dett,­mi­-

re­édes­anyánk­lé­lek­sza­kad­va­ro­hant
ki­a­ház­ból,­és­meg­döb­ben­ve­vet­te
ész­re­a­dió­ha­lom­alatt­si­val­ko­dó­kis­-
fi­át.­Té­to­vá­zás­nél­kül­fel­pil­lan­tott­a
fá­ra,­és­min­den­rej­tőz­kö­dé­si­igye­ke­-
ze­tem­el­le­né­re­meg­lá­tott­a­lom­bok
kö­zött.­Iszo­nyú­ha­rag­ra­ger­jedt:
–­Azon­nal­gye­re­le!­
–­Mi­ért­jöj­jek?
–­Hogy­jól­ki­fe­ne­kel­je­lek!
Mint­hogy­az­aján­la­tot­nem­tar­tot­-

tam­ke­cseg­te­tő­nek,­me­re­ven­el­uta­-
sí­tot­tam.
–­Ha­ nem­ jössz­ le­ rög­tön,­ nem

kapsz­se­ebé­det,­se­va­cso­rát!­–­hang­-
zott­édes­anyám­ul­ti­má­tu­ma.
Fé­lel­mem­ és­ ko­nok­sá­gom­mi­att

az­nap­ét­len-szom­jan­ke­rül­tem­ágy­-
ba,­mert­ugyan­es­te­fe­lé­bün­tet­len­el­-
vo­nu­lást­biz­to­sí­tó­am­nesz­ti­á­ban­ré­-
sze­sül­tem,­de­mint­hogy­nem­jött­ki
a­szá­mon­a­meg­kí­vánt­fo­ga­da­lom­–
hogy­tud­ni­i­lik:­„bo­csá­na­tot­ké­rek,­so­-
ha­töb­bet­ilyen­rossza­sá­got­nem­te­-
szek”­–,­el­ma­radt­a­be­ígért­ve­rés­–­de
a­va­cso­ra­is.

Kris­tóf­uno­kám­bor­zong­va­hall­gat­-
ta­a­tör­té­ne­tet­a­nagy­pa­pa­vá­sott­kö­-
lyök­mi­vol­tá­ról.­Édes­de­den­aludt­el
ab­ban­a­meg­győ­ző­dés­ben,­hogy­ő­az­-
tán­nem­ilyen­ko­misz,­rossz­csont­kis­-
gye­rek.
El­jött­ a­ ka­rá­csony.­ Szent­es­te

együtt­volt­a­csa­lád­ap­ra­ja-nagy­ja.
Ka­rá­cso­nyi­ da­lok­ ének­lé­sé­vel­ telt
az­idő,­a­Jé­zus­ka-vá­rás­per­cei.­Egy­-
szer­csak,­hogy­a­vá­ra­ko­zás­fe­szült­-
sé­gét­ old­jam­ (vagy­ ép­pen­ fo­koz­-
zam?),­meg­szó­lal­tam:
–­ Én­ már­ hal­lom­ az­ an­gya­lok

szár­nyá­nak­su­ho­gá­sát.­Már­itt­jár­nak
a­kö­zel­ben!­Én­annyi­ra­iz­gu­lok!
Mi­re­meg­szó­lalt­Kris­tóf­–­a­te­kin­-

te­té­ben­meg­ve­tés­sel­és­hang­já­ban­az
utol­só­íté­let­szi­go­rá­val:
–­ Te­ csak­ ne­ iz­gulj,­ nagy­pa­pa,

úgy­se­kapsz­sem­mit­a­Jé­zus­ká­tól!
–­Mi­ért­ne­kap­nék?–­kér­dez­tem

meg­le­pőd­ve.
–­Mert­te­rossz­vol­tál:­meg­do­bál­-

tad­di­ó­val­a­Bé­lus­kát!
Lám,­az­öt­ven­év­vel­ko­ráb­bi­bűn

nem­évült­el,­nem­nyer­tem­bűn­bo­-
csá­na­tot.­Uno­kám­gyer­me­ki­lel­ké­ben
össze­folyt­múlt­és­je­len,­és­össze­rán­-
colt­kis­hom­lo­ka­mu­tat­ta:­még­min­-
dig­vá­sott,­mi­hasz­na­kö­lyök­ként­tar­-
tott­szá­mon.

g Deb­rec­ze­ni­Lász­ló

„Dió me se”
Ka rá cso nyi tör té net

Ez­az­es­te­mi­lyen­más,­mint­a­töb­bi!
Ugyan­úgy­be­sö­té­te­dik,­mint­más­kor,
be­kan­di­kál­a­hold­az­ab­la­kon,­mint
más­kor,­a­csil­la­gok­meg­egy­re-más­-
ra­gyújt­ják­meg­fé­nyes­lám­pá­sa­i­kat,
mint­más­kor.­
De­a­na­gyi­szá­má­ra­ez­az­es­te­egé­-

szen­más,­ezen­az­es­tén­na­gyon­bol­-
dog,­mert­a­ki­csi­uno­ká­ja­most­itt­al­-
szik­ná­la.­
A­ für­dő­víz­től­ il­la­tos­ Bar­na­bás

már­vár­ja­az­es­ti­me­sét.­Majd’­el­ve­-
szik­a­nagy­fran­cia­ágy­ban,­de­kér­te,
hogy­ a­ na­gyi­ mel­lett­ alud­has­son,
mert­egye­dül­fél­egy­ki­csit­a­sö­tét­ben.­
A­na­gyi­ki­nyit­ja­a­me­sés­köny­vet,

és­ol­vas­sa,­hogy­a­sze­gény­le­gény­ho­-
gyan­ in­dult­el­sze­ren­csét­pró­bál­ni,
ho­gyan­küz­dött­meg­a­go­nosz­bo­-
szor­kánnyal­ meg­ a­ sár­ká­nyok­kal,
ho­gyan­lett­be­lő­le­igaz­sá­gos­ki­rály.
Bar­na­bás­nak­leg­job­ban­a­tál­tos­pa­-
ri­pa­tet­szik,­mond­ja­is,­hogy­ő­ez­után
az­akar­len­ni­egy­ide­ig.­
–­Jó,­most­me­sél­jél­a­fe­jed­ből­is,

na­gyi!­–­ké­ri­szé­pen,­mi­köz­ben­már
egy­ki­csit­tál­tos­nak­ér­zi­ma­gát.
A­na­gyi­gon­dol­ko­dik,­mit­me­sél­-

jen­a­fe­jé­ből.­Amíg­így­töp­reng,­be­-
csuk­ja­ a­ me­sés­köny­vet.­ De­ amint
odébb­te­szi,­ki­csú­szik­a­la­pok­kö­zül
egy­könyv­jel­ző­nek­hasz­nált­ké­pecs­-
ke.­ Raj­ta­ egy­ hosszú­ fe­hér­ ru­hás
pász­tor,­ egye­nes-tisz­ta­ te­kin­tet­tel,
hosszú,­hul­lá­mos­haj­jal,­nagy­pász­-
tor­bot­tal,­a­lá­bá­nál­kis­bá­rá­nyok,­a­ke­-
zé­ben­is­tart­egyet.­
–­Ez­ám­a­Jé­zus,­na­gyi!­–­kap­a­kép

után­Bar­na­bás.­–­Tu­dod,­ő­az,­aki­-
nek­a­szü­le­tés­nap­ja­ka­rá­csony­es­te
van,­és­aki­nek­a­ke­zé­be­szö­ge­ket­ka­-
la­pá­csol­tak,­ pe­dig­ nem­ is­ csi­nált
sem­mi­rosszat!­És­én­azért­sze­re­tem
őt­na­gyon,­mert­ha­én­be­tör­nék­vé­-
let­le­nül­egy­ab­la­kot,­olyan,­mint­ha­ő
kér­né­ ér­te­ a­ bün­te­tést­ he­lyet­tem.
Vagy­ilyes­mi…
A­ na­gyi­ szó­hoz­ sem­ tud­ jut­ni.

Mi­lyen­igaz,­hogy­a­ki­csi­gye­re­kek­hi­-
te­mennyi­re­erős­és­tisz­ta­tud­len­ni!­
De­Bar­na­bás­már­to­vább­csi­cse­reg:
–­Azt­is­tu­dom,­hogy­egy­is­tál­ló­-

ban­szü­le­tett.­Volt­ott­bo­ci,­bá­rány,
sza­már,­ló…­Meg­azt­is­tu­dom,­hogy

egy­csil­lag­ve­zet­te­messzi­ről­a­ki­rá­-
lyo­kat,­hár­mat­is,­hogy­mer­re­men­-
je­nek,­így­ta­lál­ták­meg­a­kis­ba­bát.­Az
anyu­ká­ja­a­Má­ria,­meg­ott­volt­a­Jó­-
zsef­ is.­De­na­gyi,­csak­azt­nem­tu­-
dom,­hogy­van­az,­hogy­ki­a­ Jé­zus
édes­ap­ja!­Ki­az­iga­zi­édes­ap­ja?
–­ Jé­zus­ Is­ten­ fia,­ úgy­ mond­juk,

hogy­egy­szü­lött,­mert­ő­az­egyet­len
fia­–­ma­gya­ráz­za­kész­sé­ge­sen­a­na­gyi.­
–­Na­jó,­de­ak­kor­ki­a­Jó­zsef?­
–­Ő­a­ne­ve­lő­ap­ja.
Bar­na­bás­ rán­col­ja­ a­ hom­lo­kát,

lát­szik,­ hogy­ ezt­nem­na­gyon­ ér­ti.
Na­gyi­há­lá­san­só­hajt­ma­gá­ban,­sze­-
ren­csé­re­ az­ ő­ uno­ká­já­nak­ a­ szü­lei
nem­vál­tak­el,­így­ezt­a­fo­gal­mat­nem
is­me­ri.­
–­Most­már­ké­ső­van,­alud­ni­kell,

de­előt­te­el­mond­juk­az­es­ti­imád­sá­got
–­ocsú­dik­fel­a­na­gyi,­és­fi­gye­li,­ho­gyan
kul­csol­ja­össze­a­ke­zét­Bar­na­bás.­
–­Most­ be­ta­kar­gat­lak,­ csukd­ be

szé­pen­a­sze­med!­–­igaz­gat­ja­a­na­gyi
a­pap­lant.­
Bar­na­bás­ át­öle­li­ a­ ma­ci­ját,­ be­-

csuk­ja­a­sze­mét.­Mind­járt­el­al­szik.­A
na­gyi­néz­i,­nem­is­le­het­el­mon­da­ni,
mi­lyen­kü­lön­le­ge­sen­szép­az­ő­uno­-
ká­ja.­De­hir­te­len­fel­pat­tan­Bar­na­bás
sze­me:­
–­Na­gyi,­Jé­zus­édes­ap­ja­Is­ten,­ne­-

ve­lő­ap­ja­Jó­zsef,­de­azt­mondd­meg,
ak­kor­ki­be­volt­sze­rel­mes­a­Má­ria?!
A­na­gyi­egy­pil­la­na­tig­nem­na­gyon

kap­ le­ve­gőt:­ jó­ kér­dés…!­Ezt­most
hogy­ma­gya­ráz­za­el?!
Az­tán­ össze­sze­di­ ma­gát,­ és­ így

szól:
–­Nem­le­het­min­dent­egyet­len­es­-

te­meg­be­szél­ni.­Hagy­jál­hol­nap­ra­is
va­la­mit…­Jó?
–­Jó­–­szo­rít­ja­meg­job­ban­a­ma­-

ci­ját­Bar­na­bás,­és­egy­perc­múl­va­már
csak­egyen­le­tes,­nyu­godt­szu­szo­gá­-
sát­le­het­hal­la­ni.­Bol­do­gan­és­mé­lyen
al­szik.
Hol­nap…­A­na­gyi­időt­nyert.­Ad­-

dig­még­meg­is­ál­mod­hat­ja,­ho­gyan
mond­ja­el­négy­éves­uno­ká­já­nak­a­vi­-
lág­egyik­leg­ne­he­zebb­kér­dé­sé­re­a­vá­-
laszt.­Leg­jobb,­ha­eh­hez­ő­is­se­gít­sé­-
get­kér­at­tól,­aki­Jé­zus­édes­ap­ja.

g Tu­ri­Er­zsé­bet

Ki csi gye rek 
na gyot kér dez

novellaíró-pályázat
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Im­19.­Jahr­hun­dert­leb­te­in­Po­len­ein­be­kann­-
ter­jü­di­scher­Rab­bi.­Zu­ihm­kam­ei­nes­Ta­ges
ein­Be­su­cher,­um­einen­Rat­von­ihm­zu­er­bit­-
ten.­Als­der­Mann­sah,­dass­die­Woh­nung­des
Rab­bi­aus­ei­nem­win­zi­gen­Zim­mer­be­stand,­in
dem­sich­nur­ei­ne­Bank,­ein­Tisch­mit­Stuhl
und­vie­le­Bü­cher­be­fan­den,­frag­te­er­den­Rab­-
bi­ver­wun­dert:­„Mei­ster,­wo­ha­ben­Sie­Ih­re­Mö­-
bel­und­den­Haus­rat?“­–­„Wo­ha­ben­Sie­Ih­re?“
er­wi­der­te­der­Rab­bi.­„Mei­ne?“­frag­te­der­ver­-
blüff­te­Frem­de,­„ich­bin­doch­nur­zu­Be­such
hier.­Ich­bin­doch­nur­auf­der­Durch­rei­se!“­Da
er­wi­dert­der­Rab­bi:­„Ich­auch!“
Die­Jah­res­lo­sung­für­das­neue­Jahr­2013­er­-

in­nert­uns­dar­an,­dass­wir­–­bei­al­ler­Schön­-
heit­und­al­ler­Freu­de­aber­auch­in­al­len­Be­-
schwer­nis­sen­un­se­res­Le­bens­–­nur­ auf­der
Durch­rei­se­sind:­„Wir­ha­ben­hier­kei­ne­blei­ben­-
de­Stadt,­son­dern­die­zu­künf­ti­ge­su­chen­wir.“
Für­vie­le­Ge­mein­de­glie­der­in­der­Deutsch­-

spra­chi­gen­Evan­ge­li­schen­Ge­mein­de­in­Bu­da­-
pest­gilt­die­ser­Satz­in­ei­nem­sehr­kon­kre­ten
Sinn:­Der­größe­re­Teil­der­deutsch­spra­chi­gen
Chri­sten­in­der­Ge­mein­de­ist­nur­für­kur­ze­Zeit
hier.­Wir­ha­ben­ei­ne­große­Zahl­von­Mit­ar­bei­-
tern­deut­scher­Fir­men­und­In­sti­tu­tio­nen,­die­mit
ih­ren­Fa­mi­li­en­nur­für­zwei­oder­drei­Jah­re­nach
Un­garn­kom­men­und­dann­wie­der­in­ih­re­Hei­-
mat­zu­rück­keh­ren.­In­die­ser­Zeit­fin­den­sie­in
der­deutsch­spra­chi­gen­evan­ge­li­schen­Ge­mein­-
de­ihr­geist­li­ches­Zu­hau­se.­In­je­dem­Jahr­vor­der
Som­mer­pau­se­fei­ern­wir­einen­Got­tes­dienst,­in
dem­die­weg­zie­hen­den­Ge­mein­de­glie­der­per­-
sön­lich­ver­ab­schie­det­wer­den.­Die­Ge­mein­de
emp­fin­det­den­Schmerz;­die­Weg­zie­hen­den­ge­-
hen­schwe­ren­Her­zens­von­dem­schö­nen­Bu­da­-
pest­weg.­Und­trotz­dem­wach­sen­in­der­kur­z­-
en­Dau­er­des­Auf­ent­hal­tes­herz­li­che­Bin­dun­gen
und­es­ent­ste­hen­Wur­zeln.­Aber­es­ist­den­Men­-
schen­un­se­rer­Ge­mein­de­klar,­dass­wir­letzt­lich
ei­ne­ Weg­ge­mein­schaft­ bil­den,­ um­ ein­an­der
bei­zu­ste­hen­auf­der­Wan­der­schaft,­die­wei­ter
geht.­Und­so­er­in­nert­die­klei­ne­deutsch­spra­chi­-
ge­Ge­mein­de­in­Bu­da­pest,­die­ja­Teil­der­Evan­-
ge­li­schen­Kir­che­in­Un­garn­ist,­durch­ihr­Da­sein
an­einen­Grund­zug­un­se­res­christ­li­chen­Glau­-
bens:­Wir­sind­un­ter­wegs­zu­ei­nem­größe­ren
Ziel.­Wir­sind­nicht­auf­Dau­er­hier,­son­dern­der
Glau­be­rich­tet­sich­nach­vor­ne.
Warum­das­so­ist,­lehrt­ein­Blick­auf­den­Zu­-

sam­men­hang,­in­dem­die­Jah­res­lo­sung­steht.
Un­mit­tel­bar­vor­her­ist­von­Je­sus­Chri­stus­die
Re­de.­Der­He­brä­er­brief­er­in­nert­dar­an,­dass­der
Sohn­Got­tes­„draußen­vor­dem­Tor­ge­lit­ten
hat“­(He­brä­er­13,12).­Die­sen­Hin­weis­auf­den
Kreu­ze­stod­ver­bin­det­der­Ver­fas­ser­mit­ei­ner
Mah­nung­an­die­Ge­mein­de:­„So­lasst­uns­zu
ihm­ hin­aus­ge­hen­ aus­ dem­ La­ger­ und­ sei­ne
Schmach­tra­gen.­Denn­wir­ha­ben­hier­kei­ne
blei­ben­de­Stadt,­son­dern­die­zu­künf­ti­ge­su­chen
wir.“­(He­brä­er­13,13+14).

Schon­ in­der­Weih­nachts­ge­schich­te­wird
uns­er­zählt,­dass­für­das­Kind­„kein­Raum­in
der­ Her­ber­ge“­ war­ (Lu­kas­ 2,7).­ Der­ Sohn
Got­tes­kommt­in­die­Welt,­fin­det­aber­in­ihr
kei­nen­Platz,­kei­ne­end­gül­ti­ge­Hei­mat.­Auch
Er­bleibt­auf­der­Durch­rei­se.­Es­ist­die­un­er­-
gründ­li­che­ Lie­be­ Got­tes,­ dass­ der­ Sohn
Mensch­wird.­Hier­be­geg­net­er­uns,­um­uns
zum­Va­ter­zu­brin­gen.­Von­nun­an­sind­wir
dort,­wo­Er­ist.­Das­be­deu­tet­dann­aber­auch,
dass­wir­als­Chri­sten­ein­Stück­weit­sei­ne­Hei­-
mat­lo­sig­keit­ tei­len.­ Vie­le­ Schwe­stern­ und
Brü­der­in­der­wei­ten­Welt,­die­uns­im­Glau­-
ben­ver­bun­den­sind,­er­fah­ren­die­Wahr­heit
die­ses­Wor­tes­am­ei­ge­nen­Leib.­Sie­„tra­gen­sei­-
ne­Schmach“.­Die­in­ter­na­tio­na­le­Ge­sell­schaft
für­Men­schen­rech­te­gibt­an,­dass­welt­weit­et­-
wa­90%­der­Men­schen,­die­we­gen­ih­res­Glau­-
bens­ver­folgt­oder­be­nach­tei­ligt­wer­den,­Chri­-
sten­sind.­Auch­in­Eu­ro­pa­wächst­die­Skep­sis
ge­gen­über­dem­christ­li­chen­Glau­ben.
Die­Jah­res­lo­sung­ist­in­die­ser­Si­tua­ti­on­ein

Wort­ge­gen­al­le­Re­si­gna­ti­on:­„Wir­ha­ben­hier
kei­ne­blei­ben­de­Stadt,­son­dern­die­zu­künf­ti­ge
su­chen­wir.“­Wir­ha­ben­Zu­kunft!­Und­die­se­Zu­-
kunft­ist­un­trenn­bar­ver­bun­den­mit­Chri­stus,
un­se­rem­ Herrn.­ Die­ Jah­res­lo­sung­ er­mu­tigt
uns,­den­Blick­auf­ihn­zu­rich­ten.­Das­bib­li­sche
Wort­lädt­uns­ein,­dort­zu­sein,­wo­Je­sus­ist.­Das
wird­nicht­im­mer­an­ge­nehm­sein.­Es­ist­so­gar
sehr­wahr­schein­lich,­dass­der­Ge­mein­de­Je­su
im­Neu­en­Jahr­al­ler­hand­Schwie­rig­kei­ten­und
Hin­der­nis­se­be­geg­nen.­Aber­wir­sind­dann­je­-
den­falls­in­sei­ner­Nä­he,­und­Er­ver­heißt­uns­Zu­-
kunft.­In­die­sem­Bi­bel­wort­kön­nen­wir­das­Le­-
bens­ge­fühl­der­er­sten­Chri­sten­grei­fen,­wie­es
zum­Bei­spiel­in­der­Apo­stel­ge­schich­te­ge­schil­-
dert­wird:­Als­die­Jün­ger­nach­Ostern­Chri­stus
nach­schau­en,­wer­den­sie­von­den­En­geln­er­-
mahnt:­„Ihr­Män­ner­von­Ga­li­läa,­was­steht­ihr
da­und­seht­zum­Him­mel?­Die­ser­Je­sus,­der­von
euch­weg­gen­Him­mel­auf­ge­nom­men­wur­de,
wird­so­wie­der­kom­men,­wie­ihr­ihn­habt­gen
Him­mel­ fah­ren­ se­hen“­ (Apo­stel­ge­schich­te
1,11).­Wir­blicken­als­Chri­sten­nicht­auf­Je­sus­zu­-
rück,­wir­se­hen­Je­sus­ent­ge­gen!
In­der­deutsch­spra­chi­gen­Ge­mein­de­kommt

es­häu­fi­ger­vor,­dass­ehe­ma­li­ge­Ge­mein­de­glie­-
der­plötz­lich­im­Got­tes­dienst­sind.­Dann­ist­die
Freu­de­des­Wie­der­se­hens­groß.­Da­her­sa­gen
wir­beim­Ab­schied­ge­le­gent­lich:­Chri­sten­se­-
hen­sich­nie­zum­letz­ten­Mal!­
Was­auch­im­mer­das­neue­Jahr­brin­gen­mag:

Wir­ge­hen­auf­un­se­ren­Herrn­zu,­der­sei­ner­-
seits­uns­ent­ge­gen­kommt.­„Wir­ha­ben­hier­kei­-
ne­blei­ben­de­Stadt,­son­dern­die­zu­künf­ti­ge­su­-
chen­wir.“­Denn­wir­su­chen­un­se­ren­Herrn­Je­-
sus­Chri­stus,­der­uns­Zu­kunft­gibt!

g Jo­han­nes­Erl­bruch
Pfar rer der Deutsch spra chi gen 

Evan ge li schen Ge mein de Bu da pest

„Wir ha ben hier kei ne blei ben de Stadt, 
son dern die zu künf ti ge su chen wir“ 

(He brä er 13,14)In­der­Däm­me­rung­hu­schen­klei­ne­Ge­stal­ten
über­den­Markt­platz.­Weiße­Ge­wän­der­blit­zen
auf,­hier­schim­mert­ein­En­gels­flü­gel,­dort­ein
Krön­chen­im­Haar.­In­der­Kir­che­brennt­be­reits

Licht.­ Die­ er­sten­ Flö­ten­tö­ne­ sind­ zu­ hö­-
ren.Gleich­be­ginnt­die­Ge­ne­ral­pro­be­des­Kin­-
der­cho­res,­die­En­gel­pro­ben.­Sie­sind­schon­auf­-
ge­regt­und­tum­meln­sich­vor­dem­Al­tar.­Es­dau­-
ert,­bis­je­der­sei­nen­Platz­fin­det.­Ma­ra­be­staunt
noch­die­ge­schmück­ten­Christ­bäu­me.­Lui­sa
trägt­vor­sich­tig­und­stolz­ihr­En­gels­ko­stüm­mit­-
samt­dem­flau­schi­gen­Schein­auf­dem­Kopf.
Lei­la­ist­in­Ge­dan­ken­noch­bei­ih­rer­Oma,­die
sie­am­Nach­mit­tag­im­Kran­ken­haus­be­sucht
hat.­Eva­ist­ganz­im­An­blick­der­an­de­ren­En­-
gel­ver­tieft­und­denkt­ge­ra­de:­„Und­da­ge­hö­-
re­ich­auch­da­zu!­En­gel­sein­ist­doch­Klas­se!“
An­to­nia­blickt­skep­tisch­in­die­noch­lee­re­Kir­-
che.­Sie­sieht­ih­re­Ma­ma,­die­jetzt­mit­zur­Ge­-
ne­ral­pro­be­kommt,­weil­sie­am­Hei­li­gen­Abend
nicht­bei­ih­ren­Kin­dern­ist,­son­dern­in­der­neu­-
en­Part­ner­schaft.­Li­sa­singt­schon­aus­vol­ler
Keh­le­und­An­ne­ver­sucht­er­ste­Tö­ne.­Bald­ist
es­so­weit!­Und­die­Kin­der­sind­da­bei,­sich­in
die­wun­der­ba­re­Ge­schich­te­von­Weih­nach­ten
hin­ein­zu­spie­len­und­zu­sin­gen.
Ob­sie­sich­be­wusst­sind,­wel­che­wich­ti­ge

Rol­le­sie­in­die­ser­Lie­bes­ge­schich­te­Got­tes­mit
den­Men­schen­ha­ben?­Sie­rüh­ren­ja­nicht­nur
El­tern­und­Groß­el­tern­mit­Ge­füh­len­und­Fest­-
tags­ro­man­tik.­Sie­öff­nen­das­Herz­und­sin­gen
„Eh­re­sei­Gott­in­der­Hö­he“.­Da­bei­wer­den­sie
zu­ei­nem­Teil­der­Ge­burt­die­ses­Kin­des,­das­uns
den­ Him­mel­ öff­net.­ Sie­ wer­den­ zu­ Bo­ten
Got­tes!­Vol­ler­Lei­den­schaft­legt­sich­Gott­in
die­se­ Welt­ hin­ein.­ Die­ Ver­letz­lich­keit­ und
Be­dürf­tig­keit­ei­nes­Kin­des­wird­uns­zu­ge­mu­-
tet.­Wäh­rend­wir­noch­nach­ra­tio­na­len­Er­geb­-
nis­sen­und­nach­Si­cher­hei­ten­su­chen,­pro­ben
die­En­gel­schö­re­die­ganz­an­de­re­Ge­schich­te
vom­ Le­ben.­ Mehr­stim­mig­ und­ manch­mal
auch­viel­stim­mig­set­zen­sie­al­le­Lei­den­schaft
für­das­Kind­in­der­Krip­pe­ein.­Und­sie­sin­gen,
als­wä­re­die­Ge­burt­ge­nau­jetzt­und­hier­ge­sche­-
hen!­Aber­so­ist­es­doch­auch:­Das­Kind­in­den
Win­deln­auf­Stroh­in­der­Fut­terkrip­pe­zeigt­uns
den­Gott,­der­sich­in­der­Welt­ein­ni­stet,­weil
er­hier­bei­ sei­nen­Men­schen­sein­will.­Kein
frem­der,­weit­ent­fern­ter,­eli­tär­er,­un­er­reich­ba­-
rer­ Gott,­ son­dern­ ein­ na­her,­ be­rühr­ba­rer,
spür­ba­rer­und­hör­ba­rer­Gott­ist­da.
Im­Re­li­gi­ons­un­ter­richt­fragt­ein­Mäd­chen:

„Warum­kam­Je­sus­ge­ra­de­in­Beth­le­hem­auf­die

Welt!“­Wir­su­chen­ge­mein­sam­nach­Ant­wor­-
ten.­Da­mel­det­sich­ei­ne­Schü­le­rin­und­sagt:­„Je­-
sus­kam­dort­hin,­wo­ihn­die­Men­schen­am­nö­-
tig­sten­brauch­ten.“­Das­glau­be­ich­auch:­Gott

kommt­dort­hin,­wo­wir­ihn­in­die­ser­Welt­be­-
son­ders­brau­chen!­Beth­le­hem­ist­auch­heu­te
noch­so­ein­Ort,­oder­die­Flücht­lings­la­ger­in
Afri­ka,­Slums­ in­ In­di­en,­die­Fa­mi­lie­auf­der
Flucht­aus­Sy­ri­en,­die­Kin­der­vol­ler­Heim­weh
in­ei­ner­Asy­l­un­ter­kunft­in­Deutsch­land.­
Wäh­rend­die­En­gel­das­Lied­vom­„Frie­den

auf­Er­den“­pro­ben,­wün­sche­ich­den­Lei­las­und
An­to­ni­as­un­ter­ih­nen,­dass­sie­ihr­Lied­mit­neh­-
men,­dass­es­ih­nen­zum­Ohr­wurm­wird­für­die
Weih­nachts­ta­ge­und­auch­da­nach.­Ein­Lied,­das
sie­ auf­fängt­ in­ ih­rer­ Trau­rig­keit­ und­ dem
Wunsch­nach­Ge­bor­gen­heit.­Noch­pro­ben­die
En­gel,­aber­wenn­dann­die­Kir­che­voll­ist,­und
sie­für­Groß­und­Klein­von­„Got­tes­Wohl­ge­-
fal­len­ für­ die­ Men­schen“­ sin­gen,­ dann­ ist
noch­ein­mal­ei­ne­an­de­re­At­mo­sphä­re:­Die­kni­-
stern­de­Er­war­tung­der­Kin­der,­die­Er­in­ne­run­-
gen­der­Er­wach­se­nen­und­die­woh­li­ge­Her­aus­-
for­de­rung­ der­ be­vor­ste­hen­den­ Fest­ta­ge.­ Es
steht­aber­auch­die­Fra­ge­im­Raum,­wie­ernst
wir­„die­se­En­gel“­neh­men.­Wie­ernst­neh­men
wir­die­Kin­der,­die­da­für­uns­zu­En­geln­wer­-
den?­So­wie­sie­sind,­mit­ih­ren­ei­ge­nen­Er­leb­-
nis­sen­und­Er­fah­run­gen,­ih­ren­„dunklen­Tä­-
lern“­und­An­fra­gen­an­uns­Er­wach­se­nen.­Kin­-
der­brau­chen­Or­te,­an­de­nen­sie­mit­ih­ren­Fra­-
gen­of­fe­ne­Oh­ren­fin­den.­In­der­Kir­che­mit­Kin­-
dern­am­Sonn­tag­mor­gen,­bei­Kin­der­bi­bel­ta­gen,
in­Kin­der­grup­pen­und­kirch­li­chen­Kin­der­gär­-
ten­er­le­ben­sie:­Mei­ne­Ge­dan­ken­über­Gott­und
mein­Le­ben­sind­ein­Teil­von­mir.­Ich­kann­auch
mei­ne­Ge­füh­le­äußern.­Gott­kommt­mir­na­he.
Der­En­gel­schor­an­Weih­nach­ten­probt­nicht

nur­für­die­Er­wach­se­nen,­je­des­En­gels­kind­singt
auch­von­sich­selbst.­Was­gibt­es­schö­ne­res,­als
ih­nen­für­ihr­Sin­gen­oder­Schwei­gen,­Fra­gen
und­Fei­ern­Zeit­und­Raum­zu­ge­ben.­Mit­den
En­geln­wird­es­Weih­nach­ten:­Gott­legt­sich­fest.
Er­wählt­den­Men­schen.­Sei­ne­Ab­sicht:­Frie­-
den.­Da­für­hat­sich­das­Pro­ben­al­le­mal­ge­lohnt!
Und­wenn­der­Got­tes­dienst­zu­En­de­ist,­dann
ge­hen­wir­–­hof­fent­lich­–­mit­ei­nem­Ohr­wurm
nach­Hau­se.­„Glo­ria,­Glo­ria,­Glo­ria,­der­Him­-
mel­steht­of­fen,­Hal­le­lu­ja.­Wenn­Got­tes­Licht
die­Her­zen­er­hellt,­dann­wird­es­hell­in­un­se­-
rer­Welt.“

g Klaus­Ey­se­lein
Pfar rer der Kir chen ge mein de Py r baum

Sie sin gen, als wä re die Ge burt  
ge nau jetzt und hier ge sche hen

Jo­hann­Amos­Co­me­ni­us

Ge bet
Ich dan ke mei nem Gott,
der ge wollt hat,
dass ich zeit le bens ein Mensch der Sehn sucht sein soll te.
Ich prei se dich, mein Er ret ter,
dass du mir auf der Er de 
kein Va ter land und kei ne Woh nung ge ge ben hast.
Du hast mich vor der Tor heit be wahrt,
das Zu fäl li ge für das We sent li che, 
den Weg für das Ziel,
das Stre ben für die Ru he,
die Her ber ge für die Woh nung
und die Wan der schaft für das Va ter land zu hal ten.

német­oldal
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Azt­mond­ják,­a­him­nu­szunk­ott­hor­-
doz­za­ma­gá­ban­a­ma­gya­rok­vi­lág-­és
tör­té­ne­lem­lá­tá­sát,­meg­ha­tá­roz­za­jö­-
vő­ké­pün­ket­és­a­ma­gunk­ról­al­ko­tott
lá­tás­mó­dot.­ Ol­vas­tam­ va­la­hol­ egy
össze­ha­son­lí­tó­elem­zést­ar­ról,­hogy
me­lyik­nép­mi­lyen­him­nuszt­éne­kel,
és­az­ho­gyan­ha­tá­roz­za­meg­iden­ti­-
tás­tu­da­tát.­
A­mi­gyü­le­ke­ze­tünk­ben­az­a­szo­kás,

hogy­ min­den­ hó­nap­ utol­só­ va­sár­-
nap­ján­az­ál­dás­előtt­el­éne­kel­jük­az
„Erős­ vár­ a­ mi­ Is­te­nünk”­ kez­de­tű
evan­gé­li­kus­him­nu­szun­kat.­Ezt­tesszük
de­cem­ber­utol­só­va­sár­nap­ján­is.­Rá­egy
nap­ra,­de­cem­ber­31-én­pe­dig­a­ma­gyar
him­nusszal­zár­juk­az­évet,­és­a­hal­lot­-
ta­ink­ra­ gon­do­lunk­ majd.­ Azok­ra,
akik­nek­ a­ ko­por­só­já­nál­ én­ áll­tam
meg,­ aki­ket­ evan­gé­li­kus­ szer­tar­tás
sze­rint­bú­csúz­tat­tunk­el.­
Va­jon­az,­hogy­evan­gé­li­ku­sok­va­-

gyunk,­és­az­„Erős­vár­a­mi­Is­te­nünk”
kez­de­tű­éne­kün­ket­is­ma­gun­ké­nak
vall­juk,­meg­vál­toz­tat­ja­a­szem­lé­le­tün­-
ket,­és­po­zi­tí­vab­bá­te­szi­re­mény­sé­-
gün­ket?
Fel­eme­lő­ ol­vas­ni­ Ezé­ki­el­ pró­fé­ta

mon­da­ta­it.­ Szép­ jö­vőt­ raj­zol­ a­ re­-
mény­te­len­fog­ság­ban­élő­nép­elé.­Is­-
ten­meg­ígé­ri,­hogy­lesz­még­fé­nyes,
di­cső­sé­ges,­bé­kés­éle­te.­Ez­az­ígé­ret
egy­olyan­ve­ze­tő­ben­tel­je­se­dik­be,­aki
fe­le­lős­ség­gel­hor­doz­za­a­nép­sor­sát,
aki­mint­a­nép­ki­rá­lya­és­pász­to­ra­jó
irány­ba­te­re­li­a­nép­sor­sát,­hely­re­ál­-
lít­ja­az­Is­ten­nel­kö­tött­szö­vet­sé­get,­bé­-
kes­sé­get­hoz.­Sa­ját­föld­jü­kön­fog­nak
él­ni,­ és­ Is­ten­ je­len­lé­te­min­den­nap,
örök­re­meg­ta­pasz­tal­ha­tó­ lesz­né­pe
kö­zött:­„Is te nük le szek, ők pe dig né pem
lesz nek.” Ezek­ben­az­ígé­re­tek­ben­még

ott­a­vágy­is­–­a­pró­fé­ta,­a­nép­vá­gya
–,­hogy­mind­ez­meg­va­ló­sul­jon.
„Hozz­rá­víg­esz­ten­dőt”­–­éne­ke­-

lem­hol­nap.­Köz­ben­tu­dom,­hogy­so­-
kan­hagy­ják­el­ha­zá­ju­kat,­ott­ho­nu­kat
egy­jobb,­szebb,­él­he­tőbb­jö­vő­re­mé­-
nyé­ben.­Sa­ját­is­me­rő­si­kö­röm­ből­is
töb­ben­men­tek­ki­dol­goz­ni­kül­föld­-
re,­vagy­ter­ve­zik­egy­má­sik­or­szág­ban
jö­vő­jü­ket,­le­te­le­pe­dé­sü­ket.­Lá­nyom
egye­te­mén,­az­or­vo­sin­is­új­ra­és­új­-
ra­fel­me­rü­lő­di­lem­ma­a­hall­ga­tók­kö­-
ré­ben,­hogy­hol­ke­res­se­nek­majd­ál­-
lást,­mun­kát,­éle­tet,­jö­vőt.­Az­itt­ho­-
ni­és­kül­föl­di­le­he­tő­sé­gek­össze­ha­son­-
lí­tá­sa­min­den­na­pos­kö­rük­ben.­
A­Him nusz már­nem­ad­elég­erőt

a­ki­tar­tás­ra,­a­re­mény­ke­dés­re.­El­ve­-
szett­a­hit­és­a­re­mény­az­em­be­rek­ből.
Ré­gen­a­jó­ve­ze­tő­től­füg­gött­egy

nép­lé­te,­sor­sa.­Kü­lö­nö­sen­igaz­ez­a
bib­li­ai­ tör­té­net­írás­ szem­lé­le­té­re,
ame­lyik­ben­ meg­ha­tá­ro­zó,­ hogy­ a
ki­rá­lyon­tel­je­se­dik­be­el­ső­sor­ban­Is­-
ten­íté­lő­és­meg­men­tő­igé­je.­Is­ten­az,
aki­hor­doz­ta­a­ki­rályt­vagy­el­pusz­tí­-
tot­ta.­A­nép­pe­dig­szük­ség­sze­rű­en­a
ki­rállyal­ma­radt­élet­ben­–­vagy­pusz­-
tult­el.
Ma­nap­ság­már­alig­van­nak­ki­rá­-

lyok.­Még­is­a­me­sék,­tör­té­nel­mi­ta­-
nul­má­nya­ink,­a­ le­gen­dák­vi­lá­gá­ból
őr­zünk­ké­pet­ar­ról,­hogy­mi­lyen­is
egy­ ki­rály.­ Ne­künk,­ ma­gya­rok­nak
pél­dá­ul­Má tyás ról van­nak­olyan­le­-
gen­dá­ink,­ame­lyek­alap­ján­meg­al­kot­-
juk­a­ki­rály­ról­azt­a­ké­pet,­hogy­az
iga­zi,­a­jó­ki­rály­igaz­sá­gos.­A­ki­rály
ős­ké­pe­a­zsi­dó­em­ber­szá­má­ra­Dá­vid
ki­rály­lett.­
Dá­vid­nem­volt­hi­bát­lan­és­bűn­te­-

len­ki­rály,­de­ál­lan­dó­an­ott­hor­doz­-

ta­az­Is­ten­re­fi­gye­lés­ér­zé­keny­sé­gét.
A­de­u­te­ro­no­mis­ta­tör­té­net­írás­egye­-
ne­sen­ide­a­li­zál­ja­Dá­vid­alak­ját.­An­-
nak­ az­ em­ber­nek­ a­ ké­pét­ raj­zol­ja
elénk­ben­ne,­aki­nek­a­szí­ve­tel­je­sen
az­Úré,­meg­tart­ja­az­Úr­pa­ran­cso­la­-
ta­it­ és­ ren­del­ke­zé­se­it;­ tö­ké­le­te­sen
igaz.­Ná­tán­ál­tal­Is­ten­ígé­re­tet­tesz­ar­-
ra,­hogy­Dá­vid­trón­ja­fenn­ma­rad.
Ezé­ki­el­má­sik­ké­pe­a­pász­tor­hoz

kap­cso­ló­dik.­ A­ pász­tor­ alak­ja­ az
óko­ri­em­ber­nek­rög­tön­eszé­be­jut­tat­-
ta­a­gon­dos­ko­dó­ve­ze­tőt,­aki­ju­ha­i­-
nak­zöld­le­ge­lőt­és­vi­zet­ke­res,­tö­rő­-
dik­nyá­já­val,­vé­di­a­rá­bí­zot­ta­kat.­Er­-
re­szük­ség­is­volt,­mert­is­mer­ték­a­ju­-
hok­haj­lan­dó­sá­gát­az­el­kó­bor­lás­ra.­A
két­el­sőd­le­ges­ér­zés,­ame­lyet­ere­de­-
ti­leg­a­pász­tor­ké­pe­kel­tett,­a­fé­le­lem
és­a­ jól­lét,­a­nyu­ga­lom­ér­zé­se­volt.­
Míg­az­em­ber­és­a­kö­zös­ség­tud­-

ja,­ hogy­ va­la­ki­ vi­gyáz­ rá,­ tö­rő­dik
ve­le,­se­gí­ti­a­min­den­na­pok­ban,­ad­dig
biz­ton­ság­ban­ér­zi­ma­gát,­nyu­god­tan
vég­zi­a­dol­gát,­mert­hi­szi,­hogy­nem
ér­he­ti­ baj.­ Eb­ből­ kö­vet­ke­zik­ az­ is,
hogy­a­fé­le­lem,­ré­mü­let,­el­ha­gya­tott­-
ság,­ma­gá­nyos­ság­szó­lal­meg­a­nép­aj­-
kán,­ami­kor­úgy­ér­zi,­ve­ze­tő­nél­kül
ma­radt,­ vagy­ nem­ meg­fe­le­lő­ em­-
ber/em­be­rek­(rossz­pász­tor)­ke­zé­ben
van­az­éle­te.
Az­ év­ utol­só­ va­sár­nap­ján,­ az­ év

utol­só­ előt­ti­ nap­ján­ két­fé­le­ ér­zés
fog­ja­el­az­em­be­re­ket:­a­fé­le­lem­és­a
re­mény.­A­fé­le­lem,­hogy­hol­nap­mi­-
ből­fi­ze­tem­ki­a­gáz­szám­lát,­a­hi­te­le­-
met,­ lesz-e­ elég­ be­vé­te­le­ a­ csa­lá­-
dom­nak,­lesz-e­mit­en­nünk.­És­a­re­-
mény,­hogy­a­kö­vet­ke­ző­év­még­is­bol­-
do­gabb­lesz.­
„Erős­vár­a­mi­Is­te­nünk…”­–­éne­-

ke­lem­ma,­a­hó­nap,­az­év­utol­só­va­-
sár­nap­ján­Ve­csé­sen­ az­ áro­ni­ ál­dás
előtt.­
A­vár­ké­pe­nincs­Ezé­ki­el­ké­pei­kö­-

zött,­még­is­ ugyan­azt­ fe­je­zi­ ki­ szá­-
mom­ra,­mint­a­pász­tor­és­a­ki­rály­ké­-
pe.­Van,­aki­meg­véd,­ol­tal­maz,­ve­zet.
Per­sze­eb­ben­a­him­nusz­ban­sok­a­há­-
bo­rús­kép,­még­is­meg­nyug­tat­és­re­-
mény­ség­gel­ tölt­ el.­Van­ va­la­ki,­ aki
nem­ hagy­ ma­gam­ra,­ meg­véd,­ ér­-
tem­har­col.­Szem­be­száll­a­leg­go­no­-
szabb­ha­tal­mak­kal­is.­
Ezé­ki­elen­ ke­resz­tül­ Is­ten­ pász­-

tort,­ki­rályt­ígér­a­nép­nek.­Jó­ki­rályt,
jó­ pász­tort.­ Olyat,­ aki­ igaz,­ az­ Úr
min­den­ ren­del­ke­zé­sét­ meg­tart­ja,
aki­nek­a­szí­ve­tel­je­sen­Is­te­né.­Olyat,
aki­nek­ a­ ke­zé­ben­biz­tos­ az­ éle­tem
min­den­föl­di­bi­zony­ta­lan­ság­el­le­né­-
re­is.­Olyat,­aki­gon­dos­ko­dik­az­övé­-
i­ről.
Evan­gé­li­kus­him­nu­szunk­egy­so­-

ra­így­szól:­„Kér­de­zed:­ki­az?”­A­vá­-
laszt­ is­ meg­ad­ja:­ „Jé­zus­ Krisz­tus
az…”­Hi­szem,­hogy­ben­ne­tel­je­se­dik
be­Ezé­ki­el­ígé­re­te.­Nincs­más,­aki­be
ka­pasz­kod­jak.

g Hei­ne­mann­Il­di­kó­

Imád koz zunk! Uram, te látsz ben nün -
ket fé lel me ink ben, re mény te len sé -
günk ben, is me red min den na pi gond -
ja in kat. Tu dod, hogy sok szor gúzs ba
köt nek min ket a fé lel me ink, és nem
me rünk bíz ni ab ban, hogy van szá -
munk ra jö vő. Ké rünk, te mu tasd
meg ne künk, hogy fi ad ban be tel je sed -
tek az ígé re tek, és add, hogy mer jünk
bíz ni, hin ni és re mény ked ni. Ámen.

K A R Á CS On Y U tÁ ni VA SÁR nAp – ez 37,23B–27

Him nusz
A VA SÁRnAp ig éje

„Az Ige test té lett, kö zöt tünk la kott, és
lát tuk az ő di cső sé gét.” (Jn­1,14)

Az­óév­utol­só­s­az­új­­év­el­ső­nap­ja­i­ban
az­Út mu ta tó reg­ge­li,­ün­ne­pi­és­he­ti
igéi­ em­lé­kez­tet­nek,­ hogy­ nap­ja­ink
Is­ten­ke­zé­ben­van­nak.­A­mú­ló­idő­ben
az­örök­ké­va­ló­s­bé­kes­sé­get­szer­ző­Is­ten­cse­lek­vé­se­ál­lás­fog­la­lás­ra­kész­tet­ma
is:­„Val­lást­te­gye­nek­min­den­fé­le­né­pek­az­Úr­is­ten­nek,­és­őt­di­csér­jék.”­(GyLK
732)­Mi­kor­az­el­ső­szü­lött­Fi­út­a­je­ru­zsá­le­mi­temp­lom­ban­be­mu­tat­ták­az­Úr­-
nak,­Si­me­on­ál­dot­ta­őt:­„Most bo csá tod el, Uram, szol gá dat be szé ded sze rint
bé kes ség gel, mert meg lát ták sze me im üd vös sé ge det…” (Lk­2,29–30)­Dr. Lu ther
sze­rint:­„A­ke­gyes­Si­me­on­azt­sze­ret­né,­ha­be­lát­nánk:­meg­vál­tó­ra­szo­ru­lunk.
Mert­ha­szi­lár­dan­hisszük,­hogy­a­gyer­mek­Is­ten­től­jött­meg­vál­tó­nak,­ma­gá­-
tól­jön­a­bé­kes­ség,­és­se­bűn,­se­ha­lál­nem­ret­tent­töb­bé,­hi­szen­ép­pen­ezek
el­len­van­Meg­vál­tónk!”­Az­élet­igé­jé­nek­töb­bi­szem­ta­núi­is­bi­zony­sá­got­tesz­-
nek­ró­la:­„…ezért hir det jük nek tek is az örök éle tet…” (1Jn­1,2)­Óév­es­te­há­la­-
adás­sal­és­bűn­bá­nat­tal­kér­jük­őt­a­ke­gye­lem­fo­gyó­ide­jé­ben:­„Ta­níts­min­ket­úgy
szám­lál­ni­nap­ja­in­kat,­hogy­bölcs­szív­hez­jus­sunk!”­(GyLK­728)­„Ir gal mas és
ke gyel mes az Úr, tü rel me hosszú, sze re te te nagy.” (Zsolt­103,8)­S­Pál­lal­vall­juk,
a­vá­lasz­tot­ta­kat­sem­mi­sem­sza­kít­hat­ja­el­„az Is ten sze re te té től, amely meg je -
lent Jé zus Krisz tus ban, a mi Urunk ban” (Róm­8,39).­De­ő­fi­gyel­mez­tet­vi­gyá­-
zás­ra:­„Ti is le gye tek ké szen, mert ab ban az órá ban jön el az Em ber fia, ami kor
nem is gon dol já tok!” (Lk­12,40)­A­pol­gá­ri­új­­év­el­ső­nap­ja­i­ban­Is­ten­cso­dá­la­-
tos­név­adá­sa­i­ról­ol­va­sunk:­„Ami kor a nyolc nap el múlt…, a Jé zus ne vet ad ták
ne ki, aho gyan az an gyal ne vez te őt…” (Lk­2,21)­Így­2013-ban:­„Amit pe dig szól -
tok vagy cse le kesz tek, mind az Úr Jé zus ne vé ben te gyé tek, há lát ad va az Atya
Is ten nek őál ta la.” (Kol­3,17)­Urunk­nyil­vá­nos­mű­kö­dé­se­kez­de­tén­a­ná­zá­re­ti­zsi­-
na­gó­gá­ban­kül­de­té­sét­így­fog­lal­ta­össze­pró­fé­tai­szók­kal­(Ézs­61,1.2a):­„Az Úr
Lel ke van én raj tam, mi vel fel kent en gem, hogy evan gé li u mot hir des sek…, és hir -
des sem az Úr ked ves esz ten de jét.” (Lk­4,18–19)­Jé­zus­a­vi­lág­re­mény­sé­ge.­Ne­fe­-
led­jük­az­év­igé­je­fi­gyel­mez­te­té­sét­(lásd­Zsid­13,14).­Mi­vel­azt­sem­tud­juk,­mit
hoz­a­hol­nap,­ezt­mond­juk:­„Ha az Úr akar ja, és élünk, és ezt vagy azt fog juk
cse le ked ni.” (Jak­4,15)­Jó­zsué­ha­lá­la­előtt­így­val­lott:­„…én és az én há zam né -
pe az Urat szol gál juk!” És­a­nép­sza­va:­„Mi is az Urat akar juk szol gál ni. Bi zony,
ő a mi Is te nünk!” (Józs­24,15.18)­Mó­zest­édes­any­ja­„el vit te a fá raó le á nyá hoz,
aki a fi á vá fo gad ta, és el ne vez te Mó zes nek, mert azt mond ta: A víz ből húz tam
ki.” (2Móz­2,10)­„Áb ra hám Izsák nak ne vez te el új szü lött fi át, akit Sá ra szült ne -
ki.” (1Móz­21,3)­Is­ten­meg­ígér­te:­nem­lesz­töb­bé­özön­víz!­Ezt­mond­ta­nem­csak
Nó­é­nak:­„…szi vár vány íve met he lye zem a fel hők re. (…) Ez an nak a szö vet ség -
nek a je le, ame lyet min den föl di élő vel kö töt tem.” (1Móz­9,13.17)­Kér­jük­az­új
szö­vet­ség­szer­ző­jét:­Ó,­„Jé­zus,­hi­tün­ket­erő­sítsd,­/­Ne­ve­det­ben­nünk­di­cső­ítsd.
/­Ez­esz­ten­dőt­ve­led­kezd­jük,­/­Add,­hogy­ve­led­is­vé­gez­zük!”­(EÉ­178,5)­„Is­-
ten,­áldd­meg­a­ma­gyart…”­(Him nusz)

g Ga­rai­And­rás

He tI Út rA vA ló

Urunk,­Is­te­nünk,­ün­ne­pek­közt­meg­-
hú­zó­dó­csen­des­va­sár­na­pon­ál­lunk
meg­előt­ted.­Szí­vünk­ben­ka­rá­csony
örö­me,­ün­ne­pi­pil­la­na­tok,­ta­lál­ko­zá­-
sok,­ csen­des­ per­cek.­ Kö­szön­jük,
hogy­ ma­ is­ meg­áll­ha­tunk­ előt­ted.
Mé­lyet­szip­pant­ha­tunk­még­ka­rá­cso­-
nyi­jó­sá­gos­em­ber­sze­re­te­ted­il­la­tá­ból,
és­így­lép­he­tünk­az­új­év­fe­lé.
Jó­sá­gos­em­ber­sze­re­te­ted­ér­jen­el

min­den­szí­vet,­hí­vőt­és­ta­ga­dót,­ma­-
ga­biz­tost­és­két­ke­dőt.­Építsd,­Urunk,
a­hit­bi­zal­mát­ben­nünk­és­kö­zöt­tünk,
hogy­re­mény­ség­gel­bíz­zunk­aka­ra­-
tod­ban,­és­lel­kes­cse­lek­vői­le­gyünk.
Adj­meg­ér­tést­a­más­ként­hí­vő,­más­-
ként­gon­dol­ko­dó­em­be­rek­iránt.
Jó­sá­gos­em­ber­sze­re­te­ted­le­gyen­ott

a­be­te­gek­kel,­szen­ve­dők­kel,­rá­szo­ru­-
lók­kal.­Nyújtsd­ki­ke­zed­a­le­sza­ka­dó­-
kért,­nyisd­meg­szí­vünk­ál­do­zat­ra,
éb­ressz­fe­le­lős­sé­get­egy­más­iránt.­Adj
jó­zan­mér­ték­le­tes­sé­get,­hogy­más­nak
is­hely,­ke­nyér,­si­ker,­meg­be­csü­lés­jus­-
son­mel­let­tünk.
Jó­sá­gos­em­ber­sze­re­te­ted­tölt­se­be

a­vi­lá­got,­hogy­kon­ti­nen­sek,­or­szá­-
gok­és­né­pek­kö­zött­harc­és­ver­seny
he­lyett­ kö­zös­ség­ épül­jön.­Adj­ igaz
sza­va­kat­és­tisz­ta­szán­dé­ko­kat­po­li­-
ti­ku­sok­nak­és­gaz­da­sá­gi­fe­le­lős­sé­get
hor­do­zók­nak,­hogy­be­tölt­sék­hi­va­tá­-
su­kat.­ Adj­ igaz­ sza­va­kat­ és­ tisz­ta
szán­dé­ko­kat­ne­künk­is,­hogy­min­-
den­na­pi­ügye­ink­ben­is­jó­sá­god­hi­te­-
les­ta­núi­le­hes­sünk.­
Jó­sá­gos­ em­ber­sze­re­te­ted­ te­gye

egy­há­za­dat­a­sze­re­tet­nyi­tott­kö­zös­-
sé­gé­vé,­ahol­az­ün­nep­a­hét­köz­na­-
pok­ra­is­fényt­áraszt­hat,­és­célt,­he­-
lyet,­ üd­vös­sé­get­ ta­lál­hat­ min­den
em­ber­ szol­gá­ló­kö­zös­ség­ben.­Légy
gyü­le­ke­ze­tünk­kel,­ ki­csik­kel­ és­ na­-
gyok­kal.­ Add,­ hogy­ bel­ső­ bé­kénk
von­zó­le­gyen­kör­nye­ze­tünk­ben,­ta­-
ní­tá­sod­tisz­tán­és­mé­lyen­szó­lal­jon
meg­min­den­al­ka­lom­mal,­erőnk­kel,
időnk­kel­ és­ sze­re­te­tünk­kel­ épít­sük
evan­gé­li­kus­kö­zös­sé­gün­ket.
Urunk,­Is­te­nünk,­tarts­meg­min­-

ket­Fi­ad­el­jö­ve­te­lé­nek­fé­nyé­ben,­hogy
így­for­dul­has­sunk­ezen­a­va­sár­na­pon
az­előt­tünk­ál­ló­hét­fe­lé.­Légy­ve­lünk
év­for­du­ló­ün­nep­na­po­kon­és­in­du­ló
új­hét­köz­na­po­kon.­Fel­ra­gyo­gott­ka­-
rá­cso­nyi­fé­nyed­del­ar­cun­kon­és­szí­-
vünk­ben­ ké­rünk:­ a­ meg­szü­le­tett
Meg­vál­tónk,­ az­ Úr­ Jé­zus­ ne­vé­ben
hall­gass­meg­min­ket.­Ámen.

Oratio
œcumenica

„Krisz­tus­ te­hát­ azok­nak­ szü­le­tett,
akik­fé­le­lem­ben­és­ret­te­gés­ben­van­-
nak.­Or­szá­gá­ba­is­csak­ezek­tar­toz­-
nak.­Ezek­nek­kell­pré­di­kál­nunk­ is,
mint­az­an­gyal­tet­te­a­meg­ijedt­pász­-
to­rok­nak:­ »Íme,­ hir­de­tek­ nék­tek
nagy­ örö­met.«­ Ez­ az­ öröm­ ugyan
min­den­kié,­ de­ csak­ a­ meg­ret­tent
lel­kek­és­szo­mo­ro­dott­szí­vű­ek­al­kal­-
ma­sak­rá.­Ezek­az­enyé­mek,­ezek­nek
aka­rok­ örö­möt­ hir­det­ni.­ Hát­ nem
cso­dá­la­tos,­hogy­ez­az­öröm­ott­van
leg­kö­ze­lebb,­ahol­leg­na­gyobb­a­bel­-
ső­nyug­ta­lan­ság?!”­

d Lu ther Már ton:
Jer,­ör­vend­jünk,­ke­resz­tyé­nek!­

(Sza bó Jó zsef for dí tá sa)
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HIRDETÉS

„A­tár­sa­dal­mi­fe­le­lős­ség­a­gaz­da­sá­-
gi­ vál­ság­ban­ még­ in­kább­ kö­te­lez
ben­nün­ket”­–­kezd­te­be­szé­dét­Bé­res

Klá­ra­az­ad­ven­ti­ta­lál­ko­zón.­Az­ado­-
mány­–­mint­már­sok­év­óta­–­száz­-
ezer­üveg­nyi­gyó­gyí­tó­csepp,­mely­az

idén­negy­ven­éves,­le­gen­dás­ké­szít­-
mény­meg­újí­tott­vál­to­za­ta,­a­Bé­res
Csepp­Ext­ra.

Bé­res­Klá­ra­ki­emel­te:­„A­vi­lág­ban
és­saj­nos­or­szá­gunk­ban­is­je­lent­ke­-
ző­gaz­da­sá­gi­ne­héz­sé­gek­nem­csak
ar­ra­ fi­gyel­mez­tet­nek­ mind­annyi­-
un­kat,­hogy­ér­té­ke­ink­kel­oda­fi­gye­-
lő­en,­ át­gon­dol­tan,­ tisz­te­let­tel­ kell
bán­nunk,­ha­nem­ar­ra­is,­hogy­még
fon­to­sab­bá­ vá­lik­ az­ oda­fi­gye­lés,­ a
szo­li­da­ri­tás­ a­ leg­sé­rü­lé­ke­nyeb­bek
iránt,­akik­nek­nin­cse­nek­tar­ta­lé­ka­-

ik,­nin­cse­nek­tá­ma­sza­ik.­Azok,­akik­-
hez­a­ka­ri­ta­tív­szer­ve­ze­te­ken­ke­resz­-
tül­ez­út­tal­is­el­jut­nak­majd­gyó­gyí­-
tó­ csepp­je­ink,­ a­ ma­guk­ ere­jé­ből
kép­te­le­nek­len­né­nek­a­meg­vá­sár­lá­-
sá­ra.­ A­ vi­lág,­ úgy­ tű­nik,­ for­du­ló­-
pont­hoz­ér.­Esé­lyünk­a­fenn­ma­ra­-
dás­ra­csak­úgy­le­het,­ha­fi­gye­lünk
egy­más­ra­ az­ élet­ min­den­ te­rü­le­-
tén:­ mun­ká­ban,­ vá­sár­lás­kor,­ ott­-
hon,­kö­zös­sé­ge­ink­ben.­Csak­össze­-
fo­gás­sal­ le­he­tünk­ ké­pe­sek­ el­bír­ni
ter­he­in­ket.”

A­tá­mo­ga­tott­tíz­leg­na­gyobb­or­-
szá­gos­ ka­ri­ta­tív­ szer­ve­zet:­Ma­gyar
Ka­to­li­kus­Ka­ri­tász,­Ma­gyar­Mál­tai
Sze­re­tet­szol­gá­lat,­Ma­gyar­Vö­rös­ke­-
reszt,­Ma­gyar­Öku­me­ni­kus­Se­gély­-
szer­ve­zet,­Ma­gyar­Hos­pice­Ala­pít­-
vány,­Rák­be­te­gek­Or­szá­gos­Szö­vet­-
sé­ge,­Ma­gyar­IL­CO­Szö­vet­ség,­Ma­-
gyar­Rák­el­le­nes­Li­ga,­„A­rák­el­len­az
em­be­rért,­a­hol­na­pért”­Ala­pít­vány,
Nyug­dí­jasklu­bok­és­Idő­sek­„Éle­tet­az
évek­nek”­Or­szá­gos­Szö­vet­sé­ge.

g Csó­tó­Szil­via

Se gít ség a rá szo ru lók nak
b Is­mét­je­len­tős­mennyi­sé­gű­ter­mék­ado­mánnyal­se­gí­ti­a­rá­szo­rul­ta­kat

a­Bé­res­Ala­pít­vány.­Bé res Klá ra, az­ala­pít­vány­el­nö­ke­tíz­–­a­leg­na­gyob­-
bak­kö­zé­tar­to­zó­–­or­szá­gos­ka­ri­ta­tív­szer­ve­zet­szá­má­ra­ad­ta­át­ün­-
ne­pé­lyes­ke­re­tek­kö­zött­de­cem­ber­13-án­leg­újabb­ké­szít­mé­nyü­ket,­a
Bé res Csepp Ext rát. Az­im­mun­rend­szer­fo­ko­zott­vé­del­mét­biz­to­sí­tó,
száz­ezer­üveg­gyógy­szer­ado­mány­–­mely­nek­pi­a­ci­ér­té­ke­több­mint
száz­mil­lió­fo­rint­–­ka­rá­csony­ra­már­el­jut­a­rá­szo­ru­lók­hoz.

Alap kő le té tel– Fecskefé szek óvo da
Sok­sze­re­tet­tel­meg­hív­juk­a­Szteh­lo­Gá­bor­Evan­gé­-
li­kus­Is­ko­la­Fecs­ke­fé­szek­Evan­gé­li­kus­Óvo­dá­já­nak­há­-
la­adó­ is­ten­tisz­te­let­tel­egy­be­kö­tött­alap­kő­le­té­te­lé­re,
mely­re­2013.­ja­nu­ár­6-án­ke­rül­sor.

Program
10.00:­Is­ten­tisz­te­let­a­pest­szent­lő­rin­ci­evan­gé­li­kus
temp­lom­ban­(1183­Bu­da­pest,­Kos­suth­tér­3.).­­Igét­hir­-
de­t­Gáncs­Pé­ter el­nök-püs­pök.
12.00:­Ün­ne­pé­lyes­alap­kő­le­té­tel­–­az­alap­kö­vet­el­he­lye­-
zi­Gáncs­Pé­ter­(1185­Bu­da­pest,­Bajcsy-Zsi­linsz­ky­u.­74.).

A­be­ru­há­zás­a­KMOP­4.6.1.­–­11­Fecs­ke­fé­szek­ra­kó pro­-
jekt­jé­vel­va­ló­sul­meg.

Az evan gé li kus köny ves bolt 
ün ne pi nyit va tar tá sa

De­cem­ber­21-ig­hét­fő­től­pén­te­kig­9-től­18­órá­ig.
De­cem­ber­22-én,­szom­ba­ton­9-től­13­órá­ig.
De­cem­ber­23-tól­az­ün­ne­pek­és­lel­tá­ro­zás­mi­att­zár­-
va tar­tunk.
Nyi­tás: 2013.­ja­nu­ár­14-én,­hét­főn.
Kér­jük,­ve­gyék­fi­gye­lem­be,­hogy­a­lel­tá­ro­zás­ide­je
alatt­ér­ke­ző­meg­ren­de­lé­se­ket­a­ki­adó­ja­nu­ár­14.­után
tud­ja­tel­je­sí­te­ni!

 
  

 

     

 

  

 
   

 

    
 

 

  
  
 

          
 

    
 

    
 

      

 
     

NAGYOBB KIHÍVÁSOK, 
MEGERÔSÍTETT IMMUNVÉDELEM

A KOCK Á ZATOKRÓL ÉS MELLÉKHATÁSOKRÓL OLVASSA EL A BETEGTÁ JÉKOZTATÓT,

 www.beres.hu        facebook.com/beres.klub 
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Szilveszteri lencsevég

Esperesi glória a tisztújítás alkalmából

Püspöki sofőr – nyeregben

Amikor rovatgazdánk Édenben járt
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„Mi mikor kerülünk már sorra?…”

Paparazzi a sekrestyéből Csoda történt…

Fókusz
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Összeállította: Boda Zsuzsa

b A köz szol gá la ti csa tor nák idén is
meg szé pí tik a te le ví zió né zők és a rá -
dió hall ga tók ka rá cso nyát. Az MT VA
szer kesz tői tar tal mas, az ün nep szel -
le mé hez il lő mű so rok kal dí szí tik fel
a ka rá csony fát.

A ka rá cso nyi mű sor fo lyam már ad vent ben
el kez dő dik. Ad vent utol só va sár nap ján az
Út mu ta tó mű so rá ban a szer kesz tők ma -
gyar köl tők ka rá cso nyi ver se i vel ked ves -
ked nek az ün nep re ké szü lő iro da lom -
ked ve lők nek. A mű sor ban a Pat ro na Hun -
ga riae Is ko la köz pont és a Pan non hal mi
Ben cés Gim ná zi um di ák jai töb bek kö zött
Pi linsz ky Já nos, Ba bits Mi hály és Má rai
Sán dor köl te mé nye it ad ják elő (M1, 9.40).

A Re for má tus ma ga zin ké szí tői egy
olyan vi dé ki is ko lá ba lá to gat nak el, amely
szep tem ber ben ke rült egy há zi fenn tar tás -
ba. Az adás ban Ste in bach Jó zsef püs pök
a ka rá csony és az ad vent üze ne té ről szól,
a Pa loz na ki kó rus tag ja i tól pe dig azt
tud ják meg a né zők, hogy mi ért vál lal ják
ka rá csony ról ka rá csony ra a fel lé pést
mind a re for má tus, mind a ka to li kus
temp lo mok ban (M1, 11.10).

Szent es te nap ján, ko ra dél után je lent -
ke zik a Krisz tus kö zöt tünk, a gö rög ka to -
li kus egy ház fél órá ja. A mű sor mot tó ja:
Krisz tus szü le tik. Mit je lent szá munk ra a
je len idő, az ün nep ak tu a li tá sa? Er re vá -
la szol nak hí vők, pa pok és a meg kér de zet -
tek (Kos suth rá dió, 13.30).

A Bar tók rá dió es te a je les nap nak szen -
te li mű so ra it. Bach Ka rá cso nyi ora tó ri u -
mát a Lu the rá nia ének kar és a Bu da pes -
ti Vo nó sok tol má cso lá sá ban hall hat juk
(19.40). Ezt kö ve tő en a Hang-fo gó ka rá -

cso nyi ki adá sa az ün nep kör leg szebb da -
rab ja i ból su gá roz vá lo ga tást (21.00).

A ka rá cso nyi éj fé li szent mi sét a köz mé -
dia a – kö zel egy évig tar tó mun ká val fel -
újí tott, meg szé pült – pan non hal mi Szent
Már ton-ba zi li ká ból köz ve tí ti. Vár sze gi
Asz trik pan non hal mi fő apát szent be szé -
dé ben Ézsa i ást idé zi: „Mond já tok a csüg -
ge dő szí vű ek nek: Bá tor ság! Ne fél je tek!
Néz zé tek, el jön Is te ne tek!” (M1, 24.00) 

A Du na Te le ví zió a Va ti kán ból köz ve -
tí ti az éj fé li szent mi sét; a mű sor szak kom -
men tá to ra Tö rök Csa ba. Az adás ér de kes -
sé ge, hogy a Du na Te le ví zió húsz év vel ez -
előtt kezd te meg su gár zá sát. Egy kor II. Já -
nos Pál pá pa ma gyar nyel ven üd vö zöl te
az új ma gyar mű hol das csa tor nát, majd
ezt kö vet te az el ső éj fé li mi se köz ve tí tés az
Örök Vá ros ból. Két év ti zed el tel té vel e va -
ti ká ni ün ne pi szer tar tás sal ün ne pel jük a
Du na Te le ví zi ót (00.00). 

A ma gyar pá los rend sor sa össze forrt
ha zánk tör té ne té vel. A re me ték va ló di his -
tó ri á ját ál lí tot ta szín pad ra Su dár An na má -
ria, Ober frank Pál és a Miszt rál együt tes
As per ges me… – Pá los év szá za dok cím mel.
A pá los szer zők szö ve ge i ből, ver se i ből, va -
la mint más do ku men tu mok ból és meg ze -
né sí tett ver sek ből ál ló tör té nel mi mű sor
fel idé zi a rend tör té ne té nek fon to sabb epi -
zód ja it és sze mé lyi sé ge it (M1, 1.10).

Ka rá csony ün ne pén a rá dió hall ga tók
Kis kun lac há zá ról, a Kis kun ság ka pu já ból
hall hat nak ige hir de tést. „A bet le he mi
szü le tés nél már lát hat juk, hogy együtt van
a csa lád – hív ja fel a fi gyel met egy na gyon
ak tu á lis tár sa dal mi prob lé má ra Ta ka ró
And rás re for má tus es pe res, lel ki pász -
tor. – A mai leg fáj dal ma sabb ta pasz ta la -
tunk, hogy oly mó don szét hul lott az ott -
ho ni kö zös ség in téz mé nye, hogy már a

nagy ün ne pe ken sem vagy csak el vét ve
lát ni együtt csa lá dot a temp lom ban. Ta -
lán ez le het az egyik oka an nak, hogy ma
már ott hon sincs együtt a csa lád.” (Kos -
suth rá dió, 10.03)

A te le ví zió né zők a De ák té ri temp lom -
ból kö vet he tik fi gye lem mel a ka rá cso nyi
evan gé li kus is ten tisz te le tet, Gáncs Pé ter el -
nök-püs pök ige hir de té sét. Az ün ne pen a
Gryl lus test vé rek ze né vel szol gál nak. „Ká -
nyá di Sán dor Is ten há ta mö gött cí mű ver -
se az el ha gya tot tak ról szól – utal az el hang -
zó Gryl lus-dal ra a fő pap. – Ka rá csony kor
az Is ten meg for dul, rá mo so lyog a nél kü lö -
zők re, az el ha gya tot tak ra. Sen kit nem fe -
lejt el a sze re tet ün ne pén.” (M1, 11.00)

XVI. Be ne dek pá pa ha gyo má nyos ka -
rá cso nyi üze ne tét és ur bi et or bi ál dá sát
a ró mai Szent Pé ter tér ről dél ben lát hat -
ják a né zők (M1, Du na Tv, Du na World).

Tar zus zi Szent Pál, akit a ti zen har ma -
dik apos tol ként tisz te lünk, Saul né ven
szü le tett hel le ni zált zsi dó csa lád ban. Jé zus
ha lá la után még a ke resz tény ség ádáz ül -
dö ző je volt. A da masz ku szi úton tá madt
lá to má sa, „pál for du lá sa” után vált a ke resz -
tény ség el kö te le zett hir de tő jé vé. A szent
éle té ről ké szült nem zet kö zi össze fo gás sal
a Bib lia: Pál apos tol cí mű két ré szes film.
Olyan ne ves szí né szek sze re pel nek ben ne,
mint Jo han nes Brand rup vagy Fran co Ne -
ro (Du na Tv, 22.25, 26-án 22.30).

Ka rá csony más nap ján a ki seb bek re
gon do lunk. A Bib lia gyer me kek nek epi -
zód ja a bölcs em ber ről szól, aki szik lá ra
épí ti há zát. Jé zus ta ní tá sa a biz tos alap; ne
fél jünk ma gunk is őrá épí te ni éle tün ket
(M2, 9.50)!

Min den né zőnk nek és hall ga tónk nak
áldott ka rá csonyt kí vá nunk!

g Cser mák Zol tán

„A kis Jé zus arany al ma”
Vá lo ga tás a köz mé dia ka rá cso nyi val lá si mű so ra i ból

VASÁRNAP

12.00 / Kossuth rádió
Déli harangszó a nagybánhegyesi
evangélikus templomból
12.30 / Vörösmarty Rádió
(Székesfehérvár)
Lélekhangoló
Az Evangélikus Rádiómisszió
műsora
(www.vorosmartyradio.hu)
15.05 / Bartók rádió
Barokk karácsonyi hangverseny
közvetítése Helsinkiből, a Kallio-
templomból
16.50 / Duna World
Hatvanéves a Magyar Állami
Népi Együttes
19.43 / Kossuth rádió
Részletek az Új Bojtorján
együttes karácsonyi albumáról

HÉTFŐ

9.05 / Bartók rádió
Hang-fogó
Händel: 
X. Chandos anthem – 27. zsoltár
14.00 / Bartók rádió
A hét zeneszerzője: 
Johann Sebastian Bach
Weimar
14.05 / Kossuth rádió
Arcvonások
Levente Péter
18.15 / Pax Tv
A Golgota Gospel karácsonyi
koncertje
23.00 / Rádió 17 (Budapest)
Lélekhangoló
Az Evangélikus Rádiómisszió
műsora
(www.radio17.hu)

KEDD

9.05 / Bartók rádió
Hang-fogó
Vivaldi: Magnificat RV 611
11.00 / M1
Karácsonyi evangélikus
istentiszteletet közvetítése 
a Deák téri evangélikus
templomból
Igét hirdet: 
Gáncs Péter elnök-püspök
12.20 / Kossuth rádió
Az én karácsonyom
13.10 /Sion Rádió (Beregszász)
Lélekhangoló
Az Evangélikus Rádiómisszió
műsora
(www.sionradio.eu, ismétlés: 22.10)
15.05 / Kossuth rádió
,,Uram, nem vagyok méltó...’’

SZERDA

10.03 / Kossuth rádió
Evangélikus istentisztelet
közvetítése Piliscsabáról
Igét hirdet: Kézdy Péter lelkész
12.05 / Bartók rádió
Reneszánsz karácsony 
a Zeneakadémia nagytermében
14.05 / Kossuth rádió
Arcvonások
Fehér Lajos gyertyaöntőmester
14.35 / Kossuth rádió
Az egyházzenész karácsonya
Zenés beszélgetés 
Bubnó Tamással
23.00 / Bartók rádió
Jazzport
Válogatás Michael Bublé 
és Diana Krall 
karácsonyi dalaiból

CSÜTÖRTÖK

14.00 / Bartók rádió
A hét zeneszerzője: 
Johann Sebastian Bach
Köthen
16.00 / Duna World
Fölszállott a páva
(ismétlés)
19.43 / Kossuth rádió
Karácsonyi dalok – 
gyerekek előadásában
21.30 / Kossuth rádió
Rádiószínház
Istenek nyomában – Útikönyv
21.35 / M1
S. O. S. Szerelem!
(magyar romantikus film, 2007) (99’)
23.00 / Duna Tv
MüpArt classic
Karácsony

PÉNTEK

9.05 / Kossuth rádió
Hang-fogó
Nikolaus Bruhns: 
Jauchzet dem Herren alle Welt –
100. zsoltár
11.25 / Agnus Rádió (Kolozsvár)
Lélekhangoló
Az Evangélikus Rádiómisszió
műsora
(www.agnusradio.ro)
11.30 / Kossuth rádió
Vendég a háznál
Gyerekekről felnőtteknek
20.15 / M1
Én, József Attila
(zenés dráma két felvonásban)
21.00 / Duna Tv
Csodaországban
(amerikai játékfilm, 2008) (96’)

SZOMBAT

7.05 / Duna Tv
Századfordító magyarok
Dsida Jenő (1907–1938)
8.00 / Duna Tv
Élő egyház (vallási híradó)
8.55 / Duna Tv
Az erdélyi szász kultúra nyomában
(magyar ismeretterjesztő sorozat)
Erős vár a mi Istenünk!
10.50 / Duna Word
Varázslatos tanúhegyek
(magyar ismeretterjesztő film)
18.05 / Kossuth rádió
130 év – 130 dal
Népzenei portré Kodály Zoltán
születésének évfordulójára
19.42 / Kossuth rádió
Kiskarácsony
Hans Fallada meséje

VASÁRNAP

7.35 / Duna Tv
Világ-Nézet
Püspökkenyér
Fabiny Tamás vezetésével
10.55 / M1
Baptista magazin
12.00 / Kossuth rádió
Déli harangszó 
az egyházaskozári 
evangélikus templomból
13.17 / Bartók rádió
Kamarahangverseny 
Haydn műveiből 
a pannonhalmi bazilikában
21.04 / Bartók rádió
Az emberi hang dicsérete
Benne:
Monteverdi: 
II. vesperás

VASÁRNAPTÓL VASÁRNAPIG
Ajánló a rádió és a televízió műsoraiból december 23-ától december 30-áig

Istentiszteleti rend • 2012. december 30.
Karácsony utáni vasárnap. Liturgikus szín: fehér. 
Lekció: Lk 2,33–40; Gal 4,1–7. Textus: Ez 37,23b–27. Énekek: 152., 171.
Budavár, I., Bécsi kapu tér de. 9. (úrv.) Bence Imre; de. 10. (német) Jo -
han nes Erlbruch; de. 11. (úrv.) Bencéné Szabó Márta; du. 6. Balicza Iván;
Fé bé, II., Hűvösvölgyi út 193. de. 9. Veperdi Zoltán; Sarepta, II., Mo dori
u. 6. de. 3/4 11. Sztojanovics András; Pesthidegkút, II., Ördögárok u. 9.
de. fél 10. (úrv.) Fo dor Viktor; Csillaghegy–Békásmegyer, III., Mező u.
12. de. 10. Vári Krisz ti na; Óbuda, III., Dévai Bíró M. tér de. 10. Bálintné
Var sá nyi Vilma; Új pest, IV., Lebstück M. u. 36–38. de. 10. Kertész Géza;
De ák tér, V., Deák tér 4. de. 9. (úrv.) Cselovszky Ferenc; de. 11. (úrv.) Smi -
dé li usz Gábor; du. 6. (or go na ze nés is ten tisz te let) Gerőfiné dr. Brebovszky
Éva; Fasor, VII., Városligeti fasor 17. de. fél 10. (angol nyelvű, úrv.) Scott
Ryll; de. 11. (úrv.) Aradi György; Józsefváros, VIII., Üllői út 24. de. fél 11.
Ro mán né Bolba Márta; VIII., Karácsony S. u. 31–33. de. 9. Románné Bolba
Már ta; Ferencváros, IX., Gát u. 2. (ka to li kus templom) de. 11. (úrv.) Ma -
ros sy Attila; du. 6. (vespera) Rozs-Nagy Szilvia, liturgus: Mun tag Lőrinc;
Kő bá nya, X., Kápolna u. 14. de. 10. Benkóczy Péter; Ke len föld, XI., Bocs -
kai út 10. de. 8. (úrv.) Gáncs Tamás; de. fél 11. (úrv.) Gáncs Ta más; du. 6.
Schu lek Mátyás; XI., Németvölgyi út 138. de. 9. (úrv.) Missura Ti bor; Bu -
da gyön gye, XII., Szilágyi E. fasor 24. de. 9. (úrv.) Balicza Iván; Bu da hegy -
vi dék, XII., Kék Golyó u. 17. de. 10. (úrv.) dr. Bácskai Károly; An gyal föld,
XIII., Kassák Lajos u. 22. de. 10. Grendorf-Balogh Melinda; Zug ló, XIV.,
Lő csei út 32. de. 11. (úrv.) Tamásy Tamásné; XIV. Gyarmat u. 14. de. fél
10. Tamásy Tamásné; Pestújhely, XV., Templom tér de. 10. (úrv.) Szabó
B. András; Rákospalota, XV., Juhos u. 28. (kistemplom) de. 10. Po nicsán
Er zsé bet; Rákosszentmihály, XVI., Hősök tere 10–11. de. 10. Fekete Gy.
Vik tor; Cinkota, XVI., Rózsalevél u. 46. de. fél 11. Vető István; Má tyás -
föld, XVI., Prodám u. 24. de. 9. Vető István; Rákoshegy, XVII., Tes se -
dik tér de. 9. Darvas Anikó; Rákoskeresztúr, XVII., Pesti út 111. de. fél
11. Darvas Anikó; Rákoscsaba, XVII., Péceli út 146. de. 9. Kovács Áron;
Rá kos li get, XVII., Gózon Gy. u. de. 11. Kovács Áron; Pest szent lő rinc,
XVIII., Kossuth tér 3. de. 10. Győri Gábor; Pestszentimre, XVIII., Rá -
kó czi út 83. (református templom) de. 8. Győri Gábor; Kispest, XIX.,
Temp  lom tér 1. de. 10. Széll Éva; XIX., Hungária út 37. de. 8. Széll Éva;
Pest er zsé bet, XX., Ady E. u. 89. de. 10. Győri János Sámuel; Csepel, XXI.,
De ák tér de. fél 11. Zólyomi Mátyás; Budafok, XXII., Játék u. 16. de. 10.
Hok ker Zsolt; Budaörs, Szabadság út 75. de. 10. Endreffy Géza; Bu dakeszi,
Fő út 155. (gyülekezeti terem) de. fél 10. dr. Lackner Pál.

Istentiszteleti rend • 2012. december 31.
Óév este. Liturgikus szín: fehér. Lekció: Lk 12,35–40; 2Tim 4,(1–4)5–8.
Textus: Zof 2,1–3. Énekek: 397., 146.
Budavár, I., Bécsi kapu tér du. 6.  (úrv.) dr. Agod Anett; du. 6. (német,
úrv.) Johannes Erlbruch; éjszaka fél 12. Bence Imre; Fébé, II., Hűvösvölgyi
út 193., Fébé du. 5.; Pesthidegkút, II., Ördögárok u. 9. du. 6. Fodor Vik -
tor; Csillaghegy–Békásmegyer, III., Mező u. 12. du. 6. Do náth László;
Óbu da, III., Dévai Bíró M. tér du. 6. (úrv.) Horváth Ferenc; Új pest, IV.,
Lebstück M. u. 36–38. du. 6.  Solymár Péter Tamás; Deák tér, V., Deák
tér 4. du. 6. (úrv.) Gáncs Péter; Fasor, VII., Városligeti fasor 17. du. 6.
Pe li kán And rás; Szlovák gyülekezet, VIII., Rákóczi út 57/a du. 4.  (szlo -
vák) Gu lá csi né Fabulya Hilda; VIII., Karácsony S. u. 31–33. du. 4. Ro -
mánné Bolba Már ta; Ferencváros, IX., Gát u. 2. (katolikus temp lom)
du. 4. Koczor Ta más; Kőbánya, X., Kápolna u. 14. du. 5. Benkóczy Pé -
ter; Kelenföld, XI., Bocs kai út 10. du. 6.  dr. Blázy Árpádné; XI., Né -
met völ gyi út 138. du. fél 5. dr. Blázy Árpádné; Budagyöngye, XII., Szi -
lá gyi E. fasor 24. du. 6. Bencéné Szabó Márta; Budahegyvidék, XII.,
Kék Go lyó u. 17. du. 6.  (úrv.) Keczkó Pál; Angyalföld, XIII., Kassák
La jos u. 22. du. 5.  Grendorf Pé ter; Zugló, XIV., Lőcsei út 32. du. 6. Ta -
má sy Ta más; Pest új hely, XV., Temp lom tér du. 6. Szabó B. András; Rá -
kos palota, XV., Ju hos u. 28. (kis temp lom) du. 6. Ponicsán Erzsébet; Rá -
kos szent mi hály, XVI., Hősök tere 10–11. du. 4. Börönte Márta; Cin -
ko ta, XVI., Ró zsa le  vél u. 46. du. 5. Vető Ist ván; Rákoskeresztúr, XVII.,
Pes ti út 111. du. 5.  Kovács Áron; Pest szent lő rinc, XVIII., Kossuth tér
3. du. 4.  dr. Ko rá nyi András; Kispest, XIX., Temp lom tér 1. du. 6.  Kul -
csár Már ton; du. 7. (ke resz tény szilveszter); Pest er zsé bet, XX., Ady E.
u. 89. du. 6.  Győri János Sá mu el; este 8. (éjfélváró sze  re  tet  ven dég ség)
Győ ri János Sámuel; Cse pel, XXI., Deák tér du. 6.  Zólyomi Má tyás; Bu -
da örs, Szabadság út 75. du. 6.  Endreffy Géza; Bu da ke szi, Fő út 155.
(gyü le ke ze ti terem) du. 5. dr. Lack ner né Puskás Sára.

Istentiszteleti rend • 2013. január 1.
Újév. Liturgikus szín: fehér. Lekció: Lk 2,21; Gal 3,23–29. 
Textus: 1Móz 28,10–22a. Énekek: 182/180., 349.
Budavár, I., Bécsi kapu tér de. 9. (úrv.) Balicza Iván; de. 11. (úrv.) Bence
Im re; du. 6. Bence Imre; Fébé, II., Hűvösvölgyi út 193. de. 9. (úrv.);
Pesthidegkút, II., Ördögárok u. 9. de. fél 10. (úrv.) Sztojanovics And -
rás; Csil lag hegy–Békásmegyer, III., Mező u. 12. de. 10. (úrv.) Donáth
László; Óbu da, III., Dévai Bíró M. tér de. 10. (úrv.) Bálintné Varsányi
Vilma; Újpest, IV., Lebstück M. u. 36–38. de. 10. (úrv.) Solymár Péter
Tamás; Deák tér, V., Deák tér 4. de. 9. (úrv.) Cselovszky Ferenc; de. 11.
(úrv.) Gerőfiné dr. Bre bovsz ky Éva; du. 6. Smidéliusz Gábor; Fasor, VII.,
Városligeti fa sor 17. de. 11. (úrv.) D. dr. Harmati Béla; VIII., Rákóczi út
57/a de. 10. (szlo vák) Gulácsiné Fabulya Hilda; Ferencváros, IX., Gát u.
2. (ka to li kus templom) de. 11. (úrv.) Koczor Tamás; Kőbánya, X., Kápolna
u. 14. de. 10. (úrv.) Benkóczy Péter; Kelenföld, XI., Bocskai út 10. de.
8. (úrv.) dr. Blá zy Árpád; de. fél 11. (úrv.) dr. Blázy Árpád; du. 6. Gáncs
Tamás; XI., Né met völ gyi út 138. de. 9. (úrv.) Gáncs Tamás; Budagyöngye,
XII., Szi lágyi E. fasor 24. de. 9. (úrv.) dr. Fabiny Tamás; Budahegyvidék,
XII., Kék Golyó u. 17. de. 10. (úrv.) Keczkó Pál; Angyalföld, XIII., Kassák
Lajos u. 22. de. 10. (úrv.) Grendorf Péter; Zugló, XIV., Lőcsei út 32. de.
11. (úrv.) Tamásy Ta más né; Pestújhely, XV., Templom tér de. 10. (úrv.)
Szabó B. András; Rá kos pa lo ta, XV., Juhos u. 28. (kistemplom) de. 10.
(úrv.) Ponicsán Er zsé bet; Rákosszentmihály, XVI., Hősök tere 10–11.
de. 10. (úrv.) Bö rönte Már ta; Cinkota, XVI., Rózsalevél u. 46. de. fél 11.
(úrv.) Vető István; Má tyás föld, XVI., Prodám u. 24. de. 9. (úrv.) Vető
István; Rákoshegy, XVII., Tes se dik tér de. 9. (úrv.) Kovács Áron; Rá kos -
ke reszt úr, XVII., Pesti út 111. de. fél 11. (úrv.) Kovács Áron; Rákoscsaba,
XVII., Péceli út 146. de. 9. (úrv.) Nagyné Szeker Éva; Rákosliget, XVII.,
Gó zon Gy. u. de. 11. (úrv.) Nagy né Szeker Éva; Pestszentlőrinc, XVIII.,
Kossuth tér 3. de. 10. (úrv.) De ák László; du. 6. (úrv.) dr. Korányi András;
Pestszentimre, XVIII., Rá kó czi út 83. (református templom) de. 8. (úrv.)
Deák László; Kispest, XIX., Temp lom tér 1. de. 10. (úrv.) Széll Bulcsú;
Pesterzsébet, XX., Ady E. u. 89. de. 10. (úrv.) Győri János Sámuel; Cse -
pel, XXI., Deák tér de. fél 11. (úrv.) Zólyomi Mátyás; Budafok, XXII.,
Já ték u. 16. de. 10. (úrv.) Hokker Zsolt; Budaörs, Szabadság út 75. de.
10. (úrv.) Endreffy Géza; Budakeszi, Fő út 155. (gyülekezeti terem) de.
fél 10. (úrv.) dr. Lackner Pál.
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De cem ber 31-e köz tu do má sú lag az
esz ten dő leg pi kán sabb éj sza ká ja…

Az zá vá lik szá munk ra is, ha az őt
meg il le tő he lyen szem lél jük. Mert ne
fe led jük, hogy de cem ber 31-e csak a
vi lág szá má ra az év utol só nap ja, a re -
mény te len szo ron gá sé vagy a fel -
hőt len-fe le lőt len szó ra ko zá sé. Li -
tur gi kai ér te lem ben nem szil vesz ter -
es tén, ha nem ka rá csony ün ne pé nek
he te dik nap ján gyű lik össze Krisz tus
né pe az is ten tisz te le ten, hogy meg -
hall gas sa az ige üze ne tét Zo fó ni ás
pró fé ta sza va i nak se gít sé gé vel.

El ső ként meg kell hal la nunk a fi gyel -
mez te tést, amely bi zo nyá ra nem ke vés
al ka lom mal csen dült már fel a szó szé -
ke ken akár az egy há zi év utol só sza -
ka szá ban, akár az ad ven ti he tek ben: el -
ke rül he tet le nül kö ze leg az íté let nap -
ja. Fé lel me te sen egy ér tel mű je le en nek
az esz ten dő utol só nap ja, a szá mon
tar tott idő lát ha tó el mú lá sa: el ha jít juk
az im már fe les le ges sé vált, le járt sza -
va tos sá gú 2012-es nap tárt, an nak
min den lé nye ges, nem egy szer ta lán
lét fon tos sá gú be jegy zé sé vel együtt.
Ha son ló kép pen vál hat az éle tünk is ki -
do bás ra ítélt ka cat tá, ha majd a
mennyei íté lő szék elé kell lép nünk. 

A pró fé ta ar ra biz tat ja né pét, hogy
száll jon ma gá ba. Száll junk ma gunk ba
az esz ten dő utol só órá i ban mi is egyé -
ni el csen de se dé sünk ben vagy a gyü -
le ke zet kö zös sé gé ben, akár bé kés ott -
hon lét re, akár za jos tár sa ság ba ké szü -
lünk. Száll junk ma gunk ba, és vizs gál -
juk meg: nem sod ród tunk-e egy ház lé -
tünk re vég ze te sen a vi lá gi gon dol ko -
dás ör vé nyé be? Mi köz ben út ke re sé -
sünk ben, dön té se ink ben, meg nyil vá -
nu lá sa ink ban annyi min dent la tol ga -
tunk, böl csen és gon do san – jo gi ér -
ve ket, gaz da sá gi ér de ke ket, em be ri

tet szést, a mér he tő si ker le he tő sé ge it
–, va jon nem té veszt jük-e szem elől az
egyet lent, ami lé nye ges: azt, hogy mi -
ként vé le ke dik az Úr is ten? Vé gül min -
den eset ben az ő vé le mé nyé vel, íté le -
té vel kell majd szem be sül nünk!

Má sod szor meg kell hal la nunk a
fe nye ge tést: az Úr iz zó ha rag ja tör
ránk, fe nye get ben nün ket. Szil vesz -
ter éj sza ká ján so kan ve szí tik el a
kont rollt ön ma guk fe lett né hány
órá ra. Ilyen kor ta lán még ez is bo csá -
na tos bűn nek szá mít… Le gyen ez
még is in tő jel: a va ló ság ban min den
bű nünk fel jegy zés re ke rül, Is ten íté -
le tét pe dig még az em be ri leg néz ve
leg tö ké le te seb bek sem ke rül he tik el. 

Szil vesz ter éj sza ká ján az íté let
alatt ál ló vi lág tom bol ön fe led ten. Pe -
dig rit kán gon do lunk így ma gunk ra.
Hi szen újab ban di vat tá lett kö zöt tünk
a bűn súly ta la ní tá sa, le be csü lé se. Ne
is pré di kál junk a bűn ről, bű nös vol -
tunk ról, aka ra tunk nak a bűn mi att el -
ve szí tett sza bad sá gá ról – han goz tat -
juk oly kor elő sze re tet tel, hi szen a mai
em ber ez zel már amúgy sem tud mit
kez de ni… 

In kább be szé lünk egy ál ta lunk el -
kép zelt Is ten ről, aki úgy is meg bo csát
min den bűnt, hi szen ez a dol ga,
nem is tud más len ni… Pe dig ép pen
emi att sújt le ránk Is ten iz zó ha rag -
ja! Mert nem vet tük őt ko mo lyan, ha -
nem csak ta kar gat juk bűn ron tot ta
éle tün ket, az zal ál tat va ma gun kat,
hogy min den rend ben van.

Har mad szor meg kell hal la nunk a
fel szó lí tást: tér je tek meg! Egé szen
pon to san így hang zik a pró fé tai szó:
„Ke res sé tek az Urat mind, akik alá -
za to san él tek a föl dön, és tel je sí ti tek
a tör vényt!” Nincs fél re ér tés: nem a
meg átal ko dott go no szok ról van itt

szó, akik ről som má san csak annyit
szok tunk meg ál la pí ta ni, hogy a po -
kol ban van a he lyük. Alá za tos és tör -
vény tisz te lő pol gá rok ról, az Úr tör -
vé nyé nek meg tar tó i ról. Ke gyes, val -
lá sos, hí vő em be rek ről, a meg szen -
telt kö zös ség tag ja i ról. Ró lunk, Is ten
gyer me ke i ről. 

Ne künk is szük sé günk van a meg -
té rés re! Nem a még ke gye seb bé vá -
lás ra, nem a hang za tos egy há zi as ko -
dás ra, nem a ke net tel jes szó vi rá -
gok ra, nem az em be rek fa rag ta ha -
gyo má nyok ba va ló gör csös ka pasz -
ko dás ra, nem is a sok min dent el fe -
de ző tör vé nyes ke dés re és a hi val ko -
dó mű a lá zat ra, ha nem a meg té rés re:
ar ra, hogy ke res sük az Urat. Ar ra,
hogy min den gon do la tun kat, sza vun -
kat, cse le ke de tün ket, ter vün ket és
dön té sün ket az ő sza vá hoz iga zít suk. 

Az év utol só órái al kal mat, bib li -
ai szó val él ve ka i roszt, ked ve ző idő -
pon tot ad nak er re, hi szen a mú ló idő
rá döb bent het ben nün ket, hogy a
meg té rés re hí vó szó nem el vá rást, fel -
ada tot, kény sze res tel je sí tést ró a
vál lunk ra, ha nem Is ten ir gal mát te -
szi nyil ván va ló vá. Most pe dig még
ada tott szá munk ra ke gyel mi idő!

Ne gyed szer meg kell hal la nunk a
biz ta tást: van ol ta lom az Úr ha rag ja
elől. E sza va kat azon ban na gyon pon -
to san kell ér te nünk. Nem azért ta lál
ránk Urunk ir gal ma, mert mél tók
va gyunk rá. Az ol ta lom egye dül Krisz -
tus sze mé lyé ben lel he tő meg, aki a ke -
resz ten meg vál tot ta bűn ben té vely gő
né pét. 2012 nyo mo rú sá gos, ki lá tás ta -
lan, küz del mek kel te li nap jai ér te, a ke -
reszt Krisz tu sá ért vol tak még is Is ten
ke gyel mi ide jé nek cso dá la tos, drá ga
nap jai. 2013 bi zony ta lan, sok ne héz -
ség gel fe nye ge tő esz ten de je pe dig

ugyan csak Krisz tu sért lesz Urunk
meg bo csá tó sze re te té nek és hossza -
san vá ra ko zó tü rel mé nek éve. 

Egyet len mó don ért het jük meg
mind ezt: ha ma gunk is Krisz tust
ke res sük, il let ve ha rá döb be nünk
ar ra, hogy ő mi cso da le nyű gö ző,
min dent meg elő ző sze re tet tel ke res
meg ben nün ket. Hi szen ép pen en nek
nyil ván va ló sá gát ün ne pel jük ka rá -
csony kor, amely nek he te dik nap ján
be zá rul mö göt tünk a 2012-es esz ten -
dő. Ez a nap, ez az es te is Krisz tus
nap ja, Krisz tus-ün nep!

Szil vesz ter es té jén, az esz ten dő
utol só órá i ban, ka rá csony ün ne pé nek
he te dik nap ján meg kap juk az utol só
fi gyel mez te tést. Nem úgy, mint a
szám la kifi ze tet len sé gé re em lé kez te -
tő szol gál ta tó tól vagy a dör ge del mes
le ve let kül döz ge tő hi va tal tól. Azok
ma gunk ra hagy nak ben nün ket, hogy
old juk meg a hely ze tet, amit szá mon
kér nek raj tunk. Is ten azon ban re -
mény ség gel tölt el ben nün ket, mert
nem csak fi gyel mez tet, de ígér is. Az
el telt esz ten dő és a rög vest kez dő dő
kö vet ke ző – ke gyel mé nek újabb éve
– biz to sít ar ról, hogy min den nél ha -
tal ma sabb az ő kar ja, és ez a kar irá -
nyít, ve zet, vé del mez, ol tal mat nyújt. 

g Tu bán Jó zseF 

Imád koz zunk! Min den ha tó Is te nünk!
A te ke zed ben van a vi lág sor sa és az
egész éle tünk. Há lát adunk ne ked az
el telt esz ten dő ért, és ké rünk, hogy jó -
ban és rossz ban légy ve lünk ke gyel me -
sen 2013-ban és mind ad dig, amíg
vé get nem ér az e vi lá gi idő szá mí tás,
és el ho zod örök or szá go dat az Úr Jé -
zus Krisz tus ál tal. Ámen.

Óé V e S Téje – zOF 2,1–3 

Utol só fi gyel mez te tés
Az ünne p Ig éje

Új év reg ge lén az év „leg rö vi debb éj -
sza ká ja” van mö göt tünk, hi szen a
leg töb ben leg alább az éj fé li koc -
cin tást és him nusz ének lést meg -
vár ják… Egy ilyen kur ta éj sza kán
nem sok időnk ma rad ál mot lát ni,
így há lá sak le he tünk, hogy Já kób se -
gít sé günk re si et, és meg oszt ja ve lünk
cso dá la tos ál mát. 

Hoz zánk ha son ló an Já kób is úton
van a szá má ra még is me ret len be. Őt
is kí sé rik és kí sér tik a múlt ár nyai,
ahogy ta lán ne künk se olyan könnyű
le zár ni a mö génk ke rült 2012-es esz -
ten dőt, an nak min den ál dá sá val és
ku dar cá val, örö mé vel és vesz te sé gé -
vel együtt. Ha mér le get ké szí tünk,
nem biz tos, hogy olyan könnyen tu -
dunk el alud ni, mint ahogy ez Já -
kób nak meg ada tott Is ten sza bad ege
alatt, egy „kő pár nán”…

Ál má nak üze ne te szá munk ra is új
táv la to kat nyit, biz ta tó re mény sé get
ad az új esz ten dő el ső nap ján. Já kób
ha tal mas lét rát lát, „amely nek te te je
az égig ért, és Is ten an gya lai jár tak
azon fel és le”.

Az Úr hely re ál lít ja a kap cso la tot
csa ló, me ne kü lő szol gá já val. A lá to -
más ban nem csak a ver ti ká lis, Is ten-
em ber kap cso lat in dul gyó gyu lás -
nak, ha nem az Úr „be mu tat ko zá sá -

ban” vissza he lye zi Já kó bot az ős -
atyák lán co la tá ba, így gyó gyul hat -
nak a ho ri zon tá lis, em ber kö zi kap -
cso la tok is: „Én va gyok az Úr, atyád -
nak, Áb ra hám nak Is te ne és Izsák nak
Is te ne!”

A ro ha nó idő sod rá sá ban biz tos
pont, fon tos ka pasz ko dó, ha fel fe dez -
zük Is ten nek nem ze dék ről nem ze -
dék re ki ára dó hű sé gét és meg tar tó
sze re te tét.

Is ten „új évi kö szön tő je” nem -
csak a múlt tal va ló kap cso la tot,
kon ti nu i tást ren de zi, ha nem a jö vő
fe lé te kint ve is ko moly ígé re te ket fo -
gal maz meg: „Ezt a föl det, ame lyen
fek szel, ne ked adom és a te utó da -
id nak. Annyi utó dod lesz, mint a
föld po ra, ter jesz ked ni fogsz nyu gat -
ra és ke let re, észak ra és dél re, és ál -
dást nyer ál ta lad meg utó dod ál tal
a föld min den nem zet sé ge. Mert én
ve led va gyok, meg őriz lek té ged,
akár ho va mégy, és vissza hoz lak er -
re a föld re. Bi zony, nem hagy lak el,
amíg nem tel je sí tem, amit meg ígér -
tem ne ked.”

Le het-e, kell-e en nél bá to rí tóbb
mon da tok kal ne ki in dul ni az új év -
nek? Jó len ne, ha Já kób hoz ha son ló -
an éb red nénk fel, éb red nénk rá,
hogy az Úr ke gyel mé nek újabb esz -

ten de je vir radt ránk 2013. ja nu ár 1-
jén. „Ami kor Já kób föl éb redt ál má ból,
ezt mond ta: Bi zo nyá ra az Úr van
ezen a he lyen, és én nem tud tam! Fé -
le lem fog ta el, és így szólt: Mi lyen fé -
lel mes ez a hely! Nem más ez, mint Is -
ten há za és a menny ka pu ja.”

Egész sé ges is ten fé le lem és bi za lom
in to nál hat ja föl di ván dor lá sunk újabb
sza ka szát. Az év el ső nap ján is mé tel -
jük át az el ső pa ran cso lat örök ér vé -
nyű lu the ri ma gya rá za tát: „Is tent
min den nél job ban kell fél nünk, sze -
ret nünk, és ben ne bíz nunk!” 

Ha nem is fel tét le nül a menny ka -
pu já ban ál lunk – bár le het, hogy ép -
pen 2013 lesz cél ba éré sünk éve! –,
min den kép pen Is ten je len lé té ben és
kí sé rő, ve ze tő sze re te té ben bi za kod -
va in dul ha tunk to vább. Nem a lét ra
al só fo kát ke res sük, mert ezen a pon -
ton túl kell lép nünk Já kób ál má nak
kép vi lá gán. 

Új év kor an nak a Jé zus nak a ne vét
ün ne pel jük, aki nem lét ra ként, ha -
nem út ként nyi lat koz tat ta ki ma gát:
„Én va gyok az út, az igaz ság és élet;
sen ki sem me het az Atyá hoz, csak -
is énál ta lam.” (Jn 14,6) Ő nem akar
ki emel ni, ki me ne kí te ni a vi lág ból,
ha nem úti társ ként sze gő dik mel -
lénk. Fő pa pi imád sá gá ban így kö -

nyö rög az övé i ért: „Nem azt ké rem,
hogy vedd ki őket a vi lág ból, ha nem
hogy őrizd meg őket a go nosz tól.” (Jn
17,15) 

Eb ben az év ben ün ne pel jük a
nagy sze rű evan gé li kus köl tő, Weö -
res Sán dor szü le té sé nek cen te ná ri -
u mát. Gyak ran idéz zük im már
klasszi kus so ra it: „Alat tad a föld, fö -
löt ted az ég, ben ned a lét ra…” (A tel -
jes ség fe lé) Az ige fé nyé ben – úton
a tel jes ség fe lé – ak kor ért jük jól a
köl tői ké pet, ha az új év és egész éle -
tünk Ura él ben nünk, aki ben össze -
ér a föld és ég, em ber és Is ten. Az ő
ne vét hir des sük, mert 2013 is az ő
meg úju ló sze re te té nek esz ten de je.

Ezért imád koz ha tunk az igénk
ál tal ih le tett, „Hadd men jek, Is te nem,
min dig fe léd…” (EÉ 521) kez de tű
ének 3–4. ver sé vel: Szí vem től tró no -
dig / Mily szent cso da! / Mennyei
grá di csok / Fé nyes so ra. / A szent an -
gyal se reg / Mind né kem in te get. / Ó,
Uram, hadd me gyek / Én is fe léd! //
Az álom s éj után / Kél új ra fény, /
Új hit tel a kö vet / Meg ál dom én. /
Temp lom má szen te lem, / Hogy fáj -
dal mas szí vem, / Uram, hoz zád vi -
gyem, / Min dig fe léd!

g Gáncs Pé ter

Ú j é V ün ne pe – 1M Óz 28,10–22A 

Lét ra he lyett út
Az ünne p Ig éje

[Lel kész:] A mú ló idő fog sá gá ban élő
em be rek té ged szó lí tunk meg, örök
Is te nünk! Ke zed ben van az idő, ke -
zed ben van éle tünk ide je. Ta níts
min ket úgy szám lál ni nap ja in kat,
hogy bölcs szív hez jus sunk!

[Lek tor:] Kö nyör günk a vi lá gért. A
vi lág for má ló dá sá nak év mil li ói csu -
pán pil la na tok előt ted. A min den ség
por szem ha tal mas vol tod előtt. Se -
gíts, hogy úgy vi gyáz zunk a tő led ka -
pott vi lág ra s ben ne föl dünk re, mint
akik nek el kell szá mol ni uk az utol só
na pon. Jé zus Krisz tu sért ké rünk…

[Gyü le ke zet:] Urunk, hall gass meg
min ket! 

[Lek tor:] Kö nyör günk az em be ri -
ség egé szé ért. Ha mér le get ké szí tünk
az el múlt év ről, bűn bá nat tal kell
meg val la nunk, hogy em ber vi lá gunk
tá vol áll és tá vol él tő led. Gyer me ke -
id, mi ma gunk is sok szor esünk az
em ber te len ség bű né be. Se gíts, hogy
né ped szol gá la ta nyo mán ter jed jen a
tisz ta és igaz em ber ség. Jé zus Krisz -
tu sért ké rünk…

[Gyü le ke zet:] Urunk, hall gass meg
min ket! 

[Lek tor:] Kö nyör günk ha zán kért.
Ne héz év van nem ze tünk mö gött. A
gaz da sá gi ba jo kat sok fe szült ség te -
téz te. Az ön zés, az ér de kek, a meg -
osz tott ság, a meg nem ér tés tönk re -
te szi or szá gun kat. Adj bé kes sé get, se -
gíts egy más ra fi gyel nünk, járd át
szí vün ket jó sá god me le gé vel, hogy
meg ta lál juk lé tünk és kül de té sünk ér -
tel mét szű kebb és tá gabb kör nye ze -
tünk ben. Jé zus Krisz tu sért ké rünk…

[Gyü le ke zet]: Urunk, hall gass meg
min ket! 

[Lek tor:] Kö nyör günk egy há zun -
kért! Az ál ta lá nos tiszt ség vi se lő-vá -
lasz tás után sze ret nénk meg ér te ni,
hogy nem a szer ve zet a fon tos, ha -
nem az evan gé li um, a sze re tet kö zös -
ség és a kö zös szol gá lat. Erő sítsd Ma -
gyar or szá gi Evan gé li kus Egy há zun -
kat a hit ben, az egy más irán ti se gí -
tő kész ség ben, a „só és vi lá gos ság”
adott sá gá ban és le he tő sé gé ben. Jé -
zus Krisz tu sért ké rünk…

[Gyü le ke zet]: Urunk, hall gass meg
min ket! 

[Lek tor:] Kö nyör günk a rá szo ru -
ló kért. Azo kért, akik a múlt év ben
fáj dal ma kat hor doz tak, azo kért, akik
tes ti vagy lel ki se bek kel lé pik át az
esz ten dő kü szö bét, azo kért, akik az
idő mú lá sát sa ját ide jük vé gé nek
élik meg, de min de nek előtt azo -
kért, akik nek a szí vé ben gyász van.
Te állj mel lé jük, és ál líts mel lé jük
olyan test vé re ket, akik éle tük kel az
örök kin csek ről és az örök élet le he -
tő sé gé ről ta nús kod nak. Jé zus Krisz -
tu sért ké rünk…

[Gyü le ke zet:] Urunk, hall gass meg
min ket! 

[Lel kész:] Urunk, Is te nünk! So kan
úgy hi szik, kö zel a vi lág vé ge, má sok
úgy él nek, mint ha ez a vi lág min dig
meg ma rad na. Add, hogy az idő mú -
lá sát ne el ke se red ve, ne fáj da lom mal,
ha nem jó re mény ség gel él jük meg. A
mú ló idő fog sá gá ban élő em be rek
hoz zád vá gyunk, örök Is te nünk! Ke -
zed ben van az idő, ke zed ben van éle -
tünk ide je. Ta níts min ket úgy szám -
lál ni nap ja in kat, hogy bölcs szív hez
jus sunk! Kö nyö rülj raj tunk Jé zus
Krisz tu sért.

[Gyü le ke zet:] Ámen.

Oratio
œcumenica

Forrás
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Va sár nap (de cem ber 30.)
Ne késs jót ten ni a rá szo ru ló val, ha mó dod ban van, hogy meg tedd! Péld 3,27
(Jak 1,22; Lk 2,/22–24/25–38/39–40/; 1Jn 1,1–4; Zsolt 2) Ami kor nem aka -
runk a fe le ba rá tunk fe lé moz dul ni, ak kor be le ka pasz ko dunk a „ha mó dod
van rá” ér tel me zé sé be. Ami kor a szí vünk te le van há lá val, és Jé zus je len van
az éle tünk ben, ak kor könnyeb ben meg lát juk a baj ban lé vőt, és meg in dul a
szí vünk, a ke zünk és a lá bunk a rá szo ru ló ér de ké ben. Ke resz tyén kul tú ránk -
ból adó dó an lé te zik in téz mé nyes se gít ség nyúj tás, de ez nem men te sí ti az
egyént a fe le lős ség alól.

Hét fő (de cem ber 31.)
A mi Urunk Jé zus Krisz tus és az Is ten, a mi Atyánk, aki sze re tett min ket, és
ke gyel mé ből örök vi gasz ta lás sal és jó re mény ség gel aján dé ko zott meg, vi gasz -
tal ja meg a ti szí ve te ket. 2Thessz 2,16–17 (Zsolt 119,82; Lk 12,35–40; Róm 8,31b–
39; Lk 2,41–52) Mi ben áll a vi gasz ta lás? Is ten tö rő dik ve lünk, köz be avat ko -
zik ér tünk, meg akar men te ni. Jé zus tud ja, hogy mit je lent em ber ként él ni,
kí sér tést szen ved ni, gyá szol ni és sír ni. Tud ja, hogy mit je lent meg hal ni. Vi -
gasz ta lás van a ke reszt ben, a bű nök bo csá na tá ban, a fel tá ma dás ban és az örök
élet ben. Aho gyan Jé zus az evan gé li um ban sze mé lye sen oda lép hoz zánk, úgy
te szi a Szent lé lek sze mé lyes sé a vi gasz ta lást szá munk ra.

Kedd (ja nu ár 1.)
Ezért meg haj tom tér de met az Atya előtt, aki ről ne vét kap ja min den nem zet -
ség mennyen és föl dön. Ef 3,14–15 (Ézs 45,23b–24a; Lk 4,16–21; Jak 4,13–15; Zsolt
100) Ez egy nagy sze rű új évi hit val lás. Eb ben az év ben sem sze ret ném más előtt
meg haj ta ni a tér de met, mint az előtt, akit meg il let a di csé ret és a há la, az imá -
dat és a szol gá lat. Bűn, hogy szám ta lan do log előtt meg haj lunk, Is ten előtt
pe dig he zi tá lunk, mert nem lát juk az ő imá dá sá nak köz vet len hasz nát. Eb ből
kö vet ke zik az is, hogy sok szor fel ál doz zuk az igaz sá got prak ti kus szem pon tok
mi att. Le gyen szá munk ra pél da a há rom fér fi Dá ni el köny vé ből: „Van ne künk
Is te nünk, akit mi tisz te lünk: ő ki tud min ket sza ba dí ta ni az iz zó tü zes ke men -
cé ből, és ki tud sza ba dí ta ni a te ke zed ből is, ó, ki rály! De ha nem ten né is… mi
a te is te ne i det nem tisz tel jük, és nem hó do lunk az arany szo bor előtt…” (3,17–18)

Szer da (ja nu ár 2.)
Az Úr nak fé lel me az is me ret kez de te. Péld 1,7a (Ap Csel 10,34–35; Józs 24,1–
2a.13–18.25–26; Lk 3,1–6) Eb ben az is me ret ben hit, ér zel mi in tel li gen cia, lé -
nyeg lá tás, re mény, erő, alá zat és sze re tet van. Os to ba em ber az, aki ke rü li az
igaz sá got, ke rü li a fon tos kér dé se ket. Mi ért va gyok ezen a föl dön? Mi az élet
ér tel me? Mi lesz a bű ne im mel? Ho gyan ren dez he tem, amit el ron tot tam? Is -
ten ke gyel me, hogy az os to ba ság ból is van meg té rés: „Van nak os to bák, akik -
nek szen ved ni ük kel lett vét kes éle tük és bű ne ik mi att. (…) De az Úr hoz ki ál tot -
tak nyo mo rú sá guk ban, és meg sza ba dí tot ta őket szo rult hely ze tük ből. El küld -
te igé jét, meg gyó gyí tot ta, és a sír mé lyé ről ki men tet te őket.” (Zsolt 107,17.19–20)

Csü tör tök (ja nu ár 3.)
Olyan le gyen a köz te tek tar tóz ko dó jö ve vény, mint a kö zü le tek va ló benn szü -
lött! 3Móz 19,34a (Zsid 13,2; 2Móz 2,1–10; Lk 3,7–14) Val lás tör té net-vizs gán
egy szer azt mond tam, hogy a musz li mok eu ró pai be ván dor lá sá nak hát te ré -
ben tu laj don kép pen egy tit kos in vá zió ter ve van, és nem len ne sza bad be en -
ged ni őket. A pro fesszor úr nem ér tett egyet ve lem, hi szen a musz li mok több -
sé ge a nyo mor elől me ne kül sa ját or szá gá ból. Mi köz ben az ige sza va in töp -
ren gek, eszem be jut ta ná rom hi te és sze re te te, és kez dem meg ér te ni sza vai
igaz sá gát. Az igé ben nem áll, hogy mi köz ben be fo gad juk a jö ve vényt, egy re
in kább ve szít sük el meg győ ző dé sün ket, hi tün ket, és en nek kö vet kez té ben fé -
le lem ből cse le ked jünk. Mi pe dig sok szor a hon fi tár sa ink ra is úgy te kin tünk,
mint ha jö ve vé nyek len né nek. Mennyi re más Is ten vi lá ga, mint a mi énk! 

pén tek (ja nu ár 4.)
Ek kor meg szó lal tam: Jaj ne kem! El vesz tem, mert tisz tá ta lan aj kú va gyok, és
tisz tá ta lan aj kú nép kö zött la kom. Ézs 6,5a (Kol 4,6; 1Móz 21,1–7; Lk 3,15–
20) Va la ki nek azt mon dom, hogy sze re tem, és egy éle ten át aka rok ve le len -
ni. Majd egy idő múl va azt mon dom: nincs rád szük sé gem, menj el! Éne ke -
lek és imád ko zom, majd plety kát ter jesz tek, és gyű lö le tet szí tok. Ta lán ezért
ma rad el egyes egy há zi ülé sek ele jén az imád ság, mert érez zük, hogy utá -
na va la mi egé szen más kö vet ke zik. – Jé zus sza vá ban min dig meg le het bíz -
ni, az ő sza vai és a cse le ke de tei nem vál tak el egy más tól. Ő meg mu tat ja, hogy
szí vünk tisz tá ta lan sá ga szennye zi be a be szé dün ket, és ha kér jük, egy má sért
éle tün ket ad ni is kész, új szív vel aján dé koz meg ben nün ket.

Szom bat (ja nu ár 5.)
Jé zus ak kor meg nyi tot ta a ta nít vá nyok ér tel mét, hogy ért sék az Írá so kat. Lk
24,45 (Péld 20,12; 1Móz 9,12–17; Lk 3,21–38) Mi az, amit ér te ni ük kel lett? Az,
amit az apos to lok is hang sú lyoz tak pün kösd után, hogy az ószö vet ség ben
Is ten olyan Mes si ást ígért, aki nek szen ved nie kell. Ha nem a Mes si ás szen -
ve dé sé ből élünk, és a bű ne in ket el rejt jük, pin cé be visszük, ki ve tít jük, más -
ra ken jük, jó ra ma gya ráz zuk, nem va gyunk sza ba dok, nem tu dunk épí te ni,
nem tu dunk bíz ni, sem pe dig fel té tel nél kül sze ret ni. A Mes si ás úgy di cső -
ült meg, hogy mi u tán en ge del mes ke dett, és el vé gez te kül de té sét ér tünk, Is -
ten fel tá masz tot ta őt a ha lál ból. Ben nünk is így di cső ül meg: el vég zi, ami -
ért jött – meg mos vé ré vel –, és el kez dő dik ben nünk az új élet.

g Bozo rády And rás

Új nap – új kegyelem
Va sár nap (de cem ber 23.)
Ne for dul ja tok ha lott idé zők höz, és ne tu da ko zód ja tok jö ven dő mon dók nál, mert
tisz tá ta la nok ká te szi tek ma ga to kat ve lük. Én, az Úr va gyok a ti Is te ne tek! 3Móz
19,31 (Kol 1,13; Lk 1,/39–45/46–55/56/; Fil 4,4–7; Zsolt 130) Út mu ta tónk éven -
te több ször ál lít ja elénk a fi gyel mez te tést: ne en ged jünk ok kult, ezo te ri kus
tu do má nyok ál tal fel kí nált is me re tek csá bí tá sá nak. Ezek be csap nak, fél re -
ve zet nek, sö tét szel le mi erők von hat nak ha tal muk alá. Is ten tilt ja né pé nek,
gyer me ke i nek, hogy ki szol gál tas sák ma gu kat ezek nek az erők nek. Ő azt akar -
ja, hogy ben ne bíz zunk, ne ag go dal mas kod junk. Ha ke zé be tesszük éle tün -
ket, ha rá bíz zuk ma gun kat, akkor ő atyai sze re te té vel, is te ni ha tal má val tá -
ma szunk, erő for rá sunk és út mu ta tónk az or szá gá ba ve ze tő úton. 

• Sze re tő mennyei Apám, rád bí zom ma ga mat, sze ret te i met, föl di és örök
jö vőn ket. Ámen.

Hét fő (de cem ber 24.)
A ti sze líd sé ge tek le gyen is mert min den em ber előtt. Az Úr kö zel! Fil 4,5 (Péld
14,31; Mt 1,/1–17/18–21/22–25/; Róm 1,1–7; Lk 1,67–80) Ma es te zúg nak a ha -
ran gok, sok temp lom ban gyer mek han gok és kó ru sok di csé rik, ma gasz tal -
ják Is tent, és kö szön tik a több mint két ezer éve ér tünk föld re jött Jé zust. Go -
rom ba, erő sza kos vi lá gunk ar ra in dí ta na, hogy az zal a lel ki ség gel a ne künk
já ró he lyet ki har col juk ma gunk nak. Az is te ni gyer mek meg szü le té sé nek ün -
ne pén kü lö nö sen is fi gyel nünk kell ar ra, hogy Jé zus Krisz tus ál tal más lel -
kü let tel, sze lí den él jünk eb ben a vi lág ban. Ha be fo gad juk őt, éle tünk be bé -
két, csen des sé get ad, sőt raj tunk ke resz tül zaj gó vi lá gun kat is csen de sí ti. 

• Drá ga föld re jött Is ten Fia, jöjj az én éle tem be is! Ámen.

Kedd (de cem ber 25.)
Az an gyal ezt mond ta: „Ne fél je tek, mert íme, hir de tek nek tek nagy örö met, amely
az egész nép örö me lesz: Üd vö zí tő szü le tett ma nek tek, aki az Úr Krisz tus.” Lk 2,10–
11 (Ézs 33,24; Lk 2,/1–14/15–20; Tit 3,4–7; Lk 2,1–14) Mi lyen jó, hogy az an gya -
lok Is ten kö ve tei. Öröm hírt hoz tak a menny ből: Üd vö zí tő szü le tett a vi lág ba. Kis -
ded ként ér ke zett, ha tal ma rej tett volt. Azok éle té ben lett nyil ván va ló az ő ha tal -
ma, akik fel is mer ték ben ne Is ten jó in du la tát. Lu ther há rom sú lyos té nye ző vel 
szem ben ál lít ja elénk Jé zus va ló di ha tal mát: ő meg sza ba dít a bűn től, az ör dög
ha tal má tól és az örök ha lál tól. Bá to rít mind nyá jun kat: ne fél je tek! 

• Drá ga Üd vö zí tő, kö szö nöm, hogy ha tal mad ba vonsz, örö möt és bé kes sé get
adsz. Ámen.

Szer da (de cem ber 26.)
A pász to rok vissza tér tek, di cső ít ve és ma gasz tal va az Is tent mind azért, amit
pon to san úgy hal lot tak és lát tak, aho gyan ő meg üzen te ne kik. Lk 2,20 (2Móz
14,13; Jn 1,1–5/6–8/9–14; Zsid 1,1–3/4–6/; Lk 2,15–20) „…le he tet len, hogy Is -
ten ha zud jon…” (Zsid 6,18) En nek bi zony sá ga a pász to rok ta pasz ta la ta. Lu -
kács dok tor fá rad sá gos mun ká val járt utá na mind an nak, amit Jé zus cse le -
ke dett. Az óta sok mil lió ke resz tyén em ber, aki ko mo lyan ve szi Is ten sza vát,
ugyan ar ra a meg ta pasz ta lás ra jut. 

• Uram, meg bí zom sza vad ban. Ámen.

Csü tör tök (de cem ber 27.)
Aki hisz a Fi ú ban, an nak örök éle te van, aki pe dig nem en ge del mes ke dik a
Fi ú nak, nem lát majd éle tet, ha nem az Is ten ha rag ja ma rad raj ta. Jn 3,36 (Ézs
64,8; 2Jn 1–6/7/; Lk 2,21–24) Fon tos, hogy na gyon ko mo lyan ve gyük a fen ti
ige el ső fe lét. Meg kell erő söd nie szí vünk ben an nak, hogy Jé zus Krisz tus ál -
tal örök éle tünk van. Fon tos, hogy na gyon ko mo lyan ve gyük az ige má so -
dik fe lét is, kü lön ben ha mis il lú zi ó ba rin gat juk ma gun kat. En ge del mes ség -
re ne he zen haj ló szí vün ket na pon ta vizs gál juk meg. Ha en ge det len ség gyü -
möl csét ta lál juk ben ne, ne ma gya ráz kod junk, ha nem kér jük: 

• Uram, ir gal mazz, és adj ne kem en ge del mes szí vet. Ámen.

pén tek (de cem ber 28.)
Az Úr gya ra pít son és gaz da gít son a sze re tet ben egy más iránt és min den ki iránt.
Erő sít se meg szí ve te ket, és te gye fedd he tet len né a szent élet ben, a mi Is te nünk
és Atyánk szí ne előtt, ami kor a mi Urunk Jé zus Krisz tus el jön. 1Thessz 3,12–
13 (Jó el 2,11–12; Mt 2,13–18; Lk 2,25–35) Teg nap előtt vé get ér tek a ka rá cso -
nyi ün ne pek. Re mé lem, be telt a szí vünk Is ten irán tunk ta nú sí tott sze re te -
té vel. Az ün ne pek ben az a jó, hogy sok igé vel és az úr va cso rá val erő sö dött
bel ső em be rünk. Ha jól él tünk az ün ne pek ad ta le he tő ség gel, erő sö dött ben -
nünk hí vő test vé re ink irán ti sze re te tünk és a min ket kö rül ve vő vi lág ban a
tár sa da lom irán ti fe le lős sé günk. 

• Uram, se gíts, hogy tő led ka pott sze re te tem ál dás sá le gyen mind azok szá -
má ra, akik kel ta lál ko zom. Ámen.

Szom bat (de cem ber 29.)
Sem mi fé le bom lasz tó be széd ne jöj jön ki a szá to kon, ha nem csak ak kor szól -
ja tok, ha az jó a szük sé ges épí tés re, hogy ál dást hoz zon azok ra, akik hall ják.
Ef 4,29 (2Móz 20,16; 1Jn 4,11–16a; Lk 2,36–40) Gyer mek ko rom ban in di á nos
köny vek ben ol vas tam: ők csak a leg szük sé ge sebb dol go kat kö zöl ték egy más -
sal. Igénk ar ra ta nít: le gyünk meg fon tol tak, és csak azt mond juk má sok nak,
ami vel erő sí te ni, vi gasz tal ni, bá to rí ta ni és re mény sé get éb resz te ni tu dunk.

• Uram, gyor san el múl tak az ün ne pek, mind járt vé ge az esz ten dő nek. Sze -
ret nék sza va im mal ál dás sá len ni. Ámen.
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Új nap – új kegyelem

[Lel kész:] Mennyei Atyánk, aki hűt -
len sé günk el le né re is meg tar tod
né ped del kö tött szö vet sé ge det, hall -
gass meg min ket, ami kor egy új év
kez de tén for du lunk hoz zád imád sá -
gunk ban.

[Lek tor:] Az új esz ten dő ben is el -
ső sor ban meg úju ló hi tért, ben ned
meg lel he tő re mény sé gért, be lő led
táp lál ko zó sze re te tért kö nyör günk
ma gunk nak és egész egy há zad nak.
Tégy ben nün ket kö ve te id dé eb ben a
vi lág ban azon az úton, amely re el hív -
tál ben nün ket. Ta níts min ket iga zul
és sze re tet tel szól ni és cse le ked ni. Jé -
zus Krisz tu sért ké rünk…

[Gyü le ke zet:] Urunk, hall gass meg
min ket!

[Lek tor:] Tud juk, hogy mély sé -
gek is vár nak ránk eb ben az év ben.
Ké rünk, ne en gedd, hogy éle tünk ne -
héz sé gei fe lül ír ják ben nünk az evan -
gé li u mod ban nyert bé kes sé get. Te
légy ve lünk, mi kor ter he ket kell ci -
pel nünk, és ve re sé ge ket kell el szen -
ved nünk. Jé zus Krisz tu sért ké rünk…

[Gyü le ke zet:] Urunk, hall gass meg
min ket!

[Lek tor:] Kö nyör günk azo kért az
em ber tár sa in kért, akik re mény te le -
nül, bol dog ta la nul, tes ti-lel ki be teg -
ség től el gyö tör ten in dul nak el eb ben
az új év ben. Ne hagyd ma guk ra a
szen ve dő ket, te adj ne kik tá maszt, se -
gí tő ke zet, meg ér tő szí ve ket. Jé zus
Krisz tu sért ké rünk…

[Gyü le ke zet:] Urunk, hall gass meg
min ket!

[Lek tor:] Kö nyör günk or szá gun -
kért. Se gíts ben nün ket, hogy a kö zöt -
tünk fe szü lő el len té tek ne te gyék le -
he tet len né, hogy él jünk a ne künk
adott le he tő sé gek kel. Se gíts egyet ér -
tés re jut ni a jó ban és el len áll ni az ön -
zés és a go nosz ve szé lyé nek. Jé zus
Krisz tu sért ké rünk…

[Gyü le ke zet:] Urunk, hall gass meg
min ket!

[Lel kész:] Légy ve lünk ke gyel -
med del, Urunk. Tarts meg min ket a
ben ned va ló re mény ség ben, se gíts
min de ne ket a jó ra és igaz ra a te Fi -
ad, Jé zus Krisz tus ál tal.

[Gyü le ke zet:] Ámen!

Oratio
œcumenica

Kedves Olvasóink! 
Az Evan gé li kus Élet jövő évi, 78.
év fo lya má nak első száma január
6-i dá tum mal je le nik meg. 16
oldalas he ti la punk pél dányonkénti
ára 2013-ban 275 forint lesz.


